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அத்தியாயம்‌ 1 
மனுபுத்திரிகளின்‌ வம்சம்‌ 


1-9. மனுவிற்குச்‌ ௪தரூபை யினிட த்தில்‌ கூத, 
செவஹ-இ, பிரஸ-௫தி யென்ற மூன்று பெண்களும்‌ 
(இரண்டு புத்திரர்களும்‌) பிறந்தார்கள்‌. மனுவானவர்‌ 
சகோ தசனுள்ளவளானாலும்‌ அகூதியென்பவளை (புத்திர 
னில்லா தவர்கள்‌ புத்திரன்‌ பிறக்கவேண்டி கன்யா த:னஞ்‌ 
செய்வது வழக்கம்‌; மனுவிற்குப்‌ பு.த்திரனிருக்‌ வம்‌ இன்‌ 
னும்‌ புத்திரர்கள்‌ வேண்டுமென்ற ஆசையால்‌ கன்யாதா 
னஞ்‌ செய்தார்‌ என்று கருத்து) ௪,தரூபையின்‌ ஸம்மதத்‌ 
இன்பெரில்‌ புத்ரிகாதர்மத்தின்படி (௪கோகசனில்லாத 
இந்தப்‌ பெண்ணை. அலங்கா மஞ்செய்து உமக்குக்‌ கொடுக்‌ 
கிறேன்‌; இவளிட முண்டாகும்‌ பிள்ளை என்னுடைய 
பிள்ளை. என்னு சொல்லி) ௬௦ யென்பவருக்குக்‌ கொடுத்‌ 
கார்‌. பிர்ம்மதேஜஸாள்ள அர்தப்‌ பசவானாயெ ௫89 
யென்ற பிரஜாபதியானவர்‌ மேலான ஸமா இயால்‌ ஸ்ரீ பக 
வனை ஆராதித்து ஆகூதியினிடத்தில்‌ ஒரு புத்திரனையும்‌ 
ஒரு புத்திரியையும்‌ உண்டுபண்ணினார்‌. அந்தப்‌ புத்திரன்‌ 
ஸா௯்காக்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அம்சமேயாம்‌; யக்ஞரென்ற 
பெயருள்ளவர்‌. அக்தப்‌ பெண்ணானவள்‌ லக்தமி கவியின்‌ 
அம்சமாம்‌; அவளுக்குக்‌ தக்திணாவென்ற பெயர்‌; அவள்‌ 
ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவை விட்டுப்‌ பிரியா தவள்‌; அப்பொழுது 
ஸ்வாயமபுவ மனுவானவர்‌ சந்கோஷத்துட ன்‌ தம்முடைய 


புத்திரியின்‌ புத்திரரும்‌, மிகுந்த தெதஸுள்ளவருமான 
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[3] 


யக்ஒரென்பவரை த்‌ தம்முடைய புத்திரனாகத்‌ 'கும்முடைய 
இரகத்திற்கு அழை சஅ௮ வந்தார்‌. ருசியென்பவர்‌ தகூதிணை 
யென்பவனைப்புத்திரியாக வைத்துக்கொண்டார்‌. பின்பு அம்‌ 
தக்‌. தகூநிணை யென்பவள்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொள்ள 
விரும்பியகால த்தில்‌ யக்ஞங்களுக்கு அதிபதியான பகவானா 
இய யக்ஞமைப்‌ பர்ல்தாவாக அடையவேண்டுமென்‌அ ஆசை 
கொண்டாள்‌. யக்ஞரும்‌ (பக்கபசா இனராகையால்‌) சம்ம 
இத்துக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொண்டார்‌. (ஒரே வயற்றில்‌ 
ஜனித்தவர்களானாலும்‌, யக்ளூர்‌ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அம்ச 
மாலையா லும்‌ சகூதிணை லக்தமிதேவியின்‌ அம்சமா கையா 
லும்‌. அவ்விருவர்களுக்கும்‌ விவாகம்‌ ஈடர்தது) அந்த 
யக்ஞரென்ற பகவான்‌ தம்மைக்‌ சல்யாணஞ்செய்துகொண்டு 
சந்கோஷப்பட்டவளான அந்தத்‌ தக்ஷிணையிடத்தில்‌ சந்‌ 
தொஷமடைர்து தோஷன்‌, பிர தோஷன்‌; சந்தோஷன்‌, 
பத்திரன்‌, சாந்தி, இடல்பதி, இத்மன்‌, சவி, விபு; வன்னி, 
ஸுதேவன்‌, சோசனன்‌ என்ற பன்னிரண்டு புத்திரர்களை 
உண்டுபண்ணினார்‌. அவர்கள்‌ ஸ்வாயம்புவ மன்வர்தர ன்‌ 
இல்‌ *துஷித' என்ற தேவர்களாக இருந்தார்கள்‌ மேலும்‌, 
அந்த மன்வந்தரத்தில்‌ மரீசி முதலியவர்கள்‌ ஸப்த ரிஷிகள்‌. 
யக்ஞசே தஜேவகணங்களுக்கு அதிபதியான இந்திரன்‌. 
மேலும்‌ மிகுந்த தேஜஸள்ள மிரியவிச தர்‌, உத்தானபாதர்‌ 
என்பவர்கள்‌ மனுவின்‌ பிள்ளைகள்‌. இவர்களுடைய புல 
இரர்கள்‌, அவர்களுடைய புத்திரர்கள்‌ முதலியவர்களால்‌ 


அகத மன்வர்தாம்‌ காப்பா ற்றப்பட்வெர்தது. 


10-15. ஓ விதுர! மனுவானவர்‌ சேேவஹ-டுதியென்‌ 
னும்‌ தம்முடைய பெண்ணைக்‌ கர்த்தமருக்குக்‌ கொடுத்தார்‌- 
அது சம்பந்தமான கதை பெரும்பாலும்‌ என்னால்‌ சொல்‌ 
லப்பட்டு உம்மால்‌ கேட்கப்பட்ட அ. அந்த மனுவானவர்‌ 


மிர்ம்மதேவருடைய புத்திரமாகிய அக்ஷூருக்குப்‌ பிரஸு௫ 


அத்‌-1] மனுபுத்திரிகளின்‌ வம்சம்‌ ப்‌ 


தயென்பனைக்‌ கொடுத்தார்‌. அர்த வம்சம்‌ முவ்வுலடிலும்‌ 
பெருகிய. கர்த்தமருடைய பெண்களெல்லாரும்‌ பிர்ம்ம 
ரிஷிகளையே பர்த்தாவாக அடைந்தவர்கள்‌. அவர்களில்‌ 
பிரஸ-டுதியென்பவளுடைய குழர்தைகளைப்பற்றிச்‌ சொல்‌ 
வதைத்‌ தெரிக்துகொள்ளும்‌. கர்த்தமருடைய புத்‌இரியும்‌, 
மரீசியின்‌ மனைவியுமான கலா என்பவள்‌ கச்யபர்‌, பூர்ணிமா 
என்ற இருவர்களையும்‌ பெற்றாள்‌. அவர்களுடைய வம்சத்‌ 
தால்‌ இந்த ஜகத்‌ முழுவதும்‌ நிறைந்தது. (சுச்யபருடைய 
வம்சம்‌ ஆறாவது ஸ்கர்தத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்றெ௮.) 
பூர்ணிமாவென்பவர்‌ விரஜனையும்‌, விச்வகனென்பவனையும்‌ 
உண்டுபண்ணினஞர்‌. தேவகுல்யா என்று ஒரு பெண்ணும்‌ 
உண்டானாள்‌. அவளே ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவின்‌ பாதத்திலி 
ருந்து உண்டான - தெவக ங்கையெனப்படுறொள்‌. அத்திரி 
மஹரிஷியின்‌ பத்தினியா யெ அசஸுடியையானவள்‌ தத்‌ 
கர்‌, அர்வாஸஸ்‌, சந்திரன்‌ ஆயெ மூன்று குமாரர்களைப்‌ 
பெற்றாள்‌. அம்மூவர்களும்‌ முறையே ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணு, 
பரமசிவன்‌, பிர்ம்மா இவர்களுடைய அம்சமுள்ளவர்கள்‌ 
என்றார்‌. 

16. அதனைக்‌. கேட்ட 'லிதுசர்‌ மைத்திரெயரை 
சொக்கி, “ஓ குருவே ! தேவர்களில்‌ இறர்‌சவர்களான மும்‌ 
மூர்த்திகள்‌ எதனைச்‌ செய்ய விரும்பி, அத்திரியின்‌ விட்டில்‌ 
அவகரித்கார்கள்‌ ? அதனைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌”? என்று 
வெண்டிக்கொண்டார்‌. 


17-20. அதைக்‌ கேட்டு மைத்திமெயர்‌ விதுரரை 
கோக்க, பிர்ம்மத்தை யறிர்தவர்களுக்குள்‌ சிற்‌ தவசாகிய 
அத்திரி மஹரிஷியைப்‌ பிர்ம்மேே தவர்‌ பிரஜைகளை கிருஷ்‌ 
டிக்கும்படி ஆஞ்ஞாபித்தபொழுஅ மஹரிஷியானவர்‌, ௮௧ 


லமான கண்களுள்ள தம்முடைய பத்தினியுடன்‌ ரிக்ஷம்‌ 
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என்ற குலபர்வ,கஞ்சென்று தபஸ்‌ செய்தார்‌; அவ்விடத்‌ 
தில்‌ பலாச மரற்களும்‌, அசோக மரங்களும்‌ புஷ்பித்திரும்‌ 
கன. மேலும்‌ நிர்விந்தியையென்ற ஈதியின்‌ ஐலம்‌ பிரவ 
ஹிப்பதால்‌ அந்தக்‌ காடு மிகுந்த சப்தமுள்ள தாகவிருக்கி 
றது. அந்த மலையில்‌ மஹரிஷியானவர்‌ பிசா ணாயாமஞ்‌ 
செய்து அதனால்‌ மன த்தையடக்கி அாஅ வர்ஷகாலம்‌ ஒரு 
காலால்‌ நின்றார்‌. தோஷ்ணங்களற்றவராகவும்‌, சுக 
தக்கங்களற்றவராகவும்‌, காற்றைப்‌ புசித்துக்கொண்டு; 
“எவர்‌ ஐகத்திற்கு அதிபதியோ, அவர்‌ தமக்கு ஸமமான 
குழந்தையை எனக்குக்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌; அவரைச்‌ சர 
ணபடைடுறேன்‌”” என்று மனத்தில்‌ யோசித்துக்கொண்டு 
மிருந்தார்‌. இப்படித்‌ தபஸ்‌ செய்யும்‌ மஹரிஷியின்‌ சிர 
ஸின்‌ வழியாக வெளியில்‌ கிளம்பியதும்‌, மிரானாபாமத்தால்‌ 
விருத்தியான அமாயெ அக்னியால்‌ மூவுகைமும்‌ எரிக்கப்‌ 
படுவதைப்‌ பார்த்துப்‌ பிர்ம்மதேவர்‌, ஸ்ரீமஹாவிஜ்னு, 
பரமசிவன்‌ ஆய மும்மூர்‌ ததிகளும்‌ அவருடைய ஆசிமஞ்‌ 
சென்றார்கள்‌. அப்பொழுது அவர்களை அப்சைஸ்ஸசள்‌; 
மஹரிஷிகள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, ஸித்தர்கள்‌; வித்தியா தர்கள்‌, 
உரகர்கள்‌ ஆகிய இவர்கள்‌ அதித்தார்கள்‌- அவர்கள்‌ 
அவ்விடம்‌ வர்ததும்‌ ஒரு காலைப்‌ பூமியில்‌ வைத்தி தபஸ்‌ 
செய்யும்‌ மஹரிஷி, சமா தியிலிருர்‌து பரெ்முகராடில்‌ தேவ 
இரேஷ்டர்களைத்‌ தரிடத்தார்‌. தண்டம்போல்‌ பூமியில்‌ 
விழுந்து புஷ்பம்‌ முதலியவைகளைக்‌ கையில்‌ வைத்துக்‌ 
கொண்டுப்‌ பூஜித்தார்‌. பரமசிவன்‌, பிரம்மதேவர்‌, 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு ஆயெ இவர்களும்‌ முறையே விருஷபம்‌; 
ஹம்ஸம்‌, கருடன்‌ ஆயெ வாகனத்தின்‌ மீதேறி, தங்கள்‌ 
தங்களுடைய அடையாளமுள்ளவர்களாய்‌ இருந்தா ர்கள்‌. 
மேனும்‌ அவர்களுடைய முகங்கள்‌ இருபாதிருஷ்டியுள்ளவை 


களும்‌, புன்னகையுள்ளவைகளுமாய்‌ இருந்தன. அப்‌ 
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பொழுது அவர்களுடைய தெஜஸினால்‌ பஹரிஷியி 
னுடைய இரு கண்களும்‌ பார்க்கச்‌ சக்தியற்றவைகளாயிருர்‌ 
அம்‌, அத்திரி மஹரிஷியானவர்‌ மிகவும்‌ சிரமப்பட்டுக்‌ கண்‌ 
களை விழித்து மனத்தை அவர்களிடத்திலேயேசெலுத்திக்‌ 
கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு ஸகல லோகங்களிலும்‌, இறக்க 
வர்களான அவர்களே இனிமையாகவும்‌, கம்பீர அர்த்த 
முள்ளதாகவும்‌, ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்தார்‌. எப்படியெனில்‌:- 
27-28. “ஜகத்தைப்‌ படைப்பது, பரிபாலிப்பது, 
ஸம்ஹரிப்பன ஆதிய இவைகளைச்‌ செய்வதற்காக ஓவ்‌ 
வொரு யுகங்களிலும்‌ மாயையின்‌ குணங்களைக்கொண்டு 
தனித்தனியே சரீரத்தை யெடுத்துக்கொள்ளுிற ல 
மிர்ம்ம விஷ்ணோ, மஹேச்வர! உங்களை சமஸ்கரிக்கிறேன்‌; 
உங்கள்‌ ஐூவர்களில்‌ யாரை கான்‌ அழைத்தேன்‌. புத்திரன்‌ 
பிறக்கவேண்டி தேவர்களுக்குள்‌ பிரகானராடிய ஒரு 
வரைக்கானே தியானஞ்‌ செப்தேன்‌; அப்படிக்கிருக்க 
மனத்திற்கு எட்டாதவர்களாயெ நீங்கள்‌ மூவரும்‌ இவ்‌ 
விடம்‌ வந்த காரணமென்ன? என்னிடம்‌ தயவு செய்ய 
வேண்டும்‌; இவ்விஷயத்தில்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியத்தை யடை 
கிறேன்‌; சொல்லவேண்டும்‌” என்ற பிசார்த்தித்தார்‌. 


29-33. ஓ பிரபுவாயெ விதுரரே! அதனைக்கேட்ட 
அந்தக த்தேவ ரேஷ்டர்களான மூவரும்‌ அத்திரியை கொக்‌ 
டச்‌ ரித்து, “ஓ மிராம்மண! நீர்‌ எப்படி, நினைத்துத்‌ தியா 
னஞ்‌ செய்திசோ, அன அப்படியே ஆகட்டும்‌; நீர்‌ ஈல்ல 
ஸங்கல்பமுள்ளவர்‌; எதனை (ஜகத்‌ காரணத்தை) இயானிக்‌ 
தீரோ, அது நாங்களேயாம்‌; (எங்களுக்குள்‌ பேதமில்லை; 
குண பேதத்தால்‌ சரீரபேதமுள்ளவர்கள்‌ என்று கருத்து) 
மேலும்‌ உமக்கு எங்களுடைய அம்சமுள்ள புத்திரர்கள்‌ 
ஜனிப்பார்கள்‌; உமக்கு க்ஷ மமுண்டாகட்டுப்‌; அற்தப்‌ புத்தி 
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ர்கள்‌ தமக்கு உலகத்தில்‌ மிகவும்‌ ஒர்‌ த்தியடைந்து உம்மு 
டைய இர்த்தியையும்‌ பசவச்செய்வார்கள்‌'” என்று மஹ 
ரிஷியின்‌ இஷ்டப்படி வரத்தை யளித்து அர்த முன்று 
தேவ சிரேஷ்டர்களும்‌, அத்திரி மஹரிஷியால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டு, அந்தத்‌ தம்பதிகள்‌ (அத்திரியும்‌, அகஸுடுயையும்‌) 
பார்த்திருக்கும்போது மறைந்தார்கள்‌. பிறகு பிர்ம்ம 
தேவருடைய அம்சமாகச்‌ சந்திரனும்‌, மஹாவிஷ்ணுவின்‌ 
அம்சமாகத்‌ தத்தாத்ரேயகும்‌, பரமசிவனுடைய அம்ச 
மாகத்‌ துர்வாஸஸ்‌ என்பவருமாயெ மூன்‌.அ குமாரர்கள்‌ 
உண்டானார்கள்‌. இனி அங்கிரஸ்ஸின்‌ வம்சத்தைச்‌ சொல்லு 
கிறேன்‌ கேளும்‌. 

94-95. அங்கிரஸ்ஸின்‌ பத்தினியாயெ மெத்தை 
யென்பவள்‌ ஸிநீவாலீ (காணப்படும்‌ சந்திரகலை யுள்ள), 
குஹ-௫ (காசமடைந்த சந்திரகலையுள்ள அமா), சாகா 
(பூர்ணிமா), அறமதி (சுக்லெ௫.அர்‌ திக்கு அபிமானியான 
தெவதை) என்ற கான்கு பெண்களைப்‌ பெற்றாள்‌ பின்னும்‌, 
பகவானாயெ உசத்யர்‌, பிர்ம்மலித் தாகிய பிருஹஸ்பதி 
ஆதிய இருவரும்‌ அர்த அங்ரெஸ்ஸின்‌ புத்திரர்கள்‌; இவ்‌ 
விருவர்களும்‌ ஸ்வாமோச மன்வரந்கரத்தில்‌ மிகவும்‌ 
ஒர்த்திபெற்றிருர்தார்கள்‌. 

86-37. புலஸ்திய மஹரிஷியானவர்‌, ஹவிர்புச்‌ 
என்னும்‌ பத்தினியிடத்தில்‌ அகஸ்திய மஹரிஷியையும்‌; 

. லிக்ரவஸ்‌ என்பவளையும்‌ உண்பேண்ணினார்‌; அர்த அகஸ்தி 
யர்‌ ஜன்மாந்தம த்தில்‌ வயற்றிலிருக்கும்‌ அக்னியாம்‌, அந்த 
விச்சவஸ்‌ என்பவர்‌ இலபிலா என்பவளிட த்தில்‌ யக்ஷர்களூ 
க்கு அதிபதியும்‌ தேவனுமான குபேரனை யுண்பெண்ணி 
னார்‌. பின்னும்‌, அந்த மஹரிஷியா னவர்‌ கேகஸி யென்பவ 
ஸிடத்தில்‌ இராவணன்‌, கும்பகர்ணன்‌, விபீஷணர்‌ என்னு 
மூன்னு குமாரர்களை உண்டுபண்ணினார்‌. 2 
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88. மிகுந்த புத்திசாலியான விதுரசே! புலஹரு 
டைய பத்தினியான கதி யென்பவள்‌ பதிவிரைக; அவள்‌ 
கர்மசிரேஷ்டன்‌, வரியான்‌, ஸஹிஷ்ணு என்னு மூன்‌ 
புத்திரர்கணைப்‌ பெற்றுள்‌. 


89. கிருது என்பவருடைய பத்தினியாகிய இரியை 
யென்பவள்‌ அறுபதினாயிரம்‌ புத்திரர்களைப்‌ பெற்றாள்‌. 
அவர்களே வாலகில்யர்களென்ற மஹரிஷிகள்‌; பிர்மம 
கேஜஸால்‌ ஜ்வலிப்பவர்கள்‌. 


40-41: பாச்ச. (லிகாசமற்றவமே)! வஸிஷ்டர்‌ 
ஊர்ஜை யென்பவளிடத்தில்‌ (அருந்ததிக்கு ஊர்ஜாவென்‌ 
அம்‌ பெயருண்டு. இவள்‌ கர்த்தமருடைய ஒன்பதாவது 
பெண்‌) இச்திரகேது, ஸுசோூஸ்‌, விரஜஸ்‌, மித்திரன்‌, 
உல்பணர்‌, வஸுஃபிருத்‌, தியானர்‌, இயுமான்‌ என்று ஏழு 
புத்திரர்களை உண்டுபண்ணினார்‌; அவர்கள்‌ சத்தர்கள்‌; 
பிர்மமரிஷிகளாக ஆனார்கள்‌; (இவர்கள்‌ மூன்றாவது மன்‌ 
வந்தமத்தில்‌ ஸப்த ரிஷிகள்‌.) சக்தி முதலிய புத்திரர்கள்‌ 
வேறு ஸ்திரீயினிடம்‌ உண்டானவர்கள்‌. 


42. அதர்வா என்பவருடைய பத்தினியாயெ இத்தி 
யென்பவள்‌ (கர்‌ கதமருடைய எட்டாவது பெண்‌; இவளுக்‌ 
குச்‌ சாந்தியென்றும்‌ பெயருண்டு) திருகவிரு கன்‌, தத்யஞ்‌ 
சன்‌, அச்வளசஸ்‌ என்ற பு.க்சிரர்களைப்‌ பெற்றாள்‌. இனி 
பிருகுவின்‌ வம்சத்தைச்‌ தெரிர்துகொள்ளும்‌. 


43-46%. ஓ மிகுந்த அதிருஷ்டமுள்ளவசே! பிருகு 
வென்பவர்‌ யொதி என்ற பத்தினியிடத்தில்‌ (இவள்‌ சர்க்க 
மருடைய ஏழாவது பெண்‌) தாதா, விதாதா என்ற 
இரண்டு புத்திரர்களையும்‌, பகவக்பரையாகிய ஸ்ரீ போன்ற 
பெண்ணையும்‌ பெற்றார்‌. பிறகு மேருவானவர்‌ ஆயதி யென்‌ 
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றவளைத்‌ தாதாவிற்கும்‌, நியதி யென்றவளை விதாதாவிற்‌ 
கும்‌ கொடுத்தார்‌. பின்பு 'காதாவிற்கு மிருகண்டசென்ற 
புக்திரனும்‌ விதா தாவிற்குப்‌ பிராணனென்பவரும்‌ உண்டா 
னர்கள்‌. மிருகண்டருடைய புத்தருக்கு மார்க்கண்டேய 
சென்று பெயர்‌; .பிசாணருடைய புத்திரருக்கு, வேதசிரஸ்‌ 
என்று பெயர்‌; அர்த வேதகிரஸ்ஸின்‌ புத்திரர்‌ சுக்கின்‌. 
இவர்‌ பிருகுவம்ச,த்திலுண்டானவரா தலால்‌ பார்க்கவ 
ரெனப்படுகிறார்‌. ஓ விதமே! மேற்சொல்லிய ஒன்ப 
மஹரிஷிகள்‌ தங்களுடைய வம்சத்தால்‌ உலகத்தை விஸ்‌ 
தரித்தார்கள்‌; கர்த்தமருடைய பெண்களுடைய வம்சத்‌ 
கைச்‌ சொன்னேன்‌. இகனைச்‌ சரத்தையுடன்‌ கெட்பவ 
னுக்கு உடனே பாபங்கள்‌ நீங்கும்‌; ஆதலால்‌ இது 
மேலானது. 


47-59. பிர்ம்மதேவருடைய புத்திசசாகிய தக்ஷர்‌, 
மனுவின்‌ பு.த்திரியாகிய பிசஸ-௫தியை விவாஹஞ்‌ செய்து 
கொண்டு பதினாறு பெண்களை யுண்டுபண்ணினார்‌. அவர்கள்‌ 
அழகான சண்களுள்ளவர்கள்‌; அவர்களில்‌ த்தை; மைச்ரீ, 
தயை, சார்தி, அஷ்டி, புஷ்டி. கிரியா, உன்ன) புத்தி; 
மேதை, இதிக்தா, ஹ்ரீ, மூர்த்தி யென்ற ப.இன்மூன்று 
பெண்களைத்‌ தர்மத்திற்கும்‌, ஒரு பெண்ணை (ஸ்வாஹா 
யென்பவளை) அக்கினி பகவானுக்கும்‌, பிதிருக்களுக்கு 
ஒரு பெண்ணையும்‌ (ஸ்வதாவென்பவள்‌), ஸம்ஸார த்தைப்‌ 
ரன பரமசிவனுக்கு ஒரு பெண்ணையும்‌ (ஸதி 


போக்குபவர்‌ 
தார்‌. தர்மத்‌ 


யென்பவள்‌) பிதாவா இய தக்ஷர்‌ தானஞ்செய்‌, 
இன்‌ பத்தினியா திய செக்கை சுருதனென்ற புத்திரனையும்‌, 
மைத்திரியென்பவள்‌ பிரஸா தனையும்‌, தயையா னவள்‌ அபய 
னையும்‌, சாந்தியென்பவள்‌ ஸுக த்தையும்‌, துஷ்டியென்ப 
வள்‌ முதத்தையும்‌ (ஸந்தோஷம்‌), புஷ்டியானவள்‌ ஸ்மயனை 
யும்‌, ஒதபையென்பவள்‌ யோகத்தையும்‌, உன்னதியானவள்‌ 
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கர்ப்பனையும்‌ (கர்வம்‌), புத்தியானவள்‌ அர்த்தத்தையும்‌, 

மேதையென்பவள்‌. ஸ்மிருதியையும்‌, இதிளை யென்பவள்‌ 

க்ஷமக்தையும்‌,  ஹ்ரீ யென்பவள்‌ பிரச்ரயத்தையும்‌, 

மூர்த்தி யென்பவள்‌ ஈரன்‌, ஈாராயணன்‌ என்ற மஹரிஷி 

களையும்‌ உண்டுபண்ணினார்கள்‌. அவ்விரண்டு மஹரிஷி 

களும்‌ ஸகல குணங்களும்‌ உண்டாகுமிடமாக இருப்பவர்‌ 

கள்‌; அவர்கள்‌ பிறந்த காலத்தில்‌ ஸகல லோகங்களும்‌ 

சந்‌ கோஷமடைர்‌ தன; எல்லாருடைய மனங்களும்‌, இக்கு 

களும்‌, ஈதிகளும்‌, ஸமுத்திரங்களும்‌, காற்றும்‌ பிரஸன்னற்‌. 
களாயின (தெளிற்தன); தேவ வாத்யங்கள்‌ முழக்கப்பட்‌ 
டன: புஷ்பங்கள்‌ வர்ஷிக்கப்பட்டன; மஹரிஷிகள்‌ அதில்‌ 
தார்கள்‌; - கின்னரர்களும்‌, கந்தர்வர்களும்‌ பாடினார்கள்‌; 
தேவலோகத்திலுள்ள அப்ஸா ஸ்‌இரிகள்‌ ஈர்த்தனஞ்செய்‌ 
தார்கள்‌; இப்படி. எல்லா உலகங்களிலும்‌ சுபமான காரியங்‌. 
கள்‌ கடந்தன; பிர்ம்மா முதலிய தேவர்கள்‌ அவ்விருவர்‌ 
களை நோக்கி, “எவர்‌ கும்முடைய மாயையால்‌ இர்க 
ஜகத்தை (உண்மையிலில்லாககை) ஆகாசத்தில்‌ பட்டணம்‌ 
உண்டுபண்ணுவஅபோல்‌ காண்பிக்கிராசோ, எவர்‌ இப்‌ 
பொழுஅ தர்மத்தின்‌ கிருஹத்தில்‌ மஹரிஷி வேஷம்‌ 
கொண்டு அவகரித்திருக்கறாமோ, அந்கு சுயப்பிரகா௫ரா 
கிய பரம புருஷனுக்கு ஈமஸ்காமஞ்செய்கிறேன்‌; அற்தப்‌ 
பகவான்‌ ஜக த்தின்‌ மரியாதையை ஸம்சகூதிப்பகற்காஸை கவ 
குணத்தைக்கொண்டு ருஷ்டிக்கப்பட்ட தேவர்களா 
எங்களைக்‌ இருபை கிறைக்கு பார்வையால்‌ கடா கூறிக்கட்டும்‌; 
அவர்‌ சாஸ்திரத்தால்‌ 


இக்கத்தக்க அத்துவமுள்ளவர்‌; 
மேலும்‌ அவருடைய கேக்திரமானது லகதமிகெவிக்கு 
வாஸஸ்‌ தலமும்‌, சுத்கமுமான தாமரை மலமையும்‌ பரிஹ 
பைன என்ற! ஸ்தொக தினா செய்தார்கள்‌. இட 
தரி தேவர்சளால்‌ கொண்டாடப்பட்ட அவ்விருவருவர்‌ 
களும்‌ தெவர்களால்‌! அரி௫்கப்பட ட வர்கள்‌ இல்‌ 


' 


கந்த 
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றவளைத்‌ தாதாவிற்கும்‌, நியதி யென்றவளை விதா தாவிற்‌ 
கும்‌ கொடுத்தார்‌. பின்பு 'தாதாவிற்கு மிருகண்டரென்ற 
புத்திரனும்‌ விதா தாவிற்குப்‌ பிராணனென்பவரும்‌ உண்டா 
னர்கள்‌. மிருகண்டருடைய புத்திரறாக்கு மார்க்கண்டேய 
சென்று பெயர்‌; .பிசாணருடைய புத்தருக்கு, வேதசிசஸ்‌ 
என்னு பெயர்‌; அந்து வேதசிரஸ்ஸின்‌ புத்திரர்‌ சுக்கிரன்‌. 
இவர்‌ பிருகுவம்சத்திலுண்டானவரா தலால்‌ பார்க்கவ 
செனப்படுகிறார்‌. ஐ வித.ரசே! மேற்சொல்லிய ஒன்பன்‌ 


ளுடைய வம்சத்தால்‌ 


மஹரிஷிகள்‌ கங்க ஓ உலகத்தை விஸ்‌ 
சரித்தார்கள்‌; கர்த்தமருடைய பெண்களுடை 
தைச்‌ சொன்னேன்‌. இதனைச்‌ செத்தையுடன்‌ கேட்பவ 


னுக்கு உடனே பாபங்கள்‌ நீங்கும்‌; ஆதலால்‌ இஅ 


ய வம்சஜ்‌ 


மேலான. 


47-59. பிர்ம்மதேவருடைய புத்திரராகிய தகத்தர்‌, 
மனுவின்‌ புத்திரியாகிய பிரஸ-0தியை விவாஹஞ்‌ செய்க! 
கொண்டு பதினா.அ பெண்களை யுண்டுபண்ணினார்‌. அவர்கள்‌ 
ர்ளவர்கள்‌; அவர்களில்‌ ௪ த்தைமைத்ர்‌, 
சாத்தி, அஷ்டி, புஷ்டி. திரியா, உன்னதி, புத்த; 


இதிக்தா, ஹ்ரீ, மூர்த்தி யென்ற பதின்மூன்‌ ௮ 
பெண்ணை (ஸ்வாஹா 


பிதிருக்களுக்கு 


அழகான கண்களு 
தயை, 
மேதை, 
பெண்களைத்‌ தர்மத்திற்கும்‌, ஒரு 
யென்பவளை) அக்னி பகவானுக்கும்‌, 

ஒரு பெண்ணையும்‌ (ஸ்வதாவென்பவள்‌), ஸம்ஸாசத்தைப்‌ 
போக்குபவரான பரமவெனுக்கு ஒரு பெண்ணையும்‌ (ஸதி 
யென்பவள்‌) பிதாவாகிய தக்ஷர்‌ தானஞ்செய்தார்‌. தர்மத்‌ 
தின்‌ பத்தினியா திய மெத்தை சுருதனென்ற புத்திரனையும்‌, 
இரியென்பவள்‌ பிசஸா தனையும்‌, ,தயையானவள்‌ அபய 


தது! 
னையும்‌, சார்தியென்பவள்‌ ஸுக த்தையும்‌, துஷ்டியென்ப 
யானவள்‌ ஸ்மயனை 


வள்‌ முதத்தையும்‌ (ஸர்‌ கோஷம்‌), புஷ்டி 
ம்‌, உன்னதியானவள்‌ 


ஜு இரியையென்பவள்‌ யோக த்தையு 
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கர்ப்பனையும்‌ (கர்வம்‌), புத்தியானவள்‌ அர்த்தத்தையும்‌, 
மேசையென்பவள்‌ ஸ்மிருதியையும்‌, இதிக்ஷை யென்பவள்‌ 
தேேமத்தையும்‌, ஹ்ரீ யென்பவள்‌ பிரச்ரயத்தையும்‌, 
மூர்‌ த்தி யென்பவள்‌ கரன்‌, நாராயணன்‌ என்ற மஹரிஷி 
களையும்‌ உண்டுபண்ணினார்கள்‌. அவ்விரண்டு மஹரிஷி 
களும்‌ ஸகல குணங்களும்‌ உண்டாகுமிடமாக இருப்பவர்‌ 
கள்‌; அவர்கள்‌ பிறந்த காலத்தில்‌ ஸகல லோகற்களுர்‌ 
சந் தோஷூமடைக்‌ சன; எல்லாருடைய மனங்களும்‌, இக்கு 
களும்‌, ஈதிகளும்‌, ஸமுத்திரங்களும்‌, காற்றும்‌ பிரஸன்னர்‌! 
களாயின (தெளிந்தன); தேவ வாஜ்யங்கள்‌ முழக்கப்பட்‌ 
டன: புஷ்பங்கள்‌ வர்ஷிக்கப்பட்டன; மஹரிஷிகள்‌ அதில்‌ 
கார்கள்‌; - கின்னரர்களும்‌, கந்தர்‌ ர்களும்‌ பாடினார்கள்‌; 
சேவலோகத்திலுள்ள அப்ஸச ஸ்திரிகள்‌ கர்க்கனஞ்செய்‌ 
தார்கள்‌; இப்படி. எல்லா உலகங்களிலும்‌ சுபமான காரியங்‌ 
கள்‌ கடந்தன; பிர்ம்மா முதலிய தேவர்கள்‌ அவ்விருவர்‌ 
களை நோக்கி, “எவர்‌ கம்முடைய மாயையால்‌ இர்க 
கத்தை (உண்மையிலீல்லாததை) அகாசத்தில்‌ பட்டணம்‌ 
உண்டுபண்ணுவதுபோல்‌ காண்பிக்றொரோ, எவர்‌ இப்‌ 
பொழுது தர்மத்தின்‌ இருஹத்தில்‌ மஹரிஷி வேஷூங்‌ 
கொண்டு அவதரித்திருக்கறாுசோ, அந்த சுயப்பிரகா சமா 
கிய பமம புருஷனுக்கு கமஸ்காமஞ்செய்கிறேன்‌; அந்தப்‌ 
பகவான்‌ ஜகத்தின்‌ மரியாதையை ஸம்ரகூதிப்ப கற்காகஸ தவ 
குணத்தைக்கொண்டு சிருஷ்டிக்கப்பட்ட கேவர்களான 
எங்களைக்‌ கிருபை நிறைந்த பார்வையால்‌ கடா கூறிக்கட்டும்‌; 
அவர்‌ சர்ஸ்திரத்தால்‌ ஊடக்கத்சுக்க சக்துவமுள்ளவர்‌; 
மேலும்‌ அவருடைய நேத்திரமானன லக்தமீதெவிக்கு 
வாஸஸ்‌ கலமும்‌, ச௬ச்தமுமான காமரை மலரையும்‌ பரிஹ 
ஸிச்றெத??' என்று. ஸ்தோத்திசஞ்‌ செய்தார்கள்‌. இம்மா 
திரி தேவர்களால்‌ கொண்டாடப்பட்ட அவ்விருவருவர்‌ 
களும்‌, தேவர்களால்‌ தரிசிக்கப்பட்டவர்களாகிக்‌ ௯2 
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மா தனமென்ற பர்வதஞ்‌ சென்றார்கள்‌. மஹாவிஷ்ணுவின்‌ 
அம்ச பூதர்களாகிய அவ்விருவர்களே பூமியின்‌ பாரத்தைக்‌ 
குறைப்பதற்காக பஅஞாலத்தில்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணனாசவும்‌, குரு 
வம்சத்தில்‌ அர்ஜுனனாகவும்‌ அவதரி,த்திருக்றோர்கள்‌. 


60-62. அக்கினியின்‌ பத்தினியாகிய ஸ்வாஹை 
யென்பவள்‌ பாவகன்‌, பவமானன்‌, ௪௫ யென்ற மூன்‌அ புத்‌ 
இசர்களைப்‌ பெற்றாள்‌; அவர்கள்‌ அக்கினிக்கு அபிமானி 
தேவர்கள்‌; ஹோமஞ்‌ செய்யப்பட்டவைகளைப்‌ புசிபபவர்‌ 
கள்‌; அவர்களிடமிருந்த காற்பத்‌ து ஐர்து அக்னிகள்‌ (புச்‌ 
இரர்கள்‌) உண்டார்கள்‌; மேற்காட்டிய புத்திரர்களும்‌; 
அவர்களுடைய தகப்பனார்களா கிய. மூன்று பேர்களும்‌, 
அவர்களுக்கும்‌ பிதாவாகிய ' அக்ினியுமாக நாற்பத்து 
ஒன்ப.அ(49)அக்கினிகளாயின. பிர்ம்மவாதிகள்‌ (வேதத்தை 
அ.த்யயனஞ்‌ செய்தவர்கள்‌) வைதிகமான யாக கர்மத்தில்‌ 
இவர்களுடைய பெயர்களைக்கொண்டே அக்‌ இனி சேவதாக 
இஞ்‌ பசெய்கிறுர்கள்‌; | இத்தல அக்கினிச்‌ 
வைதிகாக்கினிகள்‌. (லெளகிகங்களல்ல; லெளகி! 
அக்கினிகள்‌ பலவென்ற கருத்து.) 


ற்களான 


63-64. அக்கினிஷ்வாத்தர்கள்‌, பர்ஹிஜதர்சள்‌, 

ஸெளம்யர்கள்‌, ஆஜ்யபர்கள்‌ என்ற கான்கு பிதிரு கண்‌ 
ல ஸ்ட்‌ 

வதை யென்பவளின்‌ (க௯ஷ௲ருடைய : பதினைந்தா 


களும்‌, ஸ்‌ க்‌ 
ணிகள்‌, நிரக்‌ 


னு பெண்‌) பர்த்தாச்கள்‌. இவர்களுள்‌ ஸாக்‌ 
இனிசளென்‌௮ இருவகையுண்டு. (அக்கெளகசண மு 
கள்‌ ஸாக்‌இனிகள்‌$ அதில்லா தவர்கள்‌ நிசக்கனிகள்‌.) அர்த 


ள்ளவர்‌ 


“ஸ்வா தேவிக்கு வயுனா, தாரிணீ என்று இரண்டு பெண்‌ 


கள்‌ (மேனா; வைகசணீ என்பர்‌ இலர்‌.) அரற்ற இசண்டு 
த்தை யுபதேசிப்பவர்கள்‌. சா ஸ்திரத்‌ 


பெண்களும்‌ பி 
தானுண்டான ஞானம்‌, அறுபவ ஞானம்‌ ஆகிய இவை 
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ஞூடைய கரையைக்‌ கண்டவர்கள்‌. (இல்லிருவர்கள்‌ ஊர்த்‌ 
அவ சே.தஸ்‌ உள்ளவர்களாகையால்‌ இவர்களுக்குக்‌ குழந்‌ 
தைகளில்லை; ' ஆதலால்‌ அவர்களுக்கு வம்சமில்லை.) 
65-66. பரமசிவனுடைய பத்தினியாயெ ஸதி தேவி 
யானவள்‌ குணத்திலும்‌, சுபாவத்திலும்‌ கனக்கு ஸம 
மான பர்த்தாலை யடைர்தும்‌ அவளுக்குப்‌ புத்திரனுண்‌ 
டாகவில்லை; ஏனென்றால்‌ அவளுடைய பிதாவாகிய குக்ஷர்‌ 
குற்றமற்றவராகிய பசமசிவனிட த்தில்‌ சோபிக்‌அக்கொண்டு 
பிரதிகூல.ராகவிரார்‌ ததால்‌ ஸதியானவள்‌ பிசெளடையாகா க 
வயதிலேயே யோகமார்க்கத்தால்‌ தன்னுடைய சரீரத்தை 


விட்டுவிட்டாள்‌. 


நோட்டு 
அக்கினியில்‌ பக்குவமான புசோடாசம்‌ முதலியவைகளைப்‌ 
தர்கள்‌ தைத்திய, தானவ, யக்ஷாகளு 
டைய பிதிருக்கள்‌ பர்ஹிஷதர்கள்‌. அக்சனிஷ்டோமம்‌ முதலிய 
கர்மங்களின்‌.. தேவதைகள்‌ ளெளம்யர்கள்‌. ஆகார ஆஜ்யபாக தேவ 


புசிப்பவர்கள்‌ அக்கினிஷ்வாத்‌ 


தைகள்‌ அஜ்யபர்கள்‌. 
அ;ந்தியாயம்‌-2 
\ 


ம்‌ பரமசிவனுக்கும்‌ விரோதம்‌ நேர்தல்‌ 


னைக்சேட்ட விதுரர்‌ மைத்திரேயசை 


கொக்டு, “பெண்ணிடத்தில்‌ பிரிதியுள்ளவசான இச்ஷர்‌ 


அவளையும்‌ .லசஷ்யஞ்செய்யாமல்‌ நல்ல சுபாவமுள்ளவர்‌ 
2. 

தில்‌. துவேஷம்‌ 

2 Hi அ அப ர ப 

வைக்சு காமணபென்ன? அ௮க்சுச்‌ சீவன்‌ சாம்‌ (அசையும்‌ 


அத்த அபு ்‌ ல்‌ 
களுக்குள்‌ , சிறக்தவசாகிய பமசவனிட, 


பொருள்‌); அசாம்‌ (அசையாப்பொருள்‌) ஆய இவை 


களுக்குக்‌ குரு; ஓருவரிடத்திலம விமோ தமில்லா தவர்‌; 
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அவருக்குச்‌ சாக்தியே சரீர மாகவிருக்கிறது; மேலும்‌ அவர்‌ 
தீமாவினிடத்திலேயே இரமிப்பவர்‌; ஐஜகத்திற்குப்‌ பெரி 


தாகிய தெய்வம்‌; அப்படிப்பட்டவரை எவன்‌ விரோதித்‌ 
அக்கொள்வான்‌? மணப்பிள்ளயாகிய பசமசீவனுக்கும்‌, 
மாமனாசாகிய தக்ஷருக்கும்‌ விரோ தமுண்டான தன்‌ காச 
ணத்தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. தவிரவும்‌ ஸதி தேவியான 
வள்‌ பிராணனைவிட்டாள்‌ என்‌. சொன்னீரே; ஒருவரும்‌ 
பிராணனைவிட ௪மதிக்கமாட்டார்களே.. அதன்‌ விவரத்‌ 


தைச்‌ சொல்லவேண்டும்‌!” என்று கேட்டார்‌. 


4-19. அதனைக்கேட்ட மைத்திசேயர்‌ விதுரரை 
கொக்கி, “முன்னொரு காலத்தில்‌ பிரஜாபஇகள்‌ ஸத்ரயாகஞ்‌ 
செய்தார்கள்‌. அர்த ஸச்சத்தில்‌ சிறந்த மஹரிஷிகளும்‌, 
இர்திரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ தங்களுடைய வெலைக்காசர்‌ 
களஞூடனும்‌, அக்கினிகளும்‌ கூடியிருர்‌ தார்கள்‌. அப்‌ 
பொழுஅ அர்த ஸச்ரத்திற்காகத்‌ இக்ஷர்‌ வந்தார்‌. அவா 
சூரியன்போன்ற தேஜஸ்‌ உள்ளவர்‌; ஆனதால்‌ தீம்‌ 
முடைய தேஜஸ்ஸால்‌ அர்த ஸபையைப்‌ பிரகாசிக்கச்‌ ப 
தார்‌; அவரைக்கண்டு அவருடைய தேஜஸ்ஸினால்‌ காந்தி 

றைந்தவர்களாகி ஸபையிலிருப்பவர்களெல்லோ ரும்‌, 
அக்கினிக்கு அபிமானிகளாகிய தேவர்களும்‌ தங்கள்‌ கங்‌ 
கள்‌ ஆஸ த்‌இலிருந்த எழுக்திருந் கார்கள்‌. பிர்‌ ம்மதேவ 
ரும்‌, பரமவெனும்‌ மாத்திரம்‌ எழுர்திருக்கவில்லை. ஸபையி 
லுள்ளவர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தர்‌ உளை குருவாகிய 
பிர்ம்மெேெவருக்கு கமஸ்காசஞ்செய்து அவருடைய உ 
ரவின்படி உட்கார்ந்தார்‌. ஆனால்‌ தாம்‌ வருறை தற்கு முன்ன 
ஒமமே வந்திறாப்பவரும்‌, 'கம்மைக்கண்டு உபசரிக்காது 
நமா இய பரமவெனிடக்தில்‌ கோபங்கொண்டார்‌. மேலும்‌ 
ர்‌ இருசண்களாலும்‌ வச்மிரமாகச்‌ இவனைப்பார்த்‌ த? 


அவா. 
கோபாக்கினியால்‌ எரிப்பவர்போல, “ஓ பிர்ம்மரிவிகளே ! 


வ 
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தேவர்களே! அ௮க்கினிகளே! ஸாதுக்களுடைய ஆசாத்‌ 
தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌ கேளுங்கள்‌: அறியா த்தன்மையா 
வத, மாத்ஸர்யமாவது எனக்கில்லை, (அதனால்‌ சொல்வ 
காக நினைக்கவேண்டாம்‌.) இவன்‌ உலகபாலர்களுடைய கர்‌ த்‌ 
இயைக்‌ குறைப்பவன்‌; வெட்கமில்லா தவன்‌; ஸா அக்களால்‌ 
ஆதரிக்கப்பட்டுவரும்‌ ஸம்பிர தாயப்படி. அநுஷ்டியாமல்‌ 
கர்வமுள்ளவனாூ அர்க மார்க்கத்தைக்‌ கெடுத்தவிட்டான்‌; 
இவன்‌ ஈல்லவன்போல்‌ பிராம்மணர்கள்‌, அக்கினி ஆகிய 
இவர்களுடைய முன்பாக ஸாவித்திரி பேன்ற என்னுடைய 
புத்திரியைப்‌ பாணிரெஹணஞ்‌ செய்துகொண்டான்‌; அத 
னால்‌ எனக்குச்‌ சிஸ்பனானான்‌; என்னுடைய பெண்ணாகிய 
ஸதியானவள்‌ மான்குட்டியின்‌ கண்கள்போன்ற கண்களுள்‌ 
எவள்‌; இவனுடைய கண்கள்‌ குரங்கின்‌ கண்களை ஒத்திறாக்‌ 
ன்றன; அப்பேர்ப்பட்ட இவன்‌ என்னைக்கண்டவுடன்‌ 
எழுந்திருந்து ஈமஸ்கரிக்கவேண்டிய தா கவிருக்க வாக்கினால்‌ 
கூட என்னையுபசரிக்கவில்லை; இவன்‌ ஸக்கர்மங்களைச்‌ செய்‌ 
யாதவன்‌ (அப்தக்ரியன்‌); அசுக்சன்‌; அஹங்காசமுள்ள 
வன்‌; உலகத்தின்‌ மரியாதையைக்‌ கெடுப்பவன்‌; அப்படிப்‌ 
பட்ட இவனுக்குப்‌ பெண்ணைக்‌ கொடுக்க இஷ்ட மில்லா தவ 
னாலும்‌ கான்‌ வேதத்தைச்‌ சூச்திரனுக்குக்‌ கொடுத்காற்‌ 
போல்‌ குழர்கையைக்‌ கொடுத்தேன்‌ (அயோக்கியனுக்குப்‌. 
பெண்ணைக்‌ கொடுத்தேனென்ற பச்சாதாபமடைர்தார்‌); 
மெனுமிவன்‌ பிரேதங்கள்‌ வசிக்கும்‌ மயானத்தில்‌ பூத 
கணங்களுடன்‌ வள்‌'திரமில்லாமல்‌ தலைமயிரை விரித்துக்‌ 
கொண்டு சிரிக்கும்‌, அழுதுகொண்டும்‌ பயிக்கியங்‌ 
கொண்டவன்போல்‌ அலைநிறான்‌; இதையிலிருக்கும்‌ சாம்‌ 
பலைப்பூசிக்கொள்ளுஜொன்‌; பிசே தங்களுடைய மாலையைத்‌ 
ஆூரிக்றறோன்‌; மனிதர்களுடைய எலும்புகளை ஆபமணங்‌ 
களாகக்‌ கொள்கிறான்‌; வெணென்ற பெயருள்ள வனே 
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மதித்த 


யொழிய அசிவன்‌ (மங்களமான சுபாவமற்றவன்‌ 
வன்‌; ம்தித்தவர்களால்‌ கொண்டாடக்கூடியவன்‌; தமோ 
குண 'சுவயாவமுள்ள 'பிரமத கணன்களுக்கு அதிபதி; 
ர்கள்‌) அதிபதி; செளசம்‌ 


உன்‌ மாதங்களுக்கு (சில பூத 
(சத்தி) அற்றவன்‌; கெட்டபுத்தியுள்ளவன்‌; அப்படிப்‌ 
பட்ட இவனுக்குப்‌. பதிவிரதையான ஸதியென்ப 
வளைப்‌ ' பிர்மமஜேவருடைய ' தூண்டுதலினால்‌ கல்யாணஞ்‌ 
செய்துசொடுக்தேன்‌; : கஷ்டம்‌?” என்று தமக்குப்‌ பிரதி 
கூலான்றி இருக்கும்‌ ப்ரமவெனைத்‌ தக்ஷர்‌ நிர்இித்துக்‌ 
கோபங்கொண்டவராகி ஜலத்தைத்சொட்டு, படு தவகணங்‌ 
களில்‌ தாழ்ர்தவனாயெ இர்‌ தச்‌சிவன்‌, இர்‌இரன்‌ உபேர்திரன்‌ 
முதலியவர்களுடன்‌ யாகத்தில்‌ பாகத்தை யடையவேண்‌ 
டாம்‌” என்ன சபித்தார்‌. அப்பொழுது அர்த ஸபையி 
லிரூர்க சற்‌ சுவர்கள்‌ தடுத்தும்‌ அவர்‌ ஸமா தானம்‌ அடை 
யவில்லை. பிறகு தக்ஷர்‌ மிகுர்க கொபமுள்ளவராகி ௮9 
விடமிருர்து தம்மிருப்பிடஞ்சென்றார்‌. 

டய குணங்‌ 
ல்‌ மிகவும்‌ 
ச்‌ 


20-26. இதைக்கேட்டுப்‌ பம பசிவனுை 


களில்‌ இறந்தவரா மெ ஈற்தியென்பவர்‌ கோபத்தா 


இவர்சு கண்சளுள்ளவரா டு, 4 இந்தத்‌ தக்ஷன்‌ தன்னை 


சிறந்தவனாக நினை த்துப்‌ பதில்‌ செய்யா தவராகிய பகவா ணக 
குத்‌ அரோகஞ்செய்தபடியால்‌ இவன்‌ பேதபுத்தியுள்ளவ 
னாரித்‌ குக்அவக்கை பறியா கவனாச ஆசட்டும்‌: கபட தர்ம 
இல்‌ அமானமூள்ளவனு ௫), சா ம்யமா யெ 


முள்ள ஸம்ஸார. ப 

சுதிற்கு அசைப்பட்டு வேகத்தில்‌ சொல்லிய அர்த்த 
வாகுத்தால்‌ (கர்மத்தில்‌ ஜனங்களுக்கு இசையுண்டாவதற்‌ 
பலனை மேலானதென்ற சொல்வன முத 


காக அதன்‌ 
வியலை) பிசமித்துக்‌  கர்மற்களையே அனுஷ்டிக்கட்டபெ 
ஆத்மா வென்று 


மேலும்‌ தேகம்‌ முசுலியவைகளையே 


நிலைத்த புத்தியால்‌ அக்மாவின்‌ உண்மையை மறந்து பசுப்‌ 


அத்‌-2]  தக்ஷருக்கும்‌ பரமசிவனுக்கும்‌ வீரோதம்‌ 15 


போல ஸ்‌ 


இரீசளீடத்திலேயே மிகவும்‌ அசையுள்ளவனால்‌ 
ஆகட்டும்‌; அவிக்பயை வித்யையென்‌ அ நினைத்து மூடனாக 


விருக்கும்‌ இர்தத்‌ தக்ஷன்‌ €க்செம்‌ ஆட்டு மக முள்ளவனாக 
ஆகட்டும்‌ ” என்று தகஷனுக்குச்‌ சாபம்கொடுக்‌ மன்‌ றி; 
“பரமசிவனை க்‌ கக்க 


சபிக்கும்போனு அதனை எவர்கள்‌ 
அனுமோ திக்கார்களோ, அர்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ஸம்‌ 
ஸாச த்தை (எனனமசண த்தை) யடையட்டும்‌; புஷ்பங்கள்‌ 
போல்‌ அழகானவைகளும்‌, தேனுடைய வாசனைபோல்‌ 
மனத்தை இழுக்கக்கூடியதுமான வேதத்தின்‌ அர்க்க 
வாதங்களால்‌ மனங்கலங்னெவர்களாக மோஹ த்தை யடை 
பட்டும்‌. பசமசவளைத்‌ அவேஷித்‌ தபடியால்‌ பிசாம்மணர்‌ 
கள்‌ கேகத்கைப்‌ போஷிப்பதற்காக எல்லாவற்றையும்‌ 
புசித்துக்கொண்டும்‌, வித்யை, தபஸ்‌, விரதங்கள்‌ ஆகிய 
இவைகளை ஜீவன த்‌அக்கே உபயோகித்கவர்களாஇிப்‌ பணம்‌, 
தேகம்‌, இந்திரியம்‌ ஆகிய இவைகளிலேயே இரமித்அுக்‌ 
ஜு 


கொண்டு யா௫கர்களாக ௪ஞ்சரிக்ஃட்டும்‌ 


என்றம்‌ பித்‌ 
தார்‌. ்‌ 


27-98. அதனைக்கேட்ட. பிருகு என்பவர்‌, “எவர்‌ 
கள்‌ சிவனுடைய கர்மத்தை அடைக்‌ கவர்களோ, எவர்கள்‌ 
அவர்களை அனுஸரித்தவர்களோ , அவர்கள்‌ வேத விரோதி 
களான பாஷண்டர்களாக அகட்டும: செளசமற்றவர்களா ௫, 
ஞுடர்களாகி, ஜடை, விபூதி, எலும்பு, ஆரிய இவைகளைச்‌ 
கரித்து, வரிசையை அடையட்டும்‌; அர்தச்வெசைஷாில்‌ 
'. ஆவைம (மாவி 


னால்‌ செய்யப்பட்ட மத்பம்‌) ஆதிய “இவை தெவகைபோல 


ஸுசை (வெல்லத்தால்‌ செய்யப்ப 


ஆ.கரிக்கப்படுகிற அ; பாஷண்ட தர்மக்ை அ௫சயித்து நில்‌ 

கள்‌ புருஷர்களுக்கு செஅவாகவிருக்கும்‌ (மரியாதையாக 

வும்‌, வேதத்தையும்‌, பிசாம்மணர்களையும்‌, கிர்திப்ப்கால்‌ 

இர்தச்‌ சாபம்‌ உங்களுக்குக்‌ தகுந்த பாகும்‌; இக்கு வேத 
்‌்‌ 


16 ஸீமத்‌ பாகவதம்‌ - [ஸ்க.4 


மார்க்கமே சரேயஸைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய. து: வெகுசாளா 
கப்‌ பிரகாசிக்றெது; முர்திய மஹரிஷிகள்‌ இசனையே அனுஷ. 
டி.த்தார்கள்‌; இது ்ரீமஹாவிஷ்ணுவினிடமிருர்த உண்டா 
னத; ஆனதால்‌ மிகவும்‌ மேலானனும்‌, சுத்தமானஅம்‌, 
அனாதி ஸித்தமுமான வேதமார்க்கத்தை நிர்திச்துப்‌ பூச 
பதியையே தெய்வமாகக்கொண்ட பாஷண்ட மார்க்கத்தை 
நீங்கள்‌ அடைவிர்கள்‌”? என்று சபித்தார்‌. அது பிர்ம்ம 
தீண்ட! மாகையால்‌ நிவிருத்திக்கமுடியா தது. இதனைக்கேட்‌ 
டுப்‌ பகவான்‌ கொஞ்சம்‌ வருச்‌,சமடைச்‌ வர்‌ போலக்‌ தம்‌ 
முடைய கணங்களுடன்‌ அவ்விடமிருக்து புறப்பட்டா ர்‌. 


3485. அந்தப்‌ பிசாஜாபதிகளும்‌ேேதவர்களுக்குள்‌ 
இறர்தவசாகிய ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ எதில்‌ ஸூஜிக்சப்‌ 
படுகிருபோ, அர்த ஆயிரம்‌ பரிவத்ஸமுள்ள அரத த 
சத்தை முடி த்து, கங்கை, யமுனை இந்த கதிகளின்‌ ஸன்குமதி 
தில்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்து சுத்கர்களாகள்‌ அங்கள்‌ தங்கள்‌ 
இருப்பிடஞ்‌ சென்றார்கள்‌. 

நோட்டு 


கல்‌ 16- ஆவத 


இர்க அத்தியாயக்கில்‌ 18-ஆவ சுலோகம்‌ மு - 
ப்பதான எண 


வரையிலுள்ள சுலோகங்களால்‌ தக்ஷர்‌ பரமவெனை நிர்தி i 
ணத்தடன்‌ சொன்ன வார்த்தைகளுக்குப்பிண்‌ காட்டீயபமயும்‌ அர்ச்‌ 
தமேற்படுநறெது: லுப்தசிரிய-- பசப்பிர்ம்மஸ்வரூபியாகையால 
கர்மங்களற்றவர்‌; அவரைவிடச்‌ சுத்தன்‌ வேறொருவருமில்லை; 
அஹ கா ரமழற்றவர்‌; உலச மரியாதையை கெடுக்காதவர்‌; ஆத்மகிஷ்ட 
க்குக்‌ கர்மவித்யை புபதேசிப்பத எப்படி உதெமன்றோ அப்படி 
குவதேவர।டிய பகவானுக்கு மனுஷ்ய ஸ்‌.இரியாகய ஸதியைக்‌ 
கொடுப்பது ககுதியில்லை என்று இஷ்டப்படவில்லை.. பயித்தியங்‌ 
கொண்டவன்‌ போல-- போல என்றதால்‌ உண்மையில்‌ 
பயித்‌இயங்கொண்டவால்ல. மயானத்தில்‌ வ௫ப்பது முதலியவை 
வைராச்யக்கைச்‌ காண்பீப்பசேயாம்‌. அசிவல்‌- இவரைவிட மங்கள 


அந்‌-8] ஸதியைப்‌ பரமசிவன்‌ தடுத்தது 17 


ஸ்வபாவமுள்ளவர்‌ வேறொருவருமில்லை; அடிக்‌: என்று பதம்‌ பசிப்‌ 
பதால்‌ மதமில்லாகவனென்று அர்த்தம்‌. கமோதண- கா 
களிடத்திலும்‌ மிகுர்த பிரீ தியுள்ளவர்‌ என்‌ ற மேலான குணம்‌ காட்‌ 
டப்பட்டத; அதிபநி- மூலத்தில்‌ பதி என்திருப்பதால்‌ அவர்களு 
டைய தோஷங்களை நீக்கிக்‌ காப்புற்றுறெவர்‌ என்று கருத்து 
செளச-- கெட்டவர்களுக்கும்‌ புத்தியை யுபதே£ப்பவர்‌, துர்ப்‌ 
புத்‌: துஷ்டர்களிடககிலும்‌ “(இவர்கள்‌ ஈம்மால்‌ காப்பாற்றக்‌ 
கூடியவர்கள்‌ ?? என்ற புக்தியுள்ளவர்‌. தூண்டூதலால்‌-- இவரு 
டைய உண்மையை யதியாத பிராரெக ஜனங்கள்‌ £6 அயோக்ய 
னுக்குப்‌ பெண்ணைத்‌ த௲ஒன்‌ கொடுத்தான்‌?! என்று சொல்வ ர்களே 
என்ற பயத்தைவிட்டுச்‌ வெனை மணப்பிள்ளையாக அடைக்‌ கேன்‌ 
ஸ்ரீத. அர்த்தவாதத்தால்‌- புஷ்பிணீயென்று மூலத்திலிருப்பகால்‌ 
வேதமாகிய விருஷ்ஷத்திற்கு ஸ்வர்க்கம்‌ முசவியவை புஷ்பங்கள்‌, 
மோக்ஷமே பலன்‌; புஷ்பங்களேக்‌ கண்டு அவைகளில்‌ ஆசைப்பட்டுப்‌ 
பிரமித்த அதன்‌ பலனாப மோக்ஷக்சை விரும்பாதவர்களென்று 


அர்சதம்‌--விஐ. எல்லாவற்றையும்‌--வெல்காயம்‌ முதலியவைகளை 


அத்தியாயம்‌ 3 
ஸதயைய்‌ பரம£வன்‌: யாகுத்திற்குப்‌ 


போகவேண்டாமென்ற து 


1-14. மணப்பிள்ளையா திய பரமசிவனும்‌, மாமனாரா 
இய தக்ஷரும்‌ ஒருவருக்கொருவர்‌ துவேஷ புத்தியுடன்‌ 
வெகுகாலத்தைக்‌ கழித்தார்கள்‌. எப்பொழுது பிரம்ம 
சேவர்‌ ஸகல பிசஜாபஇகளுக்கும்‌ அதிபதியாகக்‌ அக்ஷரு 
க்கு அபிஷேகஞ்செய்காசோ, அப்பொழுது அ்ஷருக்குக்‌ 
கர்வம்‌ உண்டாயிற்று. (அகனால் கான்‌ பரமசிவனை த்‌ அவே 
ஷிக்கானென்‌.௮ கருத்து.) அற்கக்‌ அஷ பிரஜாபதி பிரம்‌ 
மிஷ்டர்களான ஈச்வரன்‌ முதலியவர்களை அவமதித்து 
(பரமசிவனையும்‌ அவரை யஅஸரித்‌தவர்களையும்‌ அழைக்கா 
மலும்‌, பரமசிவனுக்குப்‌ பாகம்கொடாமலும்‌) வாஜபேயஞ்‌ 


ப்‌] 


18 முமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்‌ 


செய்த “பிரஹஸ்பதி ஸவம்‌' என்ற சிரெஷ்டமா டிய யாகத்‌ 
தைச்‌ செய்யவாரம்பித்தார்‌; அந்த யாகத்தில்‌ ஸகல பிரம்ம 
ரிஷிகளும்‌, பிதிருக்களும்‌, தேவரிஷிகளும்‌, கேவதை 
களும்‌, அவர்களுடைய பத்தினிகளும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்‌ 
கள்‌; இப்படி தக்௲ருடைய யாகத்தில்‌ அவரால்‌ பூஜிக்கப்‌ 
பட்டு ஆகாசத்தில்‌ செல்லும்‌ தேவர்கள்‌ தக்ஷரூடைய யா கத்‌ 
தைப்பற்றிப்‌ பேசிக்கொண்டார்கள்‌. ஸதி தேவியானவள்‌ 
அதனைக்‌ கேட்டாள்‌. மேலும்‌ கைலாஸ த்தில்‌ தன்னுடைய 
கிருஹத்தின்‌ ஸமீபத்தில்‌ பல இக்குகளிலிருக்‌து செல்லும்‌ 
கந்தர்வஸ்‌இரிகளையும்‌ பார்த்தாள்‌. அவர்கள்‌ அங்கள்‌ தங்கள்‌ 
பர்த்தாவுடன்‌ விமானத்தின்மீகேறி, ஈல்ல வஸ்திரத்தை 
யுடுத்திக்கொண்டு, இரத்னமயமான ப.தக்கங்களால்‌ பிரகா 
சிக்கும்‌ கமுத்‌.துள்ளவர்களாகவும்‌, பிரகாசிக்கும்‌ குண்டலங்‌ 
களுள்ளவர்களாகவு மிருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது ஸதியான 
வள்‌ தன்னுடைய பர்‌,த்தாவா யெ பரமசிவனை கோக்கி மிகு 
த்த ஆசையுடன்‌, '£ ஐ பரமசிவ! உம்முடைய மாமனாராகிய 
தக்ஷ பிரஜாபதியானவர்‌ இப்பொழுது யாகஞ்‌ செய்கிற 
சல்லவா? சேவதைக ளெல்லோரும்‌ போ இஞுர்கள்‌; உமக்கு 
இஷ்டமிருர்தால்‌ காமும்‌ போவோம்‌; என்னுடைய ஸ்ஹோ 
சரிகள்‌ தங்கள்‌ சங்கள்‌ புருஷர்களுடன்‌ அவ்விடம்‌ வந்திரும்‌ 
பார்கள்‌. ஆனதால்‌ கான்‌ உம்முடன்‌ அவ்விடஞ்‌ சென்று 
என்னுடைய தாய்‌ தற்தைகளால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ ஸமமா 
னத்தை யடைய விரும்புகிறேன்‌; மேலும்‌ என்னுடைய 
ஸஹோதரிகளையும்‌, என்னுடைய காயாசையும்‌ பார்த்த 
வெகு காளாகிவிட்டஅ. என்னுடைய தாயார்‌ என்னைப்‌ 
பார்க்கவேண்டுமென்ற கிருப்பமுள்ளவளாக விருப்பாள்‌. 
ஓ எல்லாருக்கும்‌ ஸுகத்தைக்‌ சொடுப்பவசே! செய்யப்‌ 
படும்‌ யாகாமானஅ மிகவும்‌ இறந்‌. த.ஐு. ஆனதால்‌ அவர்களை 
யும்‌, யாகத்தையும்‌ (காட்டப்படும்‌ யுபத்தையென்ற இலர்‌), 
பார்க்க விரும்புகிறேன்‌. ஓ பகவன்‌ ! ஜனனமற்றவசே ! 
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முக்குண ஸ்வரூபமும்‌, ஆச்சரியமுமாகிய இக்கப்‌ பிர பஞ்ச 
மானது உம்முடைய மாயையால்‌ உம்மிடத்தில்‌ செய்யப்‌ 
பட்டுப்‌ பிரகாசிக்கிறது; (ஆனதால்‌ யாகத்தைப்‌ பார்க்க 
வேண்டுமென்ற குதாஹலம்‌ உமக்கில்லை.) ஆனாலும்‌ கான்‌ 
ஸ்திரீயல்லவா? உம்முடைய உண்மையை கான்‌ அறியாத 
வள்‌; ஆனதால்‌ தீனையாக விருக்கிறேன்‌; ஐ ஸம்ஸார ஸம்‌ 
பந்தமற்றவரே! பக்துக்களல்லாத மற்ற ஸ்திரிகள்கூடத்‌ 
தங்கள்‌ புருஷர்களுடன்‌ கூட்டமாகச்‌ செல்லு இருர்கள்‌, 
பாரும்‌. ஹம்ஸம்போல்‌ வெண்மை நிறமுள்ள அவர்களு 
டைய விமானங்களால்‌ ஆகாசம்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டிருக்‌ 
இற. ஓ தெவசிரேஷ்ட! பிறந்த விட்டில்‌ ஈடக்கும்‌ உத்ஸ 
வத்னைக்‌ கேட்டுப்‌ பெண்ணின்‌ சரீரமானது அவ்விடம்‌ 
போகவேண்டுமென்று விரும்பா மலிருக்குமா? பர்த்தா 
வினுடைய வீட்டிற்கும்‌, ஆசாரியருடைய கிருஹச்திற்கும்‌, 
மித்திரர்களுடைய இருஹத்திற்கும்‌ அவர்களால்‌ அழைக்‌ 
கப்படாமலிருக்தாலும்‌ போகலாம்‌. ஓ தேவ! நீர்‌ என்னி 
டத்தில்‌ மிகுர்க கருணைவைத்த எனக்குப்‌ பாதி சரித்‌ 
தைக்‌ கொடுச்திரல்லவா? அப்பேர்ப்பட்ட கீர்‌ என்னுடைய 
எண்ணத்தை நிறைவேற்றவேண்டும்‌? என்று மிகுந்த 
குதாஹலக்‌அடன்‌ பிசார்க்திக்காள்‌. 

15-25. அதனைக்‌ கேட்ட பகவான்‌ ஸதிதேவிமை 
கோக்க, “ஓ கல்ல ஸ்வபாவமுள்ளவளை! “பந்துக்களூடைய 
இருஹ.த்கிற்கு அழைக்காமலேயே போகலாம்‌” என்பது 
ஸரியானதே ஆனாலும்‌ அக்குப்‌ பர்துக்கள்‌ தங்களுடைய 
தேஹம்‌ முதலியவைகளில்‌ மிகுந்த அபிமானம்‌ வைத்து 
(தங்களைச்‌ சிறந்தவர்களாக நினைத்து), அதனால்‌ மதித்துக்‌ 
கோபங்கொண்டு கம்மிடத்தில்‌ தோஷத்தை ஆரோபிக்‌ 
காமல்‌ இருந்தால்‌ காம்‌ அவர்களுடைய வீட்டில்‌ ஈடக்கும்‌ 
உத்ஸவங்களைப்‌ பார்க்கப்‌ போகலாம்‌. மேலும்‌ வித்யை, 


20 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-1 


தபஸ்‌, பணம்‌, அழகான தேஹம்‌, யெளவனம்‌, நல்ல குலம்‌ 
ஆகிய இவைசளால்‌ ஸாஅக்களுக்கு ஸத்குணங்கள்‌ விருத்தி 
யாகும்‌. அஷ்டர்களுக்கு மேற்கண்டவைகள்‌ கோஷ்‌ 
களாகின்றன; அவைகளால்‌ வி2வகம்‌ கெடுக்கப்படுகிறது; 
அதனால்‌ கர்வத்தை (கான்‌ வித்வான்‌; ஈல்ல குலத்தில்‌ பிறந்‌ 
அவன்‌ என்ற அபிமானத்தை) அடைந்து ஜனங்கள்‌ அரா 
லோசனையுள்ளவர்களாஇப்‌ பெரியோர்களுடைய தெ 
ஸ்ஸை (யோக்பதையைப்‌) பார்க்றெதில்லை ஆனதால்‌ நிலை 
யில்லாத . சித்த முள்ளவர்களான மேற்காட்டியபடியுள்ள 
பர்துக்ளளூுடைய வீட்டிற்குப்‌ போகக்கூடாது. அவர்கள்‌ 
புருவரெரித்தலுள்ள வக்செமான கோபப்‌ பார்வையால்‌ 
தங்கள்‌ கிருஹத்திற்கு வந்த பர்துக்களைப்‌ பார்க்கிறார்கள்‌; 
வக்செபுக்தியுள்ளவர்களான பர்‌ அக்சளுடைய கெட்ட வார 
ச்தைகளைக்‌ கேட்பதால்‌ மிகுந்த வருத்தம்‌ உண்டாகிற; 
அவ்வளவு அக்கம்‌ ௪த்துருக்களானும்‌, அம்புகளா அம்‌ 
உண்டாகிறதில்லை. (பந்துக்கள்‌ அவமதித்தால்‌ அதத்‌ 
துக்கம்‌ ஸஹிக்கமுடியா தென்ற கருத்து.) அழகான புரு 
வங்களுள்ளவளே! நீ க்ஷ பிரஜாபதியின்‌ பெண்‌; பிதா 
விற்கு உன்னிடம்‌ மிகுந்த பிரீதி யுண்டு; இ ம 
எனக்குத்‌ தெரியும்‌; அனாலும்‌ மீ என்னை ஆசிரயித்திருப்ப 
தாலும்‌, என்னிடத்தில்‌ தக்ஷன்‌ விசோதபுத்தியுள்‌ளவனான 
தாலும்‌, பிதாவாகிய அவன்‌ உன்னைக்‌ கெளரவப்படுத்த 
மாட்டான்‌; அஸாமரர்கள்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவைத்‌ அவே 
ஷிப்பதுபோல்‌ அஹங்கா ரமற்றவர்களாகிய ஸா அக்களு 
டைய ஐசுவர்யத்தைப்‌ பார்த்து, அஷ்டர்கள்‌ அசை 1 
விரும்பியும்‌, அந்தப்‌ பதம்‌ இடைக்காததால்‌ மனவருத ௫ 
மடைந்து அவர்களைத்‌ அவேவிக்றோர்கள்‌; (என்னிடம்‌ 
தக்ஷன்‌ விரோதம்‌ வைத்திருப்பதற்கு இதுவே காரணம்‌.) 
ஓ அழகான இடுப்புள்‌ ளவளே! ஸாஅக்கள்‌ ஓருவரையொ 
மூவர்‌ வணங்குவது ௩மஸ்கரிப்பது, எதிர்கொண்டழைப்‌ 


வையெல்லாம்‌ 
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அ. முதலியவைகளைச்‌ செய்கிறதென்பஅ வழக்கமானாலும்‌, 
அது அஞ்ஞர்களால்‌ செய்யக்கூடியது. ஞானிகள்‌ அந்தர்‌ 
யாமியும்‌, பிராஞ்ஜனுமாகிய பசமபுருஷனை யுத்தேசிக அ 
மனத்தால்‌ நமஸ்காரம்‌ முதலியவைகளைச்‌ செய்வார்கள்‌; 
தெஹத்தில்‌ அபிமானமுள்ளவர்களை யுத்கேரித்துச்‌ செய்‌ 
கிறஇல்லை. (ஆனதால்‌ தக்ஷன்‌ வர்தகாலத்தில்‌ மனத்தால்‌ 
! மமபுருஜனை யுத்தேரித்து ஈமஸ்காரஞ்‌ செய்‌ தனென்‌.௨ 
கருத்து.) வஸுுதேவரென்ற சப்சத்திற்குச்‌. சுத்த ஸத்வ 

மன்று அர்த்தம்‌ (புண்யத்தால்‌ பிரகாசிப்பது). அதில்‌ 
பிரகாிப்பவர்‌ வாஸ தவெனப்படுஇருர்‌; அவர்‌ ஆவரண 
மற்றவர்‌; இந்திரியக்கள்‌ அடங்கியபோது .பிரகாசிப்ப 
வர்‌; இந்திரியற்களுக்குப்‌ புலப்படா தவர்‌; அப்பேர்ப்பட்ட 
பகவானை எப்பொழுதும்‌ மனத்தால்‌ கமஸ்காரஞ்‌ செய்து 
கொண்டிருக்கறென்‌. (அதிதிகள்‌ வரும்பொழுதுதான்‌ 
ஈமஸ்கரிக்கிறேனென்பதில்லை யென்று கருக்‌.) இறந்த 
தொடைகளுள்ளவளே ! சதன்‌ உன்னுடைய சுரிசக்தை 
யுண்டுபண்ணின பிசாவானாலும்‌ அவனும்‌, அவனை யு 
ஸரிஞ்தவர்களும்‌ உன்னால்‌ பார்க்கக்கூடியவர்களல்ல; ஏன்‌ 
என்றால்‌ கான்‌ பிசஜாபதிகளுடைய யாகத்திற்குப்‌ போ 
யிருக்கும்போனு குற்றஞ்‌ செய்யா தவனகிய என்னை அதி 
சகேப வார்த்தை சொல்லி அவமானப்படுத்தினான்‌; ௮௧ 
னால்‌ எனக்கு விசோஇயாக விருக்கிறான்‌; பல பேர்களால்‌ 
கெளரவப்படுத்தப்பட்டவனுக்குப்‌ பந்துக்களிடம்‌ அவமா 
னம்‌ கேர்க்கால்‌ அவன்‌ மரண மடையவேண்டிய ச யாகும்‌. 
என்னுடைய வார்த்தையை அதிக்சமித்து தக்தனுடைய 
யாகத்திற்கு நீ போவாயானால்‌ உனக்கு சேஷமமுண்டாக 
மாட்டாது”? என்று சொன்னார்‌. (த௲௲னைப்‌ பார்த்து 
அவனால்‌, உண்டுபண்ணப்பட்ட சரிரத்தை விட்டுவிடுவாய்‌; 
இரும்பி வரமாட்டா யென்று கருக்கு.) 
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ஸதிதேவி சரீரத்தை விட்டது 
1-5. சள்கரன்‌ தியை மக்கி இம்மா திரி சொல்லி, 
“இவள்‌ பிறந்த வீட்டிற்குப்‌ போனாலும்‌, போகாமல்‌ 
இருந்தாலும்‌ உயிரை விடப்போதிறுள்‌?? என்று யோ 
சித்து மெளனமானார்‌. அதனைக்‌ கேட்டும்‌, ஸதியானவள்‌ 
கலாப பாரக்தவேண்டுென்ற விருப்பமாள்ளவள்‌ 8 
பாமவென்‌ பலாத்காரசமாகத்‌ தடுப்பாசோ, அல்லத உத்‌ 
தரவு கொடுப்பாரோ? என்அ ஸந்தேஹப்பட்டு வெளியில்‌ 
வருறெது 1, உள்ளே போகிறதுமாக விருந்தாள்‌. அப்பொ 
முது அந்தப்‌ பவானியானவள்‌ (பரமசிவனுடைய பத்தினி) 
பற்துக்களைப்‌ பார்க்கவேண்டுமென்ற எண்ணத்திற்குத்‌ 
தசடையுண்டான தால்‌ மனவருத்த மடைந்து, கண்ணீரைப்‌ 
பெருக்கிக்கொண்டு,கோபத்தால்‌ ஈடுக்கமுற்ற ச௪ரீரமுள்ள 
வளாட, நிகரற்ற புருஷனாகிய சிவனை எரிப்பவள்போலக்‌ 
கடுமையாகப்‌ பார்த்தாள்‌; பின்னும்‌ அவள்‌ பெருமூச்சு 
விட்டாள்‌; அக்கத்தாலும்‌, கோபக்‌ காலும்‌ அவளுடைய 
ஹ்ருதயம்‌ வருத்தமடைந்த; மேலும்‌ அவள்‌ ஸ்திரீ ஸ்வ 
பாவத்தால்‌ கூடபுத்தி தன்னிடத்தில்‌ 
மிகுந்த பிரீதியால்‌ தம்முடைய பாதி சரீரத்தைத்‌ தனக்குக்‌ 
கொடுச்தவரும்‌, ஸா அக்களுக்குப்‌ பிரியருமான ப.சமசிவனை 
விட்டுக்‌ காய்‌ தர்தைகளுடைய வீட்டிற்குச்‌ சென்றாள்‌. 
இப்படிக்‌ கனியாக வேகமாகச்‌ செல்லும்‌ ஸதி சவியை 
கொக்கிப்‌ பரமசிவனுடைய கணங்களாகிய மணிமான்‌, 
மதன்‌ முதலிய ௮கேக பார்ஷத கணங்கள்‌ விருஷப க்ை 
முன்னடத்தி அவள்‌ பின்சென்று, அவளை விருஷப,த்தின்‌ 
மீதேற்றிவைத்‌த, சாரிசைகள்‌ (காணத்தான்குருவி). பந்து, 
கண்ணாடி, தாமரை மலர்‌, வெண்குடை, சாமரங்கள்‌, புஷ்ப 
மாலை, கானத்திற்கு ஸாதனங்களா திய அர்துபி, சங்கம்‌, 


யுள்ளவளா௫), 
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புல்லாங்குழல்‌ முதலீய மஹாராத வியூதிகளால்‌ அவளை 
உபசரித்துக்கொண்டு பயமற்றவர்களாக அவள்‌ பின்‌ 
சென்றார்கள்‌. 


6-23. இப்படி ஸதியானவள்‌ த௲௲ருடைய யாக 
சாலைக்கு வந்தாள்‌: அர்த யாகசாலையானது வேக சப்கத்‌ 
கால்‌ பிரகாசித்தது. பசுக்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ கொல்லப்படு 
கின்றன; அமேக பிரம்மரிஷிகளும்‌ அவ்விடத்திலிருக்‌ 
கிறார்கள்‌; மண்ணினாலும்‌, மரத்தாலும்‌, இரும்பினாலும்‌, 
ஸ்வர்ணத்தாலும்‌, தர்ப்பத்தாலும்‌, கோலினாலும்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட பாத்இரங்களிருக்கன்றன. அர்த யாகசாலைக்கு வ 
ஸதிதெவியை அற்கிருர்தவர்களி லொருவரும்‌ ஆதரிக்க 
வில்லை; ஏனென்றால்‌ விடல்‌ பயர்திருந்தா ர்கள்‌. அன 
அம்‌ அவளுடைய ஸஹோ தரிகளும்‌, தாயாரும்‌ இவளைக்‌ 
கண்டு மிகுந்க பிரீதியுடன்‌ ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண் 
டார்கள்‌; ஆனந்த பாஷ்பத்தைப்‌ பெருக்‌கிஞர்கள்‌; அப்படி 
யும்‌ ஸதியானவள்‌ தகப்பனார்‌ தன்னை ஆதரிக்காக னால்‌. 
ஸ்ஹோதரி முதலியவர்களுடைய வார்க்தையாலும்‌, அவர்‌ 
கள்‌ செய்யும்‌ உபசாரக்காலும்‌ ஸ்‌ கோஷமடையவில்லை; 
அவர்கள்‌ கொடுக்க அஸனத்திலும்‌ உட்காரவில்லை; 
மேலும்‌ அவள்‌ ரு.த்திரனுக்குப்‌ பாகங்கொடாமல்‌ யாகம்‌ 
கடத்தப்படுவகைப்‌ பார்த்து, தன்னுடைய பிதாவாகிய 
தக்ஷன்‌ பகவானை அவமதித்ததையும்‌ நினைத்துச்‌ கோபன்‌ 
கொண்டாள்‌; அப்பொழு அ ஸகல உலகங்களையும்‌ எரிக்க 
வள்போல்‌ கோபாக்‌இனியால்‌ ஜ்வலிக்காள்‌; அவளைப்‌ 


பார்த்துப்‌ பார்ஷூத கணங்கள்‌ தக்தனைக்‌ கொல்வதற்காக 
யத தனித்‌ தார்கள்‌: சேகியானவள்‌ அவர்கல்‌! கடுத்து 
பர மசிவனிடம்‌ அவேஷமுள்ளவனும்‌, கர்மங்களைச்‌ செய்வ 
தால்‌ கர்வமடைர்‌தவனுமாயெ த௯தலை கோக்‌, எல்லாரும்‌ 
கேட்டுக்கொண்டிருக்கும்போ அ, 4 எவரைக்காட்டிலும்‌ 
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மேலானவன்‌ உலகத்தி லொருவனு மில்ல்யோ, எவருக்கு 
உலகத்தில்‌ பிரியனில்லையோ, எவருக்கு க்‌ அவேஷியுமில்லை 
யோ, எவரிடத்தில்‌ ஸகல பிராணிகளும்‌ பிரியப்படுவார்‌ 
களோ, அந்த எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணசாகவிருப்பவரும்‌, 
விரோ தமற்றவருமான பகவானிடத்தில்‌ உன்னைத்‌ தவிர 
எவன்தான்‌ விரோத புத்தியை அடைவான்‌? (ஒருவனும்‌ 
பகவானைத்‌ துவேஷிக்கமாட்டானென்று கருத்த.) ஐ 
பிராம்மண! ஸாதுக்கள்‌ பிறருடைய குணங்களைக்‌ இரத ப்‌ 
பார்களே யொழியத்‌ தோஷத்தைக்‌ ரெஹிக்றெதில்லை. 
உம்மைப்‌ போன்றவர்கள்‌ (அஸுஒபை உள்ளவர்கள்‌) தோ 
ஷத்தைக்‌ இரஹிப்பார்களே யொழியக்‌ குணத்தை கிரஹிக்‌ 
இற இல்லை; தோஷத்தைக்‌ இரஹிக்காமலேயே ஸ்வல்பமான 
குணங்களையும்‌ அதிகமாக விஸ்‌ தரிப்பவர்கள்‌ மிகவும்‌ உக்க 
மர்களெனப்படுகிருர்கள்‌ (மஹான்களுக்குள்‌ இறர்‌ தவர்கள்‌) 
நி தோஷத்தையே ஆரோபித்தாய்‌; ஆனால்‌ இன ஆச்கரிய்‌ 
மல்ல; மரிக்கும்‌ ஸ்வபாவமுள்ளதாகிய சரீரத்தையே 
ஆச்மாவென்று சொல்லுற அஸத்துக்களுக்கு எப்பொழு 
தம்‌ மஹத்துக்கலை கிர்‌இப்பது ஸஹஜமேபாகும்‌; அணி 
மஹாபுருஷர்களுடைய பாதத்தில்‌ ஓட்டிய தூளிகளால்‌ 
கா௪ஞ்செய்யப்பட்ட தேஜஸ ஈள்ளவர்களிடத்தில்‌ அதுவே 
கோ்ஷ்மஜ்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. (மஹாபுருஷர்கள்‌ தங்களை 
நிர்திப்பவனைப்‌ பார்த்து ஸஹித்திருக்‌ தாலும்‌ அவர்களு 
டையபாகதூனி அதை ஸஹியாமல்‌ அந்த அஸக்கை நிக்கி 
ரஹிக்ிறெது. ஆசையால்‌ க்மத்திற்கு ஹேஅவாகிறது.) 
இரண்டு அகதசன்களுள்ள (வெ) எவருடைய இவ்யசாமத்‌ 
தைப்‌ பேச்சுடன்‌ பேச்சாக ஒரு தடவை உச்சரித்தால்‌ 
ஸகல பாவ களும்‌ உடனே கிவர்த்தியா இன்றனவோ அப்‌ 
பெர்ப்பட்ட பரமவெனைப்‌ பாபியான நீ அவேவிக்கறொய்‌; 
ஆச்சரியம்‌! அவர்‌ பரிசுத்தமான ஜர்த்தியுள்ளவர்‌; அவரு 
டைய சரீரங்கள்‌ பரிசுத்திபை உண்டுபண்ணக்கூடியவை 
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கள்‌; அவருடைய உத்தரவை மீறக்கூடாது; பிரம்மானந்த 
மாகிய மதுவை அடைய விரும்பியவர்கள்‌ எவருடைய 
பாதமாகிய தாமரை மலசை மனதாகிய வண்டுகளால்‌ 
ஸேவிக்கறார்களோ, எவர்‌ பக்தர்கள்‌ விரும்பியதை அவச 
வர்சுளுடைய இஷ்டப்படி.  கொடுக்கிருமோர்ட அக்க லக 
பந்துவான பகவானுக்கு நீ அரோகஞ்‌ செய்நறய்‌; பிரம்மா 
முதலிய தேவர்கள்‌ அந்தப்‌ பகவானுடைய பாதத்தின்‌ 
நிர்மால்யத்தைத்‌ தலையில்‌ வஹிக்கிறார்களே, அவர்கள்‌ பக 
வான்‌ ஜடைகளை விரித்துக்கொண்டு மயானத்தில்‌ வஸிப்ப 
தையும்‌, அங்‌இருக்கும்‌ மாலை, சாம்பல்‌, கபாலம்‌ ஆயெ 
இவைகளை ஆபரணங்களாகத்‌ தரிப்பதையும்‌ அறியார்‌ 
களோ? உனக்குத்தான்‌ தெரியுமோ? மேலும்‌ தர்மத்தைக்‌ 
காப்பாற்றுகறவராகிய பகவானைப்‌ பயமில்லாமல்‌ எவர்கள்‌ 
நிந்திக்கரார்களோ, அவர்களைச்‌ இக்ஷிக்கச்‌ சக்தியுள்ளவனு. 
னால்‌ பலாத்காரமாக அவர்களுடைய நாக்கைத்‌ அண்டிக்க 
வேண்டும்‌; ச௪க்‌தியற்றவனானால்‌. இரு கைகளால்‌ காகா 
மறைத்துக்கொண்டு வெளியே போகவேண்டும்‌; அல்ல 
தானாவ அ பிராணனை விட்டுவிடவேண்டும்‌. இஅவே இவ்விஷ 
யத்தில்‌ தர்மமெனப்படுகிறது (பகவர்கிர்தையைக்‌ கெட்டு 
ஸஹிக்கக்கூடாதென்று கருத்த). ஆதலால்‌ பரமசிவனை 
நீ நிர்தித்தபடியால்‌, உன்னால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட தாகிய 
இந்தச்‌ சரீரத்தை இனி கான்‌ வைத்துக்கொள்ளுநிற தில்லை; 
மோஹத்தால்‌ அசுத்தமாயெ அன்ன த்தைப்‌ புஜித்தாலும்‌ 
அதைக்‌ கக்டிவிடுவதெ சுத்திக்குக்‌ காரணமென்று சொல்‌ 
நறோர்கள்‌; ஆத்மாவி லயே. இசமித்துக்கொண்டிருக்கும்‌ 
முனியின்‌ மனமானது வேதத்தில்‌ சொல்லப்பட்டிருக்கும்‌ 
விதி, நிஷேதங்களில்‌ செல்லுஇிறதில்லை; தேவர்கள்‌ ஆகா 
யத்தில்‌ கஈடக்கிறதென்னும்‌, மனிதர்கள்‌ பூமியில்‌ நடக்கிற 
கென்றும்‌ ஏற்பட்டிருப்பது எப்படியோ அப்படிப்போல்‌ 
அவசவர்களுக்கென்று ஏற்பட்டிருக்கும்‌ தர்மத்திலிருக்க 
A 
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வேண்டுமே யல்லாமல்‌ அர்நியனை நிர்திக்கக்கூடாஅ; அக்‌ 

கினிஹோ கசம்‌ முதலிய கர்மங்களும்‌; நிவிருத்தி மார்க்கம்‌ 

களான சமம்‌, தமம்‌ முதலியவைகளும்‌ வேதத்தால்‌ சொல்‌ 

லப்பட்டிருப்ப தால்‌ அனுஷ்டி. க்கக்கூடியவைகளேயாம்‌; 

அனாலும்‌ இரண்டு மார்க்கங்களும்‌ ஒன்‌ அக்கொன்அ விருத்‌ 

,சங்களாகையால்‌ ஒரே காலத்தில்‌ ஒரே புருஷனால்‌ அனுஷ்‌ 
டிக்கமுடியா தவைகளாக இருக்கின்றன; ஆனஅபற்றி 
ஆசையுள்ளவன்‌ கர்ம மார்க்கத்தையும்‌, வைசாக்கயமுள்ள 
வன்‌ நிவிருத்தி மார்க்கத்தையும்‌ அனுஷ்டிக்கவேண்டுமென்‌ 
அம்‌ வியவஸ்தை வேதத்திலேயே ஏற்பட்டிருக்கிற. 
பிரம்மத்தினிடத்தில்‌. இரண்டு வகையான மார்க்காறுஷ்‌ 
டானமும்‌ ஸம்பர்திக்கிறதில்லை (கர்மிக்கு நிவிருத்தி மார்க்‌ 
கத்தை அறுஷ்டிக்கா தாலும்‌, சாந்தனுக்காக்‌ கர்மத்தை 
அனுஷ்டிக்காககாலும்‌ எப்படி தோஷமில்லையோ, அப்‌ 
படியே பகவானுக்கு இரண்டையும்‌ அனுஷ்டிக்சாதீதால்‌ 
குற்றமில்லையென்று. கருத்து.) ஓ பிதாவாகிய தக்ஷ! எங்க 
ளால்‌அனுபவிக்கப்படும்‌ ௮ணிமாதிகள்‌ காசணமற்‌, 
(கினைத்தமாத்திர த்தில்‌ இடைப்பவைகள்‌); பிரம்மவித்து 
களால்‌ அடையப்பட்டவைகள்‌; இவை உனக்கெட்டா தவை; 
உன்னுடைய ஸமிருத்திகள்‌ யாகசா லையில்‌ கிடைக்கக்கூடிய 
வைகள்‌; அர்த அன்னத்தைப்‌ புஜித்தவர்களால்‌ ஸ்‌அதிக்கப்‌ 
பட்டவைகள்‌ (பசமூவன்‌ தரித்திரன்‌; சான்‌ ஐசுவர்யமுள்ள 
வனென்ற அர்வங்கொள்ளவேண்டாமென்௮ கருத்து): 
பரமனுக்கு அபராதஞ்‌ செய்‌ தவனா நிய உன்னுடைய 
தெஹகத்காலுண்டான இந்தக்‌ கெட்ட சரீரத்தால்‌ என்ன 
பயன்‌; மஹா புருஷனை நிர்தித்தவனால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட 
,காகையால்‌ இது நிக்திக்கக்கூடியது? கெட்டவனாயெ உன்‌ 
னுடைய ஸம்பந்தத்தால்‌ எனக்கும்‌ வெட்கமுண்டா கிறது; 
வேடிக்கையாகப்‌ பேசிக்கொள்ளும்போஅ௮ விருஷப த்வஜமா 
இய பகவான்‌ என்னை, “ஓ தாக்தாயணி?! (தகதனுடைய 


றவைகள்‌ 
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பெண்‌) ன்று அழைக்‌ து உன்னுடைய பெயரைச்‌ சொல்‌ 
வார்‌; அப்பொழுது அதனைக்‌ கேட்டுப்‌ புன்ன கையற்றவ 
ராடி மிகுந்த அக்சுத்தை யடைவேன்‌; ஆனதால்‌ உன்னு 
டைய சரீர த்திலிருர்து உண்டான இந்தப்‌ பிண த்துக்கொப்‌ 
பான தேஹ த்தை விட்டுவிடுவேன்‌” என்னு சொன்னாள்‌: 


94-80. காமன்‌ முதலிய சத்துருக்களை அடக்கிய 
ஓ.விஅரமே! இம்மா திரி யாகசாலையில்‌ பட்டு வஸ்திரமுடுத்‌ 
இய ஸதியானவள்‌ தனை ரோக்கிச்‌ சொல்லி ௮௪மனஞ்‌ 
செய்து வடக்கு முகமாகப்‌ பூமியில்‌ உட்கார்க்து மெளன 
மாகக்‌ கண்களை மூடிக்கொண்டு யோகத்தைச்‌ செய்தாள்‌; 
எப்படியெனில்‌, கல்ல ஆஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து பிராண 
வாயுவையும்‌, அபானவாயுவையும்‌ காபியில்‌ அடக்கி, அங்‌ 
இருந்து உதான வாயுவைக்‌ கிளப்பி, மெள்ள மெள்ள ஹ்ரு 
தயத்தில்‌ புத்தியுடன்‌ நிறுத்தி, அங்கிருந்து அண்டத்தின்‌ 
வழியாகப்‌ புருவங்களுடைய மத்தியபாகத்திற்குக்‌ கொண்டு 
வந்தாள்‌. இப்படி. குற்றமற்றவளா கிய அந்த ஸதியானவள்‌, 
மஹான்களைக்காட்டிலும்‌ மிகவும்‌ மஹானாசிய மஹாதேவ 
னால்‌ மடியில்‌ பிரீதியுடன்‌ வைக்‌ அக்கொள்ளப்பட்ட அரீசத்‌ 
இல்‌ வாயுவாகிய அக்கினியைத்‌ தரித்தாள்‌. பின்பு அவள்‌ 
ஐகத்குருவாகிய பர்த்தாவினுடைய பாதாரவிந்கத்தையே 
தியானஞ்செய்து அதனால்‌ சுத்தையாடிப்‌ பர்த்தாவையே 
தரிடித்தாள்‌.. வேறொருவரையும்‌ பார்க்கவில்லை; ஸமா இயா 
இய அக்கினியால்‌ அவளுடைய சேகஹமானது எரிக்கப்‌ 
பட்டு ஜ்வலித்‌ தத; கக்ஷனிடத்தில்‌ கோபத்தால்‌ சரீரத்தை 
விட்டாள்‌. ஆகாசத்திலிருப்பவர்களுக்கும்‌, பூமியிலிருப்ப 
வர்களாக்கும்‌ ௮௮ ஓரு ஆச்சரியமாக விருந்‌தஅ. *எல்லாசா. 
லும்‌ பூஜிக்கக்கூடியவராகிய பரமசிவனுடைய பத்தினியா 
கிய ஸதியானவள்‌. தகஷனால்‌ கோப்முண்டுபண்ணப்பட்டுப்‌ 
ரண தவ டன்‌ வர வவ ல்‌ வல்லா த மக்கட்‌ 
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சொன்ன அமல்லாமல்‌ “இந்தத்‌ தக்தனுடைய அஷ்டத்‌ 
தனம்‌ மிகவும்‌ வியக்கக்கூடியத; , உலகத்திலுள்ள சரம்‌ 
(அசையும்‌ பொருள்‌), அசரம்‌ (அசையாப்‌ பொருள்‌) யாவும்‌ 
இவனுடைய பிரஜைகளல்லவா? (எல்லாரிடத்திலும்‌ இவ 
னுக்குப்‌ பொதுவாகவே பிரியமிருக்கவேண்டிய அ.) ஸதி 
யோ இவனுக்குப்‌ பெண்‌; கெளரவப்படுத்தப்படவேண்டி 
யவள்‌; அப்படிக்கிருக்க அவள்‌ உயிரிழக்கும்படி. அவமதித்‌ 
தான்‌. பின்னுமவள்‌ மரிக்க யத்தனிக்கும்பொழுஅம்‌ தடுக்க 
வில்லை; பரமசிவனை த்‌ அவேஷித்தவன்‌; கெட்ட அபிமான 
முள்ளவன்‌; பிராம்மணர்களில்‌ தாழ்ந்தவன்‌; இவனுக்கு 
மிகுர்‌த அபர த்தி யுண்டாகப்போ கிறத” என்றும்‌ சொன்‌ 
ஞர்கள்‌. ்‌ ட 
31. இம்மாதிரியான ஜனங்களுடைய வார்த்தையைக்‌ 
கேட்டும்‌, ஸதிகேவி பிராணன்‌ விட்டதைப்‌ பார்த்தும்‌ 
பார்தத கணங்கள்‌ ஆயுதங்களை எடுத்துக்கொண்டு தத 
ளைக்‌ கொல்வதற்காக .ஓடிவர்‌ தார்கள்‌. 
3934. அதனைப்‌ பார்‌த்து அத்வர்யுவாகிய பிருகு 
வானவர்‌ யாக விரோ திகளை கா௪ஞ்செய்யக்கூடிய மந்திரங்‌ 
கதா உச்சரித்து, அகூதிணாக்கினியில்‌ ஹோமஞ்செய்தார்‌. 
உடனே அக்கினியிலிருக்து ரிபுக்களென்ற தேவர்கள்‌ உண்‌ 
டானார்கள்‌. அவர்கள்‌ ,சபஸ்ஸினால்‌ ஸோம,த்தை அடைந்த 
வர்கள்‌; அவர்கள்‌ குறைக்கொள்ளிகளா கிய ஆயுதத்தால்‌ 
பார்ததர்களை எரிக்க , அவர்கள்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பிரம்ம 
கெஜஸ்ஸாுக்குப்‌ பயர்து குஹ்யகர்களுடன்‌ ஓடினார்கள்‌: 
இர்த ஈான்காவது அத்தியாயத்தில்‌ 28-வஅ சுலோக த்துடன்‌ 
ான்காவது அத்தியாயம்‌. முடிச்‌ ததாகவும்‌, மற்ற சுலோகங்கள்‌ 
ஐந்தாவதென்றும்‌, விஜயத்வழிய வ்யாக்யான தீதில்‌ கணக்டெப்பட்‌ 


மருக்றெஅ. 


அத்தியாயம்‌. 
தக்ஷ வதம்‌ 


1-4. த௲௲னால்‌ அவமதிக்கப்பட்டுஸதிதெவி மரண 
மடை.ர்ததையும்‌, பார்வக கணங்கள்‌ அந்த யாகத்திலுண்‌ 
டான தேவர்களால்‌ அுரத்தப்பட்டதையும்‌, பகவானாயெ 
பரமசிவன்‌ காரகர்‌ முகமாகத்‌ தெரிந்துகொண்டு மிகவும்‌ 
கோபங்கொண்டார்‌; இரண்டு . உதகெளையும்‌ கடித்துக்‌ 
கொண்டார்‌; மின்னல்போலும்‌, அக்கினி ஜ்வாலைகள்போ 
அம்‌ பிரகராசிக்கிற ஐடையைத்‌. ஆக்கிக்‌ கர்ஜிக்துப்‌ பூமியில்‌ 
அடித்தார்‌. அதிலிருர்து பச மசிவனுடைய அம்சமுள்ள விர 
பத்திரர்‌ உண்டானார்‌. அவர்‌ பெரியதான சரி ரமுள்ளவர்‌; 
ஆகாசம்‌ வரையில்‌ வளர்ந்தவர்‌; ஆயிரம்‌ கைகளுள்ளவர்‌; 
மேகம்‌ போன்ற கார்தியுள்ளவர்‌; மூன்று ஸ-இரியர்கள்‌ 
போன்ற மூன்று கண்க்ளூள்ளவர்‌; பயங்கம்ற்கள ஈன இங்கப்‌ 
பற்களூள்ளவர்‌; ஜ்வலிக்கும்‌ அக்கினிபோன்ற தலைமயிர்‌ 
களூள்ளவர்‌; கபால மாலையைத்‌ தரித்தவர்‌; பலவகையான 
ஆயுதங்களைத்‌ தரித்தவர்‌; அவர்‌ பகவானைகோக்ட, என்னால்‌ 
உமக்குச்செய்யப்படவேண்டியதுஎன்ன' என்‌. கைகூப்பிக்‌ 
கேட்டார்‌. அதனைக்‌ கேட்ட பகவான்‌ அந்தப்‌ பூதத்தை 
கொக்கி, “நீ என்னுடைய அம்சமுள்ள வன்‌; என்னுடைய 
படர்களுக்கு அதிபதி; ஆன தால்‌ தக்ஷனையும்‌, அவனுடைய 
யக்ஞத்தையும்‌ காசஞ்செய்‌?? என்னு ஆக்ஞாபிக்தார்‌. 


5-8. இப்படி கோபங்கொண்ட  பசமூவளுல்‌ 
ஆக்ஞாபிக்கப்பெற்ற வீரபத்திரர்‌, தேவதேவரும்‌, விபுவு 
மாகிய பகவானைப்‌ பிரதகதிணஞ்செய்‌ அ தம்மை மஹாபல 
முள்ளவராக நினைத்துக்கொண்டார்‌; பின்னுமர்த விசபத்‌ 
இர்‌ ஐக த்தை ஸம்ஹரிக்கும்‌ அந்‌ த்கனையும்‌ நாசஞ்செய்யக்‌ 
கூடிய சூலாயுதத்தை யெடுத்து, பாதஸ்ரம்‌ முதலிய ஆபச 
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ண்கள்‌ சப்திக்கும்படி தக்தனுடைய யாகசாலைக்குச்‌ 
சென்றார்‌. பகவானுடைய பார்ஷக கணங்களும்‌ பயங்கர 
மாகக்‌ கர்ஜித்துக்கொண்டு அவர்பின்‌ சென்றார்கள்‌; அப்‌ 
பொழுஅ யஜமானன்‌, ஸதஸ்யர்கள்‌, ரிச்விக்குகள்‌, பிராம்‌ 
மணர்கள்‌, அவர்களுடைய பத்தினிகள்‌ ஆதிய எல்லாரும்‌ 
வடக்குத்‌ இக்கில்‌ உயரக்‌ கிளம்பும்‌ தூளியைப்‌ பார்த்து, 
இதென்ன இருள்‌, எங்கிருந்து உண்டாயிற்‌அ? காற்‌அ விச 
வில்லை. (உத்பாதத்தா லுண்டான தல்ல) பிரானபர்ஹிஸ்‌ 
என்ற உக்கிர தண்டனாகிய அசனுடைய "ராஜ்யகாலமாகிய 
தால்‌ இருடர்களில்லை; பசுக்களும்‌ ஓட்டப்படவில்லை; எத 
னால்‌ தூளி உண்டாயிருக்கிறது ? இப்பொழு உலகத்‌ 
இற்குப்‌ பிரளயம்‌ வசப்போகிறதா? என்ன” என்ற யொசத்‌ 


தார்கள்‌. 


9-11. தகதனுடைய பத்தினியாக பிரஸதி 
முதலிய ஸ்திரீகள்‌, “இந்தப்‌ பிரதாபதியான தகர்‌ மற்ற 
பெண்கள்‌ பார்த்திருக்கும்போது குற்றமத்தலளாகிய 
ஸதி உயிசை யிழக்கும்படி. அவளை அவமானப்படுத்தினாரே; 
அவருடைய அபரா தத்தின்‌ பலனே இ எந்தப்‌ பகவான்‌ 
பிரளய காலத்தில்‌ ஜடைகளை விரித்துக்கொண்டு, தம்மு 
டைய சூலமா யெ ஊசியில்‌ இக்‌ கஜங்களைக்‌ சகோத்னும்‌, அஸ்‌ 
இரங்களுடன்‌ கூடிய கைகளா திய அவங்களை உயம த்‌ தூக்‌ 
இத்கொண்டும்‌, அட்டஹாஸமாகிய கர்ஜிதத்தால்‌ இக்கை 
வெடிக்கச்செய்தகொண்டும்‌ நர்த்தனஞ்‌ செய்கிறாரோ, 
அப்பேர்ப்பட்ட ஸஹிக்கமுடியாத தேஜஸாகள்ள பக 
வானைக்‌ கோபமுள்ள வராகவும்‌, புருவரெரித்தஇள்ளவராக 
வும்‌, பயங்கரங்களாயெ இங்கப்‌ பற்களால்‌ ந்த ஜ்திரங்களை 
உயரத்‌ அரக்யெவருமாகவும்‌ செய்த பிரஜாபதியா கிய தக 
ருக்கு சேமம்‌ இடைக்குமா??? என்று பலவகையாக நடுங்‌ 
இனை மனத்துடன்‌ சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. 
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12-26. அதனைக்‌ கேட்ட தக்ஷருக்குப்‌ பயத்தைக்‌ 
குறிப்பிடக்கூடிய அபசகுனங்கள்‌ அகாசத்திலும்‌, பூமியி 
இம்‌ காணப்பட்டன. ஓ விதுரரே! அதற்குள்‌ அகேக ஆயு 
தங்களுள்ளவர்களும்‌, குட்டையான சரீரமுள்ளவர்களும்‌, 
இவர்க நிறமுள்ளவர்களும்‌, பொன்னிறமுள்ளவர்களும்‌, மக 
ரத்தின்‌ வயிறு, முகம்போன்ற வயிறுமுகமுள்ளவர்சளு 
மான பார்ஷதகணங்கள்‌ அந்த யாகசாலையை மான்கு புறக்‌ 
திலும்‌ சூழ்க்துகொண்டார்கள்‌. இலர்‌ யாகசாலையின்‌ பிராக்‌ 
வம்சத்தை (இழக்கிலும்‌ மேற்கிலுமிருக்கும்‌ தூண்களின்‌ 
மீது போடப்பட்டு, சழ்மேலாகவிருக்கும்‌ காஷ்டம்‌) முறித்‌ 
கார்கள்‌; பத்தினிக ளிருக்குமிடமான பத்தினிசாலையை 
(யாகசாலைக்கு மேற்குத்‌ திக்கிலிறாப்பஅ) சிலரும்‌, மற்‌.ஐஞ்‌ 
சிலர்‌ (யாசுசாலைக்கு முன்னிருக்கும்‌) ஸதஸ்லையும்‌, ஆக்னி 
தசசாலையையும்‌, யஜமானனுடைய இரஹத்தையும்‌, இன்‌ 
னுஞ்‌ சிலர்‌ யாகசாலையையும்‌, பின்னும்‌ சிலர்‌ யாக பா க்திங்‌ 
களையும்‌ ஈா௪ஞ்செய்தார்கள்‌. சில கணங்கள்‌ அச்கனிகளை 
அணைத்தார்கள்‌; சிலர்‌ அக்கினிகுண்டங்களில்‌ மூத்திர க்கை 
விட்டார்கள்‌; சிலர்‌. உத்தரவேதியின்‌ மேகலைகளை ௮ல்‌ 
தார்கள்‌; இலர்‌ மஹரிஷிகளை உபத்திரவித்தார்கள்‌; இலர்‌ 
முனிபத்தினிகளை அதட்டினார்கள்‌; சிலர்‌ ஓடுற ஸமீபத்தி 
லுள்ள தேவர்களைப்‌ பிடித்துக்கொண்டார்கள்‌; மணிமா 
னென்பவன்‌ பிருகுவைக்‌ கட்டினான்‌; வீரபத்திரர்‌ பிரஜா 
* பதியைக்‌ கட்டினார்‌; ௪ண்டீச்வரர்‌ பூதாவை (ஸ-௫ர்யனை), 

யும்‌, நந்திகேசுவரர்‌ பகனென்பவமையும்‌ பிடித்குக்கொண்‌ 
மற்ற 
தேவர்களும்‌, பார்த கணங்களால்‌ எறியப்படும்‌ கற்களால்‌ 
மிகவும்‌ அன்பமடை.ர்‌து பலவகையாக ஓடினார்கள்‌. பிருகு 
வானவர்‌ ஸ.தஸ்ஸில்‌ விசைகளைக்‌ காட்டிக்கொண்டு திரிக்க 
தால்‌ ஸுருவதச்சை வைத்துக்கொண்டு ஹோம்‌ செய்யும்‌ 
அவருடைய விசைகளை வீரபத்திரர்‌ பிடுங்கினார்‌; பகரென்‌ 


டார்கள்‌; எல்லா ரித்விக்குகளும்‌, ஸதஸ்யர்களும்‌, 
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பவர்‌ சிவனைத்‌ தக்ஷன்‌ நிர்திக்மும்போ ௮! கண்களால்‌ 
ஜாடை காட்டியபடியால்‌ அவரைக்‌ ழே தள்ளி அவருடைய 
இரண்டு கண்களைப்‌ பிடுங்கனார்‌; மேலும்‌ சகன்‌ பசவானை 
நிந்ிக்கும்பொழு.து' பற்களை வெளியில்‌ தெரியும்படியா சச்‌ 
சிரித்சவரா கிய பூதாவென்பவருடைய பற்களை விரபத்தி 
சர்‌ உடைத்தார்‌. ௮து பலராமன்‌ சலிங்கனுடைய பற்களைப்‌ 
பிடுங்யெதுபோலிருக்‌ தது; பின்பு அர்த வீரபத்திரர்‌ 
தஆதனைப்‌ பூமியில்‌ இடத்தி,' அவனுடைய மார்பில்‌ உட்‌ 
கார்ர்து கூர்மையான கத்தியால்‌ அவனுடைய கழுத்தை 


வெட்டியும்‌, அது உடலைவிட்டு வேராக எடுச்சமுடியவில்லை; 
அஸ்திரர்களானும்‌ அவ 


அப்பொழுது ஆயுதங்களாலும்‌, 
லிருப்பதைப்பற்றி யோ 


னுடையதோல்‌ வெட்டமுடியாம 
சிக்கலானார்‌; அப்பொழுது அவர்‌ யாகத்தில்‌ பசுக்களை 
ஆயுதமில்லா மலேயே கொல்லும்‌ உபாயத்தை நினைத்துக்‌ 

' கொண்டு கக்ஷனுடைய கண்டத்தைத்‌ இருக உடலைவிட்டு 
எடுத்து. மிகுக்த கோபத்துடன்‌ தகூதிணாக்கினியில்‌ ஹோ 
மஞ்செய்தார்‌; பின்னுமவர்‌ அர்த யாகசாலையில்‌ அக்கினியை 
வைத்துக்‌ கொளுத்திக்‌ சைலாஸஞ்‌ சென்றார்‌. அதைக்‌ 
கண்ட பூதங்களும்‌, ரெதங்களும்‌, பிசாசங்களும்‌ கல்ல 
நல்லது” என்னு கொண்டாடினார்கள்‌) மற்றவர்கள்‌ கிர்தித்‌ 
தார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ 6 
நிரம்மதேவர்‌ பரமசிவனைப்‌ பிரார்த்தித்து 
1-41. பின்பு ரகச சணங்களுடைய சூலம்‌, குத்தி, 
கதை; பரிகம்‌, முத்காம்‌ ஆதிய ஆயுதங்களால்‌ அடிக்கப்‌ 
பட்டு அபஜயமடைர்த தேவகணங்கள்‌, வெட்டப்பட்டவை 


களும்‌, அண்டிக்கப்பட்டவைகளுமான ஸகல அவயவங்‌ 
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களுள்ள வர்களா இப்‌ பயக்அ ரிக்விக்குகளுடனும்‌, ஸ கஸ்யர்‌ 
களுடனும்‌ பிரம்மகேவரிடஞ்‌ சென்று அவசை நமஸ்‌ 
கரித்து எல்லாவற்றையும்‌ தெரிவித்தார்கள்‌. வருங்காரியத்‌ 
தையறிர்கே பிசம்மசேவரும்‌, ஸ்ரீமஹாவிஷ்ணுவும்‌ தக்ஷ 
னுடைய யாகத்திற்குப்‌ போகவில்லை. பிரம்மா தேவர்‌ 
களுடைய வார்‌ த்தையைக்‌ கேட்டு அவர்களை கோக்க, 
2 தஜஸ்வியா கிய புருஷன்‌ குற்றஞ்செய்தாலும்‌, அவருக்கு 
அபசாதஞ்‌ செய்ய விரும்பினால்‌ ௮௮ பெரும்பாலும்‌ க்ஷே 
மத்தைக்‌ கொடுக்கா அ. (பெரியோகள்‌ குற்றஞ்செய்யமாட்‌ 


டார்கள்‌; அப்படிச்‌ சொ 


சால்‌ காம்‌ அதை ஸஹிக்கவேண்‌ 


டுமேயல்லாமல்‌ வேறொன்றையும்‌ நினைக்கக்கூடா அ.) அப்‌ 


படிக்கிருக்க நிங்கள்‌ யக்ஞ பாகத்தை அவருக்குக்‌ கொடா 
0 ந அடை ரக 


மல்‌ அலக்தயஞ்செய்து அவரு 


றி 


த அபசாதஞ்செய்திருக்க 


சன்‌; ஆனாலும்‌ அந்தப்‌ பகவான்‌ சக்கர த்தில்‌ சக்‌ காஷிக்‌ 


கும்‌ சுபாவமுள்ளவர்‌; அன கால்‌ காமசைமலர்போன்ற 
அவருடைய பாதங்களைப்‌ பிடிக்‌ துக்கொண்டு அவசைச்‌ சந்‌ 
கோரஷிக்கச்‌ செய்யுங்கள்‌. எவர்‌ கோபங்கொண்டால்‌ உலக 
பாலர்களாடன்‌ உலகங்கள்‌ காசமடையுமோ, அந்தப்பகவான்‌ 
கவியை விட்டுப்‌ பிரிக்திருக்கிளுர்‌! த்தனுல்டய கெட்ட 
வார்த்தையைக்‌ சேட்டு மனவறாத்தமடைர்திருக்ிறார்‌; 
அவரை நீங்கள்‌ யாகத்தின்‌ க்ஷடித்தை விரும்பியவர்‌ களாகி 
வேண்டிக்கொள்ளு 


மெலும்‌ சுதந்திரமாஇய அவ 
ட்‌ ர்‌ ட்‌ ப 1. 
டைய பல பராக்மெமங்கள்‌ இவ்வ வென்௮ எனக்கும்‌ தெரி 


யாது; யக்ஞனுக்கும்‌ தெரியா 


(அந்தக்காலத்தில்‌ இந்இிம 
ஒக இருந்தவருக்கு யக்ஒனென்‌.அ பெயர்‌). உங்களுக்கும்‌, 
மற்ற பிராணிகளுக்கும்‌, மஹரிஷிகளுக்கும்‌ தெரியாகதே 
யாம்‌. அப்படியிருக்க அந்த விஷயத்தில்‌ உபாயம்‌ யாரால்‌ 
சொல்மைடியும்‌??'என்‌அ சொல்லி அர்தத்தெவர்களுடனும்‌, 
பிரஜா பதிகளுடனும்‌, பிதிருக்களுட னும்‌, கைலாஸ பர்வதம்‌ 
ொக்கிச்‌ சென்றார்‌, அக்கு மலையானாஅ இரிபுச ஸம்ஹாமஞ்‌ 
ல்‌ 


ad ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-4 


செய்த பரமசிவனுக்குப்‌ பிரியமான வாசஸ்தலம்‌. அந்த 
மலையான ௮ ஓதி, தபஸ்‌; மந்திரம்‌, யோகம்‌ ஆகிய இவை 
களில்‌ இயற்கையாகவே த்தியடைர்‌தவர்களான தேவர்‌ 
களாலும்‌, இன்னசர்களா லும்‌, கர்தர்வர்களாலும்‌, அப்‌ 
ஸரஸ்ஸுஈகளாலும்‌ எக்காலத்திலும்‌ ஆசிரயிக்கப்பெற்ற; 
பலவகையான தாதுக்களால்‌ அழகாயிருப்பவைகளும்‌, 
அநேக ரத்னமயமான கெரங்களானும்‌, பலவசையான 


மான்கள்‌, கொடிகள்‌, குல்டீங்கள்‌ ஆகிய இவைகளா லும்‌; 
தூய்மையான மலையருவிகளா னும்‌, அமேக குகைசளுள்ள 
தாழ்வரைகளாலும்‌ பிரகாசிக்கிறது; அனதால்‌ பர்த்தா 
வுடன்‌ இரீடி.க்கும்‌ ஸித்கமாதர்களுக்குச்‌ சந்தோஷத்தை 
யுண்பெண்ணுறெத; அவ்விடத்தில்‌ மயில்கள்‌ £லேக, காக! 
என்ற சப்‌இக்கின்‌ றன; மதித்த வண்டுகளுடைய மூர்ச்சனை 
(இசாகத்தின்‌ கத விசேஷம்‌) கேட்கப்படுகி ௧.௮. பின்னும்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ இஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியவைகளா ன்‌ 
மசங்களிருப்பதாலும்‌, பக்ஷிகள்‌ இனிமையா கச்‌ சப்திப்ப 
காலும்‌, மலையானது கையைத்‌ தூக்கிக்கொண்டு பிர ரம்‌ 
1மணர்களை அழைப்பதுபோ லிருக்கிற அ; யானைகள்‌ ஓடிக்‌ 
கொண்டிருப்பதால்‌ மலை ஓடுவயோலும்‌, மலையருவிகள்‌ 
சப்‌இப்பதால்‌ மலை சப்திப்பதுபோ௮ மிருக்கிறது5 இன்‌ 
னும்‌ அந்தப்‌ பரவசமான மந்தகாசம்‌, பா ரிஜாகசம்‌, எமளம்‌; 
பச்சிலை மாம்‌, ஸலம்‌, பனைமரம்‌, மலையகத்தி, வேங்கை, 
அர்ஜுனம்‌, ஒட்டு மாமரம்‌, அடம்பம்‌, நிபமென்ற அதன்‌ 
பெதம்‌, கொன்றை, எருக்கு, ௪த பத்மம்‌, மாவலிங்கை, சிறு: 
சண்பகம்‌, குடஜம்‌; மல்லிகை, மாதவி, பலாமரம்‌, அத்தி 
மரம்‌, அரச மரம்‌, இருளிமசம்‌, ஆலமரம்‌, ஹிங்கு, பூர்ஐம்‌, 
ஓதி, யூகம்‌, சாஜஐபூகம்‌, காகைமரம்‌, பெரிச்சமரம்‌, ஆம்ரா 
தகம்‌, மாமரம்‌, பிரியாளு, இருப்பை, இங்குகம்‌, வண்டடித்தீ 
மூங்கில்கள்‌ [முதலிய விருக்ஷங்களால்‌ பிரகாசிக்கிறது? 


அத்‌-0] பிரம்மதேவர்‌ பரமசிவனைப்‌ பிரார்த்தித்தது பி 


மேலும்‌ ஆம்பல்‌, நீலோத்பலம்‌, செந்தாமரை, வெண்‌ 
தாமரை முதலிய புஷ்பங்கள்‌ நிறைந்த குளங்களிருக்‌ 
இன்றன; அவைகளில்‌ பறவைகள்‌ இனிமையாகச்‌ சப்இக்‌ 


இன்றன; மான்கள்‌; பன்றிகள்‌, சிங்கங்கள்‌, கரடிகள்‌, ௪ல்‌ 
யகம்‌ (முட்பன்றிகள்‌)) கவயங்கள்‌, ௪ரபங்கள்‌, புலிகள்‌, 
ருருக்கள்‌, எருமைகள்‌, கர்ண, ஊர்ண, ஏகபத நாய்‌, கஸ்‌ 
தரி மிருகங்கள்‌ முதலியவைகளால்‌ விளங்குகிற; வாழைத்‌ 
தொட்டத்தால்‌ சூழப்பட்ட தாமரை ஓடையுள்ள ௮; 
மேலும்‌ அவ்விடத்தில்‌ கங்கா நதி ஐடுகிறது; அதன்‌ 
ஜலத்தில்‌ பரமசிவனுடைய பத்தினியாகிய ஸதி ஸ்கானஞ்‌ 
செய்ததால்‌ புண்யகரமாயிருக்கிறது; இப்படிப்பட்ட கைலா 
ஸத்தைப்‌ பார்த்து, தேவர்கள்‌ ஆச்சரியம்டைந்தார்கள்‌. 
பின்னுமவர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ அலகாவென்ற அழகான 
பட்டண ச்தைக்‌ கண்டார்கள்‌; ஸெளகந்‌ திகமென்ற வனக்‌ 
தையும்‌, அதில்‌ ஸெளகர்திகமென்ற காமசை மலர்களையும்‌ 
கண்டார்கள்‌; அந்தப்‌ பட்டணத்திற்கு வெளியில்‌ ஈந்தா, 
அலசுகந்தா வென்ற இரண்டு ஈதிகள்‌ ஓடுகின்றன; அவை 
கள்‌ பகவானுடைய பாதாரவிர்க தூளியால்‌ மிக்க புண்யம்‌ 
பெற்றிருக்கின்றன. ஓ விதுரசே! அந்த நதிகளின்‌ 
ஜலத்தில்‌ ஆகாசத்தில்‌ செல்லும்‌ தேவ ஸ்திரீகள்‌ விமானத்‌ 
இலிருந்து இறங்கி, தங்கள்‌ பர்த்தாவுடன்‌ ஸ்கானஞ்செய்‌.து 
இசதியாலுண்டான சிரமத்தை நிவர்‌த்திக்துக்‌ கொள்ளு 
இஞர்கள்‌; மேலும்‌ அவர்கள்‌ ஸ்கானஞ்செய்ததால்‌ அவர்களு 
டைய சரீரத்திலிரு்து கமைந்த குங்குமங்களால்‌ ஜல 
மானது பொன்னிறமாக ஓடுகிறது; அதனை யானைகள்‌ 
தாகமில்லா தகாலத்திலும்‌ . குடிக்கன்றன; பெண்‌ யானை 
களையும்‌ குடிக்கச்செய்கின்றன. அற்க அலகா பட்டண த்தில்‌ 
சுவர்ணமயமான  விமானன்கள்‌ பல இருக்கின்றன; 
புண்ய ஜனங்கள்‌ (குபேோரனுடையவேலைக்காரர்கள்‌), அவர்‌ 
களுடைய ஸ்திரீகள்‌ ஆகிய இவர்களால்‌ நிறைந்திறாக்கிற அ; 


டது 


50 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-4 
மின்னலுள்ள மேகங்களால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ அமாசம்போ 
லிருந்தது; தேவர்கள்‌ அந்தக்‌ குபேரனுடைய பட்டனைத்‌ 
தையும்‌, ஸெளகர்‌திகமென்‌ ற வன த்தையும்‌ கடந்து சென்‌ 
மார்கள்‌; அர்த வனத்தில்‌ இஷ்டமான வஸ்துக்பனாக்‌ 
கொடுக்கக்கூடியவைகளும்‌, அழகான புஷ்பம்‌, பழம்‌, இலை 
ஆகிய இவைகளுள்ள வைகளுமான திவ்ய வி நக்ஷங்களி 
ருக்கின்றன; மேலும்‌ தாமரைக்‌ குளங்களுமிருக் கின்றன 
அவைகளில்‌ ஹம்சம்‌ முதலிய பறவைகளும்‌, வண்டுகளும்‌ 
சப்திக்கின்றன: காட்டு யானைகள்‌ செஞ்‌ சந்தன மரங்களில்‌ 
உசாய்ர்து அதன்‌ கர்தமூள்ள காற்று வீசுகிற; அதனால்‌ 
புண்ய ஸ்‌திரீகளுடைய மனம்‌ ஸக்தோஷத்தை அடைகிறது? 
வைடீரியக்‌ கற்களால்‌ செய்யய்பட்ட படிகளுள்ள ஓடை 
மிருக்கின்றன; இம்புருஷர்கள்‌ அவ்விடத்தில்‌ வசிக்கிறார்‌ 
கள்‌. அதற்குக்‌ சமீபத்தில்‌ தேவர்கள்‌ ஒரு அலமசத்ைக்‌ 
கண்டார்கள்‌. அது நூறு யோஜனை அதமம்‌ உயரமுள்ள 5 
எழுபத்தைந்து யோஜனை நீளமுள்ள இளைகளால்‌ விஸ்தார 
மானது; எங்கும்‌ மிகுந்த நிழலுள்ளனு; தா பமற்றது; பதி 
வைகளின்‌ கூடுகள ற்ற அ: யோகஸ்வளுபமாயுள்ள ௮5 
மோ ச்ஷக்சையடைய விரும்பியவர்‌ களுக்குக்‌ சுதியாயுள்ள து; 
ன்போல்‌ உட்‌ 


அக்கமா த்தின்‌ அடியில்‌ கோபமற்ற அந்தக 
தெவர்கள்‌ கண்டார்கள்‌: 


கார்ந்திருக்கும்‌ பகவானை ஜ்‌ 
அவர்‌ சாந்தமாக சரிசமுள்ளவர்‌; சார்கர்களா திய ஸனம்‌ 


ரல்‌ உபாரிக்கப்பட்டவர்‌; மேலும்‌ 


அர்‌ முதலிய ஸித்தர்கள 
அதிபதியும்‌, 


குஹ்யர்களுக்கும்‌ இர்‌ 
பகவானுக்கு மித்திரனுமான குபேமன்‌ 
ப்‌ பகவான்‌ விக்யை, 


ஸ்ஸுகத்களுக்கும்‌ 
பகவானை யுபாசுத்‌ 


க்கொண்டிருக்இரான்‌. பின்னும்‌ அர்‌, 
சபஸ்‌, யோகம்‌ இவைகளுடை மார்க்கத்தை 
பாவச்செய்து. உலகத்துக்கு மன்னனை 
அவைளை த்‌ சாமுமனுஷ்டி ப்பவர்‌; அவைகளுக்கு அதிபதி; 


உலகத்தில்‌ 


ச்செய்பவர்‌; 


அத்‌-6] பீரம்மதேவர்‌ பரமசிவனைப்‌ பீரார்ந்தித்தது 81 


உலகத்திற்கு பத்து; அவருடைய சரீரமானது ஸந்தியா 


கால மேகம்‌ போன்றது; விபூதி, யோகதண்டம்‌, அஜினம்‌ 


(மான்தோல்‌) ஆகிய தபஸ்விகளுக்கஷ்டமான அடையாள த்‌ 


தையும்‌, சந்திர கலையையும்‌ அவர்‌ தரித்திருக்தா 
தர்பாஸனத்தில்‌ உட்கார்ந்து கார கருக்கும்‌ மற்ற ஸாக்‌ 
களுக்கும்‌ பிர்ம்மத்தை யுபதேசித்அுக்கொண்டுமிருந்தார்‌; 
வலதுகாலை இடது துடையின்மீது வைத்தும்‌, வலது கை 
யை வலது முழங்காலில்‌ வைத்து 


ண்டும்‌ மணிப்‌ கல 
இல்‌ ஜபமாலையைத்‌ தரித்தும்‌ தர்க்க முத்திரையுடன்‌ உட்‌ 
கார்ந்திருந் தார்‌; பிர்ம்மாகந்தத்தில்‌ மூழ்கிய மனமுள்ள 
வராகவும்‌ இருந்தா 


அப்படிப்பட்ட முனிவர்களுக்கு 
முந்திய முனியாகிய பகவானை உலகபாலர்களும்‌, முனி 
களும்‌ கைகூப்பி ஈமஸ்கரித் தார்கள்‌. அப்பொழுது தேவ 
கிசேஷ்டர்களாலும்‌, ௮௬௪ சயேஷ்டர்களாலும்‌, கமஸ்கரிக்‌ 
கப்பட்ட பாதாசவிந்தமுள்ள பிசம்மதேவசைப்‌ பரம்‌ 
இவன்‌ பார்த்து எழுர்திரார்‌து அவரை கமஸ்கரித்‌தார்‌. அது 
மிசவும்‌ பூஜ்யசாகய ஸ்ரீ மகாலிஷ்ணுவானவர்‌ (வாமனுவ 


தாசத்தில்‌) காச்யபசை ஈமஸ்கரிக்தது போலிருக்க. பின்‌ 


னம்‌ பரமசிவனை ஸேவித்துக்கொன்டிருக்க ஸித்தசணரன்‌ , 
களும்‌, மஹரிஷிகளும்‌, பிசம்மதேகேவமை நமஸ்கரித்தார்‌ 


கள்‌. 


42-53. இப்படிப்‌ பசமூவனுலும்‌, அங்குள்ள மற்ற 
வர்களாலும்‌, ஈமஸ்கரிக்கப்பட்ட பிசம்மதேதவர்‌ பகவானை 
கோக்கிச்‌ ரித்‌ துக்கொண்டு “ ஓ ஈசுவா! நகத்திற்கு உற்‌ 
பத்தி ஸ்சானமாகிய பிரகிருதி, பீஜமாகிய புருஷன்‌ அகிய 
இவ்விரண்டிற்கும்‌ எது மேலானகோ, பேதமற்றதோ, 
அர்த பிர்ம்மமே நீர்‌ என்னு எனக்குக்தெரியும்‌; சரிஈமுள்ள 
இவ, சக்தி இவைகளைக்கொண்டு நீர்‌ கிரீடிக்துக்கொண்டு 


நக்கு 2 5 ட ர 4 
பட்டுப்பூச்கபோல்‌ ஜகத்தைப்‌ படைக்கிறிர்‌; காப்பாற்று 
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திறீர்‌; ஸம்ஹரிக்கிறிர்‌; தர்மம்‌, அர்த்தம்‌ இவைகளைக்‌ கொ 
டுக்கும்‌ வேதத்தை ஸம்‌ரகூதிப்பதற்காக நீரே தக்ஷனை 
நிமித்தமாக வைத்துக்கொண்டு யாக, 

, உலகத்தில்‌ வர்ணாசிரம தர்மங்களும்‌; மரியாதையும்‌ உம்மா 
- லெயே ஏற்படுத்தப்பட்டன; அவைகளையே பிசாம்மணர்‌ 
கள்‌ ரெத்தையுடன்‌ அனுஷ்டித்து வருகிறார்கள்‌; ஐ மங்கள 
சுரூபியாயிருப்பவரே! ஸத்சார்யஞ்‌ செய்பவர்களுக்கு 
சுவர்க்கம்‌, மோக்ஷம்‌ ஆகிய இவைகளைக்‌ கொடுப்பவரும்‌ 
நீரே. பாப கர்மாக்களைச்‌ செய்பவனுக்கு நரகம்‌ முதலியவை 
களும்‌ உம்மாலேயே கொடுக்கப்படுகின்றன; எக்காரணத்‌ 
காலும்‌ இது மாறுஇிறதில்லை, (எல்லாக்‌ கர்மங்களுக்கும்‌ பல 
ஐக்‌ கொடுப்பவர்‌ நீரே.) மேலும்‌, உம்முடைய சரண ற்‌ 
களில்‌ ஆத்மாவை ஸமர்ப்பித்து ஸகல பமிராணிகளிடத்தி 
ராணிகளை ஆச்மாவிடத்‌ 
பார்க்கிறார்களோ, ஸம்‌ 


புத்தியுள்ளவர்களான அந்த ஸாதக்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ 


கோபத்தால்‌ஜயிக்கப்படமாட்டார்கள்‌- (பெரியோர்களுக்குள்‌ 
கோபம்‌ நேரிடாது.) அஞ்ஞன்தகான்‌ கோபித்துக்‌ கொள்‌ 
காவர்கள்‌ பேசு புத்தியுள்ளவர்களோ, கர்‌ மங்களி. 


கெட்ட எண்ணமுள்ள வர்‌ 


களோ, பிறருடைய சேஷமத்தைப்‌ பார்த்து வருத்‌சப்படு 


இருர்களோ, கெட்டவார்‌.த்தைகளை யுச்சரிச்அப்‌ பிறருக்கு 
மிகவும்‌ துன்பத்தை புண்டுபண்ணுஇிருர்களோ அவர்கள்‌ 
தெய்வத்தால்‌ சொல்லப்படுரிறார்கள்‌; உம்மைப்போன்ற 
ஸா அக்கள்‌ அவர்களைக்கொல்லவேண்டாம்‌. ஏனென்றால்‌ 
ஜயிக்கமுடியாக ஸ்ரீ மகாலிஷ்‌ணுவின்‌ மாயையால்‌ 
எப்பொழுது மோஹித்‌ பேதபுத்தியை அடைந்து அபசா 
தஞ்‌ செய்றொர்களோ, அப்பொழு ஸா.துக்கள்‌ அவனிட த்‌ 
தில்‌ தயைசெய்வார்களே யொழியப்‌ பமாக்கெமக்தைச்‌ 


சத்தைப்‌ படைத்தீர்‌; 


லும்‌ நீர்‌ வசிப்பதாகவும்‌, ஸகல பி 


தில்‌ வசிப்பவர்களா கவும்‌ எவர்கள்‌ 


வான்‌; 
லேயே அசைப்பட்டவர்‌ களோ, 


ஜனங்கள்‌ 


அத்‌-0] பிரம்மதேவர்‌ பரமசிவனைப்‌ பிரார்த்தித்தது 39 


செலுத்தமாட்டார்கள்‌. (ஸாஅக்கள்‌ பிறர்‌ அக்கப்படுவகைப்‌ 
பார்த்து ச௪கிக்காதவர்களா கையால்‌ (இது ஈம்முடைய 
அதிர்ஷ்டத்தால்‌ சேர்ந்த கெடுதி; இவ்விஷயத்தில்‌ அவன்‌ 
என்ன குற்றஞ்செய்தான்‌' என்னு நினைப்பார்கள்‌) ஓ பிரபு 
வே! பகவானுடைய மாயையானது கெடுதியைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியது; அந்து மாயையை தீர்‌ ஐயித்தவர்‌; எல்லாவற்றையு 
மறிந்தவர்‌; அந்த மாயையால்‌ புத்தி மயக்கமடைந்கவர்‌ 
களும்‌, கர்மன்களிலேயே மன கதைச்‌ செலுத்தி உமக்கு அப 
சாதஞ்செய்தவர்களுமான  அஞ்ஞர்களை , அனுக்கிசடிக்‌ஈ 
வேண்டும்‌; உம்மால்‌ காசஞ்செய்யப்பட்டு ஸமாப்தி யடை. 
யாமலிருக்கும்‌ யாகத்தை உக்கரணஞ்செய்யவேண்டும்‌; யஞ்‌ 
ஞத்தில்‌ பாகத்தை அடையத்தக்கவரா கிய உமக்கு கெட்ட 
ரித்‌ துவிக்குகள்‌ பாகங்கொடுக்கவில்லை உம்மாலேயே யாக 
மானது நிறைவேற்றப்படுகிறது. (யாகத்திற்குப்‌ பலனைக்‌ 
கொடுப்பவர்‌. நீர்தான்‌.) இந்த யஜமானனாகிய தக்ஷன்‌ 
பிழைக்கவேண்டும்‌; பகருக்குக்‌ கண்கள்‌ உண்டா கவேண்டும்‌, 
பிருகுவிற்கு மீசை முளைக்கவேண்டும்‌; முன்போல்‌ பூஷா 
விற்குப்‌ பற்கள்‌ முளேக்கவேண்டும்‌; ஆயுதங்களாலும்‌, கற்க 
ளாலும்‌ முறிக்கப்பட்ட தேவர்களுடைய அவயவங்கள்‌ ஸ்வ 
ஸ்தங்களாக அகட்டும்‌; உம்முடைய அனுக்கிெரஹத்தால்‌ 
எல்லோருக்கும்‌ ஆரோக்கிய முண்டாகட்டும்‌; இப்பொழுது 
யக்ஞம்செய்து எது மிகுதியாகவிருக்கிறதோ, ௮௮ உம்‌ 
முடைய பாகமாக இருக்கட்டும்‌. ஓ ர௬ு,த்சரே! அந்தப்‌ பாகத்‌ 
சால்‌ யக்ஞமானது முடிக்கப்படட்டும்‌” என்று கேட்டுக்‌ 


கொண்டார்‌. 


நோட்டு 


மணிபந்த- மணிக்கட்டு, “ஒரு காலை மற்றொரு தடையில்‌ 
வைத்துக்கொண்டும்‌, மற்றொரு முழங்காலில்‌ கையை வைத்துக்‌ 
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கொண்டு மிருப்ப த வீராஸனமெனப்படுநற யோக சாஸ்த்ரம்‌. 
தர்க்க ழத்திமை-ஆள்காட்டி விசலுடைய அணியையும்‌, கட்டை 
விசலுடைய அணியையும்‌ சேர்த்து வைத்துக்கொண்டு கையை 
நீட்டி உபதேடப்பது. 


அத்தியாயம்‌ 


தக்ஷன்‌ பிழைத்தது 


ஓ நீண்ட கைகளுள்ள வினசசே! இப்படி. 


பிரம்மதேவரால்‌ ௪மா. கானஞ்‌ செய்யப்பட்டு சந்தோஷ 


மடைந்த ம வலை 'ன்வருமா.று சொன்னார்‌ “பிரஜைகள்‌ 
க்கு அதிபதியாகிய ஓ பிரம்மகேவரே! குழந்தைகள்‌ 


செய்த அபராதத்தை கான்‌ மனத்தில்‌ வைக்துக்கொள்‌ றன 
மில்லை; வாக்கினால்‌ சொல்லுகிறது மில்லை; ஏனென்று 


ரக்‌ குற்றத்தைச்‌ 


அவர்கள்‌ தேவமாயையால்‌ புத்திமயங்‌ 
செப்கிறுர்கள்‌; அனாலும்‌ அவர்களுக்குச்‌ இட்சையைச்‌ செய்‌ 
தென்‌; தஆஷப்பிரஜாபதியின்‌ தலை எரிக்‌ சப்பட்டகால்‌ அவ 


னுக்கு ஆட்டுமுகமுள்ள தலையான அ உண்டாகட்டும்‌; 
ச்திரமென்பவ 


பசு 


ரென்பவர்‌ தம்முடைய யக்ஞ பாகத்தை மி, 
ருடைய கண்ணால்‌ பார்க்கட்டும்‌; பூஜா வானவர்‌ மாவைப்‌ 
புசிக்கட்டும்‌. அதையும்‌ யதமானனுடைய பற்‌ 
கட்டும்‌. எனக்கு யாக சிஷ்டத்தைக்‌ கொடுத்தபடியால்‌ 
தேவர்களுக்கு அவயவங்கள்‌ உண்டா கட்டும்‌; மற்ற அன்வர்‌ 


யுக்கள்‌ அசுவினி தேவர்களுடைய கைகளாலும்‌, பூஷாவினு 


டைய கைகளாலும்‌ கைகளுள்ளவர்களாக அசட்டும்‌; பிருகு 
அவார்‌? என்று 


களால்‌ புச்‌ 


வானவர்‌ ஆட்டின்‌ மீசையுள்ளவசாக 


அனுக்ரஇக்கார்‌. 


654. அதனைக்கேட்டு ஸகல பூ.குங்களும்‌ (பிசாணி 


களும்‌) ஸர்தோஷத்அடன்‌; ““ஈல்லஅ நல்லஅ?? என்றார்கள்‌. 
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பிறகு தேவர்கள்‌ பமமவெனையும்‌ பிசம்மதேவரையும்‌ 
அழைத்துக்கொண்டு தக்ஷனுடை.ய யாகசாலைக்குச்‌ சென்‌ 
சேர்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ பசலானாிய பரமவென்‌ சொன்ன 
படி எல்லா வற்றையுஞ்‌ செய்து யாக பசுவின்‌ கலையைத்‌ தக்ஷ 
அடைய உடலுடன்‌ சேர்த்தார்கள்‌; அப்பொழுது பாம 
வென்‌ கிருபை நிறைக்கு பார்வையால்‌ த௲தனைப்‌ பார்க்கத்‌ 
அங்கி லிழித்‌தவன்போல்‌ தக்ஷன்‌ பிழைத்து எழுர்இிருந்து 
தனக்குமுன்‌ நிற்கும்‌ பசமசவனைப்‌ பார்த்தான்‌. பரம 
சவேனிடத்தில்‌ விரோதத்தால்‌ அசுத்தமான மனமுள்ளவனாக 
விருந்த த௲தன்‌ பகவானைத்‌ தரிசித்தவுடன்‌ சரத்காலத்திய 
மடுப்போல்‌ சத்த சக்கனாக இருந்தான்‌.௮ப்பொழுதுபாம 
இவளை ஸ்தோ த்திரஞ்‌ செய்யவேண்டுமென்ற விருப்பமுள்‌ 
எவனானாலும்‌ இறந்துபோன ஸதியை நினை த்து கண்ணீமைப்‌ 
பருக்கி அதனால்‌ கண்டமடைச்அு கொஞ்சகேசம்‌ மெளன 
மாகவிருர்து, பிறகு தைர்யக்‌ துடன்‌ குபடமற்றுப்‌ பாம 
சிவனைகோக்இ “ஓ பசுவன்‌! கான்‌ உம்மை அவமதித்கவனானா. 
அம்‌ எனக்கு உம்மால்‌ செய்யப்பட்ட சகை்ஷையானது. மிகு 
ந்த அதக்கிரகமேயாம்‌. நீரும்‌, விஷ்ணுவும்‌ அதமர்களான 
பிரரம்மணர்களிடத்திலும்‌ உபேகைஃசெய்இற தில்லை. 
அப்படிக்கிறாக்க ஸத்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவர்களை : உபே 
கூதிப்பீர்களா? நீர்‌ பிரம்மதேவரா கவிருக்து வித்யை, தபஸ்‌, 
விரகம்‌. ஆடிய இவைகளையே அனுஷ்டிப்பவர்களான 
பிராம்மணர்களை ஆத்ம தத்துவத்தைக்‌ காப்பா ற்றவேண்டி 
முகத்தால்‌ முதலில்‌ உண்டுபண்ணினீர்‌. ஐ ெர்தவரே! 
பசுக்களைத்‌ தண்டம்‌ வைத்துக்கொண்டு பரிபாலிப்பது 
போல்‌ அர்த பிராம்மணர்களை ஓவ்வொரு ஆபக்துக்காலத்‌ 
இலும்‌ காப்பாற்னுஇறிர்‌. உம்முடைய உண்மையை அறி 
யாமல்‌ ஸயையில்‌ கெட்ட வார்த்தைகளாயெ அம்புகளால்‌ 
உம்மை அடித்தேன்‌; அப்படி மிகவும்‌ மஹானாயெ உம்மை 
நிந்திக்ததால்‌ அ கோாகஇயையடைக்திருக்கும்‌ என்னிட த்தில்‌ 
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கிருபா திருஷ்டியைச்செய்‌.த என்‌ குற்றத்தை மறந்து காப்‌ 
பாற்றினீர்‌. அன தால்‌ பகவானாயெ நீர்‌ உம்மால்‌ செய்யப்‌ 
பட்ட காரியத்தாலேயே சர்தோஷமடையவேண்டும்‌'” 
ஏன்‌.அ (பதில்செய்ய என்னால்‌ முடியாதென்பது கருக்கு) 
ஸ்தோத்திரஞ்செய்து வேனை ஸமாதானப்படுச்தி பிரம்ம 
தேவரிடமும்‌ விடைபெற்று உபாத்தியாயர்‌, ரித்விக்‌ முதலி 
யவர்களுடன்‌ யாகத்தை டத்தினான்‌. யக்ஞத்திற்கு சேர்ந்த 
விக்கின,த்காலுண்டான தோஷத்தின்‌ பரிகாசத்திற்‌ 
காகவும்‌, வீரர்களான பிரமத சணங்களுடைய சேர்க்கையா 
அண்டான தோஷத்தின்‌ பரிகாரத்திற்காகவும்‌, கூன்‌ 
பாலங்களில்‌ ஸம்ஸ்கரிக்கப்பட்ட அம்‌, விஜ்ணுதேவதாக 
முமான புரோடாசதத்தை ரித்விக்குகள்‌ செய்தார்கள்‌. ஹவிஸ்‌ 
ஸுடன்‌ கூடிய அத்வர்யுவுடன்‌ யஜமானன்‌ சுத்தத்‌ 
னாக மகாவிஷ்ணுவைச்‌ தியானஞ்‌ செய்தான்‌. அப்பொ 
மூன ஸ்ரீ மசாவிஷ்ணுவானவர்‌ அவிர்ப்பவித்தார்‌ (கோன்‌ 
கினார்‌), அவருடைய கார்தியால்‌ பத்‌அத்திக்குகளும்‌ பிர 
காசித்தன; அதனால்‌ மற்றத்‌ செஜஸ்ஸாரகள்‌ அடக்கப்பட்‌ 
டன; மேலும்‌ அவர்‌ கருடன்மீ.த பிரகாசித்திறார்தார்‌. கரு 
டனுக்குப்‌ பிரஹத்‌ சதர்த்சமென்ற ஸா மங்கள்‌ பக்திச்‌ 
ளாக (இறக்கைகள்‌) இருக்கின்றன; பசுவான்‌ கறுத்த திறா 
மேனியுள்ளவர்‌;  பீதாம்பமம்‌ தரித்தவர்‌; சூரியன்‌ 
போன்ற கிரீடமுள்ளவர்‌; வண்டுகள்போல்‌ கறுத்த தலை 
மயிர்சளால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ குண்டலங்களால்‌ அழகான 
முசமூள்ளவர்‌; சங்கம்‌, சாமரை மலர்‌; எக்காம்‌, பாணம்‌; 
சார்ங்கமென்ற வில்‌, கெளமோ தென்ற கதை, நக்கன்‌ 
மென்ற சத்தி, தோல்‌ (கேடயம்‌) ஆகிய இவைகளுள்ளவை 
களாம்‌, பக்தர்களைக்‌ சாப்பாற்றுவதில்‌ ப.சபாப்புள்ளவை 
களும்‌, சுவர்ணாபணங்களால்‌ சுவர்ண மயங்கள்‌ போலிருப்‌ 
பவைகளுமான கைகளூள்ளவர்‌; அதனால்‌ புஷ்பித்த கர்ணி 
காச விருக்ஷம்போலப்‌ பிரகாசித்தார்‌; மார்பில்‌ ஸ்ரீ செவி 
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யுள்ளவர்‌; வனமாலையுள்ளவர்‌; கம்பிரமாயெ இரிப்ம்‌ 
இலேசக்கால்‌ ஐகத்தை சந்கோஷிக்கச்‌ செய்பவர்‌; அவரு 
டைய இருபக்கங்களில்‌ சாமசங்களாகிய மாஜ ஹம்சங்கள்‌ 
அசைகின்றன; அவருக்குமேல்‌ வெண்‌ குடையா நிய சந்தி 
சன்‌ பிரகாசித்தான்‌; இப்படிவர்கு ஸ்ரீம்‌ நாராயணனைப்‌ 
பார்த்து பிரம்மா, இந்திரன்‌, ருத்ரன்‌ முதலிய தேவர்கள்‌ 
சிக்செமாகவெமுக்திருர்‌த ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌. மேலும்‌, 
அவர்கள்‌ பகவானுடைய தேஜஸ்ஸால்‌ அடக்கப்பட்ட 
தேஜஸ்ஸுள்ள வர்களாக, கத்கத ஸ்வரமுள்ளவர்களாட, 
கைகூப்பிக்கொண்டு சமீபஞ்சென்றார்கள்‌. பின்னுமவர்கள்‌ 
அந்தப்‌ பகவானுடைய மகிமையை முழுமையையும்‌ அதிக்க 
முடியாத வாக்குள்ளவர்களானாலும்‌, தங்கள்‌ புக்திக்குத்‌ 
தக்கபடி. பக்தர்களுக்கு அனுக்கரகஞ்‌ செய்வதற்காகச்‌ 
சமீரமெடுத்அுக்கொண்டிருக்கும்‌ பகவானை ஸ்அதித்தார்‌ 
கள்‌. ககஷர்‌ மேலான பூஜாவஸ்‌ அக்கரை யெடுக்துக்கொண்டு 
இருகைகளையும்‌ கூப்பிக்கொண்டு பிரஜா பதிகளுக்குச்‌ குரு 
வும்‌, சுகந்தர்‌, கந்தர்‌, முதலியவர்களுடன்‌ கூடியவரு 
மான பகவானிடஞ்சென்று அவரை கேரக்இ 4 ஓ பகவன்‌! 
நீர்‌ உம்முடைய சய ரூபத்திலிருப்பவர்‌; புத்தி விருத்திக 
ளற்றவர்‌; சத்‌ ரூபியாக இருப்பவர்‌; நிகரற்றவர்‌; பயமற்றவர்‌ 
மாயையை வசப்படுத்திக்கொண்டிருப்பவர்‌; இப்படி. சுவர்‌ 
இிரரானாலும்‌, அந்த மாயா சம்பந்தத்தால்‌ புருஷசாகி ராக 
அவேஷன்களுள்ளவர்போல்‌ சாமனாகவும்‌, இருஷ்ணனாகவு 
மிருக்கிதிர்‌? என்‌,று ஸ்தோத்திரஞ்செய்தார்‌. பின்பு ரித்‌ 
விக்குகளெல்லோரும்‌ “ஓ உபாதிகளற்றவமே! நந்தியெச்‌ 
வாருடைய சாபத்தால்‌ காங்கள்‌ கர்மங்களில்‌ அசைகொண் 
டிருக்றோம்‌. தங்களுடைய உண்மை உங்களுக்குப்‌ புலப்‌ 
படவில்லை. எ அனுடைய சத்திக்காக “இகற்கு இது தெவதை; 
இந்தக்‌ கிரியை இப்படி அனுஷ்டிக்கப்பட வேண்டும்‌? 
என்ற வியவஸ்தை ஏற்பட்டிருக்கிறதோ, எது வேதத்தால்‌ 
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ர்து  அத்வர மென்ற 


விதிக்கப்பட்டிருக்கிறதோ, அர்‌, 
(யாகம்‌) உம்முடைய ரூபத்தை மாத்திரம்‌ தெரிக்க 
கொண்டிருக்கிறோம்‌”? என்றார்கள்‌. பிறகு ஸதஸ்யர்கள்‌ 
பகவானை நோக்கி, “ஆசிரயத்தைக்‌ கொடுப்பவரே! 
ஸம்ஸார மார்க்கம்‌ மிகவும்‌ கஷ்டமான அ; அதில்‌ இளைப்பாறு 
வதற்கு நிழல்‌ முதலியவையில்லை; மிகுந்த அக்கங்களே 
நடக்கமுடியா ௫ இடங்களாக இருக்கின்றன; அந்த வழியில்‌ 
சஞ்சரிக்கும்‌ அஷ்ட யானை அர்தகனேயாம்‌; விஷயங்களே 
கானலாக (மிருகதிருஷ்ணிகா ) இருக்கின்றன; அக்கா ரூத்‌ 
திற்கு இருப்பிடமாகிய சரீரமே சுமையாக இருக்கிற; 
சுகதுக்கங்கள்‌ படுகுழிகளாகவிருக்கின்‌ றன; தஷ்டர்‌ 
களா யெ புலிமுதலியவைகளின்‌ பயம்‌ மிகுதியாயிருக்கிறஅிர; 
சோகமாகிற காட்டுத்தியின்‌ உபத்திர வம்‌ அதிகமாக இருக்‌ 
கிறத; அப்படிப்பட்ட மார்க்கத்தில்‌ செல்லும்‌ பலவித 


த ந es தச தல்‌ 0 
காமனையுள்ள அஞ்ஞர்கள்‌ உம்முடைய பா தங்களை எப்பொ 


; ம்‌ A பந்தி பதன்‌. ்‌ ன்‌ 
முது அடைவார்கள்‌?” என்றார்கள்‌. அதன்‌ பிறகு ருத்ரன்‌ 
ஓ வரத்தைக்‌ கொ டுப்பவசே! உம்முடைய பா தமான! 


இஷ்ட த்தையடைய விரும்பிய எல்லா சாலும்‌ பூஜிக்கக்‌ கூடி 


துடன்‌ 


யது; நிஷ்காமர்களான முனிகளும்‌ மிகுந்த பிரிய, 
அதனைப்பூஜிக்கிறார்கள்‌.அப்படி.ப்பட்டபா கத்தில்புச்திையை 
செலுத்தியவனாகய என்னை அஞ்ஞ ஜனங்கள்‌ நிர்தித்தால்‌ 
அதனை உம்முடைய மேலான அணுக்க த்தா ல்‌ பூர்னை 
இய கான்‌ மனத்தில்‌ வைக்கிறதில்லை” என்றார்‌. அதன்பின்பு 
பிருகுவானவர்‌ *சவருடைய மாயையால்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
முதலியவர்கள்‌ ஆத்மஞ்ஞான மற்றவர்களாக அவித்யை 
யா யெ தமஸ்ஸினால்‌ தாங்கின வர்களா இ (விவேகமில்லாமல்‌) 
ஆக்மாவிடத்திலிருக்கும்‌ உம்முடைய உண்மையை இப்‌ 
பொழுதும்‌ அறியவில்லயோ அப்படிப்பட்டவரும்‌, சரண 
மடைர்தவர்‌ களுக்குப்‌ பந்துவுமாகிய நீர்‌ தயைசெய்ய 
வெண்டும்‌?” என்றார்‌. பின்பு பிரம்மதேவர்‌ “உம்முடைய 
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இரந்த சுரூபத்தைப்‌ பதார்த்தங்களின்‌ பேதத்தைக்‌ 
இரூக்கக்கூடிய  இர்திரியங்களைக்கொண்டு புருஷன்‌ 
பார்க்கமுடியாது; ஜீவன்‌ இர்திரியத்திற்கும்‌ அதன்‌ விஷயத்‌ 
இற்கும்‌ ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களுக்கும்‌ ஆசிரயமாக 
இருப்பவன்‌; நீர்‌ மாயாமயமாகிய கேகம்‌ முதலிய 
வைகளைக்‌ காட்டிலும்‌ வேறுனவர்‌? என்று அக்ம தத்‌ 
அவத்தை யுசைத்தார்‌. அதன்பின்‌ இந்திரன்‌ “அசுரர்‌ 
களை காசஞ்செய்யும்‌ ஆயுதங்களைத்‌ தரிக்கும்‌ எட்டுக்‌ 
சைகளுள்ளஅம்‌, மனத்திற்கும்‌, கண்களுக்கும்‌ அனர்‌ 
தத்தைக்‌ கொடுப்பதும்‌, ஐகத்தைத்‌ தனக்குள்‌ அடக்கிக்‌ 
கொள்வஅமான இற்கு உம்முடைய தேகமானஅ யுக்க 
மானதேயாம்‌'” என்றான்‌. ரித்விக்குகளுடைய பத்தினிகள்‌ 
“ஓ கொப்பூழில்‌ காமசை மலருடையவசே 1 யக்ஞ சுரூபி 
யாக இருப்பவரே! இக்த யாகமானது முன்காலத்தில்‌ 
உம்மைப்‌ பூஜிப்பதற்காகப்‌ பரம்மதேவசால்‌ உண்டுபண்‌: 
ணப்பட்டஅ; பின்பு தக்ஷரிடத்திலுள்ள கோபத்தால்‌ பரம 
இவன்‌ இதை சாசஞ்செய்தார்‌: பசுவைக்‌ கொல்வது முதலிய 
வைகளில்லா மலிருக்கும்‌ அதனை தாமரை மலர்போன்ற 
நெத்திரத்தால்‌ கடாகூதித்துப்‌ பரிசு த்தமாகச்செய்யும்‌!? 
என்றார்கள்‌. மஹரிஷிகள்‌ **ஓபகவன்‌! நீர்‌ கர்மங்களை உமது 
இஷ்டப்படி. செய்கிறிர்‌. ஆனாலும்‌ அதனுடைய பலனாகய 
சுகதுக்கங்களில்‌ சம்பக்திக்றெநில்ல; மெலும்‌ எந்த 
லக்ஷ்மீேேகேவியை மற்றவர்கள்‌ ஐசுவரியத்திற்காகப்‌ பிரார்த்‌ 
இக்கிரார்களோ, அவள்‌ உம்மைக்‌ தானாக அனுஸரிக்தும்‌ 
அவளை நீர்‌ லக்ஷ்யஞ்செய்கிறதில்லை. ஆனதால்‌ உம்முடைய 
கடை உலக விருத்துவமாக இருக்கிறது? என்றார்கள்‌. ஸித்‌ 
தர்கள்‌ “எங்களுடைய இந்த மனதா டிய மானையானஅ அக்‌ 
கமாகிய காட்டுத்தியினால்‌ எரிக்கப்பட்டும்‌ காகத்தை 
யடைர்அம்‌; உம்முடைய கதையாயெ சுத்தமான அமிருத 
நதியில்‌ மூழ்கி ஸம்ஸார தாபத்தை நினையாமலிருப்பதடன்‌ 


46 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்‌௩-4 


பிர்‌ ம்மச்சை யடைர்தவன்போல அதிலிருந்து இரும்பவு 
மில்லை” என்றார்கள்‌. தக்௲ருடைய பத்தினியானவள்‌ (பிர 
ஸு௫தி) “ஓ ஈச! லக்ஷ்மிக்கு இருப்பிடமாயிருப்பவமே! ௪ல்‌ 
வாவாகத்‌ தயைசெய்யவேண்டும்‌. உமக்கு ஈமஸ்காசம்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌; உம்முடைய பத்தினியா கிய லக்தமீதெவியுடன்‌ 
இவ்விடத்திலிருர்து எங்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌; தலை 
யில்லா த உடல்போல்‌ உம்முடைய சம்பர்‌சமில்லா த யாகம்‌ 
பிரகா சிக்கவில்லை”? என்முள்‌. உலக பாலர்கள்‌ ப பூமன்‌ ! 
. ்‌்‌ ்‌ ட்‌ 
ஞானக்கணணல்‌ பார்க்கக்கூடிய உம்முடைய அரூப்‌ 
மானஅ, விஷயத்தைக்‌ கிரகிக்கும்‌ என்களுடைய இந்திரி 
யங்களால்‌ இசகிக்கமுடியுமா ? நீர்‌ ஐந்த மகா பூதங்களு 
டன்‌ ஆமுவஅ (ஜீவனாக) புருஜனாகத்‌ கோற்றுகிறது உம்‌ 
முடைய மாயையேயாம்‌”” என்றார்கள்‌. யோகெசர்கள்‌ 
“ஓ பிரபுவே! ஸகல ஐகத்‌ ரூபியாயிருக்கும்‌ உம்மிடத்தில்‌ 
எவன்‌ பேத திருஷ்டியில்லா மல்‌ ஒன்றாகப்‌ பார்க்கிறானோ 
அவனைக்‌ காட்டிலும்‌ பிரியனாகிய புருஷன்‌ ௨ மக்கொருவனு 
மில்லை; ஆனாலும்‌ ஓ ஈ௪! அகன்யமா கிய பக்தியுடன்‌ சரண 
மடைகிறவர்களை அனுக்செடிக்கவேண்டும்‌; எல்லாரிடத்‌ 
இலும்‌ நீர்‌ பிரியமுள்ளவரல்லவா? மேலும்‌ எவர்‌ ஐகத்தைப்‌ 
படைப்பது, பரிபாலிப்பது, ஸம்ஹரிப்பது ஆகிய கர்மற்‌ 


களுக்கு அதிபதியோ, எவர்‌ பலவகையாகப்‌ பேதிக்கும்‌ 


குணமுள்ள தம்முடைய மாயையால்‌ அச்மாவிடத்தில்‌ பல 
விதமான புத்தியை யுண்டுபண்ணுகிறாசோ, எவர்‌ தம்‌ 
முடைய ஸ்வரூப ஞானத்தால்‌ பிரம்மத்தை நிவிரு,த்திக்கி 
இருளோ, அப்படிப்பட்ட உமக்கு கமஸ்கா ரஞ்செய்கிறோம்‌?” 
என்றார்கள்‌. ௪ப்‌.க பிரம்மா பகவானை கொக்கி “எவருடைய 
கத்துவமானஅ என்னாலும்‌, மற்றவர்களாலும்‌, அறியமுடி 
யாததேோ, அப்படிப்பட்டவரும்‌ ஸத்வ மூர்த்தியும்‌, தர்மம்‌ 
முதலியவைகளை யுண்பெண்‌ ணுறெவரறாம்‌; குணங்களற்ற 
வருமா கிய உம்மை நமஸ்கரிக்கிறேன்‌” என்றார்‌. அக்கினி 
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யானவர்‌ எவருடைய கேஜஸ்ஸால்‌ எனக்குத்‌ ேதேஜஸ்‌ஸ-௩ 
உண்டாகிறதொ, யாகத்தில்‌ அத்‌ 


யக்தால்‌ ஈனைக்கப்பட்ட 

ஹலிஸ்ஸை எவருடைய தேஜஸ்ஸால்‌ வடிக்கிறேனே, 
ப வின வன்ன ல்‌ ்‌ 

யக்ஞத்கைக்‌ காப்பா ற்றுகிறவரும்‌, ஐர்துவகையான யக்ஞ 


ஸ்வரூபியும்‌, ஜு 


யஜுஸ்ஸுகளைக்கொண்டு பூஜிக்கப்‌ 
பட்டவருமாகிய யக்ஞ ஸ்வரூபியா யெ உம்மை ஈமஸ்கரிக்‌ 

தேன்‌” என்றார்‌. தேவர்கள்‌ “பிரளய காலத்தில்‌ தம்மால்‌ 
சறாஷ்டிக்கப்பட்ட தகத்தை வயிற்றில்‌ வைத்துக்கொண்டு 
ஜலத்தில்‌ திசெஷனாயெபடுக்கையில்‌ நீர்‌ படுத்துத்‌ தாங்கு 
கிறீர்‌; நீரே எல்லாவற்றிற்கும்‌ முந்திய புருஷன்‌; உ முடைய 
ஆத்ம கத்அவமார்க்கத்தை ஜனலோக வாசிகள்‌ தியானிக்‌ 
கிறார்கள்‌; அப்பேர்ப்பட்ட நீர்‌ எங்களுக்கெதிரில்‌ ஸஞ்சரிக்‌ 
கிறிர்‌; வேலைக்கா ரர்களான எம்மைக்காப்பாற்‌,நு இறிர்‌?? 


என்‌ 
ர்கள்‌. சந்தர்வர்கள்‌ “ஓ தெவ! மரீசி முதலிய பிராய 
களும்‌, பிசம்மா, இந்தின்‌, தேவர்கள்‌, ருத்திரன்‌, ஆய 
இவர்களும்‌ உம்முடைய அம்ச பூகர்களேயாம்‌; இக்க ஜகம்‌ 
தானன உமக்கு  வி”ையாட்டுக்கருவிகளாக இருக்‌ 
றத; அப்படிப்பட்ட பசுவானாயெ உமக்கு எப்பொழும்‌ 
ஈமஸ்சாசம்‌ செய்கிறோம்‌” என்றார்கள்‌. வித்யாகசர்கள்‌ 
“புருஷன்‌ புருஷார்க்கக்திற்கு ஸா கனமா கிய சரீரத்தை 
யடைந்தும்‌ உம்முடைய மாயையால்‌ சரி சத்தில்‌ (என்னுடை 
யது, கான்‌) என்ற அபிமானத்தை வைக்கு அஸத்தான 
விஷயத்தில்‌ ஆசைவைத்‌அக்கொண்டிருக்கறோன்‌; அப்படிப்‌ 
பட்ட அக்ம மோஹ தக்கை உம்முடைய கதாமிருகத்சை 
ஸெவிப்பவன்‌ நிவர்க்திக்‌அக்கொள்வான்‌?? என்றார்கள்‌, 
பிராம்மணர்கள்‌ “கிரே யாகம்‌; நீரே ஹவிஸ்‌; கிரே அக்கினி; 
நீரே மந்திரம்‌; ஸமித்‌, தர்ப்பம்‌, பாத்திரங்கள்‌ ஆடிய இவை 
களும்‌ நீரே; ஸ கஸ்யர்களும்‌ நீரே; யஜமானன்‌ அவருடைய 
பத்தினி ஆகிய இவர்களும்‌ உம்முடைய ஸ்வரூபம்‌; தேவதை, 
ஸ்வதாஅக்கினி, ஹோத்ரம்‌, ஸ்வதை, ஸோமம்‌, அஜ்யம்‌, 
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பசு ஆசிய இவைகளும்‌ உம்முடைய ஸ்வரூபமாயிருக்‌ 
இன்றன; முன்னொருகாலத்தில்‌ நீர்‌ வராஹாவதாபஞ்‌ 
செய்து பாதாள த்திலிருக்க பூமியை யானை தாமரைச்‌ 
கொடியைக்‌ கொண்டுவருவதுபோல்‌ விளையாட்டாகச்‌ 
இற்கத்தால்‌ உக்த.சணஞ்செய்‌இர்‌; அப்பொழுது யோகிகள்‌ 
உம்மை அதித்தார்கள்‌; நீர்‌ வேத ஸ்வரூபி; யாக ஸ்வரூபி; 
இருது ஸ்வளூபி (யூபமுள்ள அ கிருதுவெனப்படுகிற.௮). 
ஓ யக்ஞத்திற்கு அதிபதியாக இருப்பவசே! உம்முடைய 
நாமத்தை யுச்சரித்தமாத்திரத்தில்‌ யாகத்திற்கு நேரிடும்‌ 
விக்கினங்கள்‌ யாவும்‌ ஈாசமடைகின்றன; உம்முடைய தரி 
சனத்தை விரும்பியவர்களும்‌, ஸத்கர்மங்களை அனுஷ்டிக்கா ௫ 
வர்களுமான எங்களுக்குக்‌ 'சரிசனம்கொடுக்கவேண்டும்‌; 
உமக்கு ஈமஸ்கா ரஞ்செப்கிறோம்‌” என்றார்கள்‌. இப்படி. 
பகவானை எல்லோரும்‌ ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்யுக்பொழுஅ 
தக்ஷூர்‌ ௬ுத்ரனால்‌ கொடுக்கப்பட்ட யாகத்தைக்‌ இரும்பவும்‌ 
அனுஷ்டித்தார்‌. அப்பொழுது ஸ்ரீ பகவான்‌ ஸகல பாகத்‌ 
தையும்‌ தாம்‌ அனுபவிக்கிறவசானாலும்‌ 'கமக்குக்‌ கிடைத்த 
பாகத்தால்‌ சந்கோஷிக்‌ கவர்போல்‌ தஆதனை அழைக்‌) 
நானும்‌, பிசம்மதேவரும்‌, பமமசிவனும்‌ ஜசுச்திற்|ாச்‌ 
காரணர்கள்‌; மேலானவர்கள்‌; அத்மாவாக விருப்பவர்கள்‌ * 
எசுவசர்கள்‌; சாகூஜியாக இருப்பவர்கள்‌; காமாகப்‌ பிரகா௫ப்‌ 
பவர்கள்‌; உபாதியற்றவர்கள்‌; கான்‌, என்னுடைய முக்கு 
ஸ்வரூபமாகிய மாயையை ஆசிரயித்து இந்த ஜகத்தைப்‌ 
படைத்தும்‌, ச௯தித்தும்‌, ஸம்ஹரித்தும்‌, அர்த அர்த 
வேலைக்குத்‌ தகுதியான பிரம்மா; விஷ்ணு, ருத்ரன்‌ 
என்ற பெயரையும்‌ அடைகிறேன்‌.; அப்படிப்பட்ட அம்‌, 
'இசண்டாவதற்றஅம்‌, சித்‌ ரூபியுமான பரப்‌ பிரம்மத்தைக்‌ 
காட்டிலும்‌ பிர்ம்மருக்சர்ககா வேறென்று நினைப்பவர்கள்‌ 
அஞ்ஞர்களா கின்றார்கள்‌. புருஷன்‌ தன்னுடைய கை கால்‌ 
முதலிய அவயவன்களுக்குள்‌ எதையும்‌ பிறதருடையதா௫ 
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எப்படி நினைக்கறதில்லையோ, அப்படி. வித்வான்‌ எல்லாப்‌ 
பிராணிகளையும்‌ தானாக நினைக்கிறான்‌. ஒரே சுரூபமுன்ன 
வர்களான மூவர்களுக்குள்‌ பேதமில்லையென்று எவன்‌ 
நினைக்கிறானோ அவனே சாந்தியை அடைவான்‌” என்ற 
அனுக்கிரகித்தார்‌. 


55-01. இப்படிப்‌ பகவானால்‌ ஆஞ்ஞாயிக்கப்பட்டு, 
,தக்ஷர்‌ திரிகபாலேஷ்டியால்‌ பகவானைப்‌ பூஜித்து, தேவர்‌ 
களை அங்கத்தாலும்‌ (பிரயாஜம்‌ முதலியவை), பிரதான 
கர்மத்தானும்‌ (கர்சபெளர்ணமாஸம்‌) பூஜித்தார்‌. ருத்சரு 
டைய பாகத்தால்‌ ருத்ரனையும்‌, முடிவில்‌ செய்யப்படுகிற 
கர்மத்தால்‌ ஸோமபர்களான மற்ற தேவர்களையும்‌ 
கித்தார்‌. இப்படி. தக்ஷர்‌ யாகத்தை முடித்து ரித்விக்கு 
களுடன்‌ அவபிருத ஸ்கானஞ்செய்தார்‌. தம்முடைய மஹி 
மையால்‌ அடைந்த: ஸித்தியுள்ள அந்தத்‌ தக்ஷருக்குக்‌ 
தேவர்கள்‌ “தர்‌ மத்திலேயே உம்முடைய புத்தி செல்லட்டும்‌” 
என்று அனுக்ெகஞ்‌ செய்து சுவர்க்கஞ்‌ சென்றார்கள்‌. 
இப்படி தக்ஷருடைய பெண்ணாயெ ஸதியானவள்‌ சரிக்‌ 
தை விட்டு ஹிமவா னுடைய பத்தினியா கிய மேனை என்பவ 
ளிடத்தில்‌ ஜனித்தாள்‌ என்றும்‌, பிரளயகாலத்தில்‌ அடங்கி 
யிருந்த சக்தியான அ மஹா புருஷனையே திரும்பவும்‌ அடை 
வதுபோல்‌ அந்தப்‌ பார்வதியானவள்‌ மறுபடியும்‌ பரம 
சிவனையே அடைந்தாளென்றும்‌, ௧௯% யாகத்தைக்‌ கெடுக்க 
வாகிய பரமசிவனுடைய சரிதத்தைப்‌ பிருஹஸ்பதியின்‌ 
சிஷ்யமாகிய உக்தவரிடமிருர்அ கேட்டிருக்கிறேன்‌. ஐ குரு 
வம்சத்தில்‌ பிறந்தவரா கிய விஅரரே! இக்க உபாக்யானம்‌ 
பரிசுத்தியை யுண்டுபண்ணக்கூடியன; மேலான அ; வர்த்தி 
யை விருத்திபண்ணக்கூடியது; ஆயுளை விருத்திசெய்யக்‌ 
கூடியது; ஸகல பாவங்களையும்‌ ஈாசஞ்செய்யக்கூடிய த; 
இதனை எவன்‌ நிச்தியம்‌ பிறர்‌ சொல்லக்‌ கேட்றொனோ, கன்‌ 
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வாக்கினால்‌ பக்தியுடன்‌ சொல்லுறொனோ; அவனுடைய 
பாவங்கள்‌ ஈாசமாகின்றன”” என்று விதசருக்கு மைக்தி 
சேயர்‌ சொன்னார்‌. 

குறிப்பு 


சுநபத்தில்‌ “தம்முடைய மஹறிமையிலிருப்பவர்‌??--சுருதி- 
பயமற்றவர்‌ **இரண்டாவதாலல்லவா பயமுண்டாற து?) சுருதி. 
மாயையை ஜீவன்மாயைக்கு வசப்பட்டவன்‌, பரமாத்மா மாயையை 
ஸ்வாதினப்படுச்‌திக்கொண்டவர்‌ என்று கருத்து. சுத்தர்‌--பாவ 
புண்யங்களற்றவர்‌,-- விர. தம்முடைய மஹிமையில்‌ இருர்கி 
கொண்டு மாயையைப்‌ புருஷ ரூபமாகப்‌ பரிணமிக்கச்செய்து, 
அதில்‌ ஜீவரூபியாகவிறார்து ஸ்வதர்‌இரசானாலும்‌ கர்மவசியர்போ 
லிருக்கொர்‌ விர. ஸதஸ்யர்கள்‌_ஈசுவரனில்லா த தச யாகத்தில்‌ 
பணத்தாசையால்‌ ஸதஸ்யர்களாக இருந்தோம்‌ என்று: பச்சாத்தாப்‌ 
மடைச்து வைராக்யெத்‌ தற்காக ஸ்‌ இக்இூர்கள்‌.-- ஸ்ரீத. ஐந்து 
வகை இந்த யக்ஞம:னது அக்கினிஹோத்திசம்‌, தர்சபூர்ண 
மாஸம்‌, சா.துர்மாஸ்யம்‌, பச, ஸோமம்‌ என்ற ஜர்து பேதங்களுள்‌ 
ள.??சுருதி. ஐந்து மந்திரங்கள்‌ ஆச்ராவய என்‌ ற சான்கு அசர்‌ 
கள்‌. அஸ்துச்ரெளஷட்‌ என்ற ஈான்கு அக்ஷரங்கள்‌. யஜவென்2 
இரண்டு அக்ஷரங்கள்‌. (யேயஜாமஹே" என்ற ஜர்து அக்ஷரங்கள்‌ 
வஷட்‌ என்‌ ற இரண்டு அக்ஷரங்கள்‌ சுருதி. 


அத்தியாயம்‌ 8 
துருவ சரிதம்‌ 
1-6. பின்னும்‌ மைத்திசேயர்‌ விதுமரை கோக்க) 
“ஸனகர்‌ முதலியவர்களும்‌, காசதரும்‌, ரிபுவென்பவரும்‌; 
ஹம்ஸரும்‌, அருணியும்‌, யதியும்‌, பிரம்மபுத்திரர்களானா 
லும்‌ இவர்கள்‌ ஊர்த்துவ ரேதஸ்களாசையால்‌ கிருஹஸ்‌ ௧ 
தர்மத்தை அணுஷ்டிக்கவில்லை. ( ஆனதால்‌ இவர்‌ 
களுக்குச்‌ சந்‌, த இயில்லை என்னு கருத்து.) அதர்மத்திற்குப்‌ 
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பத்தினி மிருஷை (பொய்‌) என்பவள்‌; அவள்‌ தம்பன்‌ 
(பிறரை ஏமாற்றுவது) என்ற புத்திரனையும்‌, மாயை (பிறரை 
ஏமாற்றுவதற்கு அனுகூலமான செய்கை) என்ற பெண்ணை 
யும்‌ பெற்றாள்‌. நிருதியானவர்‌ சர்‌ததியில்லா தவராக 
இருந்தபடியால்‌ அந்தக்‌ குழந்தைகளைக்‌ தம்முடைய குழக்‌ 
கைகளாக வளர்த்தார்‌. அந்தக்‌ தம்பன்‌ சகோதரியான 
மாயையை மணஞ்‌ செய்துகொண்டு, அவளிடத்தில்‌ லோப 
னென்பவனையும்‌ (அதிக ஆசை), நிகிருதி என்ற பெண்ணை 
யும்‌ (வள்சகனாக இருப்ப) உண்டுபண்ணினான்‌; ஐ மிகுர்த 
புத்திசாலியான விதுசசே! அவ்விருவர்களும்‌ தம்‌ 


தம்பதிகளாக 
விருந்து குசோகமென்ற புத்திரனையும்‌ (கோபம்‌), ஹிம்ஸை 
என்ற பெண்ணையும்‌ உண்டுபண்ணிஞர்கள்‌. அவர்களுக்குக்‌ 
கலியென்பவனும்‌ (பாபம்‌), அவனுடைய சகோதரியான 
அருக்தியும்‌ (கெட்ட வார்த்தை) குழந்தைகள்‌. அவர்கள்‌ 
யா தனை யென்பவளையும்‌ (கடுமையான உபச்மவம்‌), கிசயம்‌ 
என்ற புத்தரையும்‌ (கரகம்‌) உண்டுபண்ணிஞர்கள்‌. இவை 
கள்‌ அதர்மமாகிய மாத்திற்குக்‌ கிளைகள்‌; சம்சாசத்தைக்‌ 
சொடுக்கக்கூடியவைகள்‌. ஆனகால்‌ க்ஷேமத்தை யடைய 
விரும்பியவன்‌ அவைகளை யணுஷ்டிக்கக்கூடா து; மேலான 
ஆ௫ிசமக்தை அடைந்தவன்‌ (சந்நியாசி அவைகளை ஒரு 
பொழுதும்‌ அனஷ்டிக்கக்கூடான; இப்படிச்‌ சுருக்கமாகப்‌ 
பிரதிஸர்க்கத்தைச்‌ சொன்னேன்‌. இந்த அதர்மத்தின்‌ 
வம்சமானஅ புண்யகசமான அ; (இவை யறுஷ்டிக்கத்‌ தக்கவை 
இல்லை என்று தெரிக்துகொள்வதால்‌ என்னு கருத்து) 
இதனை மூன்று சரம்‌ சிரவணஞ்‌ செய்தால்‌ ஸகல பாவமும்‌ 
௩ாசமாகிவிடும்‌. 


7-9. இதன்‌ பின்பு ஸ்ரீமகாவிஷ்ணுவின்‌ அம்ச 
சாதிய பிரம்மதேவருடைய புத்திரரான சுவாயம்புவ மனு 
வின்‌ வம்ச, த்தையும்‌ சொல்லுகிறேன்‌; அவருடைய கதை 
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யைச்‌ சொல்வதால்‌ புண்ணியம்‌ சித்திக்கும்‌. சதரூபை என்‌ 
பவளுடைய பர்த்தாவாயெ சுவாயம்புவ மனுவிற்குப்‌ பிரிய 
விசதர்‌, உத்தானபா தர்‌ என்ற இரண்டு புத்திரர்கள்‌ பிறக்‌ 
தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஸ்ரீவாசுதேவருடைய அம்சபூ தர்கள்‌; 
ஜகத்தைப்‌ பரிபாலிப்பதில்‌ கோக்கமுள்ளவர்களாக இருக்‌ 
தார்கள்‌. அவ்விருவர்களில்‌ உத்தானபாத மென்பவருக்கு 
சுநீதி, சரியென்று இரண்டு பத்தினிக ஸிருர்‌ தார்கள்‌: 
சுரு யென்பவளிடத்தில்‌ அரசராகிய உத்தானபாகர்‌ 
மிகுந்த மிரிதியுள்ளவசாக இருந்தார்‌. சுமீதியினிடத்தில்‌ 
அசசருக்குப்‌ பிரியமில்லை அவளுக்குக்‌ அருவன்‌ என்ற 
பெயருள்ள ஒரு புத்திரனிருந்தான்‌. ஒரு காள்‌ அசரா 
டைய மடியில்‌ உத்தமனென்ற சுருசியின்‌ குமாரன்‌ உட்‌ 
கார்ச்து விையாடிக்கொண்டிருர்தான்‌. அரசரும்‌ அவனி 
டத்தில்‌ மிகுர்த பிரிதியுடன்‌ சர் தோஷமாக விளையா ஓனர்‌. 
அப்பொமுஅ சுநீதியின்‌ புத்திரனாயெ அருவனும்‌ அரச 
ருடைய மடியின்‌ மீதேறி விளையாட விரும்பியவனாகி 
அரசருடைய ஸமீபஞ்‌ சென்றான்‌. அவனை அரசர்‌ லட்சியஞ்‌ 
செய்யவில்லை. (அவனிடம்‌ பிரியப்படவில்லை.) 

10-13. அப்பொழுஅ ஸமீபத்திலிருக்‌ த சுருசி ௮௭ 
சருடைய மடியிலேற விரும்பும்‌ தன்னுடைய பை த்தின்‌ 
புத்திரனாயெ துருவனை கோக்க மிஞக்ச கர்வத்துடன்‌, 
“ஐ குழந்தாய்‌! என்னுடைய வயிற்றில்‌ நீ ஜனிக்காததால்‌ 
அமசருடைய ஆஸனத்தில்‌ ஏஅவதற்கு,க்‌ அகார்‌ தவனல்ல; 
சி இறுவனாகையால்‌ வே௮ ஸ்திரியின்‌ கர்ப்பத்தில்‌ ஜனித்த 
வன்‌" என்று தெரிக்துகொள்ளவில்லை. அரிதாகிய விஷ 
யத்தை விரும்புகிறாய்‌. ஆன கால்‌ த! சஸினால்‌ மஹா புரு 
ஷுூனை ஆசா இத்த, அவருடைய அனுக்கிரகம்‌ பெற்று என்‌ 
னுடைய வயிற்றில்‌ ஜனித்தாயானால்‌ உனக்கு ஸிம்மாஸனங்‌ 
இடைக்கும்‌ ?? என்னு அரசன்‌ முன்பாகவே அரசனை லட்ச 
யஞ்செய்யாமல்‌ பொறுமையுடன்‌ சொன்னாள்‌. 


ணட 
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14-293. அப்பொழுது அந்தத்‌ அருவன்‌ பாணத்‌ 
தால்‌ அடிக்கப்பட்டவன்போல்‌ ஸபத்தினீமாகாவினுடைய 
அஷ்ட வார்த்தையைக்‌ கேட்டு வருத்தமடைந்தவனா5ு, 
தண்டத்தால்‌ அடிக்கப்பட்ட ஸர்ப்பம்போல்‌ கோபத்தால்‌ 
பெருமூச்சு விட்டு அழுதுகொண்டு அவ்விடமிருந்து தன்‌ 
மாதாவிடம்‌ சென்றான்‌. பிதாவாகிய அசர்‌ மெளனமாக 
இருந்தார்‌. அப்பொழுஅ சுரீதியானவள்‌ தன்னுடைய 
சமீபம்‌ வந்து கிற்கும்‌ புத்திரனை மடியில்‌ ஏற்றிவைத் துக்‌ 
கொண்டாள்‌. அந்தக்‌ குமாரன்‌ பெருமூச்சு விட்டுக்கொண்‌ 
டிருர்தான்‌. மேலும்‌ அவனுடைய உதடுகள்‌ அடித்தன. 
அதனைப்‌ பார்த்த சுீஇியானவள்‌ அந்தப்புரத்தில்‌ 
சஞ்சரிக்கும்‌ ஜனங்கள்‌ முகமாக ஈடந்த ஸமாசாரத்தைத்‌ 
தெரிக்துகொண்டு, ஸபத்தினியின்‌ வார்த்தையை நினைத்து 
மிகவும்‌ அன்பமடைக்தாள்‌. காட்டுத்திமினல்‌ எரிக்கப்‌ 
படும்‌ கொடிபோன்ற அவள்‌ ஸபத்தினியின்‌ வார்த்தையை 
நினைத்து, தைரியத்தைவிட்டுப்‌ பிரலாபித்தாள்‌; அவளு 
டைய தாமரை மலர்போன்ற கண்களிலிருந்து அக்க பாஷ்‌ 

பம்‌ பெருகிற்று; மேலும்‌ பெருஷூச்சுவிட்டாள்‌; இப்படி 
மிகுந்த வருத்‌தத்அடன்‌ அக்கத்தை நிவர்த்தித்துக்கொள்‌ 
ளும்‌ உபாயத்தை அறியாதவளாகி, தன்‌ குழந்தையை 
கோக்கு, “ஓ குழந்தாய்‌! பிறரிடத்தில்‌ குற்றமிருப்ப, தாக 
நினைக்கவேண்டாம்‌. பிறருக்குக்‌ அக்கத்தை யுண்டுபண்ணு 
வதால்‌ தானும்‌ அக்கத்தை யனுபவிக்கும்படி. சேருறெது. 
சுருசியினால்‌ சொல்லப்பட்டது உண்மையே; அதிருஷ்ட 
மில்லாதவளாகிய என்னுடைய வயிற்றில்‌ நீ ஜனித்தாய்‌; 
என்னுடைய ஸ்தன்யத்தை (பாலைக்‌ குடித்து வளர்ந்தாய்‌; 
உன்னுடைய பிதாவாகிய அரசர்‌ என்னைத்‌ தம்முடைய 
பத்தினியென்‌அ சொல்லிக்கொள்வதற்கும்‌ வெட்ஃப்படு 
கருர்‌. ஆனதால்‌ உத்தமன்‌ (அருசியின்‌ பிள்ளை) போல்‌ 


] 
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நீயும்‌ ஸிம்மாஸன ச்சை அடைய விரும்புவாயானால்‌ உன்‌ 
அடைய ஸபத்தினி மா தாவினால்‌ சொல்லப்பட்டபடி ஸ்ரீம்‌ 
சாசாயணனுடைய பா தாரவிர்கத்தை ஆரா திக்சவேண்டும்‌. 
மாத்ஸர்யத்தை விட்டுவீடு. ஈத்தஸத்துவசாகிய பகவா 
அடைய பாதாரவிந்தத்தை ஆசாதித்அுப்‌ பிரம்மதேவர்‌ 
பிரம்மபதத்தை யடைர்தார்‌; அது பிராணாயாமத்தால்‌ 
மனத்தை யடக்கினவர்களானும்‌ ஈமஸ்சரிக்கக்கூடியத- 
மேனும்‌, உன்‌ பிதாமஹராகிய (கிதாவின்‌ பிதா) மனு 
வும்‌ பூர்ணமாக தக்திணை கொடுக்கு அநேக யாகங்களைச்‌ 
செய்தும்‌, எல்லாரிடத்திலும்‌ அர்தர்யாமியாகப்‌ பகவான்‌ 
இருப்பதாக நினைத்தும்‌, பகவானை அராதித்அப்‌ பூமியி 
லுண்டான சுகத்தையும்‌, சுவர்க்க சுகத்தையும்‌; 
மோக்ஷ சுகத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. ஆனதால்‌ ஐ குழ 
தாய்‌ அருவ! பரமபுருஷன்‌ பக்தர்களிடத்தில்‌ வாத்ஸல்ய 
முள்ளவர்‌. மோக்ஷூக்தகை யடைய விரும்பியவர்கள்‌ அவ 
ருடைய பாதாசவிந்த மார்க்கத்தைத்‌ தேடுவார்கள்‌. ஆன 
தால்‌ நீ மனத்தை வேறு இடத்தில்‌ செலுத்தாமல்‌ சுத்தி 
மான மனத்தில்‌ அந்தப்‌ பசமபுருஷனை ஸ்தா பித்த (தியா 
னஞ்செய்‌௮), ஆசாஇக்கவேண்டும்‌. பிரம்மா மு.கலியவர்‌ 
களால்‌ தேடப்படும்‌ லக்ஷ்மீேவியும்‌ கையில்‌ தாமரை மல 
ருடன்‌ ௮ர்‌.* மஹாபுருஜனை அனுசரிக்கிறாள்‌. அப்பேர்ப்‌ 
பட்ட தாமரைக்‌ கண்ணனுகிய புருகதோ த்தமனைக்‌ காட்டி 
லும்‌ உன்னைக்‌ காப்பாத்து றவர்‌ வேஜொருவரும்‌ இல்லை” 
o னமுள. 

9198. கேஷமத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய மா காவின்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டுத்‌ தருவன்‌, மனத்தால்‌ இந்திரியம்‌ 
களை அடக்கிக்கொண்டு பிதாவின்‌ பட்டணுத்திலிரும்து 
வெளியில்‌ சென்றான்‌. அதனை யறிந்த காச.தர்‌ மிகவும்‌ ஆச்‌ 
சரியப்பட்டு, அருவனுடைய அபிப்பிராயத்தை நன்றாகத்‌ 
தெரிர்துகொண்டு, பாபத்தை நிவர்‌த்திக்கக்கூடியதான 
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தம்முடைய கையால்‌ துருவனுடைய தலையைத்‌ சொட்டு, 
“கஉத்திரியர்களூுடைய தேஜஸ்‌ ஆச்சரியப்படக்கூடியது. 
இவன்‌ சிறுவனானாலும்‌ ஸபத்தினீ மா தாவினால்‌ சொல்லப்‌ 
பட்ட நிந்தாவார்த்தைகளை மனத்தில்‌ வைத்துக்கொண்‌ 
டிருக்கிருன்‌”” என்று எண்ணி அச்சிறுவனை கோக்க, “இறு 
வனாகிய நீ ஐசுவரியத்தால்‌ நிறைந்த வீட்டைவிட்டு வெளி 
022 தனியாகப்‌! போற. காரணமென்ன? பற்லுக்களால்‌ 
அவமானஞ்‌ செய்யப்பட்டு ௮ தனால்‌ அக்கிக்கிறவன்போலல்‌ 
கோன்றுகிறது? (உண்மையைச்‌ சொல்‌) என்ற கேட்டார்‌. 


29. அதனைக்‌ கேட்ட அருவன்‌ அவரை சோக), இ 
பகவன்‌ ! என்னுடைய மனத்திலிறாக்கும்‌ அபிப்பிராயம்‌ 
உமக்கு எப்படித்‌ தெரிந்தது? தியானத்தால்‌ தெரிந்து 
கொண்டீரா ? அல்லது யோகமூமையால்‌ அறிந்இிரா ? 
மனத்திற்கு வருத்தத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ சுருசியின்‌ 
வார்த்தையைப்‌ பொறுக்காமல்‌ வெளியில்‌ வக்தேன்‌ ?? 
என்றான்‌. 


80-94. அதனைக்‌ சேட்ட காமதர்‌ அவனை கோக்கு, 
“ஓ சிறுவனே ! உனக்கு அவமானத்தையாவது ஸம்மா 
னத்தையாவது அறியக்கூடிய வயது இன்னம்‌ வரவில்லையே. 
இப்பொழுது நி விளையாட்டு முதலியவைகளில்‌ ஆசை 
கொண்டிருக்கவேண்டியவ னல்லவா? மேலும்‌, இது ஸம்‌ 
மானம்‌, அவமானம்‌ என்ற விவேகம்‌ வந்தாலும்‌ அறியாத்‌ 
,தன்மையாலேயே அவமான த்தை யடைந்த ஜனங்கள்‌ துக்‌ 
இக்கிறார்கள்‌. ஸம்மானம்‌, அவமானம்‌ முதலியவைகள்‌ அவ 
சவர்களுடைய காரியங்களாலேயே ஏற்படுன்றன. 
அன தால்‌ தெய்வயத்‌ தினம்‌ சேராதவரையில்‌ புருஷப்‌ பிரயத்‌ 
இனம்‌ பலனைக்‌ கொடுக்கிததில்லை என்பதைக்‌ தெரிந்து 
கொண்டு, தெய்வச்‌ செயலால்‌ கிடைத்ததை வைத்துக்‌ 
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கொண்டு சந்கோஷிக்கவேண்டும்‌. உன்னுடைய மாதா 
உபதேசித்தபடி எவருடைய பிரஸாதத்தை அடைய 
விரும்புகிறாயோ, அவமை ஆராதிப்பது மிகவும்சரமமென்று 
நினைக்கிறேன்‌. முனிகள்‌, விஷயங்களில்‌ ஆசையை யொழித்‌ 
அக்‌ கடுமையான யோகத்தைச்‌ செய்து, அகெக ஜன்மன்‌ 
களில்‌ பகவானை யுபாசித்தூ, அவருடைய மார்க்கத்தைத்‌ 
செடியும்‌ அதை யடையவில்லை. ஆனதால்‌ இந்தப்‌ பிடிவா 
தத்தை விட்டுவிடு; க்ஷேமச்தை யடையவேண்டிய காலம்‌ 
வரும்போது நீயே யத்தனிப்பாய்‌; மேலும்‌, சகமாவத 
அக்கமாவது தெய்வத்தால்‌ ஏற்படுத்தப்பட்டபடி அர்த 
அர்தக்‌ காலத்தில்‌ ஜனங்களால்‌ அனுபவிக்கப்படுகிறன; 
அனால்‌ சுகத்தை யனுபலிப்பதால்‌ புண்ணியம்‌ குறைத்‌ 
கென்றும்‌, அக்கத்தை யனுபவிப்பதால்‌ பாவம்‌ குத 
தென்றும்‌ நினைத்து ஸர்‌ தோஷூக்‌.அடன்‌ காலன்‌ கழித்தால்‌ 
மொக்கை யடைவான்‌. தன்னைக்‌ காட்டிலும்‌ மேலான 
குணசா லியைப்‌ பார்த்துச்‌ சந்தோ ஆப்படவேண்டும்‌. 
( அசூயை அடையக்கூடாதென்னறு கருத்து. 9 தாழ்ந்த 
வனைப்‌ பார்‌த்து தயைசெய்யவேண்டும்‌ (அலடையெஞ்செய்யச்‌ 
கூடாஅ). தனக்கு ஸமானர்களைப்‌ பா ர்த்துப்‌ பிரீ திசெய்ய 
டையக்கூடாஅ). இப்படிக்‌! 


வேண்டும்‌ (விசோ தபுக்தியை ௮ 
்‌ வதி ல க ஓ? 
காலத்தைக்‌ கழிப்பவனுக்குத்‌ தாபம்‌ உண்டாகிற தில்லை 
என்றார்‌. 
நாரதுமை 


85-38. அதனைக்‌ கேட்ட அருவன்‌ 
கொக்க, “(ஓ பிராம்மண! சுகத்தானும்‌ அூக்கத்தாலும்‌ 
கெடுக்கப்பட்ட மனதுள்ள புருஷர்களுக்கு சுககசமான 
சாந்தி மார்க்கமான தயைசெய்அ உம்மால்‌ உபதேசிக்கப்‌ 
பட்டது. என்னைப்போன்றவர்கள்‌ இதனைத்‌ 
கொள்ளமுடியாது. அனாலும்‌ நான்‌ க்ஷத்திரிய தர்மமுள்ள 
வனும்‌, வணக்கமில்லாகவனும்‌ (மனத்தை யடக்கா தவன்‌), 


தெரிக்து 
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சுருசியின்‌ செட்ட வார்த்தைகளா டிய பாணங்களால்‌ 
பிளக்கப்பட்ட ஹிருதய முள்ளவனுமாக இருக்கிறேன்‌. 
அனதால்‌ உம்முடைய வார்த்தைகள்‌ மனத்தில்‌ செல்ல 
வில்லை. மூவுகைத்திலும்‌ சிறந்ததும்‌, என்னுடைய முன்‌ 
னோர்களா லும்‌ மற்றவர்களாலும்‌ அடையப்படா த தமான 
பதத்தையடை.ய நான்‌ விரும்புகிறபடியால்‌ அதன்‌ மார்க்‌ 
கத்தை யுபதெசிக்கவேண்டும்‌. பிசம்மதேவருடைய புத்திர 
ராகிய நீர்‌ எப்பொழுதும்‌ விணையை மீட்டிக்கொண்டு 
சூரியன்‌ போல்‌ ஐகத்தின்‌ க்ஷேமத்திற்காக ஸஞ்சரிக்ிறிர்‌”' 
என்ற வேண்டிக்கொண்டான்‌. 


39-60. அதனைக்‌ கேட்ட கார தர்‌ சிறுவனை கோக்க, 
“ உன்னுடைய மா தாவினால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட மார்க்கமே 
கே்ஷமத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய; ஸ்ரீ வாஸுுதெவரே 
பகவான்‌; அவரிடத்திலேயே மனக்கைச்‌ செலுத்தி 
அவரையே ஆசாதிக்கவேண்டும்‌; காமம்‌, அர்த்தம்‌; காமம்‌, 
மோக்ஷம்‌ ஆயெ புருஷார்‌ சதங்களை விரும்பியவனுக்கு 
ஸ்ரீம்‌ சாசாயணனுடைய பாதஸேவையே சரணமெனப்‌ 
படுறெஅ. ஆனதால்‌ யமுனா நதியின்‌ கரையில்‌ மதுவன 
மென்று ஒரு புண்ணிய பூமி யிருக்கிறது. அவ்விடத்தில்‌ 
பகவான்‌ எப்பொழுஅம்‌ ஸான்னித்தியஞ்‌ செய்துகொண் 
டிருக்கிறார்‌. நீ அவ்விடஞ்‌ சென்று புண்யகரமான யமுனா 
தீர்த்தத்தில்‌ மூன்‌அகாலம்‌ ஸ்கானஞ்செய்து, தேவதா நமஸ்‌ 
காரம்‌ முதலியவைகளைச்‌ செய்து, கர்ப்பம்‌ முதலிய ஆனைத்‌ 
இல்‌ உட்கார்து, இருவிருத்தாடிய பிராணாயாமத்தால்‌ 
மனத்திலிறாக்கும்‌ அழுக்கை நிவர்த்திக்கு, தைர்யமுள்ள 
மனத்தால்‌ ஸ்ரீ மர்றா ராயணனை ஜ்‌ தியானிக்கவேண்டும்‌. அவர்‌ 
பக்கர்களிடத்தில்‌ தயைசெய்யும்‌ கோக்கமுள்ளவர்‌; எப்‌ 
பொழு அம்‌ முகமலர்சசியுள்ளவர்‌; அழகான மூக்குள்ளவர்‌; 
நல்ல புருவங்களுள்ளவர்‌;  இரம்யமான கன்னங்களுள்ள 
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வர்‌; தேவர்களுக்குள்‌ மிகவும்‌ அழகு பொருந்தியவர்‌; 
யெளவன வயதுள்ளவர்‌; மனோஹரங்களான அவயவங்‌ 
களுள்ளவர்‌; அவருடைய உதடுகளும்‌ கண்களும்‌ சிவக்‌ தவை 
கள்‌; மேலும்‌ அவர்‌ கமஸ்கரிக்‌,சவர்களுக்கு ஆசிரயமாக 
இருப்பவர்‌; சுகஸ்வரூபி; தயையால்‌ நிறைந்தவர்‌; ஸ்ரீ வத்ஸ 
மென்ற அடையாளமுள்ளவர்‌; மேகம்போல்‌ கஅத்த திரு 
மேனியுள்ள வர்‌; வன்மாலையைத்‌ தரித்தவர்‌; சங்கம்‌, சக்கரம்‌, 
காமசை மலர்‌ ஆகிய இவைகளைத்‌ தரித்த நான்கு 


கதை, ; 
கைகளுள்ளவர்‌; கிரீடம்‌, குண்டலங்கள்‌, தோள்வளை, வல 
யம்‌ ஆகிய இவைகளை க்தரிக்‌ சவர்‌; கெளஸ்‌ அப ஹா.சமுள்ள 
கண்டமுள்ளவர்‌; பீதாம்பமத்தைத்‌ தரித்தவர்‌; சான்‌? 
கலாபத்தால்‌ (சலங்சையுள்ள அசைகாண்‌) சூழப்பட்டலர்‌; 
ஆபரணங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டுள்ள பா தங்களுள்ள 
வர்‌; தரிசிக்கச்கூடியவர்‌ (மிகு்த அழகுள்ளவர்‌); சார்தர்‌; 
மனதிற்கும்‌ கெதக்திரங்களுக்கும்‌ ஸர்கோல த்தை விருத்தி 
செய்பவர்‌; மேலும்‌ அவர்‌ தம்மை ஆராதிப்பவர்களுடைய 


ஹ்ருதய கமலத்தில்‌ ௩௧ காற்தியால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பாதார 
விர்கக்துடன்‌ கின்று மனத்தைவிட்டுப்‌ மிரியாமலிராப்பவா 
மேற்காட்டியபடியுள்ள பகவானுடைய ஸ்வரூபத்தை! 
புன்னகையுள்ள தாகவும்‌, பிரீதியான பார்வையுள்ள தாகவும்‌, 
ஸ்திசமானதும்‌ ஏகாக்‌கசமுமான மணத்தால்‌ இயாணிக்க 


வேண்டும்‌. அவர்‌ வரத்தைக்‌ கொடுப்பவர்களில்‌ மேலான வா: 


மங்கள மா கிய பகவா னுடைய ஸ்வரூபத்தை மேற்காட்டிய 


படி இயானிப்பவனுடைய மனமானஅ மிகுந்த சுகத்தை 
அடைந்து அர்த ஸ்வரூபத்தைக்‌ கவர்ர்க, அதிலிருர்‌அ 
இரும்புகிறதில்லை. ஓ சாஜபுத்திர! ஐபிக்கக்கூடிய மந்திரம்‌ 
ஒன்றுண்டு; அது மிகவும்‌ ரகசியமானது; அதனை ஏழு 
நாட்கள்‌ ஜபித்தால்‌ தேவர்களை நேரில்‌ தரிசிக்கலாம்‌. 
அதனை யுபகேசிக்கிறேன்‌. அதாவது £“பகவானாகெய வாஸ 
தேவருக்கு ஈமஸ்காமம்‌”” என்றதாம்‌. இதை ஜபிக்அ ஜலக்‌ 


துருவ சரிதம்‌ ௦ 


தாலும்‌, சுத்தங்களான காட்டிலண்டான கிழங்குகளாலும்‌, 
பழங்களாலும்‌, மேலான அறுகம்புற்களாலும்‌, பூர்‌ஐப்‌ 
பட்டைகளாலும்‌, பகவானுக்குப்‌ பிரியமான அளஸியா 
இம்‌, பலவகையான இரவியங்களாலும்‌ தேசத்திற்கும்‌, 
காலத்திற்கும்‌ தக்கபடி ஸாளக்கிராமம்‌ முதலிய பிரதிமை 
களில்‌ பகவானைப்‌ பூஜித்துப்‌ பூமி, ஜலம்‌ முதலியவைகளி 
னும்‌ பகவானைப்‌ பாவித்து ஆசா இிக்கவேண்டும்‌. இப்படிப்‌ 
பூஜிப்பவன்‌ மனத்தை யடக்னெவனாட, காட்டில்‌ இடைக்கக்‌ 
கூடிய இழங்கு முதலியவைகளைச்‌ சொற்பமாகப்‌ புசித்துக்‌ 
கொண்டு, பகவான்‌ சமதிஷ்டப்படி அவதரிக்‌அச்‌ செய்யப்‌ 
போகிற சரிதற்களால்‌ ஏற்படும்‌ அனுகூலத்தையும்‌ தியா 
னிக்கவேண்டும்‌. (அருவனுடைய காலத்திற்குப்‌ பிறகே 
பகவானுடைய அவகாசங்களென்று கருத்து.) இரவியக்‌ 
தால்‌ பகவானுக்கு எந்த உபசாரங்கள்‌ முந்தி செய்யப்பட்‌ 
பூனவோ அவைகளை (அவா தசா ஆதர) மந்திரத்தை ஜபித்‌ 
அக்கொண்டு, மனக்தாலேயே மரந்திரமூர்த்தியான பக 
வானை யுத்தே௫ித்துச்‌ செய்யவேண்டும்‌. இப்படிச்‌ சரி, 
எத்தாலும்‌, வாக்கினாலும்‌, மனத்தாலும்‌ பக்தியுடன்‌, 
அர்தசங்கத் துடன்‌ பகவாணுக்குச்‌ சசுரூலை செய்‌ 
தால்‌ அந்த ஸாத்விக பக்தர்களுக்குப்‌ பகவான்‌ தர்மம்‌ 
முதலிய புருஷார்‌த்தங்களில்‌ எது பிராணிகளுக்கு இதமா 
னகோ அதனைக்‌ கொடுக்கிறார்‌. ஆனதால்‌ இந்திரிய 
விஷயங்களில்‌ ஆசைப்படாமல்‌ (வைராக்யத்அடன்‌) மிகக்‌ த 
பக்தியுடன்‌ இடைவிடாமல்‌ பகவானிடத்தில்‌ பாவத்தைச்‌ 
செலுத்தி அவசை ஆராதித்தால்‌ முக்தியை அடையலாம்‌?” 
என்றார்‌. 5 


61. அதனைக்‌ கெட்ட இராஜகுமாரன்‌ அவரைப்‌ பிர 
திண ஈமஸ்காசங்களால்‌ உபசரித்துப்‌ பகவானுடைய 
பாதங்களால்‌ அழகானஅம்‌, புண்யகசமுமான மதுவன த்‌ 
இற்குச்‌ சென்றான்‌. 


60 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-4 


62-64. தருவன்‌ தபஸ்ஸிற்காக வனஞ்‌ சென்ற 
பின்பு சாரதர்‌ உத்தானபா தருடைய அர்தப்புரஞ்‌ சென்‌ 
மூர்‌. அப்பொழுது அரசர்‌ ஈநாரதரைப்‌ பூஜித்து ஆசனங்‌ 
கொடுத்த உட்காரச்‌ செய்தார்‌. பின்பு நாரதர்‌ அரசரை 
சொக்கி, “ஐ மகாராஜ! எ தனை மனத்தில்‌ நினை சத வருத்தப்‌ 
படுகிறிர்‌? முகமானது வாடியிருக்கிறதே. தர்மம்‌, அர்த்‌ 
தம்‌, காமம்‌ ஆகிய இவைகளுக்குள்‌ எனுவும்‌ கெடாம 
லிருக்கற கா??? என்று கேட்டார்‌. 


65-67. அனைக்கெட்ட அரசர்‌ காச கரை கொக்கி), 
“ஓ பிராம்மரை ! ஐந்து வயதுள்ள என்னுடைய சிறுவன 
கிய புத்திரனையும்‌, அவனுடைய மாதாவையும்‌ ஸ்‌ இரிகளின்‌ 
கூட்டமானது தயையில்லாமல்‌ பட்டண த்தை விட்டு வனம்‌ 
போகும்படி செய்தது. (ன்னால்‌ செய்யப்பட்டதென்‌௮ 
சொல்வதற்கு வெட்கப்பட்டு ஸ்திரிகள்‌ செய்தார்களெள்‌ 
மூர்‌.) ஓ பிரம்ம! என்னுடைய குழந்தை வனத்தில்‌ 
தனியாகச்‌ சென்று, பசியினால்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ தாமரை 
மலர்போன்ற முகம்‌ வாடிப்‌ -படுக்‌.அுக்கொ ண்டிருப்பானே; 
அப்பொழுது அவனை அங்கிருக்கும்‌ செர்காய்கள்‌ புசிக்காம 
விருக்குமா ? மிகுந்த அஸத்தா கிய நான்‌ பிரீதியுடன்‌ ப 
மின்மிதேற வரும்‌ குழர்தையினிடம்‌ பிரீதிவைச்சா மளிறார்‌ 
தேனே. கான்‌ ஸ்திரியால்‌ ஐயிக்கப்பட்டவன்‌; என்னால்‌ 


ம AN ப்‌ ்‌ [] ES ன்ன 
செய்யப்பட்ட துஷ்டகடை ஆச்சரியப்படக்கூடியதஅ என 


பச்சாத்தாபமடைந்தார்‌. 


68-70. அதைக்‌ கேட்ட காதர்‌ அரசரை நோக்க) 


“ஐ மகாராஜ! உம்முடைய புத்திமனைப்பற்றிக்‌ கவலைப்பட 
வேண்டாம்‌. அவனைத்‌ தேவர்கள்‌ காப்பாற்‌. இனூர்கள்‌- 
அவனுடைய மகிமை உமக்குச்‌ தெரியானு. அவனுடைய 
இர்த்தியான அ ஸகல லோகங்களிலும்‌ வியாபரிக்சப்போகி 
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றன. உலகபாலர்களாலும்‌ செய்யமுடியாததான காரியத்‌ 
தைச்‌ செய்து உம்முடைய ரேத்தியை உலகத்தில்‌ பரவச்‌ 
செய்துகொண்டு கெரெத்தில்‌ இரும்பிவருவான்‌?" என்று 
ஸமாதானஞ்‌ செய்தார்‌. அரசரும்‌ நாதருடைய வார்த்‌ 
கையை கம்பியும்‌, இராஜ்யத்தில்‌ பிரிதியில்லாமல்‌ புத்திர 


னையே நினை த்துக்‌ கவலையடைச்தார்‌. 


71-81. அருவன்‌ காசகருடைய ஆஞ்ஜையின்‌ படி 
மதுவனஞ்‌ சென்று ஸ்கானஞ்செய்து அன்ற இரவு உப 
வாஸமிருந்து சுத்தனாகப்‌ பரமபுருஷுனைப்‌ பூஜித்தான்‌. 
மூன்று காட்களுக்கொரு தரம்‌ விளாம்பழம்‌, இலர்தைப்‌ 
பழம்‌ இவைகளைக்‌ தன்னுடைய சரீம ஸ்‌இதிக்காக்‌ தக்கபடி. 
புசிக்சக்கொண்டு ஸ்ரீம்‌ ஈாராயணனை ஆராதித்தான்‌. 
இப்படி ஒரு மாதகாலஞ்‌ சென்றது; பின்பு ஆறு காளுக்‌ 
கொருகசம்‌ உலர்ந்த இலை, புல்‌ முதலியவைகளைப்‌ புசத்அப்‌ 
பகவானை சாதித்து இரண்டாவது மாதத்தைக்‌ கழித்‌ 
சான்‌. அதன்‌ பிறகு ஒன்பஅகாளுக்கொருகரம்‌ ஜலத்தைப்‌ 
புசித்து உத்தம சுலோகராதிய பகவானைத்‌ இயானித்து மூன்‌ 


ருவது மாதத்தையும்‌ கொஞ்சகோக்தைப்போல்‌ கழித்‌ 
தான்‌. அதன்பின்‌ பன்னிரண்டுகாளுக்கொருதசம்‌ காற்றைப்‌ 
புசித்‌ தச்‌ சவாஸக்தை யடக்கித்‌ தகேவதேவராடிய பகவா 
னைத்‌ தியானஞ்செய்து கான்சாவது மாதத்தைப்‌ போக்கி 
னான்‌. பின்பு ஐந்தாவது மாதத்தில்‌ மூச்சையடக்க ஒரு 
காலைப்‌ பூமியில்‌ ஊன்றிக்கொண்டு பிரம்மத்தைக்‌ தியானஞ்‌ 
செய்துகொண்டு கட்டைபோல அசையா மலிருக்கான்‌. 
பல விஷயங்களில்‌ செல்லுகிற ஆம்‌, பூதங்களுக்கும்‌, இர்‌ திரிய 
ங்களுக்கும்‌ ஆசெயமுமான மனத்தை வேறு இடத்தில்‌ 
செல்லாமல்‌ அடக்கிப்‌ பகவானுடைய சுரூபக்கைல்‌ இயா 
னஞ்‌ செய்ததால்‌அற்க சரூபக்தைக்‌ தவிர வேறொன்றும்‌ 
அவனுக்குப்‌ புலப்படவில்லை. மஹக்‌ அத்அவம்‌ முதலியவை 


62 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்௩-1 


களுக்கு ஆகாரமும்‌, பிரகிருதி, புருஷன்‌ ஆதிய இவைகளுக்கு 
அதிபதியுமான பிரம்மத்தைத்‌ தியானஞ்செய்யும்‌ அருவனு 
டைய தேஜஸை சகிக்கமுடியாமல்‌ மூன்‌.அ உலகங்களும்‌ 
நடுங்கின. ஓடத்தில்‌ யானையானது ஒரு காலால்‌ நிற்குமா 
னால்‌ அதன்‌ கால்‌ வைத்த பக்கத்தில்‌ ஓடம்‌ எப்படி அழு 
தப்படுமோ; அப்படித்‌ அருவன்‌ வலதுகால்‌ கட்டைவிரலை 
ஊன்அம்போஅ அந்தப்‌ பக்கத்திலும்‌, இடஅகால்‌ கட்டை 
விரலை 
வணக்கிற்று. (பிரம்மத்‌ தியானஞ்‌ செய்வதால்‌ சரீரம்‌ பாச்‌ 
மாக இருக்தஅ.)இப்படித்‌ தருவன்‌ தன்னுடைய பிராணனை 
யும்‌ அதன்‌ மார்க்கத்தையும்‌ தடுத்து ஜசுத்சரேபி 
யான ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவைத்‌ தானாகப்‌ பாவித்துத்‌ திப 
னிக்கும்பொழுஅ ஸகல லோகங்களும்‌ மூச்சுவிட முடியா 
மல்‌ சிரமத்தை யடைந்தார்கள்‌. அதனைக்‌ கண்டு இந்திரன்‌ 
முதலிய உலகபாலர்கள்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவைச்‌ டத்‌ 
மடைந்து, *ஐபகவன்‌! சராசரங்களடங்கிய இர்தஜகத்திற்கு 
இம்மா திரியான உபத்திரவம்‌ (பிராணகிசோ இம்‌) இதுவரை 
யில்‌ ஏற்பட்ட ஒல்லை. இந்தக்‌ கஷ்டத்திலிருர்க எங்களைக்‌ 
காப்பாற்கும்‌; சரணமடையக்கூடியவரா இய உம்மைச்‌ சரண 


மடைகிறோம்‌'? என்றார்கள்‌. 


ன்அம்போஅ அர்தப்பக்கத்திலும்‌ பூமியான ௮ 


89. அதனைக்‌ கேட்ட பகவான்‌ அவர்களை சாக்கி, ஐ. 
செவர்களே! பயப்படா திர்கள்‌. உக்கானபாகருடைய புச்‌ 
இரனாய அருவன்‌ என்னையே தியானஞ்‌ செய்கறெபடியால 
 லசத்திற்கு. இவ்வளவு உபத்திரவம்‌ உண்டா கியிறாக்‌ 
கிற. ! ங்கள்‌ உங்களுடைய இரஹுத்திற்குப்‌ போகலாம்‌: 


டிப்ஸை நிஅத்தம்படி. செய்கிறேன்‌ ” என்று அணுக்‌ 


இசெஇத்தா£. ழ்‌ 
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(தொடர்ச்சி) 
பகவானுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்ட 


(ண 


தேவர்கள்‌ பயமற்றவர்களாகி சுவர்க்கஞ்‌ சென்றார்கள்‌. 


பகவானும்‌ கருடன்மீதேறிக்‌ தம்முடைய பக்தனைப்‌ பார்ப்‌ 


பதற்காக மனுவனஞ்‌ சென்றார்‌. அத்தருணத்தில்‌ அருவன்‌ 
யோகாப்யாஸத்தால்‌ அசையாத புத்தியைக்கொண்டு 


தன்னுடைய ஹிருதயமாயெ காமசை மலரில்‌ மின்னல்‌ 


அக்‌ 
கொண்டிருக்கான்‌. பகவான்‌ அவ்விடஞ்‌ சென்றவுடன்‌ 


போலப்‌ பிரகாிக்கும்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூபத்தைத்‌ அரி, 


அவனுடைய ஹ்ருதயத்தில்‌ பிரகாரித்நிருர்க தேஜஸ்‌ 
மறைந்தது. உடனே கண்களை க்‌ தறர்‌அ பார்க்க, வெளியில்‌ 


அதேவிதமாகப்‌ பிரகாசிக்கும்‌ பகவானைத்‌ தரிசித்தான்‌. 


பகவானைப்‌ பார்த்‌, மாத்திரத்தில்‌ பசபரப்புள்ள வனாடு, 
கண்களால்‌ பருகுகிறவன்போலப்‌ பார்த்தும்‌, முகத்தால்‌ 
முத்தமிட்டுக்கொள்ளுறெவன்போலும்‌, கைகளால்‌ கழுவு 
இறவன்போலும்‌ சண்டம்போல்‌ பூமியில்‌ விமூக்து ௯ 


காசஞ்‌ செய்தான்‌. மேலுமவன்‌ பகவானை ஸ்தோக்‌இசஞ்‌ 
செப்ய விரும்பியவனானாலும்‌, பகவத்‌ குணங்களை யறியாகவ 
ஞகையால்‌ கவலைப்பட்டிருர்‌,தான்‌. எல்லாருடைய ஹிருக 
யத்திலும்‌ வசிப்பவரா திய பகவான்‌, அருவனுடைய அபிப்‌ 
பிராயத்தைத்‌ செரிர்தகொண்டு கைகளைக்‌ கூப்பி, தம்‌ 
கெதிரில்‌ நிற்கும்‌ இறுவனிடம்‌ மிகுந்த சயையால்‌ வேது 
ஸ்வரூபமா யெ சங்கத்தால்‌ அவனுடைய இரு கன்னங்களி 
அம்‌ கடவினார்‌. அதனால்‌ அவருக்கு ஜீவன்‌, ஈசுவரன்‌ 
ஆகிய இவர்களுடைய உண்மை நன்றாகத்‌ கெரிர்கது. ௪௬ 
வதமாதிய ஸ்தானத்தை யடையப்போகிற அற்குக் துருவன்‌ 
பிரஸித்தமான மேலான ஒர்த்தியுள்ளவராகிய பகவானை 
கோக்கி மெதுவாகப்‌ பக்தி, பிமேமை இவைகளுடன்‌ 
ஸ்கோத்திரஞ்செய்தான்‌. 
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6-17. ஸகல சக்தியுள்ள வராகிய எந்தப்‌ பகவான்‌ 
என்னுடைய சரீர ல்க 1 பிரவேசித்து கை,கால்‌, காது, 
அவக்‌, பிராணன்‌, வாக்கு ஆகிய இவைகளை ப்‌ பிழைக்கச்செய்‌ 
காரோ, (தன்‌ தன்‌ கார்யத்தைச்‌ செய்யச்‌ சக்தியுள்ள தாகச்‌ 
செய்தார்‌) அர்தப்‌ பாமபுர௬ுஷரா கிய உமக்கு ஈமஸ்காமன்‌ 
செய்கிறேன்‌. ஓ பகவன்‌! நீர்‌ ஒருவரே முக்குணங்களுள்ள 
ல மாயாசக்தியைக்கொண்டு மஹத்‌ தக்துவம்‌ 
முதலிய இர்த ஸகல ஐகத்தையும்‌ ஸ்ருஷ்டி. தீ. அதில்‌ பிர 
வேரசித்து,அஸத்அக்களான இர்திரிப குணங்களை அடை: 

அந்த அந்தத்‌ தேவதையாகப்‌ பிரகாசிக்கிறீர்‌. ௮௮ 


அக்கினி ஒருவரானாலும்‌ கட்டைகளை ஆெயித்துப்‌ LD 


(ஞானம்‌ 


அலிவிவ்ப்‌ தோற்அஇவஅபோலிருக்கெஅ. 
நிய வே௮ 


முதலிய சக்தியுள்ள புருஷன்‌ நீர்‌ ஒருவமேயொழி 
ஒருவருமில்லை யென்ற கருத்து. 3 ஓஉபத்திரவமடைர்தீவர்‌ 
களுக்குப்‌ பர்துவாக இருப்பவரே! அரம்மேே தவரும்‌ 
மால்‌ கொடுக்கப்பட்ட இவ்ய ஞானத்தைக்கொண்டு இர்ச 
ஜகத்தைப்பார்த்தார்‌. ஓகா த! உம்மைஅடைர்தவன்‌ தூங்கி 
விழித்‌ தவன்‌ ணன்‌ உம்முடைய பாகமான முக்தர்‌ 
களுக்கும்‌ சரணமாக இ ருக்கிறது; அப்படிப்பட்ட உம்‌ 
க நினைப்‌ 
பவனாகிய எவன்‌ மறர்அவிடுவான்‌? (உம்மைப்‌ பூஜிக்காக 


வர்கள்‌ கரு கக்னர்களாவார்கள்‌.) மேலும்‌ நீர்‌ பக்தர்களை 
ந்ஹுஇிறவர்‌; அப்‌ 
விரும்பிப்‌ 


மாயையால்‌ 


முடைய பாதாரவிர்குத்தைச்‌ செய்த உபகார தை 


ஜனன மரண ூக்கத்திலிருக்து காப்பா, 
படிப்பட்ட உம்மை எ எவர்கள்‌ -ஸ்வல்ப பலத்தை 
பூஜிக்கிறார்களோ, அவர்கள்‌ உம்முடைய 

ஏமாற்றப்பட்ட புத்தியுள்ளவர்களேயாம்‌. பிணத்அச்சொப்‌ 
பான  சரீரத்தால்‌ அனுபவிக்கக்கூடிய சுகத்திற்காக 
கற்பக விருக்ஷம்போன்ற உம்மைப்‌ பூஜிக்கிரார்களல்லவா? 
விஷய எசம்பந்துத்தாலுண்டாகும்‌ சுகமான நரகஞ்தி 
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அம்‌ மனிதர்களால்‌ அடையப்படுகிறது. மேலும்‌ உம்‌ 
முடைய பாதாரவிற்தத்தைத்‌ தியானிப்பதாலும்‌, பக்தர்‌ 
கள்‌ முகமாக உம்முடைய கதைகளைச்‌ சசவணஞ்செய்வதா 
அம்‌ எந்த சுகமுண்டாகிறகோ, அது அனந்த ரூபமா 
திய பிர்ம்ம ஸ்வரூபத்திலும்‌ உண்டா திறதில்லை, அப்படிக்‌ 
இருக்க, பயங்கரமான யமனுடைய கத்திபோன்ற காலத்தால்‌ 
விமான த்திலிருர்‌ அ பூமியில்‌ விழுஇறவர்களுக்கு அம்மாதிரி 
யான சுகம்‌ கிடைக்குமா? (புண்யம்‌ ௩சிக்கறெவரையில்‌ 
சுவர்க்க சுகத்தை யனுபவித்துப்‌ புண்யம்‌ குறைந்த 
வுடன்‌ பூமிக்கு வருகிறார்கள்‌. ஆன கால்‌ சுவர்க்க சுகழும்‌ 
இதற்கொப்பான காகுமா?) ஓ அனந்த! உம்முடைய குணங்‌ 
களுடைய கதாமிருதத்தைப்‌ பானஞ்செய்து அதனால்‌ 
மதித்துப்‌ பலவகையான வியஸன ங்களூள்ள ஸம்ஸாரத்‌ 
தைப்‌ பிரயாசையின்றிக்‌ தாண்டுவேன்‌; ஆனதால்‌ சத்த 
சித்தர்களும்‌, எப்பொழும்‌ இடைவிடாமல்‌ உம்மிடத்தில்‌ 
பக்திசெய்பவர்களுமான  ஸாசுக்களுடன்‌ சகவாஸம்‌ 
முதலியவை எனச்கிறாக்கும்பழி அனுக்கிர டிக்கவேண்டும்‌. 
ஓ பத்மகாப ! எவர்கள்‌ உம்முடைய பாதமாகிய தாமரை 
மலரின்‌ வாசனையில்‌ ஆசைப்பட்ட சித்தமுள்ளவர்களிடத்‌ 
தில்‌ (பக்தர்கள்‌) சகவாஸம்‌ முதலியவைகளைக்‌ செய்றொர்‌ 
களோ, அவர்கள்‌ மிகுந்த பிரியமான தேகத்தையும்‌, புத்தி 
சன்‌, மித்திரன்‌, வீடு, பணம்‌, ஸ்‌இரி ஆயெ இவைகளையும்‌ 
நினைக்கிறதில்லை. ஐ ஜனனமற்றவசே! மஹத்‌ தத்துவம்‌ முத 
லிய அரேக கா ரணங்களுள்ள அம்‌, காரியகா சண விசேஷங்‌ 
களுள்ளஅம்‌, இர்யக்‌, மனிதர்கள்‌, பிராம்மணன்‌, மலைப்‌ 
பாம்பு, சேவன்‌, அசுரர்கள்‌ ஆகிய இவர்களுடைய சரீ 
ஏங்களால்‌ வியாப்தமுமான இந்த உம்முடைய விராட்‌ 
ரூபத்தை கான்‌ அறிவேன்‌; இதனைவிட மேலானதை நான்‌ 
அறியேன்‌. அனு சப்தத்தால்‌ சொல்லமுடியாத. (வாக்‌ 
குக்கு எட்டாதஅ.) பிசளயகாலத்தில்‌ இவ்வுலக த்தை வயிற்‌ 
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நில்‌ அடக்கிக்கொண்டு ஆதிசேஷனாகிய படுக்கையில்‌ நீர்‌, 
யோகநித்திளை . செய்கிறீர்‌. உம்முடைய சமுத்திரம்‌ 
போன்ற சொப்பூழில்‌ தோன்றிய சுவர்ணமயமும்‌ உலக 
சுரூபமுமான தாமரைமலரில்‌ பிரம்மதேவர்‌ உண்டானார்‌. 
அப்படி ப்பட்ட பகவானாயெ உமக்கு கமஸ்காரன்‌ செய்‌ 
கிறேன்‌. நீர்‌ நிக்யமுக்கர்‌; பரிசுத்தர்‌; எல்லா மறிந்தவர்‌; 
ஆத்மாவாக இருப்பவர்‌; விகாமமற்றவர்‌; எல்லாவற்றிற்கும்‌ 
ஆதியாக இருக்கும்‌ புருஷன்‌; ஓஐசுவரியமுள்ள வர்‌; முக்‌ 
குணங்களுக்கு அதிபதி; புத்தியின்‌ ஸ்திதியைச்‌ இத்சக்தி 
யைக்கொண்டு பார்ப்பவர்‌; ஆனதால்‌ ஜீவனுக்கும்‌ உமக்கும்‌ 
அகேக பேதமிருக்கிறஅ; அப்படிப்பட்ட நீர்‌ ஐசல்ை? 
காப்பாற்றுகிறவர்‌; யஞ்ளூத்திற்கு அதிஷ்டாதாவாகிய 
விஷ்ணுவும்‌ நீரே. பலவகையான எக்இயுள்ளவைசணா 
ஒன்றுக்கொன்று விருத்த கதியுள்ளவைகளுமான வித்யை 
முதலியவைகள்‌ எ வரிடமிருர்து கிரமமாக உண்டாகின்ற 
னவோ அப்பேர்ப்பட்ட அம்‌, ஜகத்திற்கு உச்பத்திஸ்தா 
னமும்‌, அகண்டமும்‌ ஆதியக்தமற்றதும்‌, ஆனம்த ஸ்வரூப்‌ 
மும்‌, விகாரங்களற்றதுமான பிரம்மத்தைச்‌ சமணமடை 
இறேன்‌. ஓ பகவான்‌ ! ஆனந்த ஸ்வரூபியான உம்முடைம்‌! 
பாதத்தை ஸகல பலனைக்காட்டிலும்‌ மேலானதென்று 
நிஷ்காமர்கள்‌ உபாசிக்தாலும்‌ தினர்களா யெ எங்களையும்‌ 
(ஸம்ஸாரிகளை) மிர்‌ து துயையுடன்‌ இளங்கன்றுள்ள பள்‌ 
வானது கன்றுக்குப்‌. பால்கொடுக்துக்‌ கரப்பாற்றுவது 
போல்‌ ஸம்சக்ஷிக்இிறீர்‌'? என்னு. ஸ்தோத்திசஞ்செய்தார்‌- 


18-96. இப்படி அதிக்கப்பட்டவரும்‌,, பக்தர்க 
ிடத்தில்‌ பிரீஇயுள்ளவருமான பகவான்‌ ஸத்‌ ஸங்கல்பம்‌ 
உள்ள புத்திசாலியாகிய துருவமை இலாகிக்து அவரை 
கோக்கு ஓ சிவவனாகிய ராஜஞுமாரனே! உன்னுடைய 
எண்ணம்‌ இப்படிப்பட்டதென்று எனக்குத்‌ தெரியும்‌; 
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அது மற்றவர்களால்‌ அடையமுடியா ததானானும்‌ அதனை 
உனக்குக்‌ கொடுக்கிறேன்‌. எந்தப்‌ பதமான அறிவற்ற 
தொ, விசேஷ காந்தியுள்ளதோ, கிசகற்கள்‌, அச்வரி முத 
லிய நக்ஷத்திரங்கள்‌, மற்றத்‌ தாரைகள்‌ முதலியவையுள்ள 
தேஜஸ்ஸ-ஈத்களுடைய சக்ரம்‌ எவ்விடத்திலிருக்‌ கிற 
தோ, மேலும்‌ ஒரே கம்பத்தில்‌ அகேகம்‌ காளைகளைக்‌ 
கட்டுவதுபோல்‌ எத்னிட.த்தில்‌ ஸகல ஜயோ திஸ்ஸுமிருக்‌ 
இறதோ, எ.து வெகுகாலமிருக்கக்கூடிய தோ (மூவுலகமும்‌ 
நாசத்தை யடைந்தாலும்‌ எது காசமடைகிறதில்லையோ), 
தர்மம்‌, அக்னி, கச்யபர்‌, சுக்ரன்‌, ஸப்‌.க ரிஷிகள்‌, ௩௯ த்‌ 
ரங்கள்‌ ஆகிய இவைகள்‌ எதனைப்‌ பிரதக்ஷிணமாகச்‌ சுற்‌ 
அடின்றனவோ , அற்கத்‌ அருவ பத,ச்தைக்‌ கொடுக்கிறேன்‌ . 
அனால்‌ தர்மில்டரா யெ உன்னுடைய பிதா உனக்கு ராஜ்‌ 
யத்தைக்‌ கொடுத்த வன ச்திற்குப்‌ போவார்‌. அப்ப முது 
இருபத்‌அ ஆருயிசம்‌ (26,000) வருஷம்‌ ச ராஜ்யத்தைப்‌ பரி 
பாலிப்பாய்‌; உன்னுடைய சகோ தன கிய உத்தமன்‌ வேட்‌ 
டைக்குச்‌ சென்று காணாமல்‌ போய்விடுவான்‌; அப்பொ 
மூன அவனுடைய மாதா அவனைத்‌ தேடிச்‌ சென்று காட்‌ 
டுக்‌ இயினால்‌ மசணமடைவாள்‌; பின்பு நீ பூர்ணமாகத்‌ 
கைதிணை கொடுத்து யாகங்களை யனுஷ்டித்து அதனால்‌ 
யஞ்ஞத்தில்‌ பிரீதியுள்ள என்னை ஆராதித்து இவ்வுலகத்‌ 
இய அகல்களை பஅபவித்துக்‌ கடைசியில்‌ என்னைச்‌ இந்திப்‌ 
பாய்‌. அதன்பின்‌ முன்னே காட்டிய மேலான பதத்தை 
யடைந்த சப்கரிஷிகளுக்கும்‌ மேலானவனாக இருப்பாய்‌. 
அந்தப்‌ பதத்திற்கு அழிவில்லை” என்று அனுக்ெடித்து 
அந்தச்‌ ஹெவன்‌  பார்த்திருக்கும்போகே கம்மிடஞ்‌ 
சென்றார்‌. 


27. அந்தச்‌ சிறுவனும்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவினுடைய 
பாதசேவையால்‌ தன்னுடைய சங்கல்பம்‌ பூர்த்தியை 
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யடைந்தும்‌ அதிக உற்சாகமில்லா தவனாகத்‌ தன்னுடைய 
பட்டணஞ்‌ சென்றான்‌” என்னு மைத்திரேயர்‌ விஅசருக்குச்‌ 
சொன்னார்‌. 

28. அதனைக்‌ கேட்ட விதூசர்‌ மைத்திரேயரை 
சொக்கி, “ஓ பகவன்‌! பகவானுடைய பாதசேவை செய்து 


ஜன்மத்தில்‌ அடைர்அும்‌ 


அர்லபமான பதத்தை ஓரே 
2 


அருவர்‌ ஏன்‌ தம்மைக்‌ கிருதார்‌ த்தராக நினைக்கவில்லை 
என்று கேட்டார்‌. 
29-35. ' அதனைக்‌ கேட்ட மைத்திரேயர்‌ வினை 
கோக்க, :: தருவன்‌ சபத்தினி மாகாவினுடைய நிந்தா 
ரர தைக்ளால்‌ வருத்தம்‌ தனனா முச்‌இபைல்‌ கெர்‌ 
டுப்பவரான பகவானைத்‌ தரிசிஜ்கூம்‌ இமா சத்தைக்‌ 
கொடுக்கவேண்டும்‌ என்‌.அ பிரார்‌த்திக்கவில்லை. ஆனத! ல்‌ 
இம்மா திரி புத்தி மாறிவிட்டதேெயென்ற தா பமடைக்தான்‌:. 
எப்படியெனில்‌--*ஸனச்தர்‌ முதலிய ஊர்‌ த்துவபொதஸ்‌ 
உள்ள மஹரிஷிகள்‌ அமேக ஜன்மத்தில்‌ யோகம்‌ முதலி , 
யவைகளை யதுஷ்டிக்‌ அம்‌ எவருடைய பாதத்தை யடைய்‌ 
வில்லையோ அப்படிப்பட்ட பாதத்தின்‌ சாயையை கான்‌ 
அறமாதத்தில்‌ அடைர்அும்‌ பேதபுத்தியுள்ளவனாஃ இருர்‌ 
கென்‌. பாக்கியக்‌ குறைவுள்ளவனாயெ என்னுடைய 
அறியாத்‌ சன்மை வியக்கக்கூடிய. ஸம்ஸா ரத்தை நிவர்தீ 
இக்கும்‌ பசமபுருஜனுடைய பாதங்களை அடைந்து 
அநித்திய சுகத்தையே விரும்பினேன்‌. மிகும்‌, அஸத்‌ 
தாயெ கான்‌ காரதபகவா னுடைய உண்மையா 
யைக்கேட்டு அதனை யதஷ்டிக்கவில்லை. ஆனதால்‌ 
பொறுமையுள்ளவர்களான என்‌ புத்தியை 
மாற்றிவிட்டார்கள்‌. உலகத்தில்‌ ஆத்மாவைக்‌ காட்டிலும்‌ 
பதார்த்தமில்லை்யென்பஅ உண்மையா 
சகோதரன்‌ எனக்குச்‌ சத்துரு 


ன வார்த்தை 
தேவர்கள்‌ 


இரண்டாவ 
யிருக்க என்னுடைய 
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வென்று நினைத்த மனவருக்தப்படுகிறேன்‌. இது தேவ 

ருடைய மாயையேயாம்‌. தூங்குகிறவனால்‌ சுவப்ன த்தல்‌. 

காணப்படும்‌ வஸ்அக்கள்‌ ஸத்தியமாக அப்பொழு 

கோன்றினலும்‌ அவைகள்‌ மிக்யை அல்லவா? ஸ்ரீ பகவான்‌ 

கருணைசெய்யும்படி ஆராதிப்பஇ அரி தானாலும்‌ கடுக்கபஸ்‌ 

செய்து அவருடைய பிரஸாதத்தை அடைந்தும்‌ கான்‌ 

அவரிடம்‌ பெற்றுக்கொண்ட வசமானது ஆயுஸ்‌ இல்லாத 

வனுக்குச்செய்யும்‌ வைத்‌ தியம்போல்‌ வியர்‌ க்சமானகெயாம்‌. 

ஸம்ஸாரத்தை காசஞ்செய்பவரும்‌ தம்முடைய ஆனம்‌ 
கத்தைக்‌ கொடுப்பவருமான பகவானை பாக்‌ இெயற்றவ 
னாயெ கான்‌ ஸம்ஸார சுகத்தைக்‌ கொடுக்கவேண்டு 
மென்று அபிமானமுள்ளவனாூப்‌ பிரார்த்தித்தேன்‌. சான்‌ 
புண்ணியமத்தவன்‌; பகவானிடத்தில்‌ கான்‌ வசம்பெற்றுக்‌ 
கொண்ட, கேட்டதைக்‌ கொடுக்க சித்தனாக இருக்கும்‌ 
சக்கரவர்‌ த்தியைத்‌ தரித்திரன்‌ தன்‌ கையிலிருக்கும்‌ இறிய 
பாத்திமம்‌ நிறைய அரிசி கொடுக்கவேண்டுமென்‌ அ பிரார்த்‌ 
இத்து அரிசியைப்‌ பெற்றுக்கொண்டஅபோலிருக்கிற அ? 
என்று நினைத்துக்‌ தருவர்‌ பச்சா த்தா பமடைந்தார்‌. ஓ 
விதுசரே! பகவானுடைய பா தாரவிற்த தூளியை யடைந்து 
அதனால்‌ இருப்‌ தியடைக்‌ திருக்கும்‌ உம்மைப்போன்‌ றவர்கள்‌, 
பகவானுக்குச்‌ சுச்ருஞஷை செய்வதைவிட வேறு ஒன்றையும்‌ 
விரும்பார்கள்‌. தெய்வச்செயலாக நிடைத்கதால்‌ சந்தோஷ, 
மடைவார்கள்‌ .?? 


86-64. பின்பு அருவர்‌ வருஇருபென்பகைக்‌ 
கேட்டும்‌ உத்தானபாதர்‌, *மரணமடைந்கவன்‌. இரும்பி 
வருறொன்‌' என்றால்‌ அதை ஜனங்கள்‌ எப்படி கம்பமாட்டார்‌ 
களோ அப்படி, “பாபியான ' எனக்கு இம்மா திரியான 
கேஷேமமும்‌ கிடைக்குமோ என்று?” நம்பவில்லை. அனாலும்‌ 
தேவரிஷியான நாதருடைய வார்த்தையை கினைஞ்து 
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விசேஷ சர்தோஷமடைந்து இம்மாதிரியான ஈல்ல ஸமா 
சாரஞ்சொன்னவனுக்கு விலையுயர்ந்க ஹாரதக்தைக்‌ 
கொடுத்தார்‌. பிறகு மேலான குதிரைகள்‌ கட்டியதும்‌, 
சுவர்ணத்தால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டதுமான இரகத்தின்‌ 
மீதேறிக்கொண்டு பிராம்மணர்கள்‌, தம்முடைய குலத்தி 
லுள்ள பெரியோர்கள்‌, மந்திரிகள்‌, பர்தக்கள்‌ ஆதிய 


இவர்களுடன்‌ நகமத்தைவிட்டுப்‌ புறப்பட்டார்‌. அப்‌ 
பொழுஅ சங்கம்‌, அர்துபி, புல்லாங்குழல்‌ முதலிய 
வாத்தியங்களைக்‌ கோஷித்தார்கள்‌. பிராம்மணர்கள்‌ 


வேகத்தை உச்சரித்‌ தார்கள்‌. ஸுநிதி, ஸுருசி கான்ற 


சாஜபத்தினிகளும்‌, உத்தமனென்ற இராஜகுமா னுடன்‌ 
பல்லக்கில்‌ ஏறிக்கொண்டு அசர்பின்‌ சென்றார்கள்‌. 
இப்படி அசர்‌ தம்முடைய புத்திரனைப்‌ பார்க்க விரும்பிப்‌ 
பட்டணத்திற்குச்‌ சமீபத்திலிருக்கும்‌ தோட்டத்தின்‌ 
அருகில்‌ வரு அருவரைச்சண்டு சிக்கிம்‌ இரத்‌ 

லிருந்து இறங்கி அதிகப்‌ பிரேமையால்‌ பசவசசாகி பெரு 
புத்திரனை ஆலிற்கனஞ்‌ செய்துகொண்ட? 
புத்திரனைக்‌ கண்டதால்‌ பூர்னை 
ணுவின்‌ பா தஸேவை 


மூச்சுவிட்டு, 
பின்னும்‌ அர்த அரசர்‌ 
மனோசதமுள்ளவசாகி ஸ்ரீ மஹாவிஜ்‌. 
ரல்‌ பாவங்களற்றவசாக இருக்கும்‌ அருவருடைய தலையை 
மோந்து ஆனந்த பாஷ்பத்தைப்‌ பெருக்கினார்‌. அப்‌ 
பொழுது ஸாதுக்களில்‌ முற்தியவரா யெ அருவர்‌ பு 
னுடைய பாதங்களை நமஸ்கரித்து அவரால்‌ ஆசிர்வதிக்க. 
பட்டு இரண்டு மாதாக்களையும்‌ நமஸ்கரித்தார்‌. ஸுுருசி 
யானவள்‌ வணங்கிய குமாரனைத்‌ தூக்கி ஆலிங்கனஞ்‌ 
செய்த பாஷ்பத்தால்‌ கத்கத ஸ்வர த்துடன்‌ “வெஞ்தாலது 
ஜீலித்திரு” என்னு. ஆூர்வஇத்தாள்‌. புருஷன்‌ பகவா 
னிடத்தில்‌ செய்யும்‌ மைத்திரி முதலிய ஜல லா 
பகவான்‌ எவனிடத்தில்‌ தயைசெய்றொரோ, அவனை ஸகல 
மிரா ணிகளும்‌ ஈமஸ்கரிக்கினுர்கள்‌. ஜலமான அ பள்ளத்தில்‌ 


ய 
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பிரவே௫ிக்கெது. (அதனால்‌ ஸுஈருசியும்‌ அருவரிடம்‌ விச 
வாசத்தை வைத்தாள்‌). மேலும்‌ உத்தமனும்‌, அருவரும்‌, 
ஒருவருக்கொருவர்‌ ஆலில்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு மயிர்க்‌ 
கூச்சலையடைர்‌ அ அடிக்கடி. ஆனர்த பாஷ்பத்தைப்‌ பெருக்‌ 
கினார்கள்‌. ஸுநிதியென்ற அருவருடைய மா தாவானவள்‌ 
தீன்னுடையப்‌ பிசாணனைக்காட்டிலும்‌ பிரியனாகிய புத்தி 
மனைக்‌ தழுவி அவனுடைய சரீர ஸ்பர்சத்தால்‌ மனக்‌ 
கவலையை யொழித்தாள்‌. சூரனைப்‌ பெற்றவளாகிய 
அவளுடைய கண்களிலிருக்து அனந்த ஜலம்‌ பெரு) 
ஸ்‌ கனங்களில்‌ விழுர்தது. அர்த ஸ்‌கனங்களிலிருர்து பால்‌ 
பெருகிய. அர்த ராஜமஹிஷியை நொக்கி ஜனங்கள்‌ 
“காணாமல்போன உன்னுடைய புத்திரன்‌ தெய்வச்‌ 
செயலால்‌ இரும்பிவர்‌ இருக்கிறான்‌; உன்‌ கவலையை நிவர்ச்‌ 
ப்பான்‌; பூமண்டலத்தைப்‌ பரிபாலிப்பான்‌; பக்தர்‌ 
களுடைய கவலையைத்‌ திர்க்கும்‌ பகவானை நீ ஆராதித்தாய்‌. 
அவனைக்‌ தியானஞ்செய்யும்‌ வித்வான்கள்‌ ஐயிக்கமுடியா க 
ஸம்ஸார த்தை ஐயிப்பார்கள்‌?” என்னு கொண்டாடினார்கள்‌. 
இப்படி ஜனங்களால்‌ லொடுக்கப்படும்‌ அருவரை, உத்தம 
இடன்‌, அரசன்‌ யானையின்மீதேற்றிவைச்‌அக்கொண்டு 
ஜனங்களால்‌ அதிக்கப்பட்டு, தம்முடைய ௩கரக்திற்குட்‌ 
சென்றார்‌. அந்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ ஒவ்வொரு விட்டின்‌ 
வாசலினும, கோட்டை வாசல்களிலும்‌ வாழைகளும்‌, 
பாக்குக்கன்‌அகளும்‌, மகர கோரணற்களும்‌ கட்டப்பட்டிருர்‌ 
தன. மேலும்‌ மாந்தளிர்கள்‌, வஸ்திரங்கள்‌, புஷ்பமாலைகள்‌, 
முத்அமாலைகள்‌ ஆதிய இவைகளால்‌ அலங்கரிக்‌ஃப்பட்டிருர்‌ 
தன. பூர்ணகும்பம்‌ வைச்சுப்பட்டிருக்தது. இபங்கள்‌ பிர 
காசிக்கன. மேலும்‌ அர்த ஈகரமானஅ அலங்கிரு தல்‌ 
களான பிராகா£ங்களாலும்‌, கோபுஈங்களாலும்‌, வீடுகளா 
அம்‌, தங்கவேலைசெய்த விமான சிகரங்களுடைய காந்தி 
களாலும்‌ மனோஹசமாக இருந்தது பின்னும்‌ சாஜ. 


இ 
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மார்க்கங்களும்‌, ஈாற்சக்திகளும்‌, அவார்தர வீதிகளும்‌; 
பிராகாரத்தின்‌ மீதிருக்கும்‌ வீதிகளும்‌ குப்பையில்லா மல்‌ 
சத்தம்‌ ம்யபிடட்டும்‌; இ ஜலக்‌ தெளிக்கப்பட்டும்‌, சந்தனத்‌ 
தானும்‌, பொரிகளா அம்‌, தங்க எவ புஷ்பங்களா 
லும்‌, பழங்களாலும்‌, அரிசிகளாலும்‌, பலிகளாலும்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டுமிருந்கன. சாஜமார்க்கத்தில்‌ வரும்‌ துருவ 
ருக்குப்‌ பட்டணத்திலிருக்கும்‌ பதிவிரதைகளான ஸ்திரி 
கள்‌ வெண்மையான கடுகு, அதப்‌ தயிர்‌, பூர்ணகும்பம்‌, 
அறுகம்‌ புல்‌, புஷ்பம்‌, பழம்‌ முதலிய மங்கள இசவியல்களை 
மமர்ப்பித்து மிகுந்த பிரீதியுடன்‌ ஆசர்வாகஞ்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌. இப்படி எல்லாசாலும்‌ பூசிக்கப்பட்டும்‌, ம! னோ 
ட ர அவளில்‌. கேட்டுக்கொண்டும்‌ அருவம்‌ பிதாலி 
னுடைய சிருகஞ்சென்றார்‌. அர்த அரண்மனையான அ 
மேலான இர கதினங்களால்‌ கட்டப்பட்ட அ; அதில்‌ மிதாலி 
னால்‌ பகுமானிக்கப்பட்டு சுவர்க்க த்தில்‌ தெவன்போல்‌ 


வடித்தார்‌. அவ்விடத்தில்‌ பால்போலும்‌ முசைபோலும்‌ 
வெண்மையான மேல்விரிப்புள்ளவைகளும்‌, தந்தவேலை 
செய்யப்பட்டவைகளும்‌, சுவர்ணத்தால்‌ அல ங்கரிக்கப்‌ 


. டவைகளுமான கட்டில்‌ கலிய படுக்கைகளும 
பப்லு ளூ டில்‌ மு; 2 


சுவர்ணமயங்களான ஆஸனங்களுமிருக்‌ ன்றன. அ! 
இருக்கும்‌... ஸ்படிகச்‌ சுவர்களிலும்‌, மசகதச்‌ சுவர்களிலும்‌ 
பங்களும்‌, ஸ்திரீகளும்‌ பிர இபிம்பிக்‌இனுர்கள்‌- மேலும்‌ 
அழகான தோட்டங்களிருக்கின்‌றன. அவைகளில்‌ பல 
வகையான தெவ விருக்ஷங்களுமிருக்‌கின்‌ றன. பறவைகள்‌ 
ஆணும்‌ பெண்ணுமாகச்‌ ௪ப்‌இத்கின்றன. வண்டுகள்‌ மதங்‌ 


கொண்டவைகளாகிப்‌ பாடுன்றன. மேலும்‌ அவ்விடத்தி 


லிருக்கும்‌ ஓடைகளுடைய படிகள்‌ வைமிரியக்கற்களால்‌ 


தட ப்ப பரட்டை அந்த ஓடைகளில்‌ தாமரைகள்‌ 


லோ த்பலங்கள்‌, ஆம்பல்கள்‌ ஆகிய இவைகளிருக்‌ 
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இன்றன. ஹம்ஸம்‌, நீர்க்காக்கை, சக்கமவாகம்‌, ஸாரஸஸ்‌ 


கற்கள்‌ ஆயெ நீர்ப்பறவைகளும்‌ வசிக்கின்றன. 


65-67. பின்பு உத்தானபாதர்‌ என்ற அர்த ராஜ 
ரிஷியானவர்‌ தம்முடைய புத்திரராயெ அருவருடைய 
சரிதத்தை (கபஸ்செய்து பகவானிடம்‌ வரம்பெற்ற) 
கேட்டு மிகவும்‌ ஆச்சரியமடைர்தார்‌. இப்படி லை காலஞ்‌ 
சென்றபின்‌ அருவர்‌ இராஜ்ய பரிபாலனஞ்‌ செய்யும்‌ வயதை 
யடைக்தார்‌. ஜனங்களும்‌ அவரிடம்‌ மிகுந்த பிரியமுள்ள 
வர்களாக இருந்தார்கள்‌. அப்பொழுஅ அரசர்‌ தாம்‌ வயது 
சென்றவராகவிருர்‌தா அம்‌ அருவருக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
செய்தார்‌. ஜனங்களுக்கு அது சம்மதமாகவிருந்தது. 
பின்னுமவர்‌ விஷயங்களில்‌ அசையை யொ ம 
வக்க ம்ம்‌ ல்‌ ர்‌ 


அத்தியாயம்‌ 10 
துருவர்‌ புண்ய ஜனர்களுடன்‌ யுத்தஞ்செய்தது 


1-38. பின்பு அருவர்‌ ஏம்சுமாரரென்ற பிரஜாபதி 
யின்‌ புத்திரியாயெ பிரமியென்பவளை விவாகஞ்செய்‌.த 
கொண்டு அவளிடத்தில்‌ கல்பன்‌, வத்ஸசன்‌ என்ற இரண்டு 
புத்திரர்களை யுண்டுபண்ணினார்‌. பின்னும்‌ மிகுர்த பல 
சாலியான அவர்‌ வாயுவின்‌ புக்திரியாகிய இளை யென்ப 
வளைக்‌ கல்யாணஞ்செய்‌அகொண்டு அவளிடத்தில்‌ உத்கல 
னென்ற புத்திரனையும்‌, இறந்த புத்திரியையும்‌ உண்டு 
பண்ணினார்‌. அவருடைய ஸபத்தினி மாதாவின்‌ புத்திரனா 
யெ உத்தமன்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொள்வதற்கு முன்ன 
மேயே ஒரு காள்‌ வேட்டைக்காக இமயமலை சென்ற அவ்‌ 


ர்க்‌ ர்‌ ஸமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-4 


விடத்தில்‌ மிக்க பலசாலியான புண்யஜனனால்‌ (அசுர 
னால்‌) மொல்லப்பட்டான்‌. அவனுடைய மாதாவாகிய 


ஸுருசியும்‌ புத்திரசோகத்தால்‌ மரணமடைர்தாள்‌. 


4-28. பின்பு அருவர்‌ தம்முடைய ஸகோதரன்‌ 
மரணமடைர்ததைக்கேட்டு கோபம்‌, பொருமை, அக்கம்‌ 
ஆடிய இவைகளை அடைந்து ஜயசீலமான இரகத்தின்‌ 
மீதேறி புண்ய னர்கள்‌ வசிக்கும்‌ அலகாடி நகரத்தை 
கோக்டிப்‌ புறப்பட்டார்‌. வடக்குத்‌ இக்கில்‌ இமயமலை 
சென்று அவ்விடத்தில்‌ அலகா ஈகர சத்தைக்‌ கண்டார்‌. அதில்‌ 
பரமவெனுடைய வேலைக்காசர்களான ராக்ஷஸர்களும்‌, 
குஹ்யர்களும்‌ வூக்கனுர்கள்‌. பெரிதான மைகளுள்ள்‌ 
வசாகிய அந்தத்‌ தருவர்‌ அவ்விடஞ்‌ சென்று சங்கத்தை 
ஊதினார்‌. அதன்‌ சப்தத்தால்‌ ஆகாசம்‌, இக்குகள்‌ ஆதிய 
இவைகளில்‌ எதிரொலி உண்டாயிற்று. த ளிஅரே! 


அதனைக்கேட்டு யக்ஷஸ்‌ திரிகள்‌ பயர்தார்கள்‌.. பிறகு மிக்க 
பலசாலிகளான உபதேவர்களெல்லாரும்‌,” அந்தச்‌ மன்‌ 
குத்தை சூக்கா சவர்களா கி ஆயுதங்களைக்‌ கையிலெடு,ச்‌ 
துக்கொண்டு பட்டணத்திற்கு வெளியே வர்தார்கள்‌- 
மஹா தரும்‌, பயற்கரமாகிய தனுஸைக்‌ தரித் தவரு 

தேவா 


மான அருவர்‌, தம்மை ஈதிர்த்துவருற அர்த உப்‌ 
களைப்பார்த்து மூன்று பாணங்களால்‌ தனியே ஓவ்வொரு 
வரையும்‌ ஒமரேகாலத்தில்‌ அடித்தார்‌. அந்தப்‌ பாணங்கள்‌ 
அவர்கள்‌ ரெற்றியில்‌ பதிந்தன. அவர்‌ களெல்‌ 
லோரும்‌ தங்களை அபஜயமடைக்தவர்சளாக நினை தததி 
அருவருடைய திறமையைப்பற்றிப்‌ புகழ்க்‌ கார்கள்‌. பின்பு 
அவர்கள்‌ காலால்‌ மிதிக்கப்பட்ட ஸர்ப்பங்கள்‌ போல்‌ அமு 
வருடைய பராக்கிரமத்கைச்‌ சூக்கா தவர்களாகி ஓவ 
வொருவரும்‌ ஆஅ பாணங்களால்‌ அருவரை தனித்தனி 
அடித்தார்கள்‌. பின்னுமவர்கள்‌ பரிகங்கள்‌, கத்திகள்‌, கிரா 
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ஸமென்ற ஆயுதங்கள்‌, சூலங்கள்‌, பரச்வதங்கள்‌, 
சக்திகள்‌, யஷ்டிகள்‌, முஸண்டிகள்‌, பலவகையான 


இறக்கைகளுள்ள பாணங்கள்‌ ஆகிய இவைகளை வர்ஷித்‌ 

தார்கள்‌. அவர்கள்‌ ஒரு லக்ஷச்அ முப்பன ஆயிரம்பேர்கள்‌ 

(1,30,000). எல்லோரும்‌ விசேஷ கோபங்கொண்டவர்‌ 

களாக இருந்‌தஅமல்லாமல்‌ அருவர்‌ செய்கதற்குப்‌ பதில்‌ 
செய்யவேண்டுமென்ற விருப்பமுள்ளவர்களாகவும்‌ இருக்‌ 
கார்கள்‌. அப்பொழுது அவர்களுடைய ஆயுத வர்ஜத்தால்‌ 
உத்தானபாதருடைய புத்திசசாகிய அருவரும்‌, அவரு, 
டைய இசதமும்‌, அதில்‌ கட்டப்பட்டிருக்கும்‌ குதிரை 
சளும்‌, ஸாசதியும்‌ மூடப்பட்டன. அது மழையால்‌ மலை 
மூடப்பட்டது போலிருந்தது. அப்பொழுது அதனைப்‌ 
பார்த்திருந்த சத்தர்கள்‌ “மனுவின்‌ வம்சத்திலுண்டான 
சூரியன்‌ புண்யஜனர்களாகிய பெரிதான சமுத்திரத்தில்‌ 
மூம்னோர்‌. ஹா ஹா? என்று உரக்சக்கூவினார்கள்‌. ௮௪ 
சர்கள்‌ “ஒயிக்தகோம்‌ ஐயிக்தோம்‌?” என்னு உரக்கக்சொல்லி 
சந்தோஷித்தார்கள்‌. அர்த்‌ சமயத்தில்‌ பனிஷட்டத்இ 
லிருந்து சூரியன்‌ வெளிப்பட்டாற்போல்‌ அருவருடைய 
இரதமானஅ அதிலிருர்து வெளியில்வர்தது. அருவரும்‌ 
பயங்க மாகிய தம்முடைய வில்லில்‌ கா ண்அயிற்றைக்கட்டி , 
சப்இச்சச்செய்து அதில்‌ பாணங்களைக்‌ தொடுக்குச்‌ 
சத்அருக்களுடைய அஸ்திரங்களை அடிக்தார்‌. அஅ மேகக்‌ 
கூட்டத்தை வாயுசாசஞ்‌ செய்தது போலிருர்கது. அதனால்‌ 
சத்துருக்கள்‌ மனவருக்தமடைக்கார்கள்‌. அருவருடைய 
வில்லிலிருர்‌௮ விடப்பட்ட பாணங்கள்‌ அவர்களுடைய 
கவசங்களைப்‌ பிளந்து இடிவிழுந்காற்போல சரீரத்திலும்‌ 
பிரவேசிக்கன. பல்லமென்ற பாணங்களால்‌ அறுக்கப்‌ 
பட்ட அழகான குண்டலங்களுள்ள தலைகளும்‌, சுவர்ண 


மயமான பனைமரம்‌ போன்ற அடைகளும்‌, வலயங்களால்‌ 
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அழகான கைகளும்‌; விலையுயர்க்து மகரங்கள்‌, தோள்‌ 

வளைகள்‌, கிரீடங்கள்‌, தலைப்பாகைகள்‌ ஆதிய இவைகளும்‌ 

யுத்த பூமியை மறைத்துக்கொண்டிருந் தன. உயிருட 

னிருந்த சிலர்‌ முமிக்கப்பட்ட அவயவ ங்களுள்ளவர்களாக), 

இங்கத்தினிடம்‌ பயந்த யானைகள்போல்‌ யுத்த பூமியி 

விருந்து பயந்து ஓடினார்கள்‌. அப்பொழுது மனுவின்‌ 

வம்சத்தில்‌ பிறக்த உத்தமராகிய அருவருடன்‌ எதிர்த்து 

யுத்தத்திற்கு வரக்கூடியவர்களில்லை. அதனைக்‌ கண்ட 

அருவர்‌ அச்சப்‌ பட்டணத்திற்குட்சென்‌.று அதன்‌ அழ 

கைப்‌ பார்க்க விருப்பமுள்ளவசானாலும்‌ ௪த்துரு க்கள்‌ 

திரும்பவும்‌ சண்டைக்கு வருவார்களோ வென்ற தம்மு 

டைய ஸாரதியை கோக்க, “மாயாவிகளூடைய தடையை 

ஜனங்கள்‌ தெரிந்து கொள்ளமுடியா அ?” என்னு சொல்லிக்‌ 

கொண்டு அலகா .நகரத்திற்குட்‌ போகவில்லை. உடனே 
சமுத்திரத்திலுண்டாகும்‌ சப்‌தம்போல்‌ காற்றினால்‌ பயன்‌ 
கரமான சப்‌.த.முண்டாயிற்‌.ு; தூனி கிளம்பியது இரு தன்‌ 
காலத்தில்‌ ஆகாசம்‌ முமுவதும்‌ மேகங்களால்‌ மூடப்பட 
டஅ; பயங்கரமான இடிகளும்‌ மின்னல்களும்‌ உண்டா 
பின; இரத்தம்‌, ழ்‌, அமேத்யம்‌, மூத்திரம்‌; மேதஸ்‌ முத 
லிய அசுத்த வஸ்துக்கள்‌ வர்ஷிக்கப்பட்டன; குபந்தங்கள்‌ 
(தலையில்லா,த உடல்கள்‌) அருவருடைய முன்பாக ஆகாயத்‌ 
திலிருந்து விழுந்தன. பின்பு ஆகாயத்தில்‌ மலைகள்‌ காணப்‌ 
வைகள்‌ நான்கு பக்கங்களிலும்‌ விழுந்தன; 
சுதாயுதம்‌, பரிகம்‌, முஸலாயு கம்‌, கத்தி ஆகப இவைகளும்‌ 
கற்களும்‌ வர்ஷிக்கப்பட்டன; மேலும்‌ விஷப்பார்வைகளுள்‌ 


அக்கினி போன்ற கண்களுள்ளவைகளும்‌; 
தொன்‌ 


பட்டன; ௮ 


ளவைக்ளும்‌, 
இடிபோன்ற ஞூச்சுள்ள வைகளுமான ஸர்ப்பற்கள்‌ 
நின; மின்னும்‌, மதங்கொண்ட, யானைகளும்‌, சங்கங்களும்‌; 
புலிகளும்‌ கூட்டங்கூட்டமாக எதிர்‌ தது ஓடிவர. தனு பிசள 
யகாலத்திற்‌ போல்‌ சமுத்திரமானது பெரிதான அலை 
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களுடன்‌ பயக்கரமாகி ஸகல பூமியையும்‌ மறைத்துக்‌ 
கொண்டு கமைப்ரண்டன. இம்மாதிரியானவைகளை ௮௬ 
ர்கள்‌ மாயையால்‌ உண்டுபண்ணினார்கள்‌. அவைகள்‌ பார்ப்‌ 
பவர்களுக்குப்‌ பயத்தைக்‌ கொடுத்தன. 


29-30. இப்படி. அருவரிடத்தில்‌ அசுரர்கள்‌ 
நிவர்த்திக்க முடியாக  மாயாப்பிரயோகஞ்செய்ததைக்‌ 
கேள்விப்பட்டு மஹரிஷிகளெல்லாரும்‌ ஒன்அசேர்ர்து 
அருவருக்கு க்ஷ மமுண்டாகும்படி அனுக்கிரடித்தார்கள்‌. 
எப்படியெனில்‌ -- ஐ உத்தானபா தருடைய புத்திரராயெ 
அருவ! எந்தப்‌ பகவா னுடைய திவ்ய காமத்தை யுச்சரித்து 
ஸகல ஜனங்களும்‌ ஸம்ஸாரத்தைத்‌ ,தாண்டுகிறார்களோ, 
எவர்‌ சார்ங்கமென்றவில்லைக்‌ கரித்தவரோ அப்பேர்ப்‌ 
பட்ட தேவர்‌ உம்முடைய சத்துருக்களை காசஞ்செய்‌ 
மட்டும்‌?! என்றர்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ 11 
மனு துருவருக்குத்‌ தத்துவத்தை யுபபேசித்தது 


1-5. இப்படி. மஹரிஷிகளால்‌  அனுக்ரெடிக்கப்‌ 
பட்ட அருவர்‌ காசாயணாஸ்‌இச.த்தை வில்லில்‌ ஸந்தானஞ்‌ 
செய்தார்‌.விஅசபே!அப்பொழுஅ அக்மஞ்ஞானமுண்டான 
வுடனே ஸகல அக்கற்களும்‌ எப்படி காசமடைஇன்‌ நனவோ 
அப்படி குஹ்யகர்களால்‌ பீரயோகிக்கப்பட்ட மாயைகள்‌ 
யாவும்‌ நாசமடைர்தன. இப்படி காசாயணாஸ்‌ இரத்தை 
அவர்‌ பிரயோகித்தவுடன்‌ அதிலிருந்து இளம்பியவைகளும்‌, 
சுவர்ணமையமான -புங்கல்களுள்ள வைகளும்‌, ஹம்ஸ இன்‌. 
இறக்கையுள்ளவைகளுமான பாணங்கள்‌ பயங்கமாகச்‌ 


சப்‌தித்துக்வொண்டு மயில்கள்‌ வனத்தில்‌ பிரவேடுத்தாற்‌ 
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போல சத்துரு சைன்னியத்தில்‌ பிரவேடித்தன. கூர்மை 
யான முனைகளுள்ள அர்தப்‌ பாணங்களால்‌ உபத்திரவிக்கப்‌ 
பட்ட அந்தப்‌ புண்ய ஜனங்கள்‌ மிகுந்த கோபமடைந்து 

ஆயு.கங்ககா யெடுத்‌அக்கொண்டு ஸர்ப்பங்கள்‌ படமெடுச்‌ 
அக்‌ துட. எ திர்த்தாற்போல்‌ அருவருடைய முன்பாக 
ஓடிவந்தார்கள்‌. அருவரும்‌ அவர்கள்மீது பாணங்களைப்‌ 
பிசரயோகிக்னு அவர்களுடைய கைகள்‌, டைகள்‌, கழுத்த 
வயி. ஆகிய இவைகளை ௮௮ தீன காசஞ்செய்தார்‌. யோகி 
கள்‌ எர்த சூரியமண்டலத்தைப்‌ பேதித்து மேலுகைஞ்‌ 


செல்லுகிறர்களோ, அர்த மண்ட.லத்தை அந்தப்‌ புண்ய 


ஜனங்கள்‌ பேதிக்அப்‌ பலோகமடைந்தார்கள்‌. இப்படி. 
நிரபமாதிகளான குஹ்யகர்கள்‌ அருவரால்‌ இம்சிக்கப்‌ 
பட்டார்கள்‌. 

6-385. அப்பொழுது மனுவானவர்‌ மஹரிஷி 


களுடன்‌ அவ்விடம்‌ வந்து உக்காரு. ப புத்திர 
மாகிய அருவரை மொக்கி, “ஐ குழந்தாய்‌! கோபத்தை 
அடக்கிக்கொள்ளு. கோபமான காகத்திற்கு மார்‌ 


பாபத்திற்குக்‌ காரணமாகிறது. அந்தக்‌ கோபத்‌ தால்‌ குற்ற 
நிரப்‌ 


க்க; 


மற்றவர்களான புண்ய ஜனர்களை காசஞ்செய்தாய்‌; 
ராதிகளான பமடம்‌ நீ கொல்ல ஆரம்பித்தன நம்‌ 
முடைய குலத்திற்குத்‌ தகுதியான தல்ல; நிர்திக்கக்கூடிய அ; 
சகோதரனிடம்‌ பிரீதியுள்ளவனே! உன்னுடைய 
சகோதரனாகிய உத்தமனைக்‌ கொன்றவன்‌ ஒருவன்‌; 
அதற்காக ல்‌ இிகளான அசேகர்களைக்‌ கொன்றாய்‌; 
சரீரத்தை ஆத்மாவாக நினைத்துப்‌ பசுக்கள்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று எப்படி அடித்‌ அக்கொள்‌ கின்றனவோ, அப்படி 
பிராணிகளைக்‌ கொல்வதென்பஅ பகவத்‌ பக்தர்களான 
ஸா அக்களுக்குத்‌ அகுதியான தல்ல. நீயோ ஸகல பிராணி 
களிடத்திலும்‌ வசிக்கும்‌ பகவானை ஆராதித்து மேலான 
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அர்த விஷ்ணு பதத்தையடைந்தவன்‌. நீ பகவானுடைய 
ஹ்ருதயத்திலிருப்பவன்‌; பகவத்‌ பக்தர்களுக்குப்‌ மரியன்‌, 
ஸாதுக்களுடைய விரதத்தை அறுஷ்டிப்பவன்‌; அப்பேர்ப்‌ 
பட்ட நீ இம்மாதிரியான கெட்ட கார்யத்தை எப்படிக்‌ 
செய்தாய்‌? இதிகை (பொறுமை), கருணை, மைத்திரி 
ஆகிய இவைகளால்‌ ஸகல ஜசர்துக்களிடத்திலும்‌ ஸம புத்தி 


யுள்ளவனாகவிருக்கால்‌ ஸகல ஸ்வரூபியான பகவான்‌ 


ஷன்‌ பிரகிருதியின்‌ குணஸம்பர்‌ தமத்தவனு ச ஜீவகுண த்தை 
விட்டு ஸுகஸ்வரூபமான பிசமம பதத்தை அடை ிருன்‌.. 
ஸ்திரீகளும்‌, புருஷர்களும்‌ ஜந்து இதத்தாலேற்பட்ட 
சரிரமுள்ளவர்கள்‌. அந்த ஸ்திரி புருஷர்களுடைய சேர்க்கை 
யால்‌ ஸ்திரீ புருஷர்கள்‌ உண்டாரறொர்கள்‌. இம்மா திரி 
சிருஷ்டி; பரிபாலனம்‌, ஸம்ஹாரம்‌ ஆகி 


சற்தொலமடைகிறார்‌. பகவத்பிரஸாதமுண்டா னால்‌ 


'ய இவைகள்‌ கடை 
பெறுகின்றன. அதில்‌ புருஷன்‌ நிமித்தமேயாம்‌. அவர்‌ 
குணங்களற்றவர்‌; கார்யகாரண ஸ்வரூபமா கய ஜகத்கானது 
அவருடைய ஸன்னிதியில்‌ இரும்புபோல்‌ சேஷ்டிக்றென; 
அர்தப்‌ பகவான்‌ காலத்தின்‌ மகிமையால்‌ குணங்கள்‌ காச 
தம்யத்தையடையும்பொழுஅ சிருஷ்டி முதலியவைகளின்‌ 
சக்தியை அங்கேரி, தாம்‌ ஒன்றையுஞ்‌ செய்யா தவராக 
இருந்தும்‌, கர்த்தாவாகவும்‌, ஸம்ஹரிக்கா தஅவரானாலும்‌ 
ஸம்ஹரிப்பவராகவுமிருக்‌ சிறார்‌. அவருடைய சேஷ்டை 
யானது ஊ.இக்கமுடியாகது. அந்தப்‌ பகவான்‌ காசமற்ற 
வர்‌; ஐகக்தை நாசஞ்செய்யும்‌ காலஸ்வருபியாயிருப்பவர்‌; 
ஆதியற்றவர்‌; அதியைச்‌ செய்பவர்‌; விகாசமற்றவர்‌; அப்‌ 
படிப்பட்ட பகவான்‌, பிதா முதலிய ஜன ச்தைக்கொண்டு 
புத்திரன்‌ மு.தவியவர்களை உண்டேண்ணுறோர்‌; இருடன்‌ 
முதலியவர்களை ௮ச௪ன்‌ முதலியவர்களைக்‌ கொண்டு காசஞ்‌ 
செய்கிறார்‌; அவர்‌ ஸமமாகப்‌ பிசஜைகளை ஈடத்அகருே 
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யொழிய அவருக்குத்‌ தம்மைச்‌ சார்ர்சவனென்ற புத்தி 
யாவன; துவேஷியென்ற புத்தியாவது இல்லை. ஓடுகிற 
வாயுவின்பின்‌ தூளிகள்‌ போவதுபோல்‌ கர்மா தீனர்களான 
1/9 ரஜைகள்‌ அவரை . அனுஸரிக்கஇிருர்கள்‌. ஆயுளின்‌ 
விருத்தியாவது குறைவாவதூ அந்தப்‌ பகவானுக்கு இல்லை. 
அவர்‌ கர்மாதினர்களான பிரஜைகளில்‌, அவரவர்களுடைய 
கர்மத்திற்குத்‌ தக்கபடி சிலருக்கு அதின்‌ குறைவையும்‌ 
கொடுக்கிறார்‌. அவர்‌ கர்ம ௪ம்பந்தமற்றவர்‌; சீலர்‌ கர்மமே 
காரணமென்றும்‌, இலர்‌ சுவபாவமே காசணமென்௮ம்‌, 
மற்றஞ்லெர்‌ காலமே காரணமென்அம்‌, இன்னும்‌ சிலர்‌ 
தெய்வமே காரணமென்றும்‌, சிலர்‌ புருஷணுடைய காமமே 


தாரணமென்அம்‌ சொல்லுநிறார்கள்‌. அர்த ஈச்வர ஸ்வரூப 
மானது யாரால்‌ அறியக்கூடும்‌? அது அவ்யக்தம்‌; ௮ 
கையான 


விடக்கூடாதது; மஹத்‌ தத்துவம்‌ முதலிய பலவ 
சக்திகள்‌ அதனிடமிருர்தே உண்டா கின்றன. ௮௮ தானாக 
உண்டானது; அதன்‌ எண்ணத்தையே தெரிந்‌ அகொள்ள 


இனை யார்‌ அறிவார்களென்று தாத்பரியம்‌) 


முடியாக... (அ, 
குபேர 


த குழக்கா ய்‌! உன்னுடைய சகோதரனைக்‌ 
வேலைக்காரர்கள்‌ கொன்றார்களென்‌அ நினைப்பது, 


டைய 
தெய்வம்‌ 


சரியல்ல. இருஷ்டியிலும்‌, சம்ஹாசத்திலும்‌ 
நாசணமாறெஅ. அர்தப்‌ பகவானே உலகத்தைப்‌ படைப்‌ 


வர ட்‌ ப்பாற்றுஇறவர்‌; ஸம்தறரிப்பவர்‌; தனைம்‌ 


அஹங்சாரதீதை யடைகிற குணங்கள்‌, கர்மங்கள்‌ ஆயெ 
வைகளிலும்‌ சம்பக்திக்றெதில்லை ஸகல யூத ஸ்வருபியும்‌, 


தங்களுக்கு அதிபதியும்‌, பூதபாவனருமாகிய பகவான்‌ 
தம்முடைய மாயாச்‌ ௪க்இியைக்கொண்டு சிருஷ்டி, ஸ்திதி, 
ட்‌ ஈசற்களாஇய கர்மங்களைச்‌ செய்ிறோர்‌; அவர்‌ பக்தி 

பா தவர்களுக்கு மிருத்புலாக இருப்பவர்‌; பக்தர்‌ 


செய்‌! 
பளுக்ற்‌ அமிருகசாக இருப்பவர்‌; ஜுத்திற்கு முக்யமான 
i 
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கதியாக இருப்பவர்‌; அவரை மூன்று கரணங்களாலும்‌ 
ஆராதிக்கவேண்டும்‌. மூக்குக்‌ கயிறுகளால்‌ 
பட்ட விருஷபங்கள்போல்‌ பிரஜாபதிகளும்‌ அவரைப்‌ 
பூஜிக்கிறார்கள்‌. மேலும்‌, ஐக்‌. வயஅச்‌ சிறுவனாக இருக்கும்‌ 
போது நீ, ஸபத்தினி மாதாவின்‌ வார்த்தையைச்‌ சயொ 
மல்‌ மாதாவையும்‌ விட்டுப்‌ பிரிர்து வனஞ்சென்‌.அ எவரைக்‌ 
தபசினால்‌ ஆராதித்து மூவுலகத்திற்கும்‌ மேலானதான 
பதத்தை அடைந்தாயோ, உண்மையில்‌ அஸத்தான இந்த 
ஐகத்தான து எவரிடத்தில்‌ தோற்றுகிறதோ, அப்பேர்ப்‌ 
பட்டவரும்‌, குணங்களற்றவரும்‌, நிகாற்றவரும்‌, அக்ஷர 
ஸ்வரூபியுமான ஆத்மாவை விரோதமற்ற புத்தியால்‌ 
இயானிக்கவேண்டும்‌. மேலும்‌ நீ பிரத்யகாத்மாவும்‌, பகவா 
னும்‌, நாசமற்றவரும்‌, ஆனந்த ஸ்வரூபியும்‌, ஸகல சக்தி 
யுள்ளவருமான புருஷோ த்தமரிடத்தில்‌ பக்திசெய்து, 
“நான்‌, என்னுடையது?” என்ற அவித்யையை நிவர்த்தித்துக்‌ 
கொள்வாய்‌. ஓ மஹாராஜனே! நீ சாஸ்திரங்களை யறிந்த 
வன்‌; ஆனதால்‌ மருர்தனால்‌ சோகத்தை நிவர்த்திப்பஅ 
போல கேம விரோதியான கோபத்தை அடக்கிக்கொள்‌. 
கோபமுள்ள புருஷனைக்‌ கண்டு உலகமானது மிகவும்‌ 
நடுங்குகிறது. ஆனதால்‌ அபயத்தை யடைய விரும்பிய 
வித்வான்‌ கோபத்திற்கு இடங்கொடுக்கக்கூடாது. உன்‌ 
னுடைய சகோதரனைக்‌ கொன்றதற்காகப்‌ 


கட்டப்‌ 


புண்ணிய 
ஜனர்களை நீ நாசஞ்செய்தபடியால்‌ குபேமலை அவமதித்த. 
தாயிற்று. ஆனதால்‌ ஓ குழந்தாய்‌! அந்தக்‌ குபேரனை 
வணக்கத்தாலும்‌, வணக்கமான வார்த்தைகளானும்‌ ஸமா 
கானப்படுத்திக்கொள்‌. மகான்களுடைய தேஜஸ்‌ 
ஸானஅ ஈம்முடைய குலத்தைக்‌ கெடுக்கவேண்டா ம்‌?” 
என்று ஸ்வாயம்புவ. மனுவானவர்‌ பெளத்சசாகிய அரு 
வருக்கு உபதேசித்த, அருவரால்‌ ஈமஸ்கரிக்கப்பட்டு மஹ 
ரிஷிகளுடன்‌ தம்முடைய பட்டணஞ்‌ சென்றார்‌. 
11 
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திதிக்ஷை-மஹான்களிடத்தில்‌. தாழ்ச்‌.தவர்களிடம்‌ கருணை. 
ஸமானாகளிடம்‌ மைத்திரீ--ஸ்ரீத. அபராதஞ்‌ செய்தவர்களிடம்‌ 
பொறுமை.--வீர. ஸந்தோஷமடைகிநுர்‌--பகவான்‌ ஸகல ஸ்வரூ 
பி.பாயிருப்ப தால்‌ தேவ மனுஷ்ய சரீரங்களும்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூபமே 
யாம்‌. ஆன அபற்றி, பிராணிகளுக்குச அரோகஞ்செய்தால்‌ 
பகவாணுக்குத்‌ அரோசஞ்செய்ததாக ஆறெத. ஆனஅபற்றி 
ஸகல பிராணிகளிடம்‌ விசுவாஸம்‌ வைப்பதால்‌ பசவான்‌ ஸந்‌ தோஷ 
மடைொர்‌. -- விர. ஜீவதணத்தை -- பிழைத்திருக்கும்பொழுன 
காமம்‌, கு ரொதம முதலியவைகளை விட்டுடலிர. இரும்பானத-- 
அயஸ்கார்த எ தின்‌ சக்தியால்‌ விர. 


அத்தியாயம்‌ 12 
தருவர்‌ துருவ பதத்தை அடைத்தது 

1-7. யக்ஷர்கள்‌, சாரணர்கள்‌, இன்னசர்கள்‌ ஆதிய 
இவர்களால்‌ அதிக்கப்பட்ட குபேரன்‌ “அருவர்‌ கோப்‌ 
மில்லாதவசாடிக்‌ சாந்தமாக இருக்கிறார்‌? என்பதைத்‌ 
தெரிர்துகொண்டு யுத்தபூமிக்கு வர்ன அருவரை கோக்க), 
“ஐ. மாஜபு.த்ச! உம்முடைய பிதாமஹராயெ மனுவின்‌ 
உத்தரவின்படி மீர்‌ விரோதத்தை விட்டபடியால்‌ உம்மிடதீ 
இல்‌ நான்‌ சந்தோஷமடைூறேன்‌. விரோ தத்தை விட்டு 
விடுவ அ மிகவும்‌ சமமான காரியம்‌. கீர்‌ யக்ஷர்களைக்‌ கொல்ல 
வில்லை. யக்ஷர்களும்‌ உம்முடைய சகோ தானைக்‌ கொன்ற 
வர்களல்ல. பி, ரணிகள்‌ உண்டாவதற்ஞும்‌ மற்ணமடைவ கத்‌ 
கும்‌ காலமே காரணமாகின்றது. “கான்‌, நீ” என்று புருஷ்‌ 
னுக்கு உண்டாகும்‌ பேதபுத்தயான அ வியர்‌ த கமானதே; 
அது அஞ்ஞானத்தால்‌ ஏற்பட்ட தேகத்தை ஆத்மா 
வென்ற நினைப்பதால்‌ அந்தப்‌ பேதபுத்தியானஅ ஸ்வப்பன 
த்தில்‌ வஸ்துக்கள்‌ தோன்றுவதுபோல்‌ பிரகாசிக்கிறது; 
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அதனால்‌ பந்தமோக்ஷங்களுண்டாடின்றன; அனகால்‌ நீர்‌ 
இவ்விடமிருந்து உம்முடைய ஈகரத்திற்குப்‌ போகலாம்‌; 
உமக்கு கோஷமமுண்டாகும்‌. ஸகல பிராணிகளையும்‌ ஆத்மா 
வாகப்‌ பாவித்துப்‌ பகவானை ஆராதியும்‌. அவர்‌ இந்திரியங்க 
ளூக்குப்‌ புலப்படா தவர்‌; ஸகல ரூபமான சரீரமுள்ளவர்‌; 
இஜிக்கக்கூடிய பாதாரவிந்தமுள்ளவர்‌; ஸம்ஸா.ச கதைப்‌, 
போக்குகிறவர்‌; முக்குண சுரூபமான தம்முடைய மாயா 
சக்தியுடன்‌ கூடியவர்‌; அதைவிட்டுப்‌ பிரிக்‌ அமிருப்பவர்‌; ஓ 
உத்தானபா'தருடைய புத்திர! என்னிடமிருந்து உமக்கு 
இஷ்டமான வரத்தைப்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌; ஸந்தேகப்‌ 
படவேண்டாம்‌. நீர்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவிற்கு அந்தரங்க 
பக்தரென்று. கேட்டிருக்கிறேன்‌” என்றார்‌. 


8-9. அதனைக்‌ கேட்ட மஹா।பாகவதராகிய அருவர்‌ 
இராஜராஜராகிய குபேரனை கோக்க, “ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு 
வினிடத்தில்‌ நிலையான பக்தியிருக்கும்படி  அணுக்சரெ 
இக்கவேண்டும்‌. அதனால்‌ தாண்டமுடியாக அக்கங்களை 
நிவர்த்தித்துக்சொள்ளலாம்‌” என்றார்‌. அதனைக்‌ கேட்ட 
குபேசன்‌ மிகுந்த பிரியத்துடன்‌ அருவருடைய இஷ்டப்‌ 
படி அனுக்கிரடுத்து, அவர்‌ பார்த்துக்கொண்டி ருக்கும்‌ 
பொழுதே மறைந்தார்‌. அரசரும்‌ தம்முடைய நகரஞ்‌ 
சென்ஞுர்‌. 

10-27. பின்பு பூர்ணமாகத்‌ தக்ஷிணை கொடுக்கு, 
அநேக யாகங்களை அனுஷ்டித்து யக்ஞங்களுக்கு அதிபதி 
யும்‌, திரவியம்‌, கர்மம்‌, தேவதை இவைகளால்‌ செய்யப்படும்‌ 
கர்மங்களின்‌ பலனைக்‌ கொடுப்பவருமாகிய பகவானை ஆரா 
இத்தார்‌. ஸகல சுரூபியாயிருப்பவரும்‌, நாசமற்றவருமான 
பகவானிடத்தில்‌ இவிசமான பக்‌இிசெய்து, அதனால்‌ தம்‌ 
மிடத்திலும்‌, ஸகல பிராணிகளிடத்திலும்‌ அந்தப்‌ பிரபு 
_வைத்‌ தரிசித்தார்‌. மேலும்‌ அருவர்‌ ஈல்ல ஈடையுள்ளவ 
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ராகவும்‌, பிராம்மணரிடத்தில்‌ பிரீதியுள்ளவசாகவும்‌, தினர்‌ 
களிடத்தில்‌ வா த்ஸல்யமுள்ளவராகவும்‌, ,கர்மஸேக்களைக்‌ 
காப்பாற்‌ அறெவருமாக இருந்தார்‌. அதனால்‌ பிரஜைகள்‌ 
அவரைத்‌ தங்கள்‌ பிதாவென நினைத்தார்கள்‌. அவர்‌ 
இருபத்தாறு ஆயிரம்‌ வருஷங்கள்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலித்‌ 
தார்‌. இப்படி அவர்‌ சுகத்தை அனுபவிப்பதால்‌ புண்ய,த்தின்‌ 
குறைவையும்‌ செய்துகொண்டு, யாகம்‌ முதலிய தர்‌ 
மங்களை யநுஷ்டித்குப்‌ பாபத்தின்‌ குறைவையும்‌ செய்க 
கொண்டு தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌ இவைகளுக்கு உபயோக 
மாக வெகுகாலத்தைக்‌ கழித்து, இர்திரியங்களை . ஜயித்தவ 
ராகிய புத்திரனுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்தார்‌. பின்பு! 
அவர்‌ இர்தஜகத்‌ தான ஆத்மாவிடத்தில்‌ மாயையால்‌ செய 
யப்பட்டி.ருக்கிறதென்றம்‌, அவித்யையால்‌ ஏற்பட்டதென்‌ 
அம்‌, ஸ்வப்பன த்தில்‌ தோன்றும்‌ கந்தர்வ ஈக.ரத்திற்கொப்‌ 
பானதென்றும்‌ கெரிச்சுகொண்டார்‌. பின்னுமவர்‌ தேசம்‌; 
களத்திரம்‌, புத்திரன்‌, மித்திரன்‌, சைன்னியம்‌, பொக்கிஷம்‌, 
அரந்தப்புமம்‌, அழகான விஹார பூமிகள்‌, சமுத்திரத்திற்‌ 
குட்பட்ட பூமண்டலம்‌ இவைகள்‌ அமி 'த்தியங்களென்அ 
நிச்சயிச்‌அ, பதரிகாசிர மஞ்‌ சென்றார்‌. அவ்விடத்தில்‌ சுத்த 
மாய இர்த்தத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்அ சமம்‌, தமம்‌ முதலிய 
வைகளை யடைர்‌த விதிப்படி ஆசன த்தை யடைர்அும்‌, 
வாயுவை யடக்கி இர்திரியங்களை அர்தர்முகமாகள்‌ செய்து 
கொண்டு பகவானுடைய விராட்‌ ரூபத்தைக்‌ இயானித்கார்‌. 
பின்பு “இயானஞ்செய்கிறவன்‌, தியானம்‌ செய்யப்படுகிற ௮" 
என்ற பேதபுத்தியற்றவசாகி, ஸமா இயிலிருக்‌. ஸ்தூலச்‌ 
இயானத்தை விட்டார்‌. இப்படி. எப்பொழுதும்‌ பகவா னி 
டம்‌ பக்தி செய்யும்பொழு அ அவருடைய கண்களிலிறார்‌ ௮ , 
அனந்த பாஷ்பம்‌ பெருகியது. ஹிருதயமானஅ கே. 
முள்ளதாக இருந்தது; சரீம.த்தில்‌ மயிர்க்கூச்சலுண்டா 
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யிற்று. சரீரத்தில்‌ அபிமானம்‌ ஒழிந்தது. கான்‌ துருவன்‌” 

என்ற எண்ணம்‌ மாறிற்று; அப்பொழுது அவர்‌ அகாயத்தி 

விருந்து பூமியை கோக்க வருகிற ஒரு விமானத்தைக்‌ 

கண்டார்‌. ௮௮ பத்துத்‌ இக்குகளையும்‌ பிரகாசிக்கச்‌ செய்த 

கொண்டு உதயமான பூர்ணிமா சந்திரன்‌ போலிருந்தது. 

அந்த விமானத்தில்‌ இரண்டு தேவர்க ளிருந்தார்கள்‌. அவர்‌ 

கள்‌ நான்கு சைகளுள்ளவர்கள்‌; கறுத்த திருமேனியுள்ள 

வர்கள்‌; யெளவன வயதுள்ளவர்கள்‌; வெந்த தாமரை மலர்‌ 

போன்ற கண்களுள்ளவர்கள்‌; கதையைக்‌ தரித்தவர்கள்‌; 

நல்ல வஸ்திரத்தை யுடுத்திக்கொண்டவர்கள்‌; இரிடம்‌, 

ஹாரம்‌, தோள்வளை; அழகான குண்டலங்கள்‌ ஆயெ 
இவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்டவர்கள்‌; அவர்களைக்‌ கண்ட 
வுடன்‌ அருவர்‌, “இவர்கள்‌ பகவானுடைய பார்ஷூதர்கள்‌” 
என்று தெரிந்துகொண்டு எழுந்திருந்து ஸ்ரீமந்‌ நாராயண 
அடைய திவ்ய காமங்களை யுச்சரித்துக்கொண்டே 
பரபமப்பினால்‌ பூஜாக்‌ இரமத்தை மறக்கவசாகி அஞ்சலி 
செய்துகொண்டு ஈமஸ்காரஞ்செய்தார்‌, இப்படி ஸ்ரீ 
கிருஷ்ணனுடைய பாதத்திலேயே மனத்தைச்‌ செலுத்திய 
வரும்‌, அஞ்சலிபந்தஞ்‌ செய்துகொண்டிருப்பவரும்‌, வணக்‌ 
கத்தால்‌ வணங்கிய கழுத்துள்ளவருமான அருவரை 
கோக்கி ஸுகந்தர்‌, நந்தர்‌ என்ற அவ்விருவர்களும்‌, “ஓ 
அரசனே! உமக்கு க்ஷேூமமுண்டாகும்‌; எங்களுடைய 
வார்‌ கச்சையை ஸாவதானமாகக்‌ கேளும்‌; நீர்‌ ஐந்‌. வயதுச்‌ 
றுவனாகவிருக்கும்பொழு அ தபஸ்‌ செய்து எந்தப்‌ பக 
வானைத்‌ திருப்தி செய்திசோ, ஸகல ஐகத்தையும்‌ படைத்த 
வரும்‌, சார்ங்கமென்ற - வில்லைக்‌ தரித்தவருமான அந்தக்‌ 
தேவருடைய பார்ஷதர்களாயெ  காங்கள்‌ உம்மை 
அழைகத்துப்போவதகற்காக வந்திருக்கிறோம்‌. அடைய 
முடியாக விஷ்ணுபகமானஅ. உம்மால்‌ அடையக்கூடிய 
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தாயிற்று. ஸப்த ரிஷிகளும்‌ அர்தப்‌ பதத்தை யடையாமல்‌ 
அதன்ழ்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. சந்திரன்‌, சூரியன்‌, கிரு 
ஹங்கள்‌, ஈகஷஷத்நிரம்‌ முதலியவைகள்‌. எதனைப்‌ பிசதக்ஷி 
ணமாகச்‌ சுற்றுகின்றனவோ, அந்தப்‌ பதமான உம்‌ 
முடைய முன்னோர்களாலும்‌ மற்றவர்களாலும்‌ அடையப்‌ 
படாதது; எல்லாராலும்‌ ஈமஸ்கரிக்கக்கூடியஅ; அந்த 
விஷ்ணுவின்‌ மேலான பதத்தை நீர்‌ அடையலாம்‌ உத்தம 
சுலோகர்களுக்குள்‌ சிறந்தவரா யெ பகவான்‌ இர்‌.தச்‌ இறந்த 
விமானத்தை உமக்காக அனுப்பியிருக்கிறார்‌. அதன்‌ 
மீதேறவேண்டும்‌?” என்றார்கள்‌. 

28-42. பஸ்ரீமங்காரா யணருடைய வேலைக்காரர்க 
ளூள்‌ றெர்தவர்களான அந்தப்‌ பார்‌ஷகர்களுடைய தேன்‌ 
போன்ற இனிமையான வார்த்தையைக்‌ கேட்டு பகவத்‌ 
பக்தர்களுக்குப்‌ பிரியராகிய அருவர்‌ ஸ்ஈானஞ்செய்அ 
அலங்காரஞ்‌ செய்துகொண்டு மஹரிஷிகளை ஈமஸ்கரிதீத 
ஸ்வஸ்திவாசனஞ்‌ செய்வித்தார்‌. அந்த விமானத்தைப்‌ 
பிசதகதிணஞ்செய்அ பூஜித்தார்‌. பார்‌ஷூகர்களை நமஸ்கரித்‌ 
தார்‌. பின்பு சுவர்ணமயமான சரீசமூள்ளவசாகி அந்த 
விமாணத்இிலேற விரும்பினார்‌. அப்பொழுது அங்துபி, 
மிருதங்கம்‌, பணவம்‌ முதலிய வாத்தியங்கள்‌ சப்‌தித்தன 
இறந்த கந்தர்வர்கள்‌ பாடினார்கள்‌. புஷ்பமாரி பெய்தது: 
சுவர்க்க லோகஞ்‌ செல்லும்‌ சமயத்தில்‌ அருவர்‌, ₹:இனையான 
ஸுஃகிதியைவிட்டுப்‌ போகிறோமே? என்னு நினைத்தார்‌. 
அவருடைய இம்மாதிரியான எண்ணத்தைக்‌ தெரிந்து 
கொண்டு பார்ஷதர்கள்‌ விமானத்தில்‌ ஏறிக்கொண்டு 
மேலுலகஞ்‌ செல்லும்‌ ஸ-*நிதியைக்‌ அருவருக்குக்‌ காண்‌ 
பித்தார்கள்‌. பின்பு அருவர்‌ விமானத்‌.அடன்‌ செல்லுகின்ற 
இதவர்களால்‌. அதக்கப்பட்டு, புஷ்பங்களால்‌ இழைக்கப்‌ 
பட்டு மேலுலகஞ்‌ சென்று இருஹங்களைக கண்டார்‌. 
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இப்படி மூவுலகத்தையும்‌,. ஸப்த ரிஷி மண்டலத்தையும்‌ 
காண்டி. மேலிருக்கும்‌ விஷ்ணுபதத்தை அடைந்தார்‌. 
எந்தப்‌ பதமான தானாகப்‌ பிரகாசிக்கிறகதோ, எகனுடைய 
தேஜஸ்ஸால்‌ மற்ற உலகங்கள்‌ பிரகாசிக்கின்‌தனவோ, எந்த 
உலகத்திற்குச்‌ இயையில்லா தவர்களும்‌, கற்காரியங்களைச்‌ 

ச௪ய்யா தவர்களும்‌ செல்லுஇறதில்லையோ, மேலும்‌ சாந்தர்‌ 
களும்‌, ஸமமாகப்‌ பார்ப்பவர்களும்‌. சுத்தர்களும்‌, ஸகல 
பிராணிகளையும்‌ சந்தோஷிக்கச்செய்பவர்களும்‌, 
னுக்குப்‌ பிரிய பந்துக்களுமான பக்தர்கள்‌ 
பதத்கை அடைகிறார்களோ, அந்தக்‌ 


பகவா 
எந்தப்‌ 
அருவ பதத்தை 
உக்தானபாகருடைய புத்திரராகிய அருவர்‌ அடைந்து, 
கிருஷ்ணபக்தி செய்ததனால்‌ மூவுலகத்திற்கும்‌ சூடாமணி 
போல்‌ பிரகாடித்தார்‌. பசுக்கள்‌ கட்டும்‌ ஸ்‌.தம்பத்தில்‌ 
கட்டப்பட்ட பசுக்கள்‌ போல்‌ கம்பீரமான வேகக்‌ துடன்‌ 
எப்பொழுதும்‌ சுற்நிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஜ்யோஇச்௪க்கா 
மானஅ அதனிடத்தில்‌ கோச்கப்பட்டுச்‌ சுற்றுகிறது. 
அப்பொழுது இந்தக்‌ அருவருடைய மஹிமையைப்‌ 
பார்த்து நாரதர்‌. விணையை மீட்டிக்கொண்டு இந்தச்‌ 
சுலோகங்களைப்‌ பிரசே தஸ்ஸுஈகளுடைய யாகத்தில்‌ கானஞ்‌ 
செய்தார்‌. எப்படியெனில்‌, பதியையே தெய்வமாகக்‌ 
கொண்ட ஸுரீதியின்‌ புத்திரருக்குக்‌ கிடைத்த இந்து 
உத்தம கதியானஅ பகவத்‌ தர்மத்தை யறுஷ்டிக்கும்‌ பிரம்ம 
ரிஷிகளாலும்‌ அடையமுடியா தது. அப்படிக்கிருக்க, 
௯ஷத்திரியர்களுக்குக்‌ கிடைக்குமா? எந்தக்‌ அருவர்‌ 
ஐந்து வயதுச்‌ சிறுவராக இருக்கும்போது ஸ்பத்தினி 
மாதாவின்‌ கெட்ட வார்‌ த்தைகளாகிய பாணங்களால்‌ 
அடிக்கப்பட்டு, மனவருத்‌; மடைந்து என்னுடைய உத்தர 
வினால்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்று, பக்தர்களால்‌ ஜயிக்கப்படுகிற 
வரான விபுவாகிய பகவானை ஆராதித்து அவரைச்‌ சுவா 
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இனப்படுத்திக்கொண்டாரோ, அந்தப்‌ பதத்தை யடைய 
வேண்டுமென்று மற்ற க்ஷ£த்திரியனால்‌ விரும்பக்கூடுமா? 
அநேக வருஷங்கள்‌ முயற்சித்தாலும்‌ அடையமுடியுமா? 
அருவர்‌ ஆறு, ஏழு வயதுள்ளச்‌ சிறுவராக இருக்கும்போதே 
சொற்ப இனங்கள்‌ பகவானை ஆராதித்த அந்தப்‌ பதத்தை 
யடைந்தார்‌. 

483-51. ஓ விதுமரே! உம்மால்‌ கேட்கப்பட்டலை 
ளெல்லாம்‌ என்னால்‌ சொல்லப்பட்டன. மிகுர்த ஒர்த்தி 
யுள்ள அருவருடைய சரிதமானஅ சொல்லப்பட்டது. இன 
பணத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய து; இர்‌. த்தியை விருத்தி 
பண்ணக்கூடிய அ; ஆயுஸ்ஸை விருத்திபண்ணக்க்டப/ ௮5 
புண்யகமமான அ; கே்ஷேமகரமான அ; சுவர்க்சத்கைக்‌ 
கொடுக்கக்கூடிய; நிலையான ஸ்தானத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியது; ' மனச்சுத்தியைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய புகழக்‌ 
கூடியது; பாவத்தைப்‌ போக்கக்கூடியது; இந்தப்‌ பகவதி 
பக்தர்களுடைய சரிதத்தைச்‌ சிரத்தையாக அடி.க்கடி- 
கேட்பதால்‌ பகவானிடத்தில்‌ பக்தியுண்டாகும்‌; எச 
அக்கங்களும்‌ நிவர்த்தியாகும்‌; மஹத்துவத்தை விரும்பிய 
வர்களுக்கு அந்தப்‌ பதம்‌ கிடைக்கும்‌; நல்ல சுபாவம்‌ 
முதலியவைகளுண்டாகும்‌. தேதஸ்ஸை விரும்பியலா 
களுக்குத்‌ தேஜஸ்ஸுும்‌, ஈல்ல மனத்தை விரும்பியவா 
களுக்கு நல்ல மனதும்‌ உண்டாகும்‌. இர்த மேலான அருவ 
ருடைய சரிதத்தைப்‌ பக்தியுடன்‌ பிராம்மணர்களுடைய்‌ 
கூட்டத்திலும்‌, காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌, பூர்ணிமையி௮ம்‌, 
அமாவாஸ்யையிலும்‌, அவா தட இனத்திலும்‌; இொவணத்‌ 
இலும்‌, இராத்திரியிலும்‌, லியதீபா தத்திலும்‌, ஸங்கிர 
மணத்திலும்‌, ஞாயிற்றுக்றெமையினும்‌ ரெத்தையாயுள்ள 
வர்களுக்குச்‌ சொல்லவேண்டும்‌. நிஷ்காமனாகக்‌ கே 
அவன்‌ ஆத்மாவினால்‌ சந்தோஷமடைர்‌ அ ஸித்தி 


ட்டால்‌ 
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ஞானத்தை எவன்‌ உபதேசிக்கிறானே, கருணையுள்‌ ளவனாய 
அவனிடத்தில்‌ தேவர்கள்‌ கிருபை செய்கிறார்கள்‌. ஓ குருக்‌ 
களில்‌ சிறந்தவரே! எந்தத்‌ அருவர்‌ குழந்தையாக இருக்கும்‌ 
பொழுஅ விளையாட்டு சாமான்களையும்‌ மாதாவின்‌ அமண்‌ 
மனையையும்‌ விட்டு ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவைச்‌ சரணமடைந்‌ 
தாரோ, அந்த சுத்தமான ஈநடத்தையுள்ள துருவருடைய 
, சரிதத்தை உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌” என்றார்‌. 


நோட்டு 


“இருவர்‌ விமானத்தில்‌ ஏறும்பொழுது யமன்‌ வந்ததாகவும்‌, 
அவன்‌ தலையில்‌ காலைவைத்து விமானச நின்‌ மீசேதிஞர்‌!” என்ற 
அர்த்தமுள்ள சுலோகம்‌ சல புஸ்‌ தகங்களில்‌ காணப்படுஇற ௪. 
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1-5. குஹாரவருடைய புத்தி. ராகிய மைத்திசேய 
சால்‌ சொல்லப்பட்ட அருவர்‌ வைகுண்டபதத்தை யடைந்த 
தான திவ்ய சரிதத்தைக்‌ கேட்டு விதுரர்‌ பகவானிடத்தில்‌ 
விசேஷ பக்தியுள்ளவராக மைத்திரேயசை நோக்‌; ' 
“பிரசே கஸ்ஸுஈக்களென்பவர்கள்‌ எவர்கள்‌? ஓ விர கமுள்ள 
வரே! அவர்கள்‌ யாருடைய குமாரர்கள்‌? எந்த வம்சத்தில்‌ 
பிறந்தவர்கள்‌? அவர்கள்‌ எவ்விடத்தில்‌ யாகத்தை அனஷ்‌ 
டித்தார்கள்‌? நாதர்‌ மஹா பாகவதபென்ற நினைக்கிறேன்‌. 
அவர்‌ ஆத்மஞானமுள்ளவர்‌; பகவானை ஸேவிக்கும்‌ விதி 
யானது அவரால்‌ சொல்லப்பட்ட அ. அந்தப்‌ பக்திமானாபயெ 


நாமதர்‌ “ஸ்வதர்மத்தை அதுஷ்டிப்பவர்களான பிரசேதஸ்‌ 


12 


90 ஸமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-4 


ஸுுகளால்‌ யக்ஞ புருஷராகிய பகவான்‌ ஆராதிக்கப்‌ 
பட்டார்‌” என்று சொன்னாரல்லவா? மேலும்‌ அந்த 
யாகத்தில்‌ எந்த பகவத்‌ கதைகளை வர்ணித்தார்‌? அவை 
களெல்லாவற்றையும்‌ கேட்க விரும்பியவனாகிய எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌” என்னு பிசார்‌ த்தித்தார்‌. 


6-20. அதனைக்‌ கேட்ட மைத்திரெயர்‌; விஅரமை 
கோக்‌), “தருவர்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றபின்‌ அவருடைய 
புத்திரராயெ உத்கலரென்பவர்‌ ராஜ்யத்தில்‌ விருப்பமில்‌ 
லாமல்‌ ராஜ்ய லக்ஷ்மியை அடையவில்லை. அவர்‌ பிறந்தது 
முதல்‌ மிகவும்‌ சாக்கமான மனஅள்ளவர்‌; அசையற்றவர்‌; 
ஸமமாகப்‌ பார்ப்பவர்‌; உலகத்தில்‌ ஆத்மா வியாபித்திறுப்‌ 
பதாகவும்‌ ஆக்மாவிடத்தில்‌ உலகமிருப்பதாகவும்‌ பா 
வர்‌; அப்பேர்பட்ட அர்த உக்கலர்‌ இடைவிடாமல்‌ 
யோகத்தை அப்யஸித்து அதனால்‌ கர்ம வாஸனையை! 
போக்கிச்‌ சாந்தமும்‌, பேதமற்றதும்‌, ஞானசஸத்தால்‌ ஓன்‌ 
றாயும்‌, ஆனந்த ஸ்வரூபமும்‌, எக்காலத்தினுமிராப்பதமான்‌ 
பிர்ம்ம ஸ்வரூபத்தை யடைர்தார்‌. அதனால்‌ அவருக்கு 
ஆத்மாவைக்காட்டிலும்‌ வேறொன்றும்‌ புலப்படவில்லை. 
மேலும்‌ அவர்‌ ஜடன்போலவும்‌, கண்களில்லா தவன்‌ (குரு 
டன்‌) போலவும்‌, காது கேட்கா தவன்‌ (செவிடன்‌) போல்‌ 
வும்‌, பயித்தியங்கொண்டவன்‌ போனும்‌, ஊமைபோ௮மி 
குழந்தைகளுடைய மார்க்கத்தில்‌ இருந்தார்‌. ஆனால்‌ அவரு 
டைய புத்தியானது வேறாக விருந்கஅ. ஜ்வாலையற்ற அக்‌ 
னி போலிருக்தார்‌. அப்பொழுஅ குலத்திலிருக்கும்‌ பெரி 
யோர்களும்‌, மந்திரிகளும்‌ அவரை மூடனென்௮றும்‌, பயித்‌ 
இயங்கொண்டவனென்‌.௮ம்‌, நிலைத அப்‌ பிரமியின்‌ புத்திர 
ராகிய அவருடைய பின்‌ சகோ தமராகிய வத்ஸமரென்ப 
வருக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அர்த வத்ஸ 
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ருக்குப்‌ பார்யையான ஸர்வர்த்தினியிட த்தில்‌ புஷ்பார்‌ 
ணன்‌, சந்திரகேது, இஷன்‌, ஊர்ஜன்‌, வஸ-ஈ, ஜயன்‌ என்று 
ஆஅ புத்திரர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. புஷ்பார்ணருக்குப்‌ பிரபா 
என்றும்‌ கோஷா என்றும்‌ இரண்டு பத்தினிகள்‌. அவர்‌ 
களில்‌ பிரபா என்பவளுக்குப்‌ பிரா த: (விடி யற்காலம்‌); 
மத்தியந்தினம்‌ (பகலின்‌ மத்தியம்‌), ஸாயம்‌ என்று மூன்று 
புத்திகர்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. தோஷா வென்பவளுக்குப்‌ பிர 
தோஷம்‌, நிதம்‌, வியுஷ்டி என்று புச்திரர்களுண்டானார்‌ 
கள்‌. அவர்களில்‌ வியுஷ்டி யென்பவர்‌ புஷ்கரிணி யென்பவ 
எிடத்தில்‌ ஸர்வதேஜஸனென்ற புத்திரனை யுண்டுபண்ணி 
னார்‌. அர்த ஸர்வேஜஸர்‌ ஆகூதி யென்ற பத்தினியினிடத்‌ 
தில்‌ சக்த ஸ்ஸென்ற பெயருள்ள மனுவை யுண்டுபண்ணி 
னர்‌. அந்து மனுவின்‌ பக்தினியா கிய ஈட்வலா வென்பவள்‌ , 
புரு, குத்ஸர்‌, இரிகர்‌, இயும்னர்‌, ஸக்யவான்‌, ரிதர்‌, விரதர்‌, 
அக்னிஷ்டோமம்‌, அதிரா தரம்‌, ஸாகத்யுப்னர்‌, சிபி, உல்‌ 
முகர்‌ என்று பன்னிரண்டு புத்திரர்களைப்‌ பெற்றாள்‌. அவர்‌ 
களில்‌ உல்முகசென்பவர்‌ புஷ்கரிணி யென்பவளிட த்தில்‌ 
அங்கன்‌, ஸ்‌-ஈமனஸன்‌, கியாஇ, து, அங்கெஸ்‌, கயன்‌ 
என்று உத்தமர்களான அறு புத்திரர்களை யுண்டுபண்ணி 
னார்‌. அங்கனுடைய பத்தினியாகிய ஸரீ யென்பவள்‌ 
அஷ்டனாகிய வேனனைப்‌ பெற்றாள்‌. அர்த வேனனுடைய 
அஷ்ட ஈடையால்‌ வருத்தப்பட்டு அவருடைய பிசாவாகய 
அங்க மஹா ராஜன்‌ நகரத்தைவிட்டுச்‌ சென்றார்‌. வாக்கா 
கிய வஜ்ராயுதமுள்ளவர்களான மஹரிஷிகள்‌ கோபத்தை 
யடைந்து வேனனைச்‌ சபித்தார்கள்‌. அதனால்‌ அவன்‌ மசண 
மடைந்தான்‌. பின்பு அமசனில்லாத தேசத்தில்‌ ஜனங்‌ 
களுக்குத்‌ திருடர்கள்‌ முதலியவர்களின்‌ உபத்திரவம்‌ கெரி 
டும்‌ என்ன யோடத்து மஹரிஷிகள்‌ அவனுடைய வலது 


கையைக்‌ கடைந்தார்கள்‌. அதிலிருந்து காராயணனுடைய 
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அம்சமானத புத்திரனாக அவதரித்தது. அவருக்குப்‌ 
பிருதுவென்‌௮ு பெயருண்டாயிற்‌.று. அவரே முந்திய 


அரசன்‌” என்றார்‌. 


21-24. அதைக்கேட்ட விதுரர்‌ மைத்திசேயசை 
நோக்கி, “ஓ பகவன்‌! கல்லொழுக்கமுள்ள வரும்‌, ஸாஅவும்‌; 
பிராம்மண பக்தியுள்ளவரும்‌, மஹா த்மாவுமான அர்த 
வேனராக்குத்‌ அஷ்ட ஈடை எப்படி. ஏற்பட்ட அ? அசனால்‌ 
மிதா ஈகரத்தைவிட்டு வெளியில்‌ போகும்படி கெர்ந்ததே- 
குற்றஞ்செய்கவர்களைச்‌ சகூதிப்பவசாகிய அமசனைத்‌ தர்மதி 
தையறிந்த மஹரிஷிகள்‌ என்ன குற்றத்தை முன்னிட்டு? 

. சமித்தார்கள்‌? (வேனன்‌ என்ன குற்றஞ்‌ செய்தான்‌?). ௮7 
சன்‌ உலகபாலர்களுடைய அம்சமுள்ளவனாகையால்‌ அவன்‌ 
குற்றஞ்செப்தாலும்‌ பிரஜைகள்‌ அவனைக்‌ கொல்வது உத 
மல்லவே! நீர்‌ மேலானவைசையும்‌, சாழ்ந்கவைகளையும்‌ 
அறிந்தவராகையால்‌ ஸுநீதையின்‌ புத்தருடைய சரி.தத்‌ 
சைக்‌ கேட்க விரும்பிய சிரத்சையுள்ளவனாகிய எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌”? என்று வேண்டிக்கொண்டார்‌. 


95-28. அதனைக்கேட்ட மைத்திரேயர்‌ விதுசசை 
கோக்க, அஙற்கனென்ற ரா ஐரிஷியானவர்‌ அசுவமேத 
மென்ற பெரிய யாகத்தைச்‌ செய்தார்‌. அதில்‌ பிரம்மி 
டர்களாகய பிராம்மணர்களால்‌ அழைக்கப்பட்டும்‌ தேவர்‌ 
கள்‌ வரவில்லை. அப்பொழு அ ரித்விக்குகள்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரிய 
மடைந்து யஜமானனை மோக்கி, “ஹோ மஞ்‌ செய்யப்படு 
இன்ற. ஹவிஸ்ஸைக்‌ சேவதைகள்‌ இரடஇக்கவில்லை. ஐ 
மஹா.ராஜ! ஹவிஸ்ஸ-கள்‌ தொஷமற்றவைகள்‌; சிரத்தை 
யாக ஸம்பர்‌ இல்கப்பட்டவைகள்‌; மேலும்‌ விரதங்களை 
அனுஷ்டிக்க  பிராம்மணர்களால்‌ அயாதயாமங்களான 
(வீர்யம்‌ போகாதவை): வேதங்கள்‌ உச்சரிக்கப்பட்டன. 
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தேவர்களுக்குக்‌ கொஞ்சமேனும்‌ குற்றஞ்செய்ததாகத்‌ 
தெரியவில்லை. (கர்ம ஸாகூதிகளான தேவர்கள்‌ பாகத்தைப்‌ 
பெற்றுக்கொள்ளா த காரணமென்னவென்‌ அ தெரியவில்லை) 
என்றார்கள்‌. 


29-30. அதனைக்கேட்ட அங்கராஜன்‌ மனவருத்த 
மடைந்து ஸதஸ்யர்களை கோக்‌, அவர்களுடைய ஆஞ்ஞை 
யால்‌ மெளனத்தை விட்டு, :ரிக்விக்குகளால்‌ அழைக்கப்‌ 
பட்டும்‌ தேவர்கள்‌ வரவில்லை, பாகத்தையும்‌ பெற்றுக்‌ 
கொள்ளவில்லை. என்னால்‌ என்ன குற்றஞ்செய்யப்பட்ட அ 
செல்லவேண்டும்‌? என்று கேட்டார்‌. 

21-49. அதனைக்கேட்ட ஸதஸ்யர்கள்‌ அரசனை 
நோக்கி, “ஓ மஹாசாஜ! இர்த ஜன்மத்தில்‌ உமக்குக்‌ 
கொஞ்சமேனும்‌ பாவமில்லை. ஆனாலும்‌ முன்‌ ஜன்மத்திய 
பாவமிருக்றெஅு. அதனால்தான்‌ நீர்‌ அபுத்திரராக விருக்‌ 
கிறிர்‌. ஈல்ல புத்திரனையடையும்படி யத்னஞ்செய்யும்‌. புத்‌ 
சன்‌ பிறக்கவேண்டி. யக்ஞபுக்காகிய யக்ஞபுருஷனை ஆமா 
இத்தால்‌ அவர்‌ புத்திரனைக்‌ கொடுப்பார்‌. மேலும்‌ மனிதன்‌ 
எதனை விரும்பி, பகவானை ஆராஇக்கருனோ, அதெல்லா 
வற்றையும்‌ அவர்‌ அவனுடைய இஷ்டப்படி கொடுக்டிறார்‌. 
ப்பான தெவாகு வியா ககன்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
TY பகலாக ஆயா அகர லன ப 
கெஷமமுண்டா கிறது?” என்று சொல்லி அர்த அரசனுக்குப்‌. 
புத்திரனுண்டாவதற்காகச்‌ இபிவிஷ்டசாகிய மஹாவிஷ்‌ 
ணுவை யுத்தேடத்க புசோடாசத்தை ஹோமஞ்செய்‌ 
கார்கள்‌. பின்பு அக்கினியிலிருர்‌ அ ஸுவர்ண மாலையுள்ள 
வரும்‌, சத்த வஸ்திரத்தைத்‌ தரித்தவருமான ஒரு புருஷன்‌ 
தற்கப்பாத்திரத்தில்‌ பாயஸத்தை யெடுத்துக்கொண்டு 
வெளியில்‌ வந்தார்‌. அப்பொழுது கம்பீரமனமுள்ள அசன்‌ 
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பிராம்மணர்களுடைய அனுமதியினால்‌ அந்தப்‌ பாய 
ஸ.க்கை இருகைகளால்‌ வாங்கி மிகுந்த ஸக்தோஷ தச்‌ துடன்‌ 
மோந்து தமது பத்தினியிடம்‌ கொடுத்தார்‌. அர்த ராஜ 
மஹிஷி புத்திரனைக்கொடுக்கக்கூடிய அர்தப்‌ பாயஸ த்தைப்‌ 
பர்த்தாவிடமிருக்து கெதித்துக்கொண்டு அதனைப்‌ புத்‌ 
அக்‌ கர்ப்பிணியானாள்‌. பின்பு பிரஸவ காலத்தில்‌ குமாரனைப்‌ 
பெற்றாள்‌. அந்தக்‌ குழர்தை சிறுவயதிலேயே அதர்ம 
வம்சத்தில்‌ பிறந்தவரும்‌, தன்னுடைய மாதாவின்‌ பிதாவு 
மான மிருத்யுவின்‌ குணங்களை அனுஸரிச்திருக்தது. அவ 
னுக்குத்‌ தர்ம சிந்தையே யில்லை. அவன்‌ எப்பொழுஅம்‌ 
வனத்தில்‌ வேட்டையாடிக்கொண்டு வில்லும்‌ கையுமாக 
விருந்து மிருகங்களைக்‌ கொன்றகொண்டு அஸத்தாக 
விருற்தான்‌. அதனைக்‌ கண்டு ஜனங்கள்‌ வேனன்‌ வருஜொன்‌” 

என்று கத்துவார்கள்‌. மேலும்‌ விளையாடுமிட த்தில்‌ தன்னு 
டன்‌ விளையாடும்‌ குழர்தைகளைக்‌ கருணையில்லா மல்‌ பசுக்‌ 
க”’ைப்போல்‌ கொன்றுவிடுவான்‌. அசர்‌ புத்திரனுடைய 
கெட்ட சரிதத்தை யறிந்து பவைகையா கச்‌ இகூநி த்தும்‌ அல 
னுடைய சுபாவம்‌ மாறுமலிருற்தபடியால்‌ அங்கன்‌ மிகவும்‌ 
வருத்தமடைர்து தமக்குள்‌ யோசிக்கலானார்‌. எப்படி 
யெனில்‌-—எவர்கள்‌ அபுத்திரர்களோ அவர்கள்‌ பகவானை 
ஆராதித்தவர்கள்‌. அஷ்டனாயெ புத்திரனா இண்டாகும்‌ 
துக்கத்தை அவர்கள்‌ அணுபவிக்கிறதில்லை. அஷ்டனாகிய 
புத்திரனால்‌ அப௫ர்‌த்தியும்‌, அதர்மமும்‌, ஸகல ஜனங்களு 
டைய விரோதமும்‌, முடிவில்லா ஐ மனவருத்தமும்‌ உண்டா 
இன்றன்‌. புத்திரனென்ற பெயரே ஆத்மாவிற்கு மோஹ 
த்தை யுண்பெண்ணும்‌ பந்தமாகவிருக்கிறது. அதனால்‌ 
கிமஹஸ்தாசிரமத்தில்‌ பலவகையான அக்கங்களுண்டா 

இன்றன. ஆனதால்‌ விவேகமூள்ளவன்‌ புத்தன்‌ வேண்டு 

மென்ற விரும்பமாட்டான்‌?” என்னு யோசித்து மிகவும்‌ 
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நிர்வேதத்தையடைர்‌து தூக்கமில்லா தவராடுப்‌ பாதிராக்‌ 
திரியில்‌ அரங்கிக்கொண்டிருக்கும்‌ ஸுஈநிகை யென்ற வேன 
னுடைய மாதாவிற்கும்‌ சொல்லாமல்‌ பட்டணத்து 'ஜனங்‌ 
களும்‌ புலப்படாமல்‌ அதிக ஐசுவரியமுன்ள தம்முடைய 
அமண்மனையிலிருர்த்‌ வெளியில்‌ சென்றார்‌. மறுகாள்‌ புரோ 
ஹிதர்‌, மந்திரிகள்‌, மிக்திரர்கள்‌ (முதலியவர்கள்‌ அரசனைக்‌ 
காணாமல்‌ மிகுந்த அக்கமடைந்தவர்களாட, பக்குவமாகா த 
புத்தியுள்ள யோகிகள்‌ ஸமீபத்திலிருக்கும்‌ பகவர்னை 
வைகுண்டம்‌ முதலியவிடங்களில்‌ கேடுவதுபோல்‌ எங்கும்‌ 
தேடினார்கள்‌. பின்பு அவர்கள்‌ அரசனைக்‌ காணாமல்‌ திரும்ப 
வும்‌ பட்டணத்திற்கு வர்து கண்ணீரைப்‌ பெருக்கக்‌ 
கொண்டு அவ்விடத்தில்‌ கூடியிருக்கும்‌ மஹரிஷிகளுக்கு 
நமஸ்காரஞ்செய்து அரசன்‌ வசிக்குமிடம்‌. தெரியவில்லை 
யென்று: சொன்னார்கள்‌. 


த்தியாயம்‌ 14 
வேனனை மஹரிஷிகள்‌ சிக்ஷித்தது 


1-22. “பின்பு பிருகு முதலிய மஹரிஷிகள்‌ உல 
கத்தின்‌ க்ஷமத்கை விரும்பினவர்களாகி, அரசனில்லா 
விடில்‌ மனிதர்கள்‌ பசுவிற்கு சமமானவர்கள்‌ எண்ணு 
யோசித்து சூரனைப்‌ பெற்றவளாகிய ஸுஈநீகையின்‌ இஷ்‌. 
ப்படி வேனணுக்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்தார்கள்‌. 
அவனிடத்தில்‌ மந்திரி முதலியவர்களுக்குப்‌ பிரியமில்லை. 
கடுமையாகச்‌ சிகூதிப்பவனாகிய வேனன்‌ அரசனாக விருப்ப 
, தைக்கேட்டு ஸர்ப்பத்தைச்‌ கண்ட்‌ எலிகள்போல்‌ இருடர்‌ 
கள்‌ பயர்து மறைந்தார்கள்‌. வேனன்‌ ராஜாஸன த்தி 
லிருந்து உலகபாலர்களுடைய ஐசுவரியத்தை யடைந்து 
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கர்வங்கொண்டான்‌. பெரியோர்களான ஸாஅனக்களை அவ 
மதித்தான்‌. இப்படி, அதிக கர்வத்துடன்‌ தடையற்ற 
மதித்த யானைபோல்‌ இரதத்தின்மிதேறி ஆகாசத்தையும்‌; 
பூமியையும்‌ அசைப்பவன்போல ஸஞ்சரித்‌ த, ஒருவரும்‌ 
யாகஞ்செய்யச்கூடா அ. தானஞ்செய்யக்கூடாது, அச்‌ 

ஹோத்ரம்‌ முதலியவைகளைப்‌ பிராம்மணர்கள்‌ தரிடத்தி 
லும்‌ அனுஷ்டிக்கக்கூடாஅ? என்னு பேரியை அடித்த? 
,தர்மஞ்செய்யாமலிருக்கும்படி. கோஷித்தான்‌. இகூநிதா 


களான ' பிராம்மணர்களெல்லாரும்‌ செர்ந்து, வேன 


டைய கெட்ட கடையைப்பற்றி, “கட்டையில்‌ இரண்டு 
நனிகளிலும்‌ அக்கினி பிடி.த்துக்கொண்டால்‌ ஈடுவிலீமு& 
யடை 


கும்‌ எறும்பு முதலியவைகள்‌ எப்படி. அன்பத்தை ய்‌ 
இன்றனவோ, அப்படி. இருடர்களிடத்திலும்‌, அரசனிடச்‌ 
இலுமாக உலகத்திற்கு இருவகையிலும்‌ விசேஷ அக்கம்‌ 
செர்க்திருக்றெஅ. தேசத்திற்கு அசசனில்லா மலிருப்பி 
உபத்திரவத்தை யுண்டுபண்ணு மென்றெண்ணி அயோ 
கியனானாலும்‌ இவனுக்குப்‌  பட்டாபிஷேகஞ்‌ செய்தோம்‌ 
இவனே ஜனங்களை உபத்திரவிக்றொன்‌. எ தனைச்‌ செய்தா 
உலகத்திற்கு க்ேமமுண்டானஞாம்‌? பால்‌ கொடுத்து ஸா 

பத்தை வளர்த்தவனுக்கு அர்த ஸர்ப்பம்‌ அனர்த்தத்சை 
யுண்பெண்ணுவதுபோல இந்த வேனன்‌ நமக்குக்‌ கெடு 
இயை யுண்பெண்ணுறொன்‌. ஸ-ரீதையின்‌ புத்திரனாகிய 
வேனன்‌ சுபாவத்‌ லேயே அஷ்டன்‌. அவலை அமசனா? 
வைத்தக்கொண்டோம்‌. அவனிப்பொழு.அ பிரஜைகளை ச்‌ 
கொல்லவிரும்புிறொன்‌. ஆனாலும்‌ அவனை நல்வார்‌ த்தை 
களால்‌ னமா தானஞ்‌ செய்வோம்‌. அவனுடைய அஷ்ட 
ஈடையை அறிந்‌இருக்தும்‌ அரசனாகவைத்துக்கொண்டோம்‌- 
நாம்‌ சொல்லியும்‌ நம்முடைய வார்த்தையை அங்கெரிக்கா 
விடில்‌ நமக்குப்‌ பாவமில்லை. பின்பு ஈம்முடைய தேஜஸ்‌ 
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ஸால்‌ அவனை எரித்துவிடுவோம்‌” என்று யோஇத்துக்‌ 
காண்டு கோபத்தை 'யடக்கிக்கொண்டவர்களாடு வேன 
இடைய ஸமீபஞ்சென்னு அவனை கோக்க, ஓ, இறந்த 
அரசனே! நாங்கள்‌ தெரிவிப்பதைக்‌ கேளும்‌. நாங்கள்‌ 
சொல்வது உமக்கு அயுஸ்‌, ஐசுவரியம்‌, இர்த்தி, தேசு 
பலம்‌ ஆடிய இவைகளைக்‌ கொடுக்கக்கூடியது; மனிதர்கள்‌ 
வாக்கனொலும்‌, சரிரத்தாலும்‌ தர்மத்தைச்‌ செய்வார்களா 


னால்‌ அது ஸகல அக்கங்களையும்‌ நிவர்த்தித்து மிகுந்த 


சேஷமக்தைக்‌ கொடுக்கற அ. பலனை யுத்தேயொ மல்‌ அனுஷ்‌ 
டித்தால்‌ அது மோக்ஷத்தையும்‌ கொடுக்கும்‌. அந்து 
கர்மத்தால்‌ பிரஜைகளுக்கு கமம்‌ உண்டா இறனு. அந்தத்‌ 
கர்மம்‌ ௩இத்தால்‌ அரசனுடைய ஐசுவரியம்‌ ஈூக்கும்‌. ஆன 
தால்‌ உமக்குத்‌ தர்மம்‌ நாசத்தை அடையவேண்டாம்‌. 
க்ஷத்திரிய குலத்தில்‌ பிறற்தவன்‌ நியாயமான வரியைப்‌ 

பற்று, அஸாஅக்களான மச்திரிகளிடமிருக்‌ அம்‌, திருடர்‌ 
முதலியவர்களிடமிருர்‌அம்‌ பிசஜைகளைக்‌ காப்பவன்‌ இவ்‌ 
வுலகத்தில்‌ மிகுர்‌த , செளக்யெக்தையடைர்‌ அ பரலோக 
சுகத்தையுமடைவான்‌. மேலும்‌ எவனுடைய ராஜ்யத்தில்‌ 
ஊனங்கள்‌ வர்ணாசிரம தர்மங்களேவிடாமல்‌ அனுஷ்டிக்க 
யக்ஞ புருஜனாிய பகவானை யாகஞ்செய்வது முதலிய 
ஸ்வதர்மத்தால்‌ பூஜிக்கிறார்களோ, அந்த அரசன்‌ பகவா 
னுடைய ஆஞ்ஞையின்படி ஈடப்பவனாசையால்‌ ஸகல பிராணி 
களிடத்தில்‌ அந்தர்யாமியாக இருப்பவரும்‌, ஐசக்ரூபியு 
மான பகவான்‌ அவனிடத்தில்‌ பிரியப்படுகினார்‌. உலகபாலர்‌ 


களும்‌; மற்ற உலகங்களும்‌ ஆதமவுடன்‌ அவரைப்‌ பூஜிக்‌ 


இன்றன. அப்பேர்ப்பட்ட ஐகதிசரா கிய பகவான்‌ ஸந்தோஷ 

மடைந்தால்‌ எதுதான்‌ கிடைக்காஅ? (எல்லாம்‌ இலகுவாகக்‌ 

கிடைக்கும்‌.) ஸகல லோகங்கள்‌, அவைகளைக்‌ காப்பாற்றும்‌ 

உலக பாலகர்கள்‌, யக்ஞங்கள்‌ ஆகிய இவைகளுக்கு அதிபதி 
18 
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யும்‌, வேத ஸ்வரூபியும்‌, இரவ்ய ஸ்வரூபியும்‌, கப ஸ்வரூபியு 
மான அப்பேர்ப்பட்ட பகவானைப்‌ பலவகையான யாகங்‌ 
களால்‌ உம்முடைய கேேமத்திற்காக ஆசா இப்பவர்களும்‌, 
உம்முடைய தேசத்தில்‌ வசிப்பவர்களுமான எங்களை விரோ 
தியாமல்‌' அனுசரிக்கவேண்டும்‌. உம்முடைய தேசத்தில்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ யாகத்தைச்‌ செய்து பகவானுடைய அம்ச 
பூதர்களான தேவர்களைக்‌ இருப்தி செய்வார்களானால்‌ 
அவர்கள்‌ மிகவும்‌ ஸந்தோஷித்து உமக்கிஷ்டமானதைக்‌ 
கொடுப்பார்கள்‌. அவர்களை அலகஷ்யஞ்செய்வது உமக்குத்‌ 
'தகுதியல்ல” என்றார்கள்‌. 

23-28. அதனைக்கேட்ட வேனன்‌ அவர்களை 
கோக, “நீங்கள்‌ மிகவும்‌. மூடர்கள்‌; அதர்மத்தைத்‌ தர்ம 
மென்று நினைப்பவர்கள்‌. அகாரம்‌ முதலியவைகளைக்‌ 
கொடுத்துப்‌ . பலிக்கும்‌ பிசபுவாகிய அரசனைவிட்டு 
மற்றொருவனை யுபாஸிக்க விரும்புகிறிகள்‌. இத அக்கினி 
ஸாக௯தியாக . மணஞ்செய்‌ கொண்ட பர்த்தாவைவிட்டு 
ஸ்திரீகள்ஜா ரபுருஷனிடம்பிரீ திசெய்வ அபோ லிருக்கிறத: 
எவர்கள்‌ மூடத்தன்மையால்‌ அ. சசனாகிய ஈசுவமனை அலக்ஷ 
யஞ்செய்கிறார்களோ, அவர்களுக்கு இவ்வுலகத்திலும்‌ 
மெலுலகத்திலும்‌ க்ஷேமம்‌ இடைக்கிறதில்லை. பர்‌.த்தாவிடம்‌ 
பிரீதிவைக்காமல்‌ ஜா சபுருஷனிடத்தில்‌ மிகுந்த' பிரேமை 
புள்ள கெட்ட ஸ்இிரீகள்போல்‌ நீங்கள்‌ என்னிடம்‌, பிரியப்‌ 
படாமல்‌ யாசோ ஒருவனிடத்தில்‌ இவ்வளவு பக்திவைச்‌ 
இருக்கிறிர்களே, அந்த யக்ஞ புருஷன்‌ யார்‌? விஷ்ணு; 
பிரம்மா, பசமூவன்‌, இந்திரன்‌, வாயு, யமன்‌, சூரியன்‌; 
பர்‌ஜன்யன்‌, குபேரன்‌, சந்திரன்‌, பூமி, அக்கினி, வருணன்‌ 
ஆயெ சாபானுக்ரஹ ஸாமர்‌ த்தியமுள்ள. தெவர்களெல்லா 
ரும்‌ அமசனுடைய தேகத்தில்‌ வ௫க்இனூர்கள்‌- ஆனதால்‌ 
அரசன்‌ ஸகல தேவ ஸ்வரூபி யெனப்படுகிறான்‌. ஓ பிசாம்‌ 
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மணர்களே! மா த்ஸரியத்தைவிட்டு யாகம்‌ முதலிய கர்மன்‌ 
களால்‌ என்னை ஆராதியுங்கள்‌. சுவாமி பாகத்தை எனக்குக்‌ 
கொடுங்கள்‌. என்னைவிட மேலாவைன்‌ (பாகத்தை முந்தி 


அடையத்‌ தக்கவன்‌) யார்‌ இருக்கிறான்‌??? 


29-85. . இப்படி வேனனுக்குப்‌ புத்தி மாறியது. 
கெட்ட மார்க்கத்தை யடைக்கான்‌. ஐசுவரியம்‌ குறையும்‌ 
காலம்‌: தேர்ந்‌ படியால்‌ மிகப்‌ பாவியான அந்த வேனன்‌ 
மஹரிஷிகளால்‌ சொல்லப்பட்ட. ஈன்மார்க்கக்தை ஒப்புக்‌ 
கொள்ளவில்லை. ஓ விதுரரே!. இப்படி. மஹரிஷிகள்‌ அது 
கூலமான வார்த்தையைச்‌: சொல்லியும்‌ அதனை வேனன்‌ 
தன்னைப்‌ பண்டிதனாக மினை த்து ஒப்புக்கொள்ளாமல்‌ மஹ 
ரிஷிகளை அலக்ஷ்பஞ்செய்தான்‌. அதனால்‌ அவர்கள்‌ கோபன்‌ 
கொண்டார்கள்‌. பின்னுமவர்கள்‌ “பாவியும, இயற்கையில்‌ 
கடுமையான சுபாவமுள்ளவனுமாகிய இவண்‌ கொல்லப்‌ 
படட்டும்‌, கொல்லப்படட்டும்‌. இவன்‌ ஜீவித்‌இருக்கால்‌ 
ஐகத்தைச்‌ சாம்பலாகச்‌ செய்துவிடுவான்‌. இந்த அஸத்‌ 
அக்கு இராஜாஸனம்‌ தகுற்ததல்ல. இவனை க்‌ தவிர வேறு 
யார்தான்‌ யக்ஞத்திற்கு அதிபதியான பகவானை வெட்க 
மில்லாமல்‌ நிந்திப்பான்‌? அந்தப்‌ பகவானுடைய அ௮னுக்கெ 
கத தாலல்லவா இவனுக்கு இம்மாதிரியான ஐசுவரியம்‌ 
தஇிடைத்தது?? என்று சொல்லிக்கொண்டு. மிகுந்த கோப 
முள்ள மஹரிஷிகள்‌ பகவானை நிக்இத்‌.க.கால்‌ ஆயுள்‌ குறைக்‌ 
தவனாகிய வேனனை ஹுுங்காசத்தால்‌ கொன்னு தங்கள்‌ 
அசிரமஞ்‌ சென்ஞுர்சள்‌. பின்பு ஸுஈநிகையானவள்‌: தன்னு 
டைய வித்யா பலத்தால்‌ புத்திரனுடைய ச௪ரிரத்தைக்‌ 
காப்பாற்றி வைத்திருந்தாள்‌. ல 


86-46. அந்த மஹரிஷிகள்‌ ஒரு ஸமயத்தில்‌ ஸாஸ்‌ 
வதி நதியில்‌ ஸ்கானஞ்செய்து அக்கினி கார்யத்தை முடித்‌ 
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அக்கொண்டு ஸரஸ்வதியின்கரையில்‌ உட்சார்ர்து புண்ணி 
யக்‌ கதைகளைச்‌ சொல்லிக்கொண்டிருந்தார்கள்‌. அப்பொ 
முது உலகத்திற்குப்‌ பயங்கரமான உத்பாதங்களுண்டா 
மின. அவைகளைக்கண்ட அர்த மஹரிஷிகள்‌ ““இப்பொழுஅ 
அரசனில்லாமலிறுக்கும்‌ பூமிக்குத்‌ திருடர்களால்‌ கெடுதி 
கெராமலிருக்குமா?”என்‌அ யோசித்தார்கள்‌. அப்பொழு 
திருடர்கள்‌ அங்குமிங்கும்‌ திருடுவதற்காக அலைவதால்‌ 
'தூளி ளெம்பிய,அ. இப்படி உலகத்தில்‌ திருடர்கள்‌ மிகுதி 
யானதையும்‌, அதனால்‌ ஜனங்களுக்குண்டான உபத்திச 
வத்தையும்‌, அசசனில்லா்‌ ததால்‌ ஜனங்கள்‌ சக்இயற்திருப்‌ 
பதையும்‌ பார்‌ த்து அவர்களை த்‌ தடுக்கும்‌ சக்தியுள்ளவர்களா 
னும்‌ கோஷ தர்சகளான மஹரிஷிகள்‌ தடுக்கவில்லை: 22 
லும்‌ ““சாந்தனும்‌, எல்லா வற்றையும்‌ ஸமமாகப்‌ பார்ப்பன! 
மாகிய பிசாம்மணனானாலும்‌ இனர்களை  யுபெதிக்க்‌ 
லாகாது. அப்படி உபேகூதித்தால்‌ அவாமமுள்ள குடத்தி 
லிருக்து ஜலம்‌ வெளியில்‌ போவதுபோல்‌ அவனுடைய 
தபஸ்‌ குறைக்‌துவிடுகிறது?? என்று சாஸ்திர மிருப்ப தால்‌ 
ஒரம்‌ பேசாமலிருக்கச்கூடாஅ. பின்னும்‌ அங்கன்‌ அகதி 
களுக்குள்‌ நெந்தவர்‌. அவனுடைய தொடர்ச்சி யற்றுப்‌ 
போசக்கூடாது; அர்த வம்சத்திய அமசர்கள்‌ ஸ்ரீபகவாளை 
ஆசிரயி,த்தவர்கள்‌. அவர்களுடைய விர்யம்‌ விணாறெதில்லை 
என்று மஹரிஷிகள்‌ யோகத்‌, அர்த வேனனுடைய 
தடையைக்கடைர்தார்கள்‌. அதிலிருர்‌த பாஹுுகனென்ற 
ஒருவன்‌ உண்டானான்‌. அவன்‌ காக்கைபோல்‌ கறுத்த நிற 
முள்ளவன்‌; மிகவும்‌ குட்டையான சரீமமுள்ள வன்‌; குட்டை 
யான்‌ கைகளூள்ளவன்‌; பருத்த கன்னங்களுள்ளவன்‌* 
குட்டையான கால்களுள்ளவன்‌; பள்ளமாகிய ஜூக்குள்ள 
வன்‌; வெந்த கண்களுள்ளவன்‌; இவர்க ,தலைமயிர்களுள்ள. 
வன்‌; அவன்‌ மிகுந்த வணக்க த்துடன்‌ “உங்களுக்கு என்னால்‌ 
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என்ன செய்யப்படவேண்டும்‌?? என்று கேட்டான்‌. அவனை 
மஹரிஷிகள்‌ “இவ்விடத்திலிறு” என்றார்கள்‌. அ. கனால்‌ அவன்‌ 
நிஷா கனானான்‌. அவனுடைய வம்ச த்தில்‌ பிறந்தவர்கள்‌ மலை, 
காடு இவைகளில்‌ வசிக்கும்‌ கிஷாதர்களானார்கள்‌. அந்த 
பாஹாுகன்‌ வேனனுடைய மிகுந்த கல்மஷத்தை அப 
ஹரித்தவன்‌. (வேனனுடைய பாபமே பாஹுகனாகப்‌ 
பிறர்ததென்‌௮ தாத்பரியம்‌) 


அத்தியாயம்‌ 15 
பிருதுவீன்‌ உற்பத்தி 


1-19. பின்பு மஹரிஷிகள்‌  அபுத்திரனாயெ அர்த 
வேனனுடைய இருகைகளையும்‌ கடைந்தார்கள்‌. 'அவைகளி 
லிருந்து. ஒரு புத்திரனும்‌, புத்திரியும்‌ உண்டானார்கள்‌. 
அதனைக்கண்ட மஹரிஷிகள்‌ அவ்விருவர்களையும்‌ பகவா 
னுடைய 'அம்சபூதர்களென்௮ தெரிந்துகொண்டு மிகுந்த 
ஸந்தோஷூமடைந்து “இந்தப்‌ புத்தன்‌ உலகத்தைக்‌ காப்‌ 
பாற்றுகிற விஷ்‌ணுவினுடைய கலையேயாம்‌. இந்தப்‌ பெண்‌ 
பரமபுருதனைவிட்டுப்‌ பிரியாசவளான லக்ஷ்மீதேவியின்‌ 
அம்சம்‌. இவன்‌ மிகுந்த சர்த்தியை அடைவான்‌; அசசர்‌ 
களுக்கு முந்தியவனாவான்‌; மேலுமிவன்‌ பிருது வென்ற 
பெயருடன்‌ மஹாராஜனாக இருப்பான்‌; அழகான பற்‌ 
களுள்ளவளும்‌, குணங்களுக்கும்‌ ஆபரணங்களுக்கும்‌ 
காந்தியையுண்டு பண்ணுறெவளுமான இந்தக்‌ தேவியான 
வள்‌ அர்ச்சிஸ்‌ என்ற பெயருடன்‌ பிருதுவையே பர்‌ த்தா 
வாக வரிப்பாள்‌; உலகத்கைக்‌ காப்பாற்றுவதற்காகப்‌ 
பூமியில்‌ ஸீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ அம்சமே பிருதுவாக 
அவதரித்திருக்க.அ; அதற்குப்பின்‌ உண்டான இந்தப்‌ 
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பெண்‌ பசவானிடத்தில்‌ பிரீதியுள்ளவளர்கிய லக்ஷ்மீ 
தேவியே?” என்று புகழ்ந்தார்கள்‌. கர்கர்வர்களுக்குள்‌ 
சிறந்தவர்கள்‌ கானஞ்‌ செய்தார்கள்‌; ஸித்தர்கள்‌ புஷ்பங்‌ 
களை வர்ஷித்தார்கள்‌; கேவ ஸ்திரிகள்‌ ஈர்‌த்தனஞ்‌ செய்தார்‌ 
கள்‌; ஆகாசத்தில்‌ சங்கம்‌, தூர்யம்‌, மிருதங்கம்‌ முதலிய: 
வாத்தியங்கள்‌ கோஷிச்சப்பட்டன; தேவ கணங்களும்‌, ரிஷி 
கணங்களும்‌; பிதிரு கணங்களும்‌ அவ்விடம்‌ வந்தார்கள்‌. 
அப்பொழுது ஜகத்‌ குருவாகிய பிரம்மதேவர்‌ வேனனஅ 
புத்திரருடைய வலஅசையில்‌ சக்கர ரேகை யிருப்பதை 
யும்‌, பாதங்களில்‌ தாமரைமலர்‌ மெசையிருப்பதையும்‌ 


பார்த்து, “எவனுக்கு, சக்கர பேகை மற்ற பேகைகளால 


மறைக்கப்படாமலிருக்கறதோ அவன்‌ பகவானுடைய 
அம்சம்‌” என்று பிருதுவைப்‌ பகவானுடைய கலை யென்று 
நினைத்தார்‌. அவருக்குப்‌ பட்டாபிஜஷேகஞ்‌ செய்வதற்குப்‌ 
பிராம்மணர்கள்‌ ஆரம்பித்தார்கள்‌. அப்பொழு ஜனங்கள்‌ 
அதற்கு வேண்டிய ஸாமான்களச்‌ சேர்த்தார்கள்‌. மேலும்‌, 
ஈதிகள்‌, சமுத்திரம்‌, மலைகள்‌, மரங்கள்‌, பசுக்கள்‌, பதலை 
கள்‌, மிருகங்கள்‌, ஆகாயம்‌, பூமி முதலிய ஸகல பூதங்களும்‌ 
காணிக்கைகளைக்‌ கொண்வெர்கன்‌. பிருஜவானவர்‌ கல்ல. 
வஸ்திரத்தை யுடுத்திக்சொண்டு, ஆபசணங்களால்‌ அலங்‌ 
கரிக்கப்பட்டு, அலஙற்கருதையான. அர்ச்சிஸ்‌ என்ற 
பத்தினியுடன்‌ மஹரிஷிகளால்‌ செய்யப்படும்‌ பட்டாபி 


வேகத்தை அனுபவித்து அக்கனிபோல்‌ பிரகா௫ித்தார்‌. 
இம்மாஸ்‌ 


அப்பொழு குபேரன்‌ சவர்ணமயமான 
ம்‌ சந்திரன்‌ 


சத்தையும்‌, வருணன்‌ ஜலப்பெருக்குள்ள அம்‌ 
போன்றஅமான குடையையும்‌, வாயுவானவர்‌' வெண்சாம 
எங்களையும்‌, தர்மன்‌ சீர்த்தி ரூபமான மாலையையும்‌, இர்கி 
சன்‌ மேலான இட தற்‌, யமன்‌ எல்லாசையும்‌ சக்திக்‌ 
கும்‌ சண்ட த்தையும்‌, பிரம்ம தேவர்‌ வேதமயமாகிய கவசத்‌ 
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தையும்‌, ஸ்ரஸ்வதியானவள்‌ உத்தமமான ஹார த்தையும்‌, - 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ ௬தர்சனமென்ற சக்கரத்தை 
“யும்‌, அவருடைய பத்தினியாயெ லகஷ்மீகேவி குறையாத 
ஸம்ப த்தையும்‌, ருத்ரர்‌ கத்தியையும்‌ கொடுத்தார்கள்‌. இர்கக்‌ 
கத்தியின்‌ உறைமீது சந்திரன்போன்ற பத்து பிம்பங்களி 
ருக்கின்றன. பார்வதியானவள்‌ நாறு சந்திரபிம்பமுள்ள 
கேடகத்தையும்‌, சந்திரன்‌ அமிரு கமயங்களான எட்டுக்‌ 
குதிரைகளையும்‌, அவஷ்டாவானவர்‌ ' மிகவும்‌ அழகான 
இரதத்தையும்‌, அக்கனிபகவான்‌ ஆட்டின்‌ கொம்பினாலும்‌ 
பசுவின்‌ கொம்பினாலும்‌ செய்யப்பட்ட வில்லையும்‌, சூரி 
யன்‌ தம்முடைய இரணமயங்களான பாணங்களையும்‌, பூமி 
யானவள்‌ யோகமயம்களான பாதுகைகளையும்‌; (அவை 
களைக்‌ காலில்‌ தரித்தவுடன்‌ இஷ்டமான விடத்திற்குச்‌ 
செல்லலாம்‌) ஆகாயமான த ஓவ்வொரு காளும்‌ புஷ்பத்‌ 
தையும்‌, ஆகாசத்தில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்‌ ஸித்த கந்தர்வர்கள்‌ 
ஈர்த்தனம்‌, ஈல்லகானம்‌, வாத்தியங்கள்‌ முழங்குதல்‌ ஆகிய 
இவைகளில்‌ ஸாமர்‌ த்தியத்தையும்‌, மஹரிஷிகள்‌ ஸத்திய 
மான : ஆசிர்வாதற்களையும்‌, ஸமுத்திரமான அ தன்னிடத்‌ 
இல்‌ உண்டான சங்கத்தையும்‌ கொடுத்தனர்‌. மேலும்‌ 
மேற்கு - முகமாகச்‌ செல்லுறெ ஆுகளும்‌, மலைகளும்‌, 
கிழக்குமுகமாகப்‌ பிசவஹிக்கும்‌ , ஈதிகளும்‌ “மஹாத்மா 
வாகிய அந்த பிருதுவின்‌ இரதமார்க்கங்களைத்‌ தரிக்கன. 


20-26. அப்பொழுது ஸ-௫.தர்களும்‌, மாக தர்களும்‌, 
வந்திகளும்‌ அரசனை ஸ்தோ த இரஞ்செய்ய ஆரம்பித்தார்கள்‌. 
அவர்ககாகோ க்‌, பிரு அவனவர்‌ ஓ ஸ-௫௧! ஓ மாகத! நல்ல 
குணமுள்ள ஐ வந்தியே! உலகத்தில்‌ என்னுடைய குணங்கள்‌ 
இன்னும்‌ பிரஸித்தங்களாகவில்லை. எந்தக்‌ குணங்களைக்‌ 
கொண்டு நீங்கள்‌ ஸ்தாத்திரஞ்செய்விர்கள்‌? ஆனதால்‌ 
என்விஷ்யத்தில்‌ உங்களுடைய வார்த்தைகள்‌ ' பொய்யாக 
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அகவேண்டாம்‌. ஓ அழகான வா ர்த்தையுள்ளவர்களே! 
சிலகாலஞ்சென் றபிதகு என்னுடைய குணங்களை அலங்‌ 
அரிக்கலாம்‌. மேலும்‌ ஸதஸ்ஸிலிறாப்பவர்கள்‌ என்னைத்‌ 
அதிக்கும்படி உங்களுக்கு அனுமஇ கொடுக்கமாட்டார்கள்‌. 
உத்தம சுலோகராயெ பகவா னுடைய குணங்களைச்‌ சொல்ல 
வேண்டிய தாகவிருக்க, தாழ்ர்‌தவனை ஸ்தோ த்திரஞ்‌ செய்யும்‌ 
படி. அஞ்ஞாபனம்‌ செய்வார்களா? கன்னிடத்திலில்லாத 
வைகளான மஹான்களுடைய குணங்களை தீ தன்னிடமிருப்‌ 
பதாக எவன்‌ சொல்லச்செய்வான்‌? அவனைப்பெரியோர்கள்‌ 
இவன்‌ சாஸ்திரங்களைப்‌ படித்தால்‌ இந்தக்சூணங்கள்‌ இவ 
ணுக்குண்டாகும்‌” என்‌ ௮ பரிஹஸிப்பார்கள்‌. அதனை மந்த 
புத்தியுள்ளவன்‌ தெரிர்துகொள்ளமாட்டான்‌. பிராம்மண 
வதம்‌ முதலிய கெட்ட கார்யத்தைச்செய்தவர்கள்‌ தங்கள 
டைய பெளருஷத்தை எப்படி. நிந்தித்துக்கொள்‌இருர்களோ 
அப்படி. மஹான்கள்‌, பிறரால்‌ செய்யப்படும்‌ ஸ்தோத்‌ 

ச.த்தைக்கேட்டு வெட்கத்தையடைவார்கள்‌. ஐ ஸ-௫த! நான்‌ 
சிறந்த கர்மங்களூுள்ளவனென்‌.அ இப்பொழு ௮ ஜனங்களுச்‌ 
குத்தெரியா ௮. அப்படியிருக்க அஞ்ஞன்போல்‌ என்னிடத்‌ 
இல்‌ இறந்த குணங்களிருப்பதாக ஓப்புக்கொள்வேனு?" 
என்னு மேகம்போல்‌ கம்பீரமாக இரித்துக்கொண்டு 
சொ ன்னார்‌. ச்‌ 


அத்தியாயம்‌ : 16 
ஸுதர்கள்‌ பிருதுவை துதித்தது | 
1-2. இம்மா திரி சொல்லும்‌ அரசனை நோக்கி சந்தி 
ஸுக மாகதர்கள்‌ மஹரிஷிகளால்‌ தூண்டப்பட்டு அமிரு 
கம்போன்ற வாக்கினால்‌ அதிக்க ஆரம்பித்தார்கள்‌. - 
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8-27. “0 தவர்களுக்குள்‌ சிறந்தவசாகிய ஸ்ரீ மகாவிஷ்‌ 
ணுவே மாயையால்‌ உம்முடைய உருவத்தைத்‌ தரித்திருக்‌ 
கிறார்‌; ஆனதால்‌ உம்முடைய மகிமையை வர்ணிக்க. எங்க 
ளால்முடியா அ. வேன ருடைய அங்க த்திலிருர்னு உண்டான 
உம்முடைய பெளருஷத்தை வர்ணிப்பதற்கு வாக்மிகளு 
டைய புத்தியும்‌ பிரமிக்கறது. ஆனாலும்‌ முனிகளால்‌ அண்‌ 
டப்பட்ட காங்கள்‌ கம்பீர ஒர்த்தியுள்ளவரும்‌, ஸ்ரீ மகா 
விஷ்ணுவின்‌ கலாவகா சமுமான உம்முடைய கதாமிருதத்‌ 
இல்‌ பிரீதியுடன்‌, நெந்த உம்முடைய சரிதத்தைச்‌ சொல்லு 
கிறேம்‌. இந்தப்‌ பிருதுவென்னும்‌ 


அரசன்‌ தர்மத்தை 
யனுஷ்டிப்பவர்களுக்குள்‌ சிறந்தவர்‌; 


இவர்‌ ஜனங்களை த்‌ 
தர்மத்தை யனுஷ்டிக்கும்படி. செய்பவர்‌; தர்மத்தின்‌ எல்லை 
யைக்‌ காப்பாற்‌ அ ிறவர்‌; அதற்கு விரோ இகளைச்‌ சக்ஷிப்ப 
வர்‌; உலக பாலகர்களுடைய சரீர த்தை தரித்தவர்‌; பூலோகத்‌ 
திற்கும்‌ மேலுலகத்திற்கும்‌ அணுகூலமானதைத்‌ தக்கபடி 
(யாகங்களைச்‌ செய்வது ஜனங்களைப்‌ போஷிப்பனு முசலி 
யவை) செய்பவர்‌; இவர்‌ சூரியனுடைய அம்சத்தை அரித்‌ 
இருப்பதால்‌ எட்டு மாஸங்களில்‌ பூமியிலுள்ள ஜல த்கைக்‌ 
கிரகித்து மழைக்காலத்தில்‌ ஜலத்தை சூரியன்‌ வர்ஷிப்‌ 
பதுபோல்‌ ஸமயத்தில்‌ ஜனங்களிடத்தில்‌ நியாயமான வரி 
யைப்‌ பெற்றுக்கொண்டு அர்பிக்தகாலங்களில்‌ அதனை ஜன்‌ 
களுக்கே உபயோகப்படுத்‌அறொர்‌; பூமியின்‌ அம்ச க்தைத்‌ 
தரித்திருப்பதால்‌ பூமியானது எப்படி எல்லாவற்றையும்‌ 
சடிக்றெ்கதோ, அப்படி இினர்கள்‌ தம்முடைய தலையில்‌ 
பாதத்தைவைத்தா னும்‌ அதனைப்‌ பொ த்துக்கொள்ஒருர்‌; 
மேலும்‌ மனித சரீசமெடுத்திருக்கும்‌ இந்தப்‌ பகவான்‌ 
மழை பெய்யாமல்‌ ஜனங்கள்‌ கஷ்டப்படும்போஅ மஹேர்‌ 
இரன்போல்‌ அவர்களைக்‌ காப்பாற்றுவார்‌; 


பார்வையுள்ளஅம்‌, நிர்மலமான சரிப்பினால்‌ அழகாயு 
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அன்புள்ள 
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முள்ள முகமாடிய சந்திரனால்‌ உலகத்தை திருப்தி செய்வார்‌; 
இவருடையமார்க்கம்‌ பிறரா & அறியமுடியாது; இவருடைய 
கார்யம்‌ மிகவும்‌ இரகசியமான.து; இவர்‌ கம்பீரமான 
மேதையுள்ளவர்‌; பொக்கிஷ. ச்ஜைக்‌ கா ப்பாற்‌அ நெவர்‌; அள 
வற்ற மஹா த்மியங்களுக்கும்‌, குணங்களுக்கும்‌ இருப்பிட 
மாசு விருப்பவர்‌; வருணணைப்போன்‌ றவர்‌; மறைக்கப்பட்ட 
சுறாபமுள்ளவர்‌; வேனனாகிய அரணிக்கட்டையிலிருர்‌த 
உண்டான அச்கினிபோன்ற இரந்த அசன்‌ சத்அறாக்சளால்‌ 
அடையமுடியாதவர்‌; ௪கிக்கமுடியா ௧ தேஜஸ்‌ உள்ளவரா; 
ஸமீபத்தில்‌ இருப்பவசானாலும்‌ வெகுதார, க்திலிருப்பவர்‌ 
போல்‌ அவமதிக்கமுடி.யா தவர்‌; எல்லாப்‌ மிராணிகளிடகி 

லிருக்கும்‌ அத்பக்தரான அந்தராத்மா, பூசங்களுடைய 
உள்ளினும்‌ வெளியிலுமிருக்து அவர்கள்‌ செய்யும்‌ 
கர்மங்களை பார்த்‌அச்கொண்டு தாம்‌ உதாஸீனராக விருப்‌ 
பது போல இந்த அரசன்‌ சாரர்களேக்கொண்டு தம்முடைய 
தேசத்திய பிரஜைகள்‌ செய்யும்‌ கார்யங்களைத்‌ ௦ சரிந்து 
கொண்டு அவர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ நிந்தை, ஸ்கோ த்திரம்‌ 
ஆகிய இவைகளில்‌ உகாஸீனசாக விருக்கிறார்‌; ௮: தமக்குச்‌ 
அவேஷியாக விருப்பவனுடைய புத்சிமனானானம்‌, குற்றஞ்‌ 
செய்யா சவனானால்‌ அவனைச்‌ இக்ஷிக்றெதில்லை; அபராதீஞ்‌ 
செய்தவன்‌ தம்முடைய புத்திரனானாலும்‌ தர்மமார்க்கத்சை 
யறுஸரித்து அவனைச்‌ 'இ௯திக்‌இமுர்‌. பசவானாகிய சூரியன! 
டைய இசெணங்கள்‌ எது வரையில்‌ பிரகாசிக்கன்றனவோ, 


அந்த மானஸ பர்வதம்‌ வரையில்‌ உள்ள தேச வாசிகளான. 


ஜனங்கள்‌ இவருடைய உத்தரவின்படி ஈடக்றொர்கள்‌; இவர்‌ 
தம்முடைய நடத்தையால்‌ ஸகல பிரஜைகளையும்‌ சந்தோஷப்‌ 
படுத்துவார்‌; அதனால்‌ இம்‌ இவரை ராஜா வென்று. 
சொல்லுவார்கள்‌. மேலுமிவர்‌ திடமான விருதமுள்ளவர்‌; 
ஸத்யப்‌ பிச இஞ்ஞர்‌; பிராம்மணரிடத்தில்‌ பிரீ இயுள்ளவர்‌. 
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பெரியோர்களை ஸேவிப்பவர்‌; ஸகல பிராணிகளையும்‌ காப்‌ 
பாற்று றவர்‌: அவர்களுக்கு மான த்தைக்கொடுப்பவர்‌; 
தினர்களிடத்தில்‌ வாத்ஸல்யமுள்ளவர்‌; பிறஸ்‌ திரிகளை மாதா 
வாகப்‌'பாவிப்பவர்‌; பத்தினியை தம்முடைய பாதி சரீர 
மாக நினைப்பவர்‌; தகப்பனார்‌ குழந்தைகளிடம்‌ பிரீதி செய்‌ 
வதுபோல்‌ பிரஜைகளிட_த்தில்‌ பிரீதி செய்பவர்‌: பிரம்மிஷ்‌ 
டர்களுக்கு வேலைக்காரசாக' இருப்பவர்‌; பிராணிகள்‌ தங்க 
ளுடைய ஆத்மாவிட,த்தில்‌ சிகேடுப்பதுபோல்‌ ஜனங்கள்‌ 
இந்த அரசனிடத்தில்‌ பிரியப்படுகிறர்கள்‌; பின்னுமிவர்‌ 
மித்திரர்களுக்கு சுகத்தை விருத்தி செய்பவர்‌; வைராக்ய 
முள்ளவர்களிட த்தில்‌ அதிகப்பிரியமுள்ளவர்‌; அஸா அக்‌ 
களை,த்தண்டி.ப்பவர்‌; எவர்‌ ஆனு வகையான ஐசுவரியமுள்ளவ 
சோ, எவர்‌ முக்குணங்களுக்கு அதிப தியோ, எவர்‌ கூடஸ்த 
ரோ(விகாசமற்றவர்‌), எவர்‌ பாமா த்மாவோ, (பலவசையாகக்‌ 
தோன்றினாலும்‌ அது அலித்யையால்‌ ஏற்பட்ட தாகையால்‌ 
மிக்யையென்‌.ஐு சொல்லுஇிஞுர்களோ) அந்தப்‌ பரமாத்மா 
வின்‌ அம்சமே இவர்‌. இவர்‌ உதய பர்வதம்‌ வசையிலுள்ள 
பூமண்டலத்தைக்‌ காப்பாற்றுவார்‌; மேலும்‌ ஐயலைமான 
இரதுத்தின்மீதேறி வில்லை எடுத்துக்கொண்டு சூரியன்‌ 
போல்‌ பூமியைச்‌ சுற்றுவார்‌; உலக பாலகர்களும்‌, மற்ற 
அரசர்களும்‌ இவருக்கு காணிக்கைகளை ஸமர்ப்பிக்கிறார்கள்‌. 
ஸ்திரீகள்‌ இவருடைய இர்த்தியைக்‌ கானஞ்செய்வதுடன்‌ 
ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவின்‌ அம்சமாக அவதரித்த ஆதிசாஜ 
னென்று தெரிந்து கொள்வார்கள்‌. மேலும்‌ இந்த அமசன்‌ 
பிரஜைகளுடைய கேமத்திற்காகப்‌ பசு வேடர்தரித்த 
மூமியினிடமிருக்‌ த ஸகல வஸ்துக்களையும்‌ கறப்பார்‌; பின்ன 
னா திரிய வில்லி மணியால்‌. இந்த ன ரல்‌ 
பர்வதன்களைப்‌ பேதித்து பூமியைச்‌ சமமாகச்‌ செய்வார்‌; 
வாலைக்‌ தூக்கிக்கொண்டு சிங்கம்‌ ஸஞ்சரிப்பதுபோல்‌ இவர்‌ 
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சகக்கமூடியாக தம்முடைய வில்லை ௪ப்இக்கச்‌ செய்து 
கொண்டு பூமியில்‌ ஸஞ்சரிக்கும்போழுது அஸத்துக்கள்‌ 
பயர்‌து மறைவார்கள்‌. இவர்‌ ஸரஸ்வதி நதியின்‌ கரையில்‌ 
நானு அச்வமேதங்களைச்‌ செய்வார்‌; கடைசியான யாகத்தில்‌ 
இந்திரன்‌ யாகக்‌ குதிசையை அபகரிப்பான்‌; பின்னுமிவர்‌ 
தம்முடைய உத்யான வனத்தில்‌ தெய்வச்செயலாக பகவா 
னாயெஸனைத்குமாரசைச்‌ சந்தித்து அவமை ஆராதித்து அவ 
ரிடம்‌ பிரம்மஞ்ஞான த்தையடைவார்‌; மிகுந்த பராக்ரம 
முள்ள பிருது வென்ற இந்த மஹா ராஜனைப்பற்றி உலகத்‌ 
தில்‌ எல்லோரும்‌ புகழ்ந்து பேரிக்கொள்வார்கள்‌; அதனை 
அரசர்‌ கேட்பார்‌; இப்படி. ஸகல இக்குகளையும்‌ ஜயித்‌ 
தடையற்ற ஆஞ்னஞையுள்ளவராகித்‌ தம்முடைய தேதஸ்‌ 
ஸால்‌ உலகத்தின்‌ உபஜ்சவத்தை நிவர்த்‌இத்து சிறந்த 
தேவர்களாலும்‌, அஸாரர்களாலும்‌ அதிக்கப்பட்ட 
மதிமையுள்ளவரா டிப்‌ பூமியைப்‌ பரிபா லிப்பார்‌?? என்று 


அதித்தார்கள்‌. 
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பிருது பூமியைக்‌ கொல்ல முயன்றது 


1-2. வேனனுடைய புத்திரரும்‌ பகவானுடைய அவ 
தாச பூதருமாகிய பிருன சக்கரவர்‌த்தியானவர்‌ தம்முடைய 
குணங்களாலும்‌, கர்மங்களாலும்‌ . பிரசித்தியடைந்து 
பிசாம்மணர்‌ முதலியவர்களையும்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, மந்திரி 
கள்‌; புரோகிதர்கள்‌, பட்டண த்திலிருக்கும்‌ ஜனங்கள்‌; 
தேசத்திலிருப்பவர்கள்‌, வியா பாரிகள்‌ முதலிய எல்லா 
ரையும்‌ அவர்‌ அவர்களுடைய இஷ்டதக்தைக்கொடுத்அத்‌ 
இருப்தி செய்தார்‌ என்று மைத்திசேயர்‌ சொன்னார்‌. 
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8-7. அதனைக்கேட்ட விமர்‌ மைத்திசேயமை 
கோக்கி “பிருது பசுவின்‌ வேடங்கொண்ட பூமியிடம்‌ 
ஸகல வஸ்தூக்களைக்‌ கறந்ததாகச்‌ சொன்னீர்களே; பூமி 
தேவி எதற்காகப்‌ பசுவின்‌ ரூபத்தைக்‌ தரித்தாள்‌? அவ 
ஸிடத்தில்‌ எதனைக்‌ கறந்தார்‌? எது கன்றாக இருந்தது? 
இயற்கையில்‌ மேடுபள்ளமுள்ள பூமியை எப்படிச்‌ சமமாகச்‌ 
செய்தார்‌? மேலும்‌ அவருடைய யாகக்குதிரையை மஹேக்‌ 
இரன்‌ அபகரித்த காரணமென்ன? ஓ பிராம்மணோத்‌ தம! 
மேலும்‌ அந்த ராஜூரேஷ்டர்‌ பிசம்மவித்துக்களுக்குள்‌ 
இறந்‌ தவசான ஸனக்குமாசரிடமிருந்து தத்துவ ஞானத்‌ 
தையும்‌, அபசோக்ஷ ஞானத்தையும்‌ அடைந்தார்‌. இந்தப்‌ 
பிருது முதலியவர்கள்‌ பகவகவதகாச பூதர்களாகையால்‌ 
அவர்களுடைய சரிகமானஅ ஸ்ரீ இருஷ்ண பகவானுடைய 
சரிதமேயா ம்‌. ௮௮ புண்ணியகாமான அ; அதனைக்‌ கேட்ப 
வனே நல்ல காதுள்ளவன்‌; ஆனதால்‌ ஸ்ரீ கிருஷ்ணபகவான்‌ 
முந்திய அவதாமங்களில்‌ எதனைச்‌ செய்தாரோ, அந்தப்‌. 
பகவானுடைய சரிதத்கை ஸ்ரீ கிருஷ்ணனிடத்திலும்‌, 
உம்மிடத்திலும்‌ அந்தரங்க பக்தியுள்ளவனாய எனக்குச்‌ 
சொல்லவேண்டும்‌? என்று கேட்டுக்கொண்டார்‌. 


8--11. ஸ்ரீபகவானுடைய கதையைச்‌ சொல்லும்படி. 
விதுசரால்‌ தூண்டப்பட்ட மைத்திசேயர்‌ மிஞர்த பிரியத்‌ 
துடன்‌ விஅசரைப்‌ புகழந்து அவரை கோக்க, :*ஐ வினு 
சசே! மஹரிஷிகள்‌ பிருஅவிற்குப்‌ பட்டாபிஷேகஞ்‌ 
செய்து “நீர்‌ ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றவேண்டும்‌” என்று 
அக்ஞாபித்தார்கள்‌. அப்பொழு அ பூமியில்‌ அன்ன மில்லா 
மற்போன தால்‌ பிரஜைகள்‌ பசியினால்‌ வருத்தப்பட்டுக்‌ 
சரீரம்‌ இளைத்து அரசனிடம்‌ சென்று, (ஒ மஹாராஜ! 
பொர்திலிருக்கும்‌ அக்கினியால்‌ மரங்கள்‌ எரிக்கப்படுவத 
போல நாங்கள்‌ வயிற்றிலிருக்கும்‌ அக்கினியால்‌ எரிக்கப்‌ 
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படுகிறோம்‌. (புஜிப்ப தற்கு அன்னம்‌ இடைக்கவில்லை என்ன 
கருத்து), காப்பாற்றுவதில்‌ ஸமர்‌ த்தராயெ உம்மைச்‌ சரண 
மடைகிறோம்‌; நீர்‌ எங்களுக்கு ஜீவன,த்தைக்கொடுக்கும்‌ 
அரசனல்லவா? ஆகையால்‌ கரங்கள்‌ அன்னமில்லாமல்‌ நாச 
மடைவகற்கு முந்தியே எங்களுக்கு அன்னம்‌ கொடுத்தப்‌ 
பயை நிவர்த்திக்க முயற்சியும்‌” என்னு கேட்டுக்கொண் 
டாாகள. 

12-21. ஐ குருக்சளில்‌ இற்‌. தவமே! பிரஜைகளூ 
டைய தினமான வார்த்தையைக்கேட்டுப்‌ பிருது சக்கி 
வர்த்தி வெகுகாலம்‌ யோ௫ித்‌அச்‌ செய்யவேண்டிய கார்யம்‌ 
இன்னகென்று தமக்குள்‌ திர்மானித்துக்கொண்டு; பூமி 
தெவியினிடம்‌ மிகுர்த கோபமுள்ளவராகி, வில்லைக்‌ கையி 
லெடுத்‌ஐ,; அதில்‌ பாணத்தை ஸர்தானம்‌ செய்தார்‌. அப்‌ 
பொழு.அ அவர்‌ திரிபுர ஸம்ஹா ரம்செய்த பமமசிவனுக்கு 
ஸமமாக இருந்தார்‌. அவமைக்கண்டு பூமிதேவியானவள்‌ 
மிகவும்‌ பயந்து ஈடுக்கமுள்ளவளாகி வேடனால்‌ அசத்தப்‌ 
பட்ட பெண்மான்போல்‌ ஐடினாள்‌., அதனைக்சண்ட வேன! 
புத்திசசாகிய பிருது சக்ரெவர்த்தி மிகவும்‌ கோபத்தால்‌ 
சிவரற்து சண்களுள்ளவசாகிப்‌ பாணத்தை வில்லில்‌ பூட்டிச்‌ 
கொண்டே பூமியின்‌, பின்‌ ஓடினார்‌. அந்தப்‌ பூதேலியும்‌ 
கிழக்கு முதலிய இக்குகளிலும்‌, மூலைகளிலும்‌, ஆகாசத்தி 
னும்‌, பூமியிலும்‌, அற்தரிஆதம்‌ முதலிய எங்கும்‌ ஓடியும்‌ 
இதன்பின்‌ ஆயுதத்தட்ன்‌ அரத்திவரும்‌ அசசனைக்கண்டு 
மிருத்யுவைக்‌ சண்ட பிரஜைகள்போல்‌ ஒருவசாலும்‌ சாப்‌ 
பாற்றப்படாதவளாகி மிகுந்த வருத்தத்துடன்‌ அந்த 
பிருதுவினிடமே வர்தாள்‌. பின்பு அவள்‌ அங்குச்‌ எக்கி 
வர்த்தியை கோக்க, ஓ மிகுந்த அதஇருஷ்டமுள்ளவமே! 
தர்மங்களை அறிந்தவரே! ஆபத்தை அடைந்தவர்களிடத்‌ 
இல்‌ பிரீதியுள்ள வரே! நீர்‌ ஸகல பிராணிகளையும்‌ காப்பாற்‌ 
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அம்‌ அதிகாரத்தை அடைந்திருந்தும்‌ குற்றமற்றவளும்‌, 
இனையுமான என்னை ஏன்‌ கொல்ல யத்தனிக்கிறீர்‌? என்‌ 
னைக்‌ காப்பாற்றும்‌. தர்மங்களை அறிந்தவனென்று பிர 
சித்திபெற்றவர்‌ ஸ்திரீவதம்‌ செய்யலாமா? குற்றஞ்‌ செய்த 
வர்களான ஸ்திரிகளையும்‌ பிராகிருத ஜனங்களானாலும்‌ 
சொல்லமாட்டார்கள்‌. அப்படிக்கிருக்க கருணை பொருந்தி 
யவர்களும்‌, தினர்களிட த்தில்‌ வாத்ஸல்யமுள்ளவர்களுமா ன 
உம்மைப்போன்ற ஸாஅக்கள்‌ குற்றஞ்‌ செய்யாத ஸ்திரி 
யைக்‌ கொல்வார்களா? மேலும்‌ சான்‌ ஜனங்கள்‌ வசிப்ப 
தற்கு ஒரு கெட்டியான ஐடமாக ஜலத்தில்‌ இருக்கிறேன்‌. 
என்னைப்‌ பிளந்து விட்டால்‌ இந்த ஜனங்களை ஜலத்தில்‌ 
எப்படி வ௫க்கச்‌ செய்விர்‌? ஆகையால்‌ என்னைக்‌ காப்பாற்‌ 


அம்‌” என்று வேண்டிக்கொண்டாள்‌. 


22-27. அதனைக்கேட்ட பிருது சக்கரவர்த்தி 
அவளை போக்கி, “(ஓ பூமிதேவியே! நீ யாகத்தில்‌ தேவதா 
ரூபியாக ஹலிர்ப்‌ பாகத்தைப்‌ பெற்அக்கொண்டும்‌ தான்யம்‌ 
முதலியவைகளை  உண்டுப்ண்ணுகிறதிலலை. ஒவ்வொரு 
களும்‌ வயிறு நிதம்ப்ப்‌[புற்கர த்‌ இன்‌ 10 பால்‌ கறக 
மல்‌ இருக்கும்‌ பசுவைப்போல்‌ நீ பிரம்மதேவரால்‌ முந்தி 
சிருஷ்டிக்கப்பட்ட ஓஷதி, விதை ஆகிய இவைகளை இப்‌ 
பொழுது வெளிப்படுத்தவில்லை. என்னுடைய ராஜ்யகாலத்‌ 
தில்‌ நீ இப்படிச்‌ செய்வதால்‌ என்னை அவமானம்‌ செய்கிற 
காக ஆயிற்று; ஆனதால்‌ என்னுடைய உத்தமவை மீறி 
நடக்கும்‌ , உன்னைக்‌ கொல்வேன்‌. உன்னுடைய கதேஹக்‌ 
தைப்‌ பேதித்து அந்த மாம்ஸத்தால்‌ பசியால்‌ வருத்தப்‌ 
படும்‌ இந்த ஜனங்களைக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌. புருனானா 
லும்‌ ஸ்திரியானாலும்‌ கர்வத்தை யடைந்து பிமாணிகளிடத்‌ 
இல்‌ கருணையற்றிருந்கால்‌ அவர்களைக்‌ கொல்வது அசர்‌ 
களுக்குத்‌ தர்மமேயாகும்‌. (அது வதமல்லவென்‌௮ தா தபர்‌ 
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யம்‌). நீ இப்பொழுது மதங்கொண்டு நிலைதவறி, கபட 
சுபாவமுள்ளவளாக இருப்பதால்‌ உன்னைப்‌ பாணங்களைக்‌ 
கொண்டு எள்ளளவாகப்‌ பேதித்து என்னுடைய யோக 
பலத்தால்‌ இர்த ஜனங்களைத்‌ தரிக்கிறேன்‌?? என்ன 
சொன்னார்‌. 

28-36. அதனைக்கேட்ட பூமிதேவியானவள்‌ கோப 
ஸ்வரூபமான சரீரத்தைத்‌ தரித்து யமனைப்போ லிருக்கும்‌ 
மிருது ௪க்கிரவர்‌,த்தியைக்கண்டு ஈடுங்கி கமஸ்கரித்து, 
கைகளைக்‌ கூப்பிக்கொண்டு பின்வருமாஅ ஸ்தோத்திரம்‌ 
செய்ய வாரம்பித்தாள்‌: பமம புருஷனுக்கு நமஸ்காமம்‌ 
செய்கிறேன்‌. கீர்‌ மாயையால்‌ மத்யைம்‌ முதலிய பல எரி 
ரத்தை யெடுத்அக்கொள்பவர்‌; குணஸ்வரூபிபோலத்‌ 
தோன்‌அதிறவர்‌; மேலும்‌ சரீரம்‌, இர்திரியங்கள்‌, அவை 
களின்‌ அதிஷ்டான தேவதைகள்‌, சரீரத்தில்‌ நானென்ற 
அஹங்காரம்‌, இராகம்‌, அவேஷம்‌ முதலியவை ஆய 
இவைகளை ஸ்வரூபானு ஸந்தான த்தால்‌ காசஞ்செய்தவர்‌; 
அப்படிப்பட்ட உமக்கு ஈமஸ்காமம்‌. எந்தப்‌ பகவான்‌ 
என்னை ஸகல பிசாணிகளுக்கும்‌ இருப்பிடமாக கிருஷ்‌ 
டி. என்னிடத்தில்‌ நான்கு வகையான பிராணிகள்‌ 
வ௫க்கும்படி.யும்‌ செய்காசோ, ஸ்வதர்திரராயெ அந்தப்‌ 
பகவானே ஆயுதத்துடன்‌ என்னைக்‌ கொல்லுவதற்கு யத்‌ 
சனிக்ஜொர்‌; வே.௮ு யாரை கான்‌ சரணமடைவேன்‌? எந்தப்‌ 
பவான்‌ முதலில்‌ சரம்‌ ௮௪சம்‌ அடங்கிய இந்த ஜுத்தைச்‌ 
தம்முடைய மாயையைக்‌ கொண்டு சிருஷ்டித்தாரோ; 
எவருடைய மாயையான அ ஊக்க முடியாதோ, அந்தப்‌ 
பகவானாரிய நீரோ அந்த மாயாபலத்தால்‌ ஜகத்தைக்‌ 
காப்பாற்ற இப்பொழுஅ யத்தனித்திறாக்கிதீர்‌; தர்மிஸ்ட 
ராகிய நீர்‌ என்னைக்‌ கொல்வது உசிகமா? ஈசுவரனுடைய 


நடை ஜனங்களால்‌ அறியமுடியா கத; உம்முடைய மாயை 
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யானஅ ஒருவரா லும்‌ ஜயிக்க முடியா ககரகையால்‌ அந்த 

மாயையால்‌ புத்தி மயக்கமடைந்து ஜனங்கள்‌ உம்முடைய 

உண்மையைச்‌ தெரிந்து கொள்ளுகிறதில்லை. எவர்‌ பிரம்‌ 

மாவை உண்பெண்ணுஇருசோ, அவரைக்கொண்டு ஸகல 

ஐகத்தையும்‌ சிருஷ்டிக்கராரோ, எவர்‌ இயற்கையில்‌ ஒரு 

வரோ, மாயையால்‌ அமேகராகத்‌ தோன்றுஇருசோ, 

அவமே ஈசுவரன்‌; அவர்‌ மஹா பூதங்கள்‌, இந்திரியங்கள்‌, 

அதிஷ்டான தேவதைகள்‌, புத்தி, அஹங்காரம்‌ ஆயெ 

இவைகளேக்கொண்டு சிருஷ்டி, பரிபாலனம்‌, ஸம்ஹாரம்‌ 
ஆரிய இவைகளை அனுசரிக்கிறார்‌. மேலும்‌ இவைகள்‌ 
யாவும்‌ அவருக்கு சுவாதினங்களாக இருக்கின்றன. அப்‌ 
பேர்ப்பட்ட பசம புருஜனாயெ உம்மை ஈமஸ்கரிக்கிறேன்‌. 
ஓ உற்பத்தியற்றவரெ! பூதங்கள்‌, இந்திரியங்கள்‌, அர்த£க்‌ 
கரணம்‌ இவைகளின்‌ சுரூபமாடிய ஜகத்தை ஸ்தா பிக்க 
வேண்டி கிர்‌ ஆதிவராஹாவதாமஞ்செய்து என்னைப்‌ பாதா 
லத்திலிருர்‌து கொண்டுவச்‌இர்‌. ஜல)த்திற்குமேல்‌ ஓடம்‌ 
போலிருக்கும்‌ என்னிடத்தில்‌ உம்மால்‌ ஸ்காபிக்கப்பட்டி. 
ருக்கும்‌ பிரஜைகளைக்‌ காப்பாற்றவேண்டி இப்பொழுது 
பிருது சக்கரவர்த்தியாக அவதரித்திருக்கறீர்‌. அப்படிப்‌ 
பட்ட நீர்‌ பால்கொடாத காரணத்தைக்கொண்டு என்னைக்‌ 
கொல்ல விரும்புடிறிர்‌? என்பது மிகவும்‌ ஆச்சரியமாக 
இருக்கிறது. ஈசுவரனுடைய மாயையால்‌ புத்தி மயக்க 
மடைர்‌த என்னைப்போன்றவர்களால்‌ பகவத்‌ பக்கர்களு 
டைய அபிப்பிசாயமே அறியமுடியாத. (பகவானுடைய 
அபிப்பிராயம்‌ எப்படி அறியமுடியும்‌ என்று கருக்கு). 
ஆகையால்‌ இர்திரியங்களை ஜயித்‌ தவர்களுக்குக்‌ இர்‌. க்தியைக்‌ 
கொடுக்கும்‌ அர்த மஹான்களுக்கு ஈமஸ்காமஞ்‌ செய்டி 
றேன்‌. (எதனைச்‌ செய்தால்‌ ஜிதேர்திரியர்களுடைய வர்த்தி 
விருத்தி அடையுமோ, அதனைச்‌ செய்யவேண்டுமே யல்லா 
மல்‌ தனதிஷ்டப்படிச்‌ செய்யக்கூடா தென்று கருத்து.) 
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பூமிதேவி ஸகல பொருள்களையும்‌ உண்டுபண்ணியது 


1-11. கோபத்தால்‌ அடிக்கும்‌ உதடுகளுள்ள 
பிருஅ சக்கசவர்‌.த்தியைப்‌ பூமிதேவி இப்படிச்‌ அதித்சப்‌ 
மின்னும்‌ அவரை மோக்டி, ஓ மகாராஜ! கோபத்தை அடக்‌ 
இக்கொள்ளும்‌; கான்‌ சொல்வதைக்‌ கேளும்‌. (லக்ஷ்யம்‌ 
செய்யவேண்டாமென்று கருத்து). சகேனீயானஅ மதுவை 

* எடுக்துக்சொ ள்வதுபோல்‌ வித்வான்‌ எல்லா ரிடத்தி௮ 
மிருந்து ஸாரமானதை எடுக்‌ அக்கொள்வான்‌. உண்மையை 
அறிர்த மஹரிஷிகள்‌ ஜனங்களுக்கு இவ்வுலகம்‌, மேலுலகம்‌ 
ஆசிய இவைகளின்‌  சுகத்திற்காகப்‌ பலவகையான 
உபாயங்களைக்‌ கண்டு பிடித்ததுமல்லா மல்‌ அவைகளைப்‌ 
பிரயோகித்து மிருக்கிறார்கள்‌. (பயிர்த்தொழில்‌ ௮க்‌ 
ஹோத்ரம்‌ முதலியவை) அப்படிப்பட்ட உபாயங்களைச்‌ 
சிரத்தையுடன்‌ அறுஷ்டி.ப்பவன்‌ பலனை 
அவைகளை லக்ஷ்யஞ்செய்யாமல்‌ காரியத்தை ஆச 
வித்வானாாலும்‌ அவனால்‌ ஆரம்பிக்கப்பட்ட 
பூலனைக்கொடுக்றெதில்லை. முந்தி பிசம்மதேவரால்‌ சிருஷ்‌ 
ஹதிகளை, விரதங்களை யனுஷ்டிக்கா த அஸத்‌ 
வித்தார்கள்‌. உலகத்தை காப்பாற்‌ அகிறவர்‌ 
களான நிங்களும்‌ அதைக்‌ கவனிக்கவில்லை, இர௯திக்கவ 
மில்லை: பிரஜைகளெல்லோரும்‌ திருடர்களாக ஆகிவிட்டார்‌ 
ட ஆனதால்‌ நான்‌ யக்ஞத்திற்காக ஓஷதிகளை காப்பாற்ற 
வேண்டி அவைகளை வெளிப்படுத்தாமல்‌ மறைத்துக்கொ ண்‌ 
டேன்‌. இப்படி. வெகுகாலஞ்‌ சென்றதால்‌ அர்த ஓஷ.திகள்‌ 
பூமியிலத்‌அப்போயின. அது விஷயத்தில்‌ ஒரு உபாயஞ்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌; அதன்படி அவைகளை 
வீரராயெ அமசனே! பிராணிகளுக்குப்‌ பலத்தைக்‌ 


அடைவான்‌: 
ம்பிப்பவன்‌ 
காரியங்கள்‌ 


க்கப்பட்ட ஓ 
துக்கள்‌ அனுப 


அடையலாம்‌. 
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கொடுக்கக்கூடிய அன்னம்வேண்டுமென்ற விருப்பம்‌ உமக்‌ 
இருக்குமானால்‌ பசுவின்‌ சுரூபமுள்ளவளா கிய எனக்குத்‌ 
தகுதியான கன்றையும்‌ கறக்கிறவனையும்‌, கறக்கும்‌ பாத்தி 
சத்தையும்‌ ஏற்படுத்தும்‌. அதனால்‌ உம்மிடத்தில்‌ கான்‌ பிரீதி 
யடைர்‌.அ உமக்குஅபேகூதிதங்களான பொருள்களை உண்டு 
பண்ணுகிறேன்‌. மேலும்‌ என்னுடைய சரிரமானது மலை 
முதலியவைகளால்‌ மேடுபள்ளமாக இருப்பதால்‌ மழை ஜல 
மான.அ எங்கும்‌ பசவுகற இல்லை. ஆனதால்‌ மழைக்காலத்தில்‌ 
பெய்த மழை ஜலமானத பிந்திய ருஅக்களினும்‌ பரவி 
ஓடும்படியாக என்னை ஸமமாக (மேடுபள்ளமில்லாமல்‌) 
செய்யும்‌? என்னாள்‌? 


12-27. பிரியமானதும்‌, அனுகூலமானஅமான 
அதனைக்கேட்ட அரசர்‌, ஸ்வாயம்புவ மனுவைக்‌ கன்றாக 
வைத்துக்கொண்டு தம்முடைய கையாடிய பாத்திரத்தில்‌ 
ஸகல ஓஷதிகளையும்‌ தாமே கறந்கார்‌. (பசுவினிடமிருந்து 
உண்டாகிறதாகையால்‌ அவைகளை க்ஷீரமென்றும்‌, அதைக்‌ 
கறக்கிறதென்னம்‌ சொல்லப்படுகிற). மற்ற வித்வான்‌ 
களும்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இஷ்டப்படி மேலான வஸ்‌அக்‌ 
களைக்‌ கறந்துகொண்டார்கள்‌. எப்படியெனில்‌-மஹ 
ரிஷிகள்‌ பிருஹஸ்பதியைக்‌ கன்றாக வைத்அுக்கொண்டு 
இர்திரியங்களா யெ பாத்திரங்களில்‌ வேதமாகிய சுத்தமான 
பாலைக்‌ கறந்தார்கள்‌. தேவர்கள்‌ இந்திரனைக்‌ கன்றாக வைத்‌ 
அக்கொண்டு சுவர்ண மயமான பாத்திரத்தில்‌ ஸோமம்‌, 
மனத்தின்‌ சக்தி, இந்திரிய சக்தி, தேகசக்கி ஆகிய இவை 
களாகிய பாலைக்‌ கறந்தார்கள்‌. திதியின்‌ புத்திரர்கள்‌ அஸா 

 சர்களுக்குள்‌ இறந்கவசான பிரஹ்லா கரைக்‌ கன்றாக வைத்‌ 
அக்கொண்டு இரும்புப்‌ பாத்திர த்தில்‌ ஸ-சையையும்‌ (வெல்‌ 
லத்தாலும்‌, மாவினாலும்‌, மதுவினாலும்‌ செய்யப்பட்டு 
மூன்று வகையான அ), பனைமரம்‌ முதலியவைகளிலிருர்‌ த 
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உண்டாகும்‌ மத்யத்தையும்‌ கறந்தார்கள்‌. கந்தர்வர்களும்‌, 
அப்ஸஸ்ஸுுகளும்‌ விச்வாவஸும என்ற கந்தர்வனைக்‌ 
கன்றாக வைத்துக்கொண்டு பத்ம பாத்திரத்தில்‌ (தரமரை) 
வாக்கின்‌ இனிமை, அழகு ஆகிய பாலைக்‌ கறந்தார்கள்‌. 
ஓ மிகுர்ச அதிர்ஷ்டமுள்ள விதுரசே! சிரார்த்த தேவதை 
களான பிஅருக்கள்‌ அரியமாவென்பவமைக்‌ கன்றாக வைச்‌ 
அக்கொண்டு அபக்வமான (சூளையில்‌ வைக்கப்படாத) மண்‌ 
பாத்திரத்தில்‌ கவ்யமாகிய க்ஷீரக்கைக்‌ கறந்தார்கள்‌. 
ஸித்தர்கள்‌ கபிலமைக்‌ கன்றாக வைத்து ஆகாயமாகிய பா த்தி 
மத்தில்‌ ஸங்கல்ப மாத்திரத்தாலுண்டாகும்‌ அணிமா மூதி 
லிய ஸித்திகளையும்‌, வித்தியாதரர்‌ முதலியவர்கள்‌ சாகக்‌ 
தில்‌ ஸஞ்சரிப்பதாகிய விச்யைகளையும்‌ கறந்தார்கள்‌. கிம்‌ 
புருஷர்கள்‌ முதலிய மாயையில்‌ ஆசையுள்ளவர்கள்‌; மய 
னென்பவனைக்‌ கன்றாக வைத்துக்கொண்டு மறைகிறஅ முத 
லிய அற்புதமான மாயைகளைக்‌ செய்பவர்களுடையஅ) 
நினைத்த மாத்திரத்தில்‌ கிடைக்கச்கூடியதமான மாயாசக்தி 
யைச்‌ சறற்தார்கள்‌. யக்ஷர்களும்‌, ச க்ஷஸ்ஸுகளும்‌; மா 
ஸத்தைப்‌ புஜிக்கும்‌ பிசாசங்களும்‌, பூதகணங்களும்‌, 
உருத்திரனைக்‌ கன்றாக. வைத்துக்கொண்டு கபாலத்தில்‌ 
இரத்தீமாகிய மத்யத்தைக்‌ கறந்து கொண்டார்கள்‌. பட 
மில்லாத பாம்புகளும்‌, தேள்‌ முதலிய விஷஜர்‌ அக்களும்‌, 
படமெடுக்கக்கூடிய ஸர்ப்பங்களும்‌, காகங்களும்‌, (கர்த்ரு 
ர ஸர்ததியிலுண்டானவை) ககஷசனைக்‌ கன்றாக அவத 
சொண்டு பிலமாகிய பாத்திரத்தில்‌ விஷமாகிய பாலைக்‌ 
et ந்தன: பசுக்கள்‌ பம மசிவனுடைய வாகனமா இய விரு 
A ச்‌ கன்றாக வைத்துக்கொண்டு வனமாகிய பாத்தி 
இல்‌ “பூற்சளாடிய பாலைக்‌ தைந்தன. மாம்ஸத்தைப்‌ 
எதி ந புலி முதலியவைகள்‌ சிங்கத்தைக்‌ கன்றாக வைத்‌ 


E10 ற 
ல ண்டு தங்களுடைய சரீரத்தில்‌ மாம்ஸமாயெ 


ஆபத 
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க்ஷீரத்தைக்‌ கறந்தன. பறவைகள்‌ கருடனைக்‌ கன்றாக 
வைத்துக்கொண்டு பூச்சி முதலிய சரங்களையும்‌, பழங்கள்‌ 
முதலிய அசரங்களையும்‌ கறந்தன. விருக்ஷங்கள்‌ அலம்‌ 
தைக்‌ கன்றாக வைத்‌ அக்கொண்டு தனியாக மூளைக்கும்சக்‌இ 
யாகிய பாலைக்‌ கறக் தன. மலைகள்‌ ஹிமவானென்ற பர்வதத்‌ 
தைக்‌ கன்றாகவைத்அக்கொண்டு தங்களுடைய தாழ்வை 
களில்‌ பலவகையான தாஅக்களாகிய பாலைக்‌ கறந்தன. இப்‌ 
படி. எல்லாப்‌ பிராணிகளும்‌ தங்கள்‌ அங்கள்‌ ஜாதியில்‌ முக்கிய 
மானதைக்‌ கன்றாக வைத்‌அக்கொண்டு தங்கள்‌ தங்கள்‌ 
பாத்திரங்களில்‌ தங்களுக்கஷ்டமான வஸ்‌ அக்களைப்‌ பிருது 
சக்கரவர்‌ 5 இயினால்‌ காட்டப்பட்ட பூமிதேவியினிடமிருந்து 


பெற்னுக்கொண்டார்கள்‌. 


அர்த பூமியானவள்‌ ஸகல 
வஸ்துக்களையும்‌ கொடுக்கக்கூடியவள்‌. இப்படிப்‌ பாத்திர 
பேதத்தாலும்‌, வத்ஸ (கன்று) பேதத்தாலும்‌ பலவகை 


யான அன்னத்தை அவசவர்கள்‌ பெற்றுக்கொண்டார்கள்‌ 


28-382. அதன்‌ பின்பு அரசன்‌ மிகவும்‌ பிரியமுள்ள 
வராகி, பிராணிகளுக்கு ஸகல இஷ்டத்தையுங்‌ கொடுக்க 
பூமிதேவியைக்‌ தமக்குப்‌ புத்திரியாக வைக்‌. அக்கொண்டார்‌. 
மேனும்‌ வேனபுத்திசசாகய அந்தச்‌ சக்கரவர்த்தி தம்‌ 
முடைய வில்லின்‌. நூனியால்‌ மலைகளை உடைக்‌; தாளியா 
கச்செய்து பெரும்பாலும்‌ பூமியை ஸமமாகச்‌ செய்தார்‌. 
பின்பு அர்த அரசன்‌ ஜனங்களுக்கு ஜீவன கத்தைக்‌ கொடுத்‌ 
அக்‌ கரப்பாத்‌இறவசாகையால்‌ ஜனங்கள்‌ வடுப்பதற்கு 
இராமங்களையும்‌, பட்டணங்களையும்‌, பலவகையான அர்க்‌ 
கங்களையும்‌, இடைச்செரிகளையும்‌, பசுக்கள்‌ வடிக்குமிடங்‌ 
களையும்‌, ஸைன்யம்‌ தங்கியிருக்குமிடங்களையும்‌, தங்கம்‌ 
முதலிய தாஅக்கள்‌ விளையும்‌ ஸ்தானங்களையும்‌, பயிரிடு 
வோர்கள்‌ (குடியானவர்கள்‌) வ௫க்குமிடங்களையும்‌, மலை 
யின்‌ சமீபத்திலுள்ள இசாமங்களையும்‌ கனியே ஏற்படுத்தி 

i 
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பொல்‌ ஆகாசத்தில்‌ வேகமாகச்‌ செல்லும்‌ இந்திரனைப்‌ பிண்‌ 
தொடர்தார்‌. அப்பொ அ தேவேர்திரன்‌ அர்த உருவத்தை 
யும்‌ குதிரையையும்‌ விட்டு அர்தர்த்தான மடைந்தார்‌ 
(மறைர்‌இருந்தார்‌). அப்பொழுஅ வீரா யெ பிருஅவின்‌ 
புத்திரர்‌ அந்தக்‌ குதிரையுடன்‌ பிதாவின்‌ யாகசாலையைச்‌ 
சேர்ந்தார்‌. அவருடைய அற்புதமான காரியத்தைக்கண்டு 
மகரிஷிகள்‌ சர்தோஷித்து அவருக்கு விஜிகாச்வசென்‌௮ 
(குதிரையை ஐயித்தவர்‌) பெயர்‌ கொடுத்தார்கள்‌. மறுபடி 
யும்‌ மஹேர்திரன்‌ கடுமையான இருட்டை மாயையால்‌ 
சிருஷ்டித்து அதில்‌ மறைந்துகொண்டு சுவர்ணமயமான 
ரசனையால்‌ கட்டப்பட்ட யாகக்குதிமையை யூபத்தின்‌ அணி 
யிலிருந்து தூக்கிக்கொண்டு போனார்‌. அப்பொழுஅம்‌ 
அத்திரி மஹரிஷியானவர்‌ விஜிகாச்வறாக்கு மஹேர்திச 
னைக்‌ காண்பித்தார்‌. அப்பொழுது இர்திரன்‌ கபாலம்‌, 
கட்வாங்கம்‌ ஆகிய இவைகளை ச்‌ தரித்திருந்தபடியால்‌ சூச 
னாகிய விஜிதாச்வர்‌ அவரை உபத்திரவிக்கவிலலை. அதனைக்‌ 
சண்ட அத்திரி மஹரிஷி, மறஹேந்திரனைக்‌ கொல்லும்படி 
விஜிதாச்வரைத்‌ தாண்டினார்‌. விஜிதாச்வர்‌ கோபத்துடன்‌ 
பாணத்தைப்‌ பிரயோடித்தார்‌. அதனைக்கண்ட மஹேர்‌ 
திரன்‌ பயர்து குதியையைவிட்டு, கண்ணுக்குப்‌ புலப்படா 
மல்‌ மறைந்தார்‌. சூசராகிய விஜிதாச்வர்‌ கம்முடைய குதி 
சளையைக்‌ இரகித்துக்கொண்டு பிகாவினுடைய யாகசாலை 
சென்றார்‌. இப்படி இர்திரன்‌ யாகக்‌ குதிரையை அபகரிப்‌ 
பதற்காக எந்த எந்த ரூபங்களை எடுத்துக்கொண்டாரோ, 
அந்தத்‌ அஷ்டமான ரூபங்களை சொல்பஞான முள்ளவர்கள்‌. 
கிரடித்துக்கொண்டார்கள்‌. அவைகள்‌  பரபத்திற்கு 
அடையாளங்கள்‌; அவைகளே பாஷண்ட லிங்கமெனப்‌ 
இப்படி. இர்‌இரனால்‌ கிரகிக்கப்பட்டவை 


படுகின்றன. 
ஈல்மார்க்கங்கள்‌. போலத்‌ 


களும்‌, விடப்பட்டவைகளும்‌, 
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தோன்னறுகிறவைகளும்‌, யுக்திவா தங்களுள்ளவைகளுமா யெ 
உபதர்மங்களைத்‌ தர்மமென்னு இலர்‌ நினைத்தார்கள்‌; அவர்‌ 
கள்‌ ஜைனர்களும்‌, பெள த்தர்களுமே யாவர்‌. 


26-38. விசேஷ ர்த்திமானாகிய பிருதுவானவர்‌ 
அதனை யறிந்து இந்திரனிடத்தில்‌ கோபங்கொண்டு வில்லில்‌ 
பாணத்தை ஸந்தானஞ்செய்தார்‌. அப்பொழு ரித்விக்கு 
கள்‌, இர்திரலைக்கொல்ல முயற்சிக்‌ தவரும்‌ பார்க்கமுடியாத 
வரும்‌, மிகுந்த பராக்‌ கிரமமுள்ளவருமான அரசனைகோக்கி, 
“மிகுந்த புத்திசாலியாக ஓ மஹாராஜ! யாகஞ்‌ செய்வ 
தாக ஸங்கல்பஞ்செய்துகொண்டிருக்கும்‌ நீர்‌ விஹிதமான 
பசுவதத்தைவிட வேறு வகஞ்‌ செய்வது உசிதமல்ல. உம்‌ 
முடைய யாகத்தைக்‌ கெடுக்க யத்தனித்தவனும்‌, உமது 
இர்த்தியால்‌ மழுங்யெ காந்தியுள்ளவனுமான இர்‌திரனை 
நாங்கள்‌ சுக்ல யஜார்வேத மந்திரங்களால்‌ அழைத்து 
அவரை அக்கினியில்‌ ஹோ மஞ்‌ செய்கிறோம்‌. நீர்‌ ஒன்றும்‌ 
செய்யவேண்டாம்‌”? என்னு தடுத்தார்கள்‌. ஓ விஅரரே! 
பின்னுமவர்கள்‌ ஸுஈருக்கைக்‌ கையில்‌ வைத்அக்கொண்டு 
ஹோமஞ்‌ செய்தார்கள்‌. அப்பொழுது பிரம்மதேவர்‌ 
அவ்விடம்‌ வகு ரித்விக்குகளை கோக்ட, *ஓ பிராம்மணர்‌ 
களே! யக்ஞத்தால்‌ ஆரா இக்கப்படும்‌ தேவர்கள்‌ இர்திர 
னுடைய சுரூபமாகையால்‌ அந்த இந்திரனைக்‌ கொல்வது 
உசிதமல்ல. மேலும்‌, இந்த யாகத்தைக்‌ கெடுக்க விரும்பிய 
இர்திரனால்‌ தர்ம மார்க்கத்திற்கு விருத்தமான பாஷண்ட 
மார்க்கம்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டஅ. (இந்திரன்‌ பலசாலி 

யாகையால்‌ அவருடன்‌ விரோ இக்கக்கூடாதென்று 

கருத்த.) விருத சக்காவர்த்தி கொண்ணாற்று ஒன்பது 

யாகங்களுள்ளவசாக இருக்கட்டும்‌; நாறாவது யாகம்‌ பூர்த்தி 

யாகாஇருந்தாலும்‌ இர்திரனைவிடப்‌ பிருஅ இர்த்தியுள்ளவ 

சாக இருப்பார்‌? என்று சொல்லிப்‌ பிருகவை நோக்கி, 
16. 
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“நீர்‌ மோக்ஷதகர்மத்தை அறிந்தவர்‌; இர்‌ திரனிட த்தில்‌ நீர்‌ 
கோபங்கொள்வது உ௫தமல்ல. இதுூவசையில்‌ உம்மால்‌ 
கன்றாக அனுஷ்டிக்கப்பட்ட யாகங்கள்‌ போதம்‌. உமக்கு 
கேோஷமமுண்டாகும்‌. நீரும்‌, இந்திரனும்‌ உத்தமசுலோக 
ராகிய பகவானுடைய அம்சம்‌; யாகத்திற்கு விக்கினம்‌ 
நேர்ந்ததைப்பற்றி யோசிக்கவேண்டாம்‌. ஐ மஹாபாக்ய 
முள்ளவரே! என்னுடைய வார்த்தையைச்‌ ெ.க்தையுடன்‌ 
கேளும்‌. தெய்வவிருக்‌ தமான கார்யம்‌ செளகரியத்தாற்‌ 
செய்யமுடியா ததேயாகும்‌. மன த்தில்‌ கோபத்திற்கு இடங்‌ 
கொடுத்தால்‌ மோஹம்‌ உண்டாகுமேயல்லாமல்‌ சார்‌, 

உண்டாஇறதில்லை. ஆனதால்‌ இற்கு யாகத்தை நிறுத்தி 
விடும்‌; இதனால்‌ தேவர்களுக்கு ஆக்‌. ரதறம்‌ உண்டாகிறது; 
அதனால்‌ தர்மவிரோ தமான பாஷண்ட மார்க்கங்கள்‌ உண்‌ 
டாயிருக்கின்றன. உம்முடைய யாகக்‌ குதிரையை அப்‌ 
கரி,த்தவசாகிய இர்திரனால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டவை 
மனோஹரங்களுமான பாஷண்டமார்க்கத்தில்‌ ஜகன்‌ 


களும்‌, 
அபசா 


ஆசைப்படுகிறது; பாரும்‌. மேலும்‌, வேனனுடைய 
ரத்தால்‌ ஓனிர்துபோன சாஸ்திர சம்மதமான தர்மத்தைச்‌ 
ச ப்பாற்றுவதற்காகவே நீர்‌ பூமியில்‌ அவதரித்த விஷ்ணு 
வின்‌ கலையாக இருக்கிறீர்‌; அப்படிப்பட்ட நீர்‌ இந்த 
ஜகத்தின்‌ உற்பத்தியை யோ௫த்துப்‌ பிரஜாபதிகளுடைய 
சங்கல்பத்தை நிறைவேற்றும்‌. மிகவும்‌ பயங்கரமான 
ட மார்க்கமே இந்திரனுடைய மாயை. அஅ உப 
கு மாதாவாக இருக்கிறது. அதனை உலகத்தில்‌ 
க்கவேண்டும்‌'” என்று ஆஞ்ஞா பித்தார்‌. 


பாஷண்‌ 
தர்மங்களுக்‌ 
பரவாமல்‌ தடு 

89-43. இப்படி உலகக்‌ குருவாகிய பிரம்மதேவ 
ரால்‌ ஆஞ்ஞாபிக்கப்பட்ட அந்த அசன்‌ மறேர்திரனிடம்‌ 
விரோத த்தைவிட்டு அவரிடம்‌ சிரேஹித்தார்‌. . பின்பு 


பாகத்தை நி௮த்தி அவபிருத ஸ்சானஞ்‌ செய்தார்‌. அப்‌ 


அத்‌-20] பகவான்‌ பிருதுவை அனுக்கிரஹித்தது 123 


பொழு அவருடைய யாகத்தில்‌ பூஜிக்கப்பட்ட தேவர்கள்‌ 
அவருக்கு வரங்கொடுக்கார்கள்‌. பிசாம்மணர்களுடைய 
வாக்கானது பொய்யாகாதானதால்‌ பிராம்மணர்கள்‌ ௮7௪ 
னிடம்‌ தகூதினையைப்‌ பெற்று சந்தோஷூமடைந்து 
அவரை கொக்கு, “(ஓ மிகுந்த பராக்ரமமுள்ள வரே! உம்‌ 
முடைய யாகத்திற்காக வந்த பிதிருக்கள்‌, தேவரிஷிகள்‌, 
மனிதர்கள்‌ ஆயெ எல்லாரும்‌ உம்மால்‌ தானத்தாலும்‌, 
மானத்தாலும்‌ பூஜிக்கப்பட்டார்கள்‌?” என்று சொல்லி 
அமசர்களுக்குள்‌ முந்தியவராகிய அவருக்கு ஆசீர்வாகஞ்‌ 


செய்தார்கள்‌. 
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1-16. பின்பு ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு இந்திரனுடன்‌ 
பிருஅவின்‌ யக்ஞத்தால்‌ ஈன்றாக ஆரா இக்கப்பட்டு அந்த 
அரசனை கோக்க, “உம்முடைய அசுவமேகத்திற்கு விக்‌ 
இனஞ்‌ செய்தவர்‌ இவர்தான்‌. உம்மை ஸமாதானஞ்‌ செய்‌ 
வதற்காக வர்திருக்‌ கிறார்‌. இவருடைய குற்ற த்தை மன்னிக்க 
வேண்டும்‌. ஐ மஹாராஜ! மனிதர்களுக்குள்‌ இறக்‌தவர்‌ 
களும்‌, புத்திச। லிகளூமாயெ ஸா அக்கள்‌ பிராணிகளுக்கு ச்‌ 
அசோகஞ்‌ செய்நிறதில்லை. உண்மையில்‌ சரீரம்‌ ஆத்மா 
வல்ல. (ஒருவருக்கொருவர்‌ துசோகஞ்செய்காலும்‌ சரீரம்‌ 
ஆச்மாவில்லா ததனால்‌ அசோகஞ்‌ செய்ததாக ஆறெதில்லை 
யென்று கருத்து.) உம்மைப்போன்ற புருஷர்களும்‌ தேவ 
மாயையால்‌ மோடப்பார்களேயானால்‌ பெரியோர்களைச்‌ 
சேவித்து வியர்‌,த்தமாக ஆகிற. ஆனதால்‌ வித்வானாக 
விருப்பவன்‌, “அவித்தையா அம்‌; காமத்தாலும்‌, கர்மத்‌ 


~ 
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தானும்‌ சரீரம்‌ ஏற்பட்டிருக்க” என்று தெரிந்தா 
கொண்டு அதனிடத்தில்‌ அபிமானம்‌ வைச்கமாட்டான்‌ 
சரீரத்தில்‌ அபிமான த்தை யொழித் தவன்‌ சரீரத்தாலுண்‌ 
பண்ணப்பட்ட வீடு, குழர்தைகள்‌, பணம்‌ ஆகிய இவை. 
களில்‌ மமதையை (என்னுடைய தென்பதை) அடைவானா' 

இர்த ஆத்மா சரீரம்‌ முதலியவைகளைவிட வேறான அ 
ஏனென்றால்‌ ஆத்மா ஒருவர்‌. (சரீரம்‌ பால்யம்‌ முதலிய 
அவஸ்தைகளால்‌ அகேகம்‌.) ஆத்மா சத்தர்‌.(சரிரம்‌ அசுத்த 
மான.) ஆத்மா தாமாகப்‌ பிரகாசிப்பவர்‌. (சரீரம்‌ ஜடம்‌ 

ஆத்மா குணங்களற்றவர்‌. (சரீரம்‌ குணமுள்ள.) ஆத்மா 

எங்குமிருப்பவர்‌.(௪ரீ ரம்‌ அளவிடைங்கியஅ.) ஆத்மா (22 
கப்படாதவர்‌. (சரீரம்‌, இருஹம்‌ முதலியவைகளால்‌ மறைக்‌ 
கப்பட்டது) ஆத்மா ஸாக்தியாக இருப்பவர்‌. (சரீரம்‌ 
பார்க்கப்படும்‌ வஸ்அ.) ஆத்மாவிற்கு ஆத்மா இல்லை (சரீரம்‌ 
ஆத்மாவுள்ளஅ). எந்தப்‌ புருஷன்‌ தன்னிடத்தில்‌ இருக்கும்‌ 
ஆத்மாவைத்‌ தெரிக்ககொள்ளூஜொனோ, அவன்‌ தெகத்தி 

லிருப்பவனானா௮ம்‌ பிரகிருதியின்‌ குணங்களில்‌ ஸம்பர்தட்‌ 
படுறெதில்லை. ஏனென்றால்‌ அவன்‌ பிரம்மமா கிய என்‌ ட்‌ 

டத்திலிருப்பவன்‌, எந்தப்‌ புருஷன்‌ காமனையில்லா கவனாூச்‌ 
இெத்தையுடன்‌ சுதர்மத்தை அனுஷ்டித்த என்னை 
உபாஸிக்கிரானோ, அவனுடைய மனம்‌ காலக்ரெமத்தில்‌ 
தெளியும்‌. மனர்கெளிக்கபின்‌ குணஸம்பர்‌,தக்தை விட்டுச்‌ 
2 நதியை அடைகிறான்‌. அதுவே எனக்கு ஸமமான 
இல பைர அனவே கைவல்யம்‌; அதுவே பிரம்மாவஸ்கை: 
எந்தப்‌ புருஷன்‌ ஆத்மா. உதாஸினசென்‌.றும்‌, தேகம்‌; 
ஞானேர்திரியங்கள்‌, கர்மேர்திரியங்கள்‌, மனது ஆரிய 
வைகளுக்கா அதிபதி யென்றும்‌, கூடஸ்தமென்றம்‌ 
தெரிர்துகொ ள்ளுகிருனோ, அவன்‌ மோக்ஷத்தை அடை 
இரான்‌: இரவ்யம்‌, கிரியை, காசகம்‌, சதாபாஸம்‌ ஆ௫ய 
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இவைகளின்‌ சுரூபமும்‌, வெவ்வேறு அடையாளமாள்ளது 
மாகிய தேகத்திற்கு ஸம்ஸாரமேயொ நிய ஆத்மாவிற்‌ 
இல்லை. ஆனதால்‌ என்னிடத்திலேயே மனத்தைச்‌ செலுத்‌ 
திய வித்வான்கள்‌ ஆபத்து வந்தாலும்‌, ஸம்பக்னு வந்தாலும்‌ 
அவைகளில்‌ அக்கத்தையாவது ஸர்தோஷத்தையாவன 
அடைகிறதில்லை. நீர்‌ வித்வானாகையால்‌ சுகத்திலும்‌, 
அக்கத்திலும்‌, உத்தமர்களிடத்திலும்‌, அதர்மர்களிட த்தி 
அம்‌, மத்யமர்களிடச்கிலும்‌, சமபுத்தியுள்ளவரா இ இர்திரி 
யங்களையும்‌ மனத்தையும்‌ அடக்கி, என்னால்‌ ஏற்படுத்தப்‌ 
பட்ட மந்திரி முதலியவர்களுடன்‌ ஸகல உலகத்தையும்‌ 
காப்பாற்றும்‌, அரசனுக்குப்‌ பிரஜைகளை ஸம்ரக்ஷிப்பதே 
முக்யெ தர்மம்‌. பிரஜைகளால்‌ செய்யப்படும்‌ புண்ணியத்‌ தில்‌ 
ஆறிலொரு பாகம்‌ அரசனை அடைகிறது. அதனால்‌ அரசன்‌ 
பரலோகத்தில்‌ சுகத்தை அடைகிஞான்‌. 


எந்த. அரசன்‌ 
பிரஜைகளிடம்‌ 


ஆறிலொரு பாகம்‌ வரியைப்‌ பெற்றுக்‌ 
கொண்டு அவர்களைக்‌ காப்பாற்றவில்லையோ, 
அ ற்ற 


அவன்‌ 
பாவத்கை அடைகிறான்‌. இப்படி 


பிராம்மணர்ஃளால்‌ 
ஓப்புக்கொள்ளப்பட்ட அம்‌; பரம்பரையாக வற்ததுமான 
கர்மத்தை முக்யமாக அனணுவ்டித்தும்‌, அர்‌ த்த கர்‌ மங்களில்‌ 
அதிக அசைப்படாமலும்‌ உலகத்தைக்‌ கா ப்பாற்றும்‌. 
ஜனங்கள்‌ உம்மிடத்தில்‌ அனுராகத்தை அடைவார்கள்‌. 
கொஞ்சகாலதத்தில்‌ உம்முடைய விட்டிற்குச்‌ சல ஸித்தர்கள்‌ 
வருவார்கள்‌. அவர்களை த்‌ தரிசிக்கலாம்‌. ஸமபுத்தியுள்ளவர்‌ 
களிடத்தில்‌ வஸிக்கும்‌ என்னை யாகங்களாலும்‌, , தபஸினா 
௮ம்‌, யோகங்களாலும்‌ இலகுவாக 


அடையமுடியாது. 
அப்படிப்பட்ட நான்‌ உம்முடைய குணங்களாலும்‌, 
சுபாவத்தாலும்‌ கட்டப்பட்டிருக்கிறேன்‌. ஆனதால்‌ 
இஷ்டமான வரத்தை என்னிடம்‌ பெற்றுக்கொள்ளும்‌? 


ன்னு அணுக்‌; 
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17-51. உலகத்தை ஐயித்தவரா கிய அக்தப்‌ பிருது 
சக்க.ரவர்‌ தீதியானவர்‌ பகவானுடைய இம்மாதிரியான 
ஆக்ஞையைச்‌ சரஸால்‌ வடித்தார்‌. . அப்பொழுது மஹேர்‌ 
இன்‌ பிரீதியுடன்‌ மிருஅுலின்‌ பாதங்களில்‌ வணங்கினார்‌. 
தாம்‌ செய்த கார்யத்தை நினைத்து வெட்கமடைர்திறுக்கும்‌ 
அவரைப்‌ பிருது சக்கரவர்த்தி பிரீதியுடன்‌ தழுவி, 
அவரிடமிருந்து விசோ தத்தை விட்டார்‌. ஸகல ஜசுத்ரூபி 
யாகிய ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு தம்முடைய உலகஞ்‌ செல்ல 
வேண்டியவசானாலும்‌, பிருது சக்கரவர்‌த்தியால்‌ மிகவும்‌ 
பூஜிக்கப்பட்டு, அவருடைய விசேஷ பக்தியால்‌ சந்தோஷ 
மடைந்து, தாமரைமலர்போன்ற கண்களால்‌ பிருதுவை 
அனுக்ரஹி த்து அவ்விடம்‌ கொஞ்சமேமம்‌ காமதித்தார்‌. 
அசசர்களுக்குள்‌ முர்தியவமாகிய அந்தப்‌ பிருஅவானர்‌ 
அப்படிப்பட்ட பகவானைத்‌ தரிசித்துக்‌ கைகூப்பி ஆனந்தக்‌ 
கண்ணீரைப்‌ பெருக்கி, அதனால்‌ சண்டமடை த்‌ அப்‌ பேச 

மூடியாகவசாகி மனத்தில்‌ பகவானைத்‌ தியானித்துக்‌ 
கொண்டிருக்கார்‌. இப்படி கொஞ்ச கொஞ்‌ சென்றபின்‌ 
பிருஅவா னவர்‌ கண்களைத்‌. அடைதக்துகொண்டு கண்‌ 
களுக்கு எ திரிலிருப்பவரும்‌, பூமியின்மீத காலை ஊன்றிக்‌ 
கொண்டிருப்பவரும்‌, கருடனுடைய தோளைப்‌ பிடித்அக்‌ 
கொண்டவருமான பகவானை கோக்‌, “ஓ. கைவல்யத்திற்கு 
அதிபதியே, பிரபுவே, வரங்களைப்‌ கொடுப்பவரே! அஹ்‌ 
காச சுபாவமுள்ன பிரம்மதேவர்‌ முதலியவர்களுக்கும்‌ 
அதிபதியான உம்மிடத்திலிருர்‌அ நாரகிகளான பிராணி 
களுக்கும்‌ இடைக்கக்கூடிய வரத்தை வித்வான்‌ அபேகூதிப்‌ 
பானா? ஆனதால்‌ எனக்கு வரத்தில்‌ அபேக்ஷையில்லை. 
மகான்களுடைய முகமாகப்‌ பெருவெரும்‌ உம்முடைய 
பாதாரவிக்தத்தின்‌ மதவானஅ கைவல்யத்திலும்‌ இடைப்‌ 


பதா. அரிதாகையால்‌ அந்தக்‌ கைவல்யமும்‌ எனக்கு 
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வேண்டாம்‌. உம்முடைய கதையைக்‌ கேட்பதற்கு அநேக 
காதுகளை எனக்குக்‌ கொடும்‌. இதுவே எனக்கு வேண்டிய 
வாம்‌. ஓ உத்தமசுலோக! (கல்வினையைக்‌ கொடுக்கும்‌ 
பெயருள்ளவசே) உம்முடைய பாதாசவிந்தத்தின்‌ மது 
வானது (உம்முடைய சரிதமானஅ) மஹான்களால்‌ உப 
தெடுக்கப்பட்டால்‌ தத்வ மார்க்கத்தை மறந்தவர்களான 
அற்ப யோகடிகளுக்கும்‌ திவ்ய ஞானத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. 
அனதால்‌ மற்ற வரங்களால்‌ பயனென்ன? (பக்தியினா 
லேயே மோக்ஷண்‌ நிடைக்குமென்று தாத்பர்யம்‌.) ஓ 
மங்களகரமான ரர்த்தியுள்ளவரே! பெரியோர்கள்‌ முகமாக 
ஒரு தடைவையாவது தெய்வச்செயலாகப்‌ புண்யகசமான 
உம்முடைய சரிதத்தைக்‌. கேட்டவன்‌ குணத்தையறியும்‌ 
சுபாவமுள்ளவனானால்‌ அதில்‌ : ஆசைப்படா மலிருப்பானா? 
அப்படி ஆஸக்தி யடையாமலிருந்தால்‌ அவன்‌ பசுவிற்கு 
ஓப்பானவனாடுறுன்‌.. லககதமீ தேவியானவள்‌ ஸகல புரு 
ஷார்த்தங்களை யடைய விரும்பி அந்தப்‌ பக்தியே தனக்கு 
வேண்டுமென்று கேட்டுக்கொண்டாள்‌. ஸ்ரீ தேவிபோல்‌ 
நானும்‌ ஸகல புருஷர்களுக்குள்‌ சிறந்தவரும்‌, ஸகல 
குணங்களுக்கு இருப்பிடமுமான உம்மை மிகூர்‌த ஆசை 
யுடன்‌ பஜிக்கிறேன்‌. ஒரே விஷயத்திற்காக முயற்‌ப்பவர்‌ 
களும்‌, உம்முடைய பா தங்களையே தியானிப்பவர்களுமான 
எங்களிருவர்களுக்கும்‌ கலகமுண்டாகா மலிருக்குமா? ஓ 
ஐகதிச! நாங்கள்‌ ஒரே காமியத்திற்காக முயன்‌ றவர்களாகை 
யால்‌ உலகமாதாவாகய லக்ஷ்மீதேவியுடன்‌ எனக்கு 
விசோதமூண்டானாலும்‌ உமக்கு என்னிடத்தில்தான்‌ பிரிய 
மிருக்கும்‌. நீர்‌ இனர்களிடத்தில்‌ பிரீதிசெய்யும்‌ சுபாவ 
முள்ளவர்‌; மேலும்‌ : தம்முடைய மகிமையால்‌ திருப்தி 
யடைர்தவராகிய உமக்கு அர்த ஸ்ரீதேவியால்‌ என்ன 


பிரயோஜனம்‌? ஸாதுக்கள்‌ ஞானம்‌ வந்த பிறகும்‌ மாயா 
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கரரியத்தில்‌ ஸம்பர்தப்படா தவரான உம்மையே தியானிக்‌ 
கிறார்கள்‌. ஓ பகவன்‌! அவர்களுக்கு உம்முடைய பாதங்களை 
ஸ்மரிப்பதைவிட வேறு பயனிருப்ப காக எனக்குக்‌ தெரிய 
வில்லை. மேலும்‌ “இஷ்டமான வரத்தைக்‌ கேட்கலாம்‌?” 
என்று உம்மால்‌ சொல்லப்பட்ட. வார்த்தை என்னை 
ஏமாற்்‌அவதற்காகச்‌ சொல்லப்பட்ட கென்று நினைக்கிறேன்‌. 
உம்முடைய வா ர்த்தையால்‌ மோகித்தே ஜனங்கள்‌ 
கர்மத்தைச்‌ செய்சிறார்கள்‌. அன தால்‌ ஐ ஈச! உம்முடைய 
மாயையால்‌ பரமாத்ம ஞான மில்லாமலிருக்கும்‌ இனத்தைக்‌ 
காப்பாற்றவேண்டும்‌. தகப்பன்‌ புச்திரனுக்கு அனுகூலத்‌ 
தைச்‌ செய்வதுபோல நீர்‌ எனக்கு இகமானதைச்‌ செய்ய 
வேண்டும்‌? என்அ பிரார்த்தித்தார்‌. 

92-40. அதனைக்‌ கேட்ட பகவான்‌ அர சனை போக்கி, 
“இம்மாதிரியான எண்ணம்‌ உண்டான அ தெய்வா தினமே 
யாம்‌. என்னிடத்தில்‌ பக்திசெய்வதால்‌ என்னுடைய மாயா 
பந்தம்‌ நிவர்த்தியாகும்‌; நிர்‌ கேட்டுக்கொண்டபடி. என்‌ 
னிடத்தில்‌ உமக்குப்‌ பக்தி யுண்டாகட்டும்‌. என்னுடைய 
ஆஞ்ஞையின்படி நடப்பவனுக்கு ஸகல மங்களமும்‌ உண்‌ 
டாகும்‌. ஆனதால்‌ என்‌ உத்தரவின்படி. நீர்‌ நடக்க 
வேண்டும்‌. என்னிடத்தில்‌ ஏகாந்த பக்‌இசெய்பவர்சள்‌ 
சவர்க்சம்‌, மோக்ஷம்‌, ஈகம்‌ ஆகிய இவைகளை ஸமமாகப்‌ 
நல்ல நிச்சயஞ்செப்துகொண்டீர்‌. என்‌ 
,கயில்‌. இரத்தை வைத்து இர்திரனிட 
மிருர்த கோபத்தை நீர்‌ விட்டபடியால்‌ உம்மிடத்தில்‌ நான்‌ 
ஸர்தோஷமடைந்தேன்‌. கோபத்தை யடக்குவஅ மிகவும்‌ 
கஷ்டமான. காரியமானாலும்‌: நீர்‌ கோபத்தை ஜயித்தபடி 
யால்‌ என்னைப்‌ பூஜித்ததாக ஆயிற்அ?? என்னு பிருது சக்ர 
வர்த்தியின்‌ வார்‌ ததையைப்‌ புகழ்க்‌, அரசரால்‌. திரும்ப 
வும்‌ பூஜிக்கப்பட்டு அவரை அனுக்மகித்தார்‌. சக்கரவர்த்தி 


பார்க்கிறார்கள்‌. 
னுடைய வார்த்‌ 
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யினுடைய யாகத்திற்காக வந்தவர்களான தேவர்கள்‌, 
மகரிஷிகள்‌, பிதிருக்கள்‌, கந்தர்வர்கள்‌, ஸி 


சாரணர்கள்‌, பன்னகர்கள்‌, னெனரர்கள்‌, 


1 
அப்ஸசஸ-ுக்‌ 
கள்‌ முதலிய தேவர்கள்‌, அகாயத்தில்‌  ஸஞ்சரிக்கும்‌ 
தங்கள்‌ ஆகிய இவர்களெல்லாரையும்‌ அரசர்‌ ஸ்ரீ மஹா 
விஷ்ணுவாகப்‌ பாவித்து வாக்கினாலும்‌, மனத்தாலும்‌, 
அஞ்சலியாலும்‌, . பக்தியாலும்‌ பூஜித்தார்‌... அவர்களும்‌ 
மிகுந்து சந்தோஷத்துடன்‌ தங்கள்‌ தங்கள்‌ இருப்பிடஞ்‌ 
சென்றார்கள்‌. பின்பு அரசரும்‌ அவருடைய உபா த்தியாய 
ரும்‌ பார்த்துக்கொண்டிருக்கும்பொழுத , அவர்களுடைய 
மனத்தை, அபகரித்துக்கொண்டு பகவான்‌ தம்முடைய 
உலகஞ்‌ சென்றார்‌. பிருது சக்கரவர்த்தியும்‌ 


தமக்குத்‌ 
தரிசனங்‌ 


தேவர்களுக்கு த்‌ 
தேவருமான வாஸுதேவருக்கு கமஸ்காசஞ்செய்து தம்‌ 
முடைய ககரஞ்‌ சென்றார்‌. 


நோட்டு 

பூமியின்‌ மீது: தேவர்கள்‌ பூமியின்மிது 'கிற்பது வழக்க 
மில்லை. ஆனாலும்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவானவர்‌ பிருதுவினிடத்தில்‌ 
மிகுந்த சச்தோஷமுர்‌ ளவசாக இருந்தபடியால்‌ தம்முடைய சுவரூ 
பத்தை மறம்‌ பூமியில்‌ நின்றார்‌. மேலும்‌ அவர்‌ சந்தோஷத்தால்‌ 
பரவசராக இரும்‌ தபடியால்‌ பூமியில்‌ விழாமலிருப்பசற்காகக்‌ கருட 
னுடைய தோளைப்‌ பிடி 5. ௫க்கொண்டார்‌. பகவான்‌ . பக்தர்களுக்கு, 
சுவாஜினரென்று கருத்த ஸ்ரீத., வீர. ்‌ 


கொடுத்து மறைந்தவரும்‌, 


அத்தியாயம்‌ 21 
பிருது ராஜ்யபாலனஞ்‌ செய்தது 
1-7. அரசன்‌ ஈகரத்திற்கு வருவதற்கு முன்னமே 


ஜனங்கள்‌ பட்டணத்தை அலங்கரித்தார்கள்‌.. எப்படி 
யெனில்‌ முத்அக்களா.லும்‌, புஷ்பங்களாலும்‌, மாலைகளா 
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லும்‌; பட்டுகளா லும்‌, சுவர்ண தோச தல்‌ 


அந்தப்‌ பட்டணமான அ -காலுபக்கங்களி? “தா பனா தந்த 
சப்பட்டஅ. மெலும்‌, மிக்க வாஸனையுள்‌ 27 ஐச சன்ஸ்‌ 
வாஸ்னை ' யேற்றப்பட்டிரும்கஅ; விதிகளிி ஓசி சின்‌, 
களிலும்‌ சந்தனக்‌ குழம்பு, அகில்‌ குழம்ப peas 
ஜலர்‌ தெளிக்கப்பட்டிரும்கது; புஷ்பங்கள்‌? ௪2 க்ஷ 
, பழங்கள்‌, பச்சை நிறமுள்ள யங்கள்‌; தள்‌... 
இபங்கள்‌ ஆயெ இவைகளால்‌ பூஜிக்க? சச்‌ TES 
பொ௫ற்ப்டிகளில்‌ ..வாழைகளும்‌, பாக்குக்‌ பன்‌ ஓயர்கன்‌. 


தட்டப்பட்டிரும்தன; மாவிலைத்‌ தோ ரண? வைக 
கட்டப்பட்டன; பின்னும்‌ நகரவாஸிகன்‌ அடைக 
தாணிக்கைகள்‌, மங்கள திரவியங்கள்‌ ஆம்‌? [2] இக்‌ 53 
பெடுத்‌அக்கொண்டு அரசனை எதிர்கொள்‌" ஒர. "ட அதி 
தார்கள்‌; அழகான  சூண்டலன்களால்‌ ர ச. 
சன்னிகைகளும்‌ அசசணுக்கெதியே சென்றார்‌ ௪ னு 

மிரஜைகளால்‌ உபசரிக்கப்பட்டு, சங்கம்‌. தனே ப்‌ 


3 முதலிய வாத்தியகோஷ த்‌ அடனும்‌, 
| ஸ்வஸ்‌ திவாசன சப்தத்அடனும்‌ அரசன்‌ ௮72 ர 2 
சென்றார்‌. எல்லாராலும்‌ -அதிக்கப்பட்டும்‌ அ ஓ தச௪த்இய 
மடையவில்லை.  பட்டணத்திய ஐனங்களைய 22 ரய தினடைன்‌. 
ஜனங்களையும்‌, அவரவர்களுக்கு தக்கபடி பி 37 
உபசரித்தார்‌. தோஷமற்ற சரிதமூள்ள வரு? தியானவர்‌ 
களுக்குள்‌ இறந்தவருமான அந்தச்‌ சக்கான்‌ பய இரத்‌ 
மேலான அனேக காரியங்களைச்‌ செய்து, தம்ம” நயாலனஞ்‌ 


இயை உலகத்தில்‌ பரவச்செய்து பூமியைப்‌ 
செய்‌அ பரமபதம்‌ அடைந்தார்‌ 


oT 
8: ஓ செளனக! தோஷமற்ற ஸகல , ; ௮௮ வைரஸ்‌ 


ப றைக்தஅம்‌, பெரியோர்களால்‌ பறிக்கப்பட்ட 260 20 ஆதி 
சாஜணுடைய ர்‌. க்தியை மேற்கண்டபடி வர்ணிக்னு?? மைகஜி 
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ரேயரை கொக்கிப்‌ பாகவதர்களுக்குள்‌ இறநற்தவரான 
விசர்‌. பின்வருமாஅ கேட்கலானார்‌” என்று ஸ-இதர்‌ 
சொன்னார்‌. 


9-10. “ஜ்‌ மைத்திரேயரே!  பிசாம்மணர்களால்‌ 
பட்டாமிஷேகஞ்‌ செய்யப்பட்ட அந்தப்‌ பிருஅ சக்சவர்‌ த்தி 
தேவர்களால்‌ அடையக்கூடிய கெளசவத்தை அடைந்து, 
ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவின்‌ அம்சமுள்ளவசாகிப்‌ பூமியினிட 
மிருக. சகல வஸ்‌.அக்களைக்‌ கறந்தாரல்லவா? அந்த ஆதி 
சரஜருடைய விக்கிரமத்தால்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட காமத்‌ 
கையே பிந்திய ஜனங்களும்‌ உலகபாலர்களும்‌ மற்ற அர 
சர்களும்‌ இப்பொழுதும்‌ உபஜிீவிக்கிறார்கள்‌. அவருடைய 
இிர்த்தியை வித்வானாயெ எவன்‌ தான்‌ கேட்க விரும்பமாட்‌ 
டான்‌? ஆனதால்‌ சுக்கமாகிய அவருடைய சரிதத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌?” என்று விசர்‌ கேட்டார்‌. ்‌ 

11-51. அதனைக்‌ கேட்ட மைத்திமேயர்‌ வினரரை 
கோக்கு, “கங்கா நதிக்கும்‌ யமுனா நதிக்கும்‌. மத்தியிலுள்ள 
கேத்திரத்தில்‌ வ௫க்னக்கொண்டு, . புண்ணியத்தைக்‌ 
குறைக்க விரும்பி, பிசாப்த கர்மத்தால்‌ ஒடைத்த போகன்‌ 
கனை அனுபவித்தார்‌. மேலுரம்‌ அவர்‌ ஏழு அவீபங்களுக்கும்‌ 
தாமே அரசராக இருந்தார்‌. அவருடைய ஆஞ்ஞையானன 
பிராம்மணர்கள்‌, பகவத்‌ பக்தர்கள்‌ ஆய இவர்களைத்‌ தவிர 
மற்றவர்களிடம்‌ தடையற்றிருக்கது. ஒரு காலத்தில்‌ அக்கு 
அசன்‌ மகா௫த்ர,த்தில்‌ இக்ஷைசெய்துகொண்டார்‌. அதில்‌ 
பிரம்மரிஷிகளும்‌, தேவரிஷிகளும்‌, தேவர்களும்‌ கூடியிருந்‌ 
தார்கள்‌. அந்த ஸதஸ்ஸில்‌ அரசரால்‌ தக்கபடி மரியாதை 
செய்யப்ப்ட்ட பெரியோர்களெல்லோரும்‌ உட்கார்ந்திருக்‌ 
சும்பொழுஅ. ௩ஆதத்திரங்களின்‌ நடுவிலிருந்து சந்தின்‌: 
எழுந்‌இிறார்‌,தா ந்போல்‌ அமசர்‌ எழுந்‌இருந்தார்‌. அவர்‌ உய 
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மான சரீரமுள்ளவர்‌; பருத்தவைகளும்‌, கிண்டவைகளு 
மான கைகளுள்ளவர்‌; பொன்னிறமுள்ளவர்‌; செர்தாமரை 
போன்ற கண்களுூள்ளவர்‌; அழகான கூக்குள்ளவர்‌; 
பிசஸன்ன முகமுள்ளவர்‌; பருத்த தோள்களுள்ளவர்‌; அழ 
கான ப்ற்களூள்ளவர்‌; சமணியமான அரிப்புள்ளவர்‌; அகல 
மரன்‌-மார்புள்ளவர்‌; பருத்த முன்பா கழுள்ளவர்‌; மூன்ற 
மடிப்புள்ள அம்‌, ௮சசுஇலைபோன்ற வடிமான வயிஅள்ளவர்‌; 
சுழல்‌ ' போன்ற கசொப்பூமுள்ளவர்‌; தேஜசுள்ளவர்‌; 
சுவர்ணம்போல்‌ பிரகாசிக்கும்‌ கொடைகளுள்ளவர்‌; உயர 
மான முன்காலுள்ளவர்‌; சூட்சுமங்களும்‌, சருட்டைகளும்‌; 
கருமை நிறமுள்ளவைகளுமான தலை மயிருள்ளவர்‌; சங்கம்‌ 
போன்ற கழுத்துள்ளவர்‌; விலையுயர்ச்‌ கான ஒரு பட்டை 
யூடுத்திக்சொண்டும்‌, மற்றொன்றை உக்தரீயமாகவும்‌ தரித்‌ 
இருப்பவர்‌; விரதத்திற்கக ஆபரணங்களை ச்‌ தரித்துச்‌ 
கொள்ளாமலும்‌ இருக்கார்‌; அனாலும்‌ அவருடைய ஸகல 
அவயவங்களும்‌ காந்தி பொருரந்தியவைகளாக இருந்தன: 
கஇருஷ்ணாஜின க்கை ச்‌ கரிக்‌இருக்கார்‌; கர்ப்பத்தைக்‌ கையில்‌ 
வைத்அக்கொண்டிருந்தார்‌; உ௫ிகமான காரியங்களைச்‌ செய்‌ 
தவர்‌; தாபத்தைப்‌ போக்கக்கூடியவைகளும்‌, அழகானவை 
களுூமா ன கருவிழிகளுள்ள கண்களுள்ள வர்‌; இப்படிப்பட்ட 
அந்தச்‌ ௪ந்கரவர்‌ த்தி வடட தப்த ஒரு கடவை பார்த்து 
ஸ.தஸிலிருப்பவர்கள்‌ ஸர்தோஜப்படும்படி கேட்க மனுசி 
மாயும்‌, அழகான பதங்களுள்ள அம்‌, பிசஸன்னமாகவும்‌, 
௬,த்தமாகவும்‌, சம்‌ீரமான அர்‌ த்தமுள்ளஅமான வார்த்‌ 
தையைப்‌ பின்வருமாறு அவசரமில்லாமல்‌ சொல்ல ஆரம்‌ 
பித்தார்‌: *“சபைக்குரியவர்களும்‌, _ இவ்விடம்‌ வந்திருப்ப 
வர்களுமான ஐ.ஸுஅக்களே! கேட்கவேண்டும்‌.  தர்மத்‌ 
தைத்‌. தெரிந்துகொள்ள விரும்பியவர்கள்‌ ஐங்களுடைய 
இஷ்டதக்கை ஸாஅக்களிடம்‌ தெரிவிக்கவேண்டும்‌; பிரம்ம 
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தேவர்‌ என்னை ஜனங்களுக்கு அரசனாக ஏற்படுத்தியிருக்‌ 
கிறார்‌; அதனால்‌ நான்‌ பிரஜைகளைக்‌ காப்பாற்றுகிறேன்‌, 
அவர்களுக்கு ஜீவனத்தை யுண்டுபண்ணனு கிறேன்‌; அவ 
ரவர்களுடைய தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்படி செய்கிறேன்‌. 
பிரஜைகளை ரட்சிப்பதால்‌ கர்மசாக்ூதியான பகவான்‌ ஸம்‌ 
தோஷமடை கிறார்‌. மேலும்‌, ஜனங்களை த்‌ தர்மம்‌ கவறாமல்‌ 
காப்பாற்றும்‌ அரசனுக்கு எந்த உலகம்‌ கிடைக்குமென்‌.௮ 
வேதமறிந்தவர்சள்‌ சொல்லுகிறார்களோ,  காமங்களேக்‌ 
கொடுக்கும்‌ அந்த உலகங்கள்‌ என்னால்‌ அடையப்படும்‌, 

மேலும்‌எந்த அரசன்‌ பிரஜைகளை தர்மத்தை அனுஷ்டிக்கும்‌ 
படிசெய்யா மல்‌ அவர்களிடம்‌ வரியைமட்டில்‌ பெற்றுக்கொள்‌ 
கிறானோ, அவன்‌ : பிரஜைகள்‌ செய்யும்‌ பாபத்தை அடை 
கிறான்‌. அவன்‌ செய்க புண்யமும்‌ கூத்துவிடுகற து. ஆன 
தால்‌ ஓபிரஜைகளே! அசசனாயெ நான்‌ கல்ல உலகத்தை 
அடையும்பொருட்டு அசூயையில்லா தவர்களாஇப்‌ பக 
வானிடத்தில்‌: மனதைச்‌ செலுத்தி, தங்கள்‌ தங்கள்‌ தர்மத்‌ 
கை அனுஷ்டியுங்கள்‌. (கர்மத்தைச்‌ செய்து அதனைப்‌ பகவா 
னக்கு அர்ப்பணம்‌ செய்யுங்கள்‌.) இப்படிச்‌ செய்விர்களா 
னால்‌ எனக்கு கல்லது செய்ததாக ஆகும்‌. ஓசுத்தர்களான 
பிதிருக்களே! தேவர்களே! மகரிஷிகளே! நீங்கள்‌ கான்‌ 
சொல்வதை அனுமோஇக்கவேண்டும்‌. பரலோகத்தில்‌ டை 
க்கும்‌ பலனான௮ செய்கிறவனுக்கும்‌ தூண்டுகிறவனுக்கும்‌. 
அனுமோ இப்பவனுக்கும்‌: சமமேயாம்‌. (கர்மத்தை யனுஷ்‌, 
டிப்பது: அவசயமானாலும்‌ அதனைப்‌ பகவதர்ப்பணம்‌ செய்ய 
வேண்டியதில்லை யென்ற சொல்லும்‌ இலசை நோக்டிக்‌ 
சொல்லுகிறூர்‌.) ஓ மிகவும்‌ பூஜ்யர்களே! £யக்ஞூபதியென்‌ ற 
பசமெசுவசர்‌ ஒருவர்‌ இருக்றோர்‌? என்னு லர்‌ சொல்லுடி 
மார்கள்‌. இவ்வுலகத்திலும்‌ பமலோகத்திலும்‌ கார்தியுள்ள 


வைகளான போக பூமிகளும்‌; சரீ ரங்களும்‌  சிலவிடங்களில்‌ 
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காணப்படுகின்றன. (பகவானில்லா தவசையில்‌ மேற்காட்‌ 
டிய பலவகையான ஐகத்‌ இருக்கமுடியாதென்‌.று கருத்து.) 
மேலும்‌ மனு, உத்தானபாதர்‌, அருவர்‌, ராஜூேஷ்டராகிய 
பிரியவிர கர்‌, என்னுடைய பிதாவிற்குப்‌ பிதா வா யெ அங்க 
மகாராஜன்‌, பிரகலாதர்‌, பலி ஆகிய இவர்களும்‌, இவர்‌ 
கள்‌ போன்ற மற்றவர்களும்‌, பிசம்மேே தவரும்‌, பரமசிவ 
னும்‌ தங்களுடைய அனுபவத்தால்‌ கர்மங்களுக்குப்‌ பல 
னைக்‌ கொடுப்பவர்‌ பசவானொருவர்‌ இருக்கிறார்‌! ௪ ன்று 
நிச்சயித்திருக்கருர்கள்‌. மிருத்யுவின்‌ ஜெள ஹித்சரும்‌, 
அக்கிக்கத்தக்கவரும்‌,  தர்மவிஜயத்தில்‌ மேரகமடைந்த 
வருமான வேனன்‌ முதலியவர்களை த்‌ தவிர மற்றவர்கள்‌ 
மேற்காட்டிய ஸா அக்களின்‌ அபிப்பிராயத்தை அனுசரித்த 
வர்களேயாம்‌. தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌, சுவர்க்கம்‌, 
மோட்சம்‌ இவைகள்‌ ஒன்றோடொன்று செர்ந்து ஏகருப்‌ 
மாக இருப்பதா ல்‌, மேற்காட்டியபடி வித்வா ன்கள்‌ நினைக்‌ 
கிறுர்கள்‌. (விச்வான்களுடைய அனுபவத்தால்‌ பகவா 
னிருப்பதாகத்‌ தெரிவதால்‌ கர்மத்தாலேயே ஜகத்‌ உண்டா 
திறதென்ப த சரியல்ல.) மேலும்‌, எவருடைய பாதா? 
விந்தத்திலிருந்து உண்டான கற்காநதியான அ எப்படிப்‌ 
பாவங்களைப்‌ போக்கடிக்கிறதோ, எவசைச்சேவிக்கவேண்டு 
மென்ற விருப்பமே ஒவ்வொரு நாளும்‌ விருத்தியடைர்அி 
தபஸ்விகளுக்கு அனேஃ ஜன்மத்தின்‌ பா பங்களையும்‌ போச்‌ 
கடிக்றெகதோ, எவருடைய பா தத்தை ஆரெயித்த புருஷன்‌ 
மனத்தின்‌ ஸகல மலங்களையும்‌ நிவர்‌க்தித்துக்கொ ண்டு 
விஷயங்களில்‌ பற்று தல்‌. மீற்னெவனாக மிகுந்த ஞானபல 
முள்ளவனாகியும்‌, அக்க த்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ ஸம்ஸாமத்தைத்‌ 
இரும்பவும்‌ அடையமாட்டானோ, அப்படிப்பட்ட பகவானை 
நிற்கள்‌ மனத்தாலும்‌, வாக்கனாலும்‌, சரீமத்தானும்‌; தங்க 
க்குரிய கர்மங்களாலும்‌ பஜிக்கவேண்டும்‌. பின்னும்‌ நீங்‌ 
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ளெல்லோரும்‌ ௧ டமில்லாதவர்களாக உங்களுடைய அதி 
காரத்திற்குத்‌ தக்கபடி அர்த்தஸித்தியை உத்தேசித்து 
இஷ்டத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ பகவானுடைய தாமசைமலர்‌ 
போன்ற பாதங்களை யுபாஸியுங்கள்‌. இர்தப்‌ பகவான்‌ உண்‌ 
மையில்‌ சுத்தரும்‌, விஞ்ஞானகரும்‌, நிர்க்குணருமாயிரும்‌ 
தும்‌ கர்ம மார்க்கத்தில்‌ பலவகையான குணங்களுள்ள 
யக்ஞசுரூபியாக இருக்கிறார்‌. அந்தக்‌ குணங்கள்‌ எவை 
யென்றால்‌, யாகத்இற்கு வேண்டிய இரலியங்கள்‌ (செல்‌ முத 
லியவை), வெண்மை முதலிய குணங்கள்‌, நெல்லைக்‌ குத்தி 
அரியொக்குவது முதலிய கிரியைகள்‌, மந்திரங்கள்‌, யாகத்‌ 
தால்‌ இடைக்கும்‌உபகாசம்‌, ஸங்கல்பம்‌, பதார்‌ த்தங்களுடைய 
சக்தி, ஜ்யோதிஷஸ்டோமம்‌ முதலிய பெயர்கள்‌ ஆடிய 
இவைகளேயாம்‌. பிரதானம்‌; காலம்‌ வாஸனை, அதிருஷ்டம்‌ 
ஆயெ இவைகளால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட சரீரத்தில்‌ இந்தப்‌ 
பிரபுவானவர்‌ புத்தி சுரபமாக இருக்க ஆனர்களூபியாக 
வும்‌, யாகத்தின்‌ பலனாசவும பிரகா சிக்கிறார்‌. அக்‌இனியான ௮. 
உண்மையில்‌ ஒரேவகையேயானாலும்‌, தனக்கு ஆையமா. 
இய கட்டையின்‌ நீளம்‌ முதலியவைகளைக்‌ தான்‌ அடைக்‌ 
இருப்பதுபோல்‌ தோற்றுஇன்றகல்லவா? (பகவானை உபா 
ஸிக்கா தவர்களை உபாஸிக்கும்படி. சொல்லிவிட்டுப்‌ பக்தி 
செய்துகொண்டிருப்பவர்களைப்பற்றிப்‌ புகழ்கிறார்‌.) ஸகல 
தேவர்களுக்கும்‌ அதிபதியும்‌, அஞ்ஞான த்தைப்‌ போக்க 
ஞானத்தைக்‌ கொடுப்பவருமான ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவை 
என்னுடைய பிரஜைகளுக்குள்‌ எவர்கள்‌ அவசவர்களுடைய 
தர்மத்தை அனுஷ்டிப்பதால்‌ பூசிக்கறார்களோ, அவர்கள்‌ 
என்னை அனுக்ெடுப்பவர்களாக அகதிறார்கள்‌. மேலும்‌ 
பொறமை; தபஸ்‌, வித்தை ' ஆகிய இவைகளால்‌ மிகவும்‌ 
பிசகாசிப்பவர்களும்‌, ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவின்‌ பக்கர்களு 
மான பிராம்மணர்களிடத்தில்‌ மிகுந்த ஐசுவரியத்கா 
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அண்டாகும்‌ அசசர்களுடைய மகமானது ஒருபொழுஅம்‌ 
செல்லவேண்டாம்‌. சாசுவதசாகிய .புருஷோத்தமருக்குப்‌ 
பிமாம்மணர்களே தெய்வம்‌. பெரியோர்களுக்குள்‌ இறந்தவ 
சாகிய ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு பிராம்மணர்களுடைய பாதார 
விந்த த்தை ஈமஸ்கரிக்‌ சதினாலேயே கரசமற்றவளான 
லச்ஷ்மீேவியையும்‌, உலகத்தில்‌ பரிசுத்தமான இர்த்தியை 
யும்‌ அடைந்தார்‌. ஸகல ஜனங்களுடைய ஹிருதய குகை 
யில்‌ வடப்பவரும்‌, தாமாகப்‌ பிரகாரிப் வரும்‌, பிராம்மணர்‌ 
களிடத்தில்‌ பிரீதியுள்ளவருமான பகவான்‌, பிராம்மணர்‌ 
களைச்‌ சேவிப்பவனிட ச்திலேயே ஸந்கோஷப்படுகிறார்‌. 
ஆனஅபற்றி, பகவத்‌ தர்மத்தில்‌ ஆசையுள்ள வர்களும்‌, 
வணக்கமுள்ளவர்களுமான நீங்கள்‌ பிராம்மணர்களையே 
சேவிக்கவேண்டும்‌. பிசாம்மணர்களைச்‌ சேவிப்பதினாலேயே 
புருஜனுடைய சத்தமான மிகவும்‌ ௬த்தமாகிறது. 
பிராம்மணர்களைவிட தேவர்களுக்கு முகமான அக்கி 
யானது வேறு இருக்கறெதா? அவர்களைச்‌ சேவிப்பதி 
னாலேயே ஆத்மஞானமும்‌ மோஃஆமும்‌ தஇிடைக்கும்‌. (வ 
பொழுதும்‌ பிசாம்மணர்களைச்‌ சேவிப்பகால்‌ அக்கினியில்‌ 
யாகம்‌ முதலியவைகள்‌ செய்யமுடியாவிடினும்‌ அதனால்‌ 
இடைக்கும்‌ சகல பலணும்‌ இதனாலேயே உண்டாகிறது 
என்பது ௪ருச்ன.) ஸகல உபகிவூக்‌அக்களால்‌ பிரஞ்ஞான 
சுரூபசென்‌.௮ சொல்லப்படும்‌ கித்யமான பரமா தமா 
வானவர்‌ இக்கஅவத்தை அமிக்கவர்களால்‌ சிரத்தையுடன்‌ 
பிரா ம்மணர்களுடைய முகத்தில்‌ ஹோமம்‌ பண்ணப்படும்‌ 
ஹவிஸ்ஸை எப்படிப்‌ புஜிக்கிராமோ, அப்படி. சைதன்ய 
மில்லா த அக்கினியில்‌ ஹோமம்‌ பண்ணய்படும்‌ ஹவிஸ்‌ 
ஸைப்‌ புசிக்றெஇில்லை. காந்தப்‌ பிராம்மணர்கள்‌: நித்யமும்‌; 
சுத்தமான அம்‌; புராதன முமான வேதத்தைச்‌ சிரத்தை 
மெளனம்‌, ஸம்யமம்‌, சித்தத்தை ஒரு 


பஸ்‌, மங்களம்‌, 


அத்‌-21] பிருது ராஜ்யபாலனஞ்‌ செய்தது 187 


வகையாகச்‌ செலுத்துதல்‌. ஆதிய இவைகளால்‌ தரிக்க, 
அதன்‌ அர்த்தத்தை விசாரிக்கிறார்களோ, (வேதத்தில்‌ 
இர்த ஐகத்தானன கண்ணாடியில்‌ பிரதிபிம்பம்பேரல்‌ 
பிரகாசிக்கிறது.) அப்படிப்பட்ட பிராம்மணர்களுடைய 
பா தாமவிந்தத்தில்‌ ஒட்டிய தூனியை, என்‌ ஆயுளுள்ள 
வரையில்‌ இரிடத்தில்‌ வூத்துக்கொண்டிருப்பேன்‌. எப்‌ 
பொழுதும்‌ அதனைத்‌ தரிப்பதால்‌ ஸகல பாவங்களும்‌ 
நாசமடைகின்றன; ஸகல குணங்களும்‌ பிரகாசிக்கின்றன. 
குணங்களுக்கு இருப்பிடமாயும்‌, ஈல்ல சுபாவத்தையே 
தனமாக உடையவனும்‌, கன்றியுள்ளவனும்‌, சர்‌ த்தையுள்ள. 
வனுமான புருஷனை ஸகல ஸம்பத்அக்களூம்‌ அடை 
கின்றன. ஆனதால்‌ பிராம்மணர்களுடைய கூட்ட மும்‌, 
பசுக்களூடைய கூட்டமும்‌, பகவானும்‌, அவரைச்‌ சேர்ந்த 
வர்களும்‌ என்னிடத்தில்‌ தயவுசெய்யட்டும்‌'” என்று 
கேட்டுக்கொண்டார்‌. 


4451. அதனைக்‌ கேட்டுப்‌ பிதிறாக்களும்‌, பேவர்‌ 
களும்‌, பிரா ம்மணர்களும்‌, ஸாஅக்களும்‌ ஸக்கோஷக்‌ 
அடன்‌ “ல்ல, கல்லது? என்று சொல்லி அசைச்‌ 
கொண்டாடினார்கள்‌. உலகத்தில்‌ கல்ல புக்திரனால்‌ 
தகப்பன்‌ ஈல்ல உலகத்தை அடைகிறான்‌” என்று வேகக்‌ 
தில்‌ சொல்லிபிருப்பசானன. உண்மையானதே. இட 
மணர்களுடைய சாபத்தால்‌ அடிக்கப்பட்ட வேனன்‌ 
ஸத்புத்திரமாயெ உம்மால்‌ ஈமகத்திலிரும்‌அ காப்பாற்றப்‌ 
பட்டான்‌. ஹிரண்யகசிபு என்னும்‌ அசுரன்‌ பகவா லை 
நிர்திக்க, அதனால்‌ ஈரகத்தை யடையவேண்டியவனுக 
இருர்அம்‌, புக்திரனாயெ பிரகலாதருடைய மகிமையால்‌ 
நல்ல கதியை அடைந்தான்‌. “விரர்களுச்குள்‌ இறக்‌ அவசர யெ 
ஓ ௮சசமே! ஸகல உலகங்களுக்கும்‌ காதனாயெ பகவாணி 
டத்தில்‌ உமக்கு இம்மாதிரியான பக்தி உண்டாகியிருப்ப 
18 
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தால்‌ வெகுகாலம்‌ பூமியைப்‌ பரிபாலனஞ்‌ செய்துகொண்டு 
ஜீவித்திரும்‌. மங்களகரரும்‌, பரிசுத்‌ தழுமான இர்த்தியுள்ள 
ஓ மகாராஜ! ஈல்வினையைக்‌ கொடுக்கும்‌ இர்த்தியுள்ளவரும்‌, 


பிராம்மணர்களையே தெய்வமாகக்‌ கொண்டவருமான 


பகவானுடைய கதையை நீர்‌ சொல்லுவதால்‌ அரசராகிய 
உம்மை முகுர்தராகவே காங்கள்‌ நினைக்கிறோம்‌. ஓராத! 
நீர்‌ பிரஜைகளுக்குத்‌ தர்மத்தை உபதேசிப்பதான அ அதிக 
ஆச்சரியமல்ல. கருணையுள்ள மகான்களுக்குப்‌ பிரஜை 
களிடத்தில்‌ கருனைவைப்பது இயல்பேயாம்‌. கர்ம மார்க்கத்‌ 
இல்‌ சஷ்டப்படுகிறவர்களும்‌, ஆத்மஞான மற்றவர்களு 
மான எங்களுக்கு அஞ்ஞான த்தைக்‌ கடக்கும்‌ மாரக 


மானது உம்மால்‌ இப்பொழு உபதேக்கப்பப்பட்டகி: 


ல்‌, 


எந்தப்‌ பகவான்‌ பிராம்மண ஜா தியில்‌ பிரவேசி,த்அ தத்‌ 
இரியனையும்‌, க்தத்திரியனிடத்தில்‌ பிரவேசிக்ன பிசாம்‌ 
மணர்களையும்‌, அவ்விரண்டிலும்‌ பிரவேடுத்து இந்த 
ஐசுத்தையும்‌ தம்முடைய தேஜஸ்ஸைக்கொ ண்டுகாப்பாற்று 
கிருரோ, அர்த பகவத்‌ சுவரூபமும்‌, மிகுந்த ஸத்வ க 
முள்ளவரும்‌, மகாபுருஒருமான உமக்கு கமஸ்காரம்‌ 
என்னு சொன்னார்கள்‌. 


அத்தியாயம்‌ 22 
மீருதுவிற்கு ஸனத்குமாரர்‌ ஞானத்தை யுபதேசித்தது . 
1-16. மிகுந்த பராக்கெமமுள்ள பிருதை 
நோக்கி இம்மாதிரி ஜனங்கள்‌ சொல்லிக்கொண்டி ருக்கும்‌ 
பொழுஅ சூரியன்‌ போன்ற காந்தியுள்ள நான்கு மஹரிஷி 
கள்‌ அவ்விடம்‌ வந்தார்கள்‌. ஆகாயத்திலிருந்து இறங்கு 
இறவர்களும்‌, இதே தசுவசர்களும்‌, தம்முடைய தேஜஸ்ஸி 
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னால்‌ உலகத்தைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்துகிறவர்களுமான ஸனக்‌ 


குமாரர்‌ முதலியவர்சகளை அரசரும்‌ அவருடைய வேலைக்‌ _ 


காசர்களும்‌ . தரிசித்தார்கள்‌." அவர்களைக்‌ கண்டவுடன்‌ 
வெளியிற்‌ சென்ற. பிசாணன்களை ச்‌ திரும்பவும்‌ அடைய 
வேண்டுமென்ற எண்ணத்துடன்‌, ஸதகஸ்யர்களுடனும்‌, 
மந்திரி முதலியவர்களுடனும்‌ பிருது சக்கமவர்த்தி எழுந்‌ 
திருந்து எதிர்கொண்டழைக்கார்‌. அது ஜீவன்‌, கந்தம்‌ 
முதலிய குணங்களைக்‌ ஈண்டு அவைகளைக்‌ 
அசைப்பட்டுத்‌ தியாரானதுபோலிருக்த.அ. 


இரக்க 
அவர்களு 
டைய கெளசவத்தால்‌ அரசர்‌ அவர்களுக்கு வசப்பட்டவ 
சாகித்‌ தலைவணங்கி, சாஸ்திர முறைப்படி அர்க்கியம்‌ முதலி 
யவைகளைக்‌ கொடுத்துப்‌ பூசித்தார்‌. பின்னுமவர்‌ பெரி 
யோ ர்களூடைய அனுஷ்டான த்தின்படி அர்த இத்தர்‌ 
களுடைய ' பாதங்களை அலம்பி அந்தச்‌ சுத்தமான இர்த்‌ 
கத்தைக்‌. தலையில்‌ புசோக்திக்அக்கொண்டார்‌. இன்னு 
மவர்‌ சுவர்ணமயமான ஆணை த்தில்‌ அவர்களை விற்றிருக்‌ 
கச்செய்தார்‌. ' அப்பொழுஅ அவர்கள்‌ தங்கள்‌ அங்கன்‌ 
வேதிகளில்‌ . மிரகாடக்கும்‌ அக்னிபோலம்‌ பிசகாஇத்கார்‌ 
கள்‌. அரசர்‌ சரத்தையுடனும்‌, இக்திரியங்கஷை அடக்கிக்‌ 
கொண்டும்‌, பரமசிவனுக்கும்‌ முந்திப்‌ பிறந்கவர்களுமான 
அம்ச சிக்கர்களை கோக்‌), “(ஓ சகல மங்களன்களுக்கும்‌ 
இருப்பிடமான இத்தர்களே! உங்களுடைய கரிசனம்‌ 
யோஃிகளுக்கும்‌ கிடைப்பதரி.அ. உலகம்‌ முழுவதும்‌ ௪ஞ். 
சரிப்பவர்களானாலும்‌, எவர்களை ஜனங்கள்‌ ஈங்குமிருக்கும்‌ 
ஆத்மாவைப்போலப்‌ பார்க்கவில்லையோ, எவர்கள்‌ ஆத்ம 
அரிசன க்திற்குக்‌ காமணர்களாக இருக்கிறார்களோ, அப்‌ 
படிப்பட்ட உங்களுடைய தரிசனம்‌ எனக்குக்‌ கிடைத்தது 
ஆச்சரியம்‌! என்ன-புண்ணியஞ்‌ செய்தேன்‌. எவனிடத்தில்‌ 
பிசாம்மணர்களும்‌, பமம௫வனும்‌, ஸ்ரீ மாஹலிஷ்ணுவும்‌, 


140 ஸமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-4 


அவருடைய பக்தர்களும்‌ சர்தோஷப்படுறொர்களோ; 
அவனுக்கு இவ்வுலகத்திலும்‌, பரலோகத்திலும்‌ எதுதான்‌ 
இடைக்காஅு? எவர்களுடைய கிருகத்திற்குப்‌ பெரியோர்‌ 
கள்‌ சென்ற இர்த்தம்‌, இருணம்‌, பூமி, யஜமானன்‌; அல 
னுடைய வேலைக்காசர்கள்‌ ஆதிய இவர்களை அங்கெரிக்கிறார 
களோ, அவர்கள்‌ பணமில்லாதவர்களானாலும்‌ மேன்னவர்‌ 
கள்‌. எவர்களுடைய கிருகமான அ பெரியோர்களுடைய 
பாத ஸ்பர்சத்தால்‌ சுத்தமாகிறதில்லையோ, அர்தக்‌ இரு 
கற்கள்‌ ஸம்பத்துக்களால்‌ நிறைந்திருர் தாலும்‌ ஸர்ப்ப 
கள்‌. வடிக்கும்‌ மாங்களுக்‌ கொப்பானவைகளேயாம்‌. 2 
பிராம்மண இரேஷ்டர்களே! ஈல்வசவா? மோகத்தை 
ய்டைய விரும்பி, பால்யத்திலேயே பெரியவைகளான 

தங்களைச்‌ செத்தையுடன்‌ அனுஷ்டிக்கிதிர்சள்‌. இர்‌தரியங்‌ 
களைத்‌ இருப்திசெய்வதற்காகவே புருஷார்த்தங்களைத்‌ 
தெரிச்துகொள்ளுறெவர்களும்‌, வியஸனங்களுக்கு இரு: 
பிடமான சம்ஸ்‌ ரத்தில்‌ தங்களுடைய கர்மற்களால்‌ மூசி 
இனவர்களுமான, எங்களுக்கு க்ஷேமம்‌ இடைக்குமா?(பிறசை 
கோ்ஷமம்‌ விசாரிக்கவேண்டுமேயன்‌ றி 'கங்களுடை்‌ 
கோமகள்‌ தாங்களே விசாரிப்பது உசிதமா என்றால 
அடுத்த சுலோகத்தால்‌ சமா தானஞ்‌ சொல்லப்படுகிற] 
ஆத்மாலினிடத்திலேயே ரமித்‌தக்கொண்டி ருக்கும்‌ உங்‌ 
களுக்கு தமம்‌, அகேமம்‌ என்ற பேதங்களில்லாமை 
பால்‌ நீங்கள்‌ சேஷமமா என்று கேட்பது உரசிதமல்லி: 
ஆனதால்‌ தபஸ்விகளுக்கு மி.த்திசர்களான உங்களிடத்தில்‌ 
மிகுந்த பிரீதியுடன்‌ கான்‌ கேட்கிறேன்‌. “சம்ஸாரிகளான்‌ 
நாங்கள்‌ எ தனைச்‌. செய்தால்‌ க்தமத்கை யடைவோம்‌!” 
அதனைச்‌ சொ ஃலவேண்டும்‌. . யோடகெளுக்கு ஆத்மாவும்‌, 
ஆத்மாவைப்‌ பிரகா சிக்கச்‌ செய்பவருமான பகவான்‌ பக்தர்‌ 
களை அனுக்ரெடிப்பதற்காகவே இத்தர்‌ வேஷங்கொண்டு 


ச௫ஞ்சரிக்ிறொர்‌”” என்றார்‌. 
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17210, பிருது சக்கரவர்‌ த்தியினுடையதம்‌ கம்‌ 
அர்த்கமுள்ளதுமான நல்ல வார்‌ கதையைக்‌ கேட்டு, ஸனக்‌ 
குமாரர்‌ சிரி அக்கொ ண்டு, அரசனை சொக்கி, “ஓ மாஹா 
சாத! ஈன்றாகக்‌ கேட்டீர்‌. நீர்‌ சகல பிரா ணிகளுக்கும்‌ அனு 


கூலக்கைச்‌ செய்யும்‌ சுபாவமுள்ளவர்‌; மிகவும்‌ வித்வான்‌; 
சாஅக்களூுடைய நடை இம்மாதிரியான த; 


சாஅக்களு 
டைய சேர்க்கையான அ சொல்லுகிறவர்களுக்கும்‌, கேட்ப 
அரகளுக்கும்‌ க்ஷமத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌. ௪ாஅக்களூுடைய 


சம்பாஷணமூம்‌ கேள்வியும்‌ எல்லாருக்கும்‌ சுகத்தை உண்டு 
பண்ணுறது. ஓ மஹாராஐ! மதுவென்னும்‌ அசுரனைக்‌ 
கொன்றவசான பகவானுடைய பாதாரவிக்தத்தில்‌ நிசந்தச 
மான பக்தி உமக்கிருக்கிறது. அந்தப்‌ பக்தியானது நி 
க்கமுடியா ௫ அரந்த:க்கமண த்தின்‌ மலத்தைப்‌ போக்க 
இம்‌. சாஸ்திரங்களை நன்றாக விசாரித்தால்‌ ஆத்மா 
தீவிர மற்றவிஷயங்களில்‌ வைராக்கியம்‌, நிர்க்குண பிசம்மத்‌ 
னிடத்தில்‌ பிரீதிவைப்பது ஆயெ இவ்விரண்டுமே மனி 
அர்களுக்கு சேஷமத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடியதென்‌ அ நிச்சய 
மாக ஏற்படுகிற. பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ பிரிதியுண்டாக 
வேண்டுமானால்‌ சிரத்தையாலும்‌, 


தி 


டிக்‌ 


வத்‌ 


பகவத்‌ தர்மத்தை 
அனுஷ்டிப்பதாலும்‌, அத்யாத்ம விஷயத்தைத்‌ கெரிர்க 
கொள்ளவேண்டுமென்ற 


விருப்பத்தானும்‌, பகவானை 
உபாசிப்பதா லும்‌, 


புண்ணியகமமான பகவத்‌ கதையைக்‌ 
பிரம்மக்தினிடம்‌ 
பணத்தாலேயே 


கேட்பகாலும்‌, நிரந்தரமான பிரீதி 
உண்டாகிறது. சந்தோ ஷப்படுஇறவர்‌ 
கள்‌ காமஸர்கள்‌. இந்இிரியங்களையே இருப்திசெய்து அத 
னால்‌ சர்தொலுப்படுநறெவர்கள்‌ மாஜஸர்கள்‌. அவர்களோடு 
சேராமலிருப்பதா னும்‌, அவர்களுக்கிஷ்டமான அர்க்க 
காமங்களில்‌ ஆசைப்படாமலிருப்பதாலும்‌, நிர்ஜனமாணஸ 


இடத்தில்‌ வரிக்கவேண்டுமென்ற விருப்பத்தாலும்‌ பம 
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மாத்மாவிடத்தில்‌ பிரீதி உண்டாகிறது. அவைகளும்‌ பக 
வானுடைய குணாமிருதத்தைப்‌ பர்னம்‌ பண்ணாதவரையில்‌ 
(சதையைக்‌ கேட்காவிடில்‌) உண்டாகாவாம்‌. மேலும்‌, பரம 
ஹம்ஸர்களாகிய பெரியோர்களுடைய அனுஷ்டான த்தை 
அனஸரிப்பதா லும்‌, பிறரை ஹிம்ஸிக்காமலிருப்பதா ௮ம்‌; 
தனக்கு அனுகூலத்தை நினைப்பதாலும்‌, ஸ்ரீ கிருஷ்ண 
னுடைய சரிதமாகிய மேலான மதுவைப்‌ பானம்‌ 
பண்ணுவதா அம்‌, , இந்திரியங்களை அடக்குவதாலும்‌; 
பலத்தை உத்தேடித்துக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்யாமலிருப்ப 
தோலும்‌, வேறு மார்க்கத்தை கிர்திக்கா மலிறாப்பதா லும்‌, 
இதும்‌, உஷ்ணம்‌ இவைகளைச்‌ சகித்திருப்பதாலும்‌, 
ஸ்ரீவிஷ்ணுபக்‌ தர்களுடைய செவிகளுக்கு அலங்காரமான 
பகவத்‌ குணங்களை அடிக்கடி உச்சரிப்பதானும்‌, காரிய 
சாரண. சுரூபமும்‌: குணங்களற்றதுமான பிசம்மத்தி 
னிடத்தில்‌ விருத்தியடையும்‌ பக்தியாலும்‌, விஷயங்களில்‌ 
ஆசையை யொழித்து மிகுந்த பிரீதியை அடைகிஞான்‌: 
எப்பொமழுஅ பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ பிரீ இயுண்டா கிறதோ 
அப்பொழுஅதான்‌ ஈல்ல ஆசாரியனை 
பொமுஅ ஞானம்‌, வைசாக்யெம்‌ இவைகள்‌ விருத்தி 
யடைந்து அவைகளுடைய பலத்தால்‌ புருஷன்‌ அவித்தை; 
அஸ்மிதை, சாகம்‌, அவேஷம்‌, அபிகிவேசம்‌ இவைகளுள்ள 
தும்‌, ஜீவனை மழைகச்கக்கூடியதஅமான அஹர்கார கத்தல்‌ 
மான ஹறிருதயத்தில்‌ மறுபடி. இவைகள்‌ முளைக்காமலிருச்‌ 
சினியானஅ தனக்கு அசிரயமான கட்டையைப்‌ 
பொல்‌ எரிக்கிறான்‌. நிரு சுயமா இய'உபாதியானஅ எரிக்கப்‌ 
பட்டால்‌ புருஷனுக்குக்‌ கர்த்திறாத்வம்‌ முதலிய குணங்‌ 
கள்‌ கிவர்‌த்தியா கின்றன. அப்பொழுது புருஷன்‌ தனக்கு 
வெளியிலிருக்கும்‌ வஸ்அுக்களையும்‌, உள்ளிருக்கும்‌ சுக 
களையும்‌ -பார்க்கறதில்லை. ஏனென்றால்‌ இருச்யம்‌ 


அடைவான்‌; அப்‌ 


கும்படி அ 


அக்கா. 


இ 
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(பார்க்கக்கூடிய), இருஷ்டா (பர்ர்ப்பவன்‌) ' ஆடெயெ இவர்‌ 
களுக்கு எது மறைவை உண்டுபண்ணிக்கொ ண்டிருக்‌ 
கிறதோ அது ஈஷ்டமாய்ப்போய்விட்டபடியால்‌ அவ 
னுக்கு அதன்‌ காரியமாயெ க்சுதுச்சங்கள்‌ தொன்று 
தில்லை. , சுவப்னத்தில்‌ கன்னை அசசனென்௮. தசோமிக்‌ 
அக்கொண்டு சைன்யம்‌ முதலீயவைகளைத்‌ தான்‌ பார்ப்‌ 
பவனென்றும்‌, , அவைகள்‌ தன்னால்‌ பார்க்கக்கூடியவை 
களென்றம்‌ நினைத்த புருஷனுக்கு. அந்த ஸ்வப்னவஸ்தை 
நிவர்‌.த்‌தியான்‌ பிறகு அந்த பேத ஞானம்‌ நிவர்த்தியடை 
கிறதல்லவா? அதுவும்‌ அந்த:க்கரணமிருக்கும்‌ காலமாகிய 
ஜாக்ரதவஸ்தையிலும்‌, (விழித்துக்கொண்டிருக்கும்பொழு 
அம்‌), சுவப்னாவஸ்தையிலும்‌, - தன்னையும்‌ (திருஷ்டாவை 
யும்‌); இர்திரிய விஷயத்தையும்‌ (திருச்யத்தையும்‌), அவை 
களின்‌ சம்பற்தத்திற்குக்‌ காரணமாயெ அகங்காரத்தை 
யும்‌ புருஷன்‌ பார்க்கிறான்‌. சுஷுப்தியில்‌ இம்மாதிரி 
யான பேத ஞானமில்லை, உலகத்தில்‌ பிம்பம்‌, பிர இடிம்பம்‌ 
இவைகளின்‌ பேசுத்திற்குக்‌ காரணமாகிய ஜலம்‌, கண்ணாடி. 
முதலிய உபாதி ஆயெவையாலேயே பேக ஞானமுண்‌ 
டாகிறது. உபாதியாகிய ஜலம்‌ முதலியவைகள்‌ இல்லா 
விடில்‌ பேசு ஞானமுண்டாகிறதில்லை. ஆற்றின்‌ கரை 
யோரத்திலிருக்கும்‌ நாணல்‌ முதலியவை தங்களுடைய. 
வேர்களால்‌ மடுவிலிருக்கும்‌ ஜலத்தை அபகரிப்பது போல 
விஷயங்களால்‌ புருஷணுடைய இந்திரியங்கள்‌ இழுக்கப்படு 
இன்றன. அவைகளால்‌ மனத இழுக்கப்படுகிறது. அந்த 
மனமானது புத்தியினிடமிருக்அு சே தலையை (விசாரிக்கும்‌ 
ஸாமர்த்தியக்கை) போக்கடிக்கறது. இது அவிவேகெளால்‌ 
அறியப்படவில்லை, மின்பு முன்‌ நடந்ததை நினைத்துக்‌ 
கொள்வதாகிய:  ஸ்மிருதியான அ கெட்டுப்போடுறது. 
பின்பு. விவேகம்‌ மாறிவிடுறெ.அ. அதனையே ஆத்ம காச 
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மென்று கவிகள்‌ சொல்லுகிறார்கள்‌. எதனால்‌ மற்ற விஷ 
யங்கள்‌ மிகவும்‌ பிரியங்களாக ஆகின்றனவோ; தன்னுடைய 
எந்த அபசாரத்தாலேயே ஆத்மராசம்‌ ஏற்படுகிறதோ, 
இதைக்காட்டிலும்‌ மேற்பட்ட கெடுதி உலகத்தில்‌ ஒன்று, 
மில்லை. விஷயங்களையும்‌, காமத்தையும்‌ தியானம்‌ பண்ணு, 
வதாலும்‌, ஆத்மசாசத்தைச்‌ சம்பாதித்தக்கொண்டதினா 
லும்‌, ஞானம்‌, விசேஷ ஞானம்‌ இவைகளில்லா தவனாகி 
ஸ்தாவர ஜன்ம்த்தை அடை இரான்‌. மேலும்‌ ஸம்ஸாரத்‌ 
தைக்‌ கடக்க விரும்பியவன்‌ தர்மம்‌, அர்த்தம்‌, காமம்‌; 
மோக்ஷம்‌ ஆதிய இவைகளுக்கு எவைகளுடைய சேர்க்கை 
மிகவும்‌ விக்கினமாக இருக்கிறதோ, அந்த உக்கிரமான 
ஸம்ஸார த்தில்‌ ஆசைப்படக்கூடா அ. மேற்காட்டிய கான்று 
வகையான புருஷார்‌ த்தங்களில்‌ நான்காவதாகிய மோச்ஷமே 
முக்கியமான என்று சொல்லப்படுகிற. முந்திய மூன்று 
புருஷார்‌ த்‌ தங்களும்‌ அநித்யமானவைகள்‌; காலத்தின்‌ பயி 
முள்ளவைகள்‌. பிரம்மதேவர்‌ முதலிய மேலானவர்களும்‌! 
தாழ்ந்தவர்களான ஈம்மைப்‌ போன்றவர்களும்‌ குண்‌ 
களுடைய சம்பர்தத்தால்‌ கிமமமாக உண்டானவர்கள்‌: 
காலத்தால்‌ கெடுக்கப்பட்ட இஷ்ட த்தையுடைய அவர்‌ 
களுக்கு முக்யெமான கேஷமமில்லை. ஐ மஹா ராஜ! அன 
தால்‌ தேகம்‌, இர்திரியங்கள்‌, பிராணன்‌, - புத்தி; ௮27 
காரம்‌ இவைகளால்‌ மறைக்கப்பட்ட ஸ்தாவர ஜங்கம்‌ 
சுரூபிகளான பிராணிகளுடைய ஹிருதயத்தில்‌ எவர்‌ 
பிரகாரிக்றொரோ; சேோத்ரக்ஞனாகிய ஜீவனை எவர்‌. ஈட்டிக்‌ 
கிருசோ, எவர்‌ பிரத்யக்‌ ரூபியாகப்‌ பிரகாசிக்கிறாரோ 
அவர்‌ ஒருவரே யிருக்கிறார்‌. அவரைத்‌ தவிர வேறு ஒருவா 
இல்லையென்‌அ தெரிர்‌ அகொள்ளும்‌. எவரிடத்தில்‌ இந்த 
ஜகத்தானஅ காரியமாகவும்‌. காரணமாகவும்‌; மாயையாகம்‌ 
புஷ்பமாலையில்‌ ஸர்ப்பம்‌ என்றெ புத்தியோல தோன்று. 
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கிறதோ; விவேகத்தால்‌ நிவர்த்தியா கிறதோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட நித்திய முக்தரும்‌, பரிசுத்தரும்‌, ஞான சுரூபியும்‌, 
கர்மவாஸனை யற்றவருமான பரமாத்மாவைச்‌ சரணமடை 
கிறேன்‌. விஷங்களில்‌ பற்றுதலில்லாக புத்தியுள்ளவர்‌ 
களும்‌, இந்திரியங்களை ஜயித்‌ தவர்களும்‌, ஸாஅக்களுமான 
யதிகள்‌ எவருடைய தாமரை மலர்போன்ற பாகங்களுடைய 
விரல்களின்‌ காந்தியைக்‌ தியானஞ்‌ செய்து அகங்காரத்‌ 
தைப்‌ போக்கடித்துக்‌ கொள்ளாறொர்களோ, எல்லாப்‌ 
பிராணிகளாலும்‌ சரணமடையக்கூடிய அப்பேர்ப்பட்ட 
ஸ்ரீ வாஸுுதேவரை உபாஸியும்‌. ஸம்ஸாரமாகிய ஸழுத்திச 
மானது காமம்‌ முதலிய ஆறுவகைக்‌ குணங்களாகிய 
முதலை; மகரம்‌ இவைகளுள்ளதால்‌, அதனைக்‌ கடப்பது 
மிகவும்‌ கஷ்டம்‌. லர்‌ அதைக்‌ கடப்பதற்குக்‌ தகுந்த 
ஸாதனங்களில்லாதவர்களாவே யோகம்‌ முதலிய கடினமான 
மார்க்கத்தாலும்‌ அதைத்‌ காண்ட முயல்கிறார்கள்‌. ஆகை 
யால்‌ நீர்‌ பகவானுடைய பூசிக்கத்தக்க பாகத்தைப்‌ படகாக 
வைத்துக்கொண்டு தாண்டமுடியாத ஜலமுள்ள ஸமுத்‌ 
இரத்தைச்‌ சுகமாகத்‌ தாண்டும்‌?” என்று சொன்னார்‌. 


47-47. அப்பொழுது அரசன்‌ பிரம்மத்தை 
அறிற்தவரும்‌ பிரம்மதேவருடைய புத்திரருமான ஸனத்‌ 
குமாசரால்‌ ஆத்மவிஜயமாக உபதேசிக்கப்பட்டதைக்‌ 
கேட்டு அவரைப்‌ புகழ்க்‌, “ஓ பிராம்மணோத்தம! பக்கர்‌ 
களிடத்தில்‌ தயவுபண்ணும்‌. ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவினால்‌ 
முந்தியே எனக்கு அனுக்கிரகம்‌ செய்யப்பட்டிருக்றெஅ. 
அசை நிறைவேற்றுவதற்காகவே நீங்கள்‌ வந்திருக்கிறீர்‌ 
கள்‌. மிகுந்த தயையுள்ளவர்களான நீங்கள்‌ அதனையும்‌ 
முடித்துவிட்டீர்கள்‌. என்னுடைய சரீரமும்‌, இராஜ்யம்‌ 
முதலியவைகளும்‌ சா தூக்களுடையனவேயாம்‌. அவைகள்‌ 
எனக்குச்‌ சாஅக்களால்‌ கொடுக்கப்பட்டவைகளே. அப்படி. 
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யிருக்க எதனை கான்‌ குரு தகூநிணையாகக்‌ கொடுப்பேன்‌. 
ஆனாலும்‌ என்னுடைய பிராணன்‌, புத்திரர்கள்‌, விடுகள்‌, 
அதிலுள்ள ஸாமக்கிரிகள்‌; இராஜ்யம்‌, பலம்‌, பூமி, 
பொக்கிஷம்‌ இவைகள்‌ யாவும்‌ உங்களுக்கு அதினங்களே. 
மேலும்‌ ஸேனாபச்யம்‌, இராஜ்யம்‌, ஸகல உலகங்களுக்கும்‌. 
அதிபதியாக இருப்பது ஆயெ இவைகள்‌; வேதம்‌, 
சாஸ்திரம்‌ இவைகளைப்‌ படி.த்தவனுக்கே தகுதியான. 
உலகத்திலுள்ள சொத்து எல்லாம்‌ பிசாம்மணர்களுடை 
யவே. ஆனதால்‌ தனது ஸ்வத்தையே பிராம்மணன்‌ 
அனுபவிக்ஜொன்‌. பிறருக்குக்‌ கொடுக்கிறான்‌. க்ஷத்திரியன்‌ 
முதலிய மற்றவர்கள்‌ பிசாம்மணர்களுடைய அனுக்சகத்‌ 
கால்‌ அன்னத்தைப்‌ புரிச்கிறோர்கள்‌. (இராஜ்யம்‌ முதலி 
யவை. பிராம்மணர்களுக்கே சுவா இனங்கள்‌ என்று 
கருத்து.) வேதங்களை அறிக்தவர்களான எவர்களால்‌ 
ஆத்ம விஷயமாக நிச்சயமான மார்க்கம்‌ எனக்கு உப்‌ 
தேசிக்கப்பட்டதோ பூர்ண, இருபையுள்ள அந்த ஸாதுக்‌ 
களுக்கு அஞ்சலி செய்வதைவிட வேறு எதனை நான்‌ 
செய்வேன்‌? அவர்கள்‌ இனர்களை ஸம்ஸாசத்திலிருர்கி 
உத்தரணஞ்‌ செய்வதாயெ காரியத்தால்‌ ஸர்தகோஷமடை 
யட்டும்‌. தனக்கு ஸ்வாதீினமான பணம்‌ ஏராளமாக இருர்‌ 
தாலும்‌: அவைகளால்‌ , அவர்களுக்குப்‌ பிச,த்யுபகாரஞ்‌ 
செய்யமுடியாது?” என்அ புகழ்க்கார்‌. ட 
48-63. இப்படி. பிருது ௪க்கரவர்த்தியால்‌ பூசிக்கப்‌ 
பட்ட அந்த யோகேசர்கள்‌ அரசனுடைய சுபா வதச்தைப்‌ 
ப்ற்றி ஸர்தேர்ஷித்து எல்லாரும்‌ ' பார்த்திருக்கும்‌ 
பொழு. ஆகாயத்தில்‌ சென்றார்கள்‌. மகான்களுக்குள்‌ 
சிறந்தவரான பிருஅ . சக்கரவர்த்தியும்‌ மணத்தை! ஓரு 
வ்கைப்படுதக்தி அத்யாத்ம வித்தையை அப்யஸித்து. ஆத்மா 
வையே தயானித்துக்கொண்டு தம்மைக்‌ 'இருகார்‌ த்தசர்க 
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நினைத்தார்‌. காலத்திற்கும்‌, தேசத்திற்கும்‌, தம்முடைய 
பலத்திற்கும்‌, பணத்திற்கும்‌ தக்கபடி. உதமான கர்மங்‌ 
களை அனுஷ்டிச்து அவைகளைப்‌ பிசம்மார்ப்பணஞ்‌ செய்‌ 
தார்‌. அவர்‌ கர்மங்களை அனுவ்டி.த்தாலும்‌ பலனில்‌ 
ஆசைப்படாமல்‌ வெகு ஜாக்ரதையுள்ளவரா இத்‌ தம்முடைய 
ஆத்மாவைக்‌ கர்மஸாகூதியாகவும்‌, பிரகிருதி ஸம்பர்தமற்ற 
வருமாக நினைத்தார்‌. இராஜ்ய லக்ஷ்மியுடன்‌ இருகத்தில்‌ 
அவர்‌ வ௫த்திருந்தாலும்‌, அகங்கார மற்றிருர்த தால்‌ சூரியன்‌ 
போல இந்திரிய விஷயங்களில்‌ 'ஆசைப்படாமலிருர்‌ 
தார்‌. இப்படி, பிருது சக்காவர்த்தியானவர்‌ அச்யாத்ம 
யோகத்தால்‌ பலனை விரும்பாமல்‌ கர்மங்களை அனுஷ்டித்‌ 
அக்கொண்டு அர்ச்சிஸ்‌ என்னும்‌ தம்முடைய ஸ்திரியினிட த்‌ 
இல்‌ விஜிதாச்வன்‌,.தூம்ரகேசன்‌, ஹர்யச்வன்‌, திரவிணன்‌, 
விருகன்‌ என்ற ஜர்து குமாமர்களை யுண்டுபண்ணினார்‌. 
மேலும்‌, ' அவர்‌ ஸகல உலக்‌ பாலர்களுடைய : குணங்கள்‌ 
யாவையும்‌ உடையவசர்யிருக் கார்‌. பின்னுமவர்‌ பகவானையே 
இயானஞ்செய்துகொண்டு ஜகக்கை ஒவ்வொரு காலத்தி 
அம்‌ ஸம்ரக்ஷி த்துக்கொண்டும்‌, மனத்தாலும்‌, வாக்கினாலும்‌, 
சரிரத்தாலும்‌, கற்குணங்களானும்‌ பிரஜைகளை ' ஸ்க்தோ 
ஷூப்படுத்திக்கொண்டும்‌ ஸோமசாஜன்போல ' ராஜா 
வென்ற பெயரைக்‌ தரித்தார்‌. மேலுமவர்‌ சூரியன்‌ பூமியி 
லிருந்து எட்டு மாகம்‌ ஐலத்தைக்‌ கிரடித்து மழைக்காலக்‌ 
இல்‌ விவெதுபோல்‌, ஜனங்களிடம்‌ வரியைப்‌ பெற்று 
கொண்டு காலத்தில்‌ அவர்சளுக்கே அதனை உபயோகித்‌ 
கார்‌. அவருடைய ஆக்ஞை ,கடையற்றிருந்தது. அவர்‌ 
அக்கினிபோன்ற தேஜஸ்வியாக இருந்தபடியால்‌. பிறரால்‌ 
கெருங்கமுடியா தவராக , இருந்தார்‌. மகேந்திரன்போல்‌ 
தயிக்கமுடியா தவராகவும்‌ இருந்தார்‌. பின்னுமவர்‌ பொறு 
மையில்‌ பூமி போலவும்‌, இயுலோகம்யோல்‌ ஜனங்களுக்கு 
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இஸஷ்ட,்தைக்‌ கொடுப்பவராகவும்‌, பிமஜ்யன்போல்‌ ஜனங்‌ 
களுடைய இல்டத்தை வர்ஷிப்பவமர்கவும்‌, ஸமுத்திரம்‌ 
போல்‌ காம்பீர்யமுள்ளவமர கவும்‌, மேருமலைபோல்‌ மிக்க 
பலமுள்ளவராகவும்‌, யமன்போல்‌ சிட்சிப்பவராகவும்‌, 
மகேர்திரன்போல்‌ ஐசுவரியமுள்ளவராகவும்‌, குபேரன்‌ 
போல்‌ பொக்கஷெமுள்ளவசாகவும்‌, வருணன்போல்‌ பணத்‌ 
தைக்‌ காப்பாற்றுகிறவசாகவும்‌ இருந்தார்‌. மேலுமவர்‌ 
மிகுக்க பலமுள்ளவராக இருப்பதால்‌ ஸகல சுரூபியாக 
வும்‌, வாயு போன்றவராகவும்‌, மன்மதன்போல அழகுள்ள 
வராகவும்‌, ஸிம்மம்போல மனஸ்வியாகவும்‌, மனுப்போல. 
பிரஜைகளிடத்தில்‌ கிரிதியுள்ளவராகவும்‌, பிரம்மதேவர்‌ 
போல்‌ பிரபுவாகவும்‌, வேதங்களைக்‌ சொல்வதில்‌ பிரகஸ்‌ 
பதிபோலவும்‌, ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுபோல இந்திரியங்களை 
ஜயிக்கவசாகவும்‌ இருந்தார்‌. மேலும்‌ அவர்‌ பசுக்கள்‌, 
ஆசாரியர்கள்‌, பிராம்மணர்கள்‌, பகவத்‌ பக்தர்கள்‌ ஆதிய 
இவர்களிடத்தில்‌ பக்திசெய்‌அ, வெட்கம்‌, வணக்கம்‌, ஈல்ல 
சுபாவம்‌, பிறருடைய காரியத்தைச்‌ செய்வது ஆய 
'இவைகளிலும்‌ தமக்கே ஓப்பானவசாக இருக்கார்‌; அந்தச்‌ 
சக்காவர்‌ த்தியினுடைய கீர்த்தியை மூவுலகத்திலும்‌ 
ஸா அக்கள்‌ கானஞ்செய்‌ தபடி.யால்‌ ஸீதாபதியான ஸ்ரீராமன்‌ 
போல அவர்‌ ஸாஅுக்கள்‌, ஸ்திரீகள்‌ முதலியவர்களுடைய 
காதுகளில்‌ பிரவேடுத்தார்‌. (ஸ்ரீராமன்போல விசேஷ 
ஒர்த்தியுள்ளவரென்ற கருத்து.) 


நோட்டு 
வெளியில்‌ சென்ற “வயது சென்றவர்கள்‌ யுவாவினுடைய 
வீட்டிற்குவர்‌சால்‌ அந்த யுவாவின்‌ பிசாணன்கள்‌ வெளியில்‌ செல்லு 
இன்றன. பிறகு வர்‌.தவர்களுக்கு எதிர்கொண்டழைப்ப ௫ முதலிய 
உபசாமஞ்செய்‌அ அரதப்‌ பிராணன்களை அடைறொன்‌?_ஸ்யிருதி, 
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1-18. வேனருடைய புத்திரரும்‌, தைரியமுள்ள 
வரும்‌; ஸ்தாவரங்களுக்கும்‌ ஜீவன த்தைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, 
ஸாதுக்களுடைய தர்மத்தை விருத்திபண்ணுெவரு 
மான பிருது சக்கரவர்க்தியானவர்‌, ஒருகாலத்தில்‌ தாம்‌ 
எதற்காகப்‌ பூமியில்‌ அவதரித்தாமோ, அற்தப்‌ பகவானு 
டைய ஆக்னையான து முடிக்கப்பட்ட தென்றும்‌, தம்மால்‌ 
செய்யப்பட்ட பட்டணம்‌, கிராமம்‌ என்ற ஏற்பாடுகள்‌ 
மிகவும்‌ விருத்தியடைர்‌திருப்பதையும்‌, தாம்‌ வய. சென்ற 
வராக இருப்பதையும்‌ பார்த்து, தம்மைவிட்டுப்‌ பிரிவதில்‌ 
மிகுந்து அக்கழுள்ளவள்‌ போலிருக்றெ பூமியைப்‌ புத்திரர்‌ 
களிடம்‌ ஒப்புவித்து, பிரஜைகள்‌ யாவரும்‌ வருத்தப்‌ 
பட்டுக்கொண்டிருக்கும்பொழுஅ, இம்முடைய பத்திணி 
யாகிய அர்ச்சிஸ்‌ என்பவளுடன்‌ தபோவனம்‌ சென்றார்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ விக்னெங்களால்‌ தடுக்சமுடியாத நியமத்தை. 
அங்கெரிக்து, தாம்‌ இராஜ்ய பரிபாலனம்‌ செய்யும்‌ 
பொழுதும்‌, ௪த்துராக்களுடைய பட்டணத்தை ஜயிக்க 
முபற்சிக்கதுபோல வானப்பிரஸ்‌தர்களுக்கு இஷ்டமான 
பஸ்‌ செய்ய ஆரம்பித்தார்‌; சில காலம்‌ கிழங்குகளையும்‌, 
வேர்களையும்‌, பழங்களையும்‌ புத்தம்‌, பின்னுஞ்‌ சில காலம்‌ 
இருணங்கள்‌, இலைகள்‌ இவைகளைப்‌ புஇத்தும்‌, லெ மாதும்‌ 
ஐலத்கைப்‌ புரித்துக்கொண்டும்‌, பின்னுஞ்‌ லெ மாதங்கள்‌ 
காற்றைப்‌ புதத்அக்கொ ண்டும்‌, கோடைக்காலத்தில்‌ ஜந்து 
அக்னியின்‌ மத்தியிலிருக்தும்‌, மழைக்கால த்தில்‌ மழையில்‌ 
நணைர்‌துகொண்டும்‌, மாச, பங்குனி மாதங்களில்‌ கழுது 
கனவு ஜலத்தில்‌ இருக்‌ அுகொண்டும்‌, தரையில்‌ படுத்துத்‌ 
கொண்டும்‌, யொறமையுள்ளவராகவும்‌; இந்திரியங்ககூ, 
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ஐயித்தும்‌, மெளனத்தை அடைந்தும்‌, ஊர்‌ த்வரே தஸ்‌. 
உள்ளவராகவும்‌, பிராணனை அடக்கிக்கொண்டும்‌, ஸ்ரீ 
கிருஷ்ண பரமாத்மாவை ஆரா திக்க விரும்பி: உக்கிரமான 
தபஸ்‌ செய்தார்‌. இரமமாகத்‌ தபஸ்‌ விருத்தியாகி அதனால்‌ 
கர்மவாஸனை யொழிர்து, சுத்த இத்தராகப்‌ பிரா ணாயமங்‌ 
களை அப்பியஸித்து அதனால்‌ காமக்‌ குரோ தாதிகளை 
ஒழித்து, அர்த யோகத்தாலேயே ஸனத்குமார பகவானால்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட பரமபுருஜனை, அடைந்தார்‌. இப்படி. 
பகவத்‌, தர்மத்தை அனுஷ்டி.ப்பவரும்‌, ஸா அவும, சிரத்தை 
யுடன்‌ முயத்சிப்பவருமா திய அர்த அரசனுடைய இத்த 
மானது வேற விஷயக்திற்‌ செல்லாமல்‌ பரப்பிரம்மத்தினி 
டத்திலேயே ஸ்திரமாக இருந்தது. பகவானை. எப்பொழு 
அம்‌ தியானஞ்‌ செய்வதால்‌, பூர்‌. திதியான அந்தப்‌ பத்தி 
யினால்‌ சத்த சித்‌கராகிய .௮ரசனுக்கு வைசாக்கெத்‌அடன்‌ 
ஞானமுண்டாயிற்று, அதனால்‌ பலவித ஸம்சயத்திற்குச்‌ 
காரணமான அகங்காரம்‌ கத்தது. மேலும்‌, அந்த அச 
னுக்கு (தேசம்‌ முதலியவைகள்‌ ஆத்மா வென்ற புத்‌ - 
யானது ஈரிக்தது. ஆத்ம சுரூபம்‌ பிரகாசித்த; அதனால்‌ 
கிடைத்த ஸித்திகளிலும்‌ ஆசை ஒழிந்தது... எத ஞானத்‌ 
தால்‌ அகங்காரம்‌ முதலியவை 'ஈதித்ததோ, அதனையும்‌ 
விட்டுவிட்டார்‌. (அர்தப்‌ பிரயத்னத்தையும்‌ ஒழித்தார்‌ 
என்பஅ கருத்‌.) யோகியானவன்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவினு 
டைய சதையில்‌ எதுவரையில்‌, ஆசைப்படவில்லையோ து 
வரையில்‌ யோகத்தால்‌ கிடை க்கும்‌ ஸித்திகளில்‌ ஆசைப்பட 
றந்தவராகிய அர்த அரசன்‌ மேற்‌ 
பமமாத்மா 


வான்‌. வீரர்களுக்குள்‌ 9, 
காட்டியபடி. தம்முடைய இத்தத்தைப்‌ 
விடத்திற்‌ செலுத்தி, பரப்பிரம்ம சுரூபத்தை அடைந்து; 
உதெமான காலத்தில்‌ தமத சரீரத்தை விட்டார்‌: 
எப்படியெனில்‌, குதத்தைக்‌ குதிகால்களால்‌ அடைச்சு, 
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வாயுவை உயரக்‌ .இள்ப்பி, : நாபியில்‌ நிலை நிறுத்தி, 
அவ்விடமிருர்‌.அர ஹிருதயம்‌, உஸ்‌, கண்டம்‌, 
புருவங்களின்‌ மத்யம்‌ ஆய கோஷ்டங்களில்‌ நிலை நிர த்த, 
அர்த வாயுவைப்‌ பிசம்மசந்திசத்தில்‌ செலுத்தி, வாயுவை 
ஸமஷ்டி வாயுவிலும்‌, தேகத்திலிருக்கும்‌ பிருதிவியின்‌ 
பாகத்தை ஸமஷ்டி பிருதிவியிலும்‌, தேஜஸ்ஸ்‌ ஸமஷ்டி 
தேஜஸ்ஸிலும்‌, ' இந்திரிய அவாமங்களாகிய ஆகாயத்தை 
ஆகாயத்திலும்‌; திரவாம்‌சத்தை ஜலத்திலும்‌' இலயிக்கச்‌ 
செய்தார்‌. பின்னுமவர்‌ மகா பூதங்களுக்குள்‌ பிருதிவியை 
ஜலத்திலும்‌, அந்த 'ஜலத்தைத்‌ தேஜஸ்ஸிலும்‌, அந்தத்‌ 
தேஜஸ்ஸை வாயுவிலும்‌, ' வாயுவை . ஆகாயத்திலும்‌ 
இலயிக்கக்செய்தார்‌. இக்திரியங்களில்‌ மனத்தையும்‌, இந்‌ 
திரியங்களை ' விஷயங்களிலும்‌ உத்பத்தியின்‌ விபரீத கிரம 
மாக இலயிக்கச்செய்து, இந்திரியங்களைப்‌ பூகாதியிலும்‌, 
அர்த அகங்காரத்தை ம்கத்தத்துவத்திலும்‌ சேர்த்தார்‌. 
ஸகல காரியங்களையும்‌ உண்டுபண்ணக்கூடிய அர்த மகத்‌ 
தத்துவத்தை மாயையை உபாதியாக உடைய ஜீவனிடத்‌ 
இல்‌ சேர்த்தார்‌. பிறகு அந்தப்‌ புருஷன்‌ ஞானம்‌, வைராக்‌ 
இயம்‌ ஆயெ இவைகளின்‌ பலத்தால்‌ பிரம்ம சுரூபியாசு 
இருந்த அந்த உபாதியையும்‌ விட்டுவிட்டார்‌. 


19-28. அந்த அரசனுடைய பத்தினியா அர்ச்‌ 
சிஸ்‌ என்பவள்‌ அசசனுடன்‌ காட்டிற்கு வந்தாளல்லவா? 
அவள்‌ மிகவும்‌ மிருதுவான சரீரயுள்ளவள்‌; காலால்‌, கடக்‌ 
கத்‌ தகாதவள்‌; ஆனாலும்‌ அவள்‌ பர்ச்தாவினால்‌ அனுஷ்டிக்‌ 
கப்படும்‌ விரதங்களை ' அனுஷ்டிப்ப காலும்‌, அவரால்‌ 
கெளரவப்படுத்தப்பட்டபடியாலும்‌ வருக்தப்படாதவளாக 
இருந்தாள்‌. பின்னும்‌ அவள்‌ பர்த்தாவினுடைய சரீரம்‌ 
மசணமடைக்கதைப்‌ பார்த்துக்‌ கொஞ்சம்‌ அழுது மலையடி. 
வரம்த்தில்‌ அந்தத்‌ தேசத்தைச்‌ சிதையில்‌ வைத்துத்‌ 


1 


or 
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தகனஞ்‌ செய்தாள்‌. பின்பு; அப்பொழுஅ செய்யவேண்‌ 
டிய காரியங்களைச்‌ செய்து, ஈதி ஜலத்தில்‌ ஸ்கானஞ்செய்அ, 
ஆகாயத்திலிருக்கும்‌ தேவர்களை நமஸ்கரிக்க, அக்னியை 
மூன்று தடவை பிர த௯திணஞ்செய்து பர்த்தாவின்‌ பாதத்‌ 
தைத்‌ தியானஞ்‌ செய்துகொண்டு அக்கினியில்‌ பிரவே?த்‌ 
தாள்‌. அப்பொழு ஆகாயத்திலிருர்க தேவ ஸ்திரீகள்‌, 
தேவர்களுடன்‌ பிருது சக்கரவர்‌ த்தியுடன்‌ உடன்கட்டை 
யேறிய அர்ச்சிஸ்‌ என்பவளைப்‌ பார்த்துப்‌ பலவகையாக 
ஸ்தோத்திரம்‌ பண்ணினார்கள்‌. அவ்விடத்தில்‌ புஷ்பங்களை 
வர்ஷித்தார்கள்‌; தேவ வாத்தியங்கள்‌ யாவும்‌ முழங்கின; 
அப்பொழுஅ தேவ ஸ்திரீகள்‌ எல்லோரும்‌, யக்ஞங்களுக்கு, 
அதிபதியாகிய ஸ்ரீ மஹாவில்‌ணுவை லக்ஷ மீதேவி போல 
இந்த ஸ்திரீயாவனவள்‌ பர்த்தாவை அடைந்தாள்‌; இர்த 
அர்ச்சிஸ்‌ என்பவள்‌ பிருது சக்கரவர்‌ த்தியுடன்‌ மக்கும்‌ 
மேலிருக்றெ உலகத்திற்குச்‌ செல்கிறாள்‌. இவள்‌ செய்த 
கர்மம்‌ இன்னதென்று ஊகஃிக்கமுடியா ௮; நிலையற்ற 
ஆயுளுள்ள எந்த மனிதர்கள்‌ பூமியில்‌ பகவானை 
அடையக்கூடிய நிஷ்காம கர்ம மார்க்கத்தைச்‌ சா திக்றொர்‌ 
களோ, அவர்களுக்கு எதுதான்‌ கிடைக்கா? மிகவும்‌ 
சரெமப்பட்டுப்‌ பூமியில்‌ மனுஷ்ய ஜன்மத்தை அடைந்தும்‌ 
எவன்‌ விஷயத்திலேயே ஆசைப்பட்டு கே்ஷேமத்தை அடை 
வதற்கு முயற்சிக்கிறதில்லையோ, அவன்‌ ஆத்ம துரோகி 
யாகவும்‌, ஏமாற்றப்பட்டவனாகவும்‌ ஆகிறான்‌” என்று 
சொல்லிக்கொண்டார்கள்‌. 

99-36. இப்படி. தேவ ஸ்திரீகள்‌ புகழ்ர்துகொண் 
டிருக்கும்பொழுஅ அர்ச்சிஸ்‌ என்பவள்‌ ஆத்ம வித்துக்‌ 
களுக்குள்‌ இறெர்தவராகிய பிருது சக்கரவர்த்தி எந்த உல 
கஞ்‌ சென்றாமோ, அர்த உலகஞ்‌ சென்றாள்‌. பிருதவான 
வர்‌ இம்மாதிரியான மூமையுள்ளவர்‌; பகவத்‌ பக்தர்‌ 
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களுக்குள்‌ இறந்தவர்‌; கம்பீர சரித்திரமுள்ள அந்த ௮7௪ 
னுடைய சரிதத்தை உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. மிகவும்‌ 
புண்ணியத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய இந்தத்‌ சரிதத்தைச்‌ 
சாவதானனாக எவன்‌ படிக்கிறானோ, 
பிறருக்குச்‌ சொல்லுரனோ, கேட்றொனோ அவன்‌ பிருத 
வின்‌'மார்க்கத்தகை அடைவான்‌. இதைக்‌ கேட்பதால்‌ பிராம்‌ 
மணன்‌ பிரம்மேஜஸ்ஸையும்‌, க்ஷத்திரியன்‌ உலகாதிபத்‌இ 
யச்தையும்‌, வைசியன்‌ ஜனங்களுக்கு அதிபதியாயிருப்ப 
தையும்‌, சூத்திரன்‌ உத்தமனாயிருப்பதையும்‌ அடைவான்‌. 
புருஜனானாலும்‌, ஸ்‌தரியரஞ்லும்‌ மிகவும்‌ பக்தியுடன்‌ 
இந்தச்‌ சரிகத்தைக்‌ கேட்டால்‌ புத்‌திரனில்லா தவர்களுக்‌ 
குப்‌ புத்திரனும்‌, 
சர்ச்தியை 


சிரத்தையுடன்‌, 


பணமில்லா தவர்களுக்குப்‌ பணமும்‌, 
விரும்பியவர்களுக்கு மிகுந்த இர்த்‌தயும்‌, 
விச்தையை விரும்பியவர்களுக்கு வித்தையும்‌ கிடைக்கும்‌. 
இது புருஷர்களுக்கு க்ஷேமத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய அ; 
அமங்களத்தை நிவர்த்திக்கக்கூடியத. பணம்‌; ரதத, 
ஆயுள்‌; சுவர்க்கம்‌ இவைகளைக்‌ கொடுக்கக்கூடியது; கலியா 
அண்டாகும்‌ பாவத்தைப்‌ போக்கக்கூடியது; தர்மம்‌ முத 
லிய புருஷார்‌ த்தன்களை விரும்பியவன்‌ 


இர த்தையுடன்‌ 
இதனைக்‌ கேட்கவேண்டும்‌. 


ஆதத்‌இரியன்‌ இந்தச்‌. சரித்‌ 
தைச்‌ இரவணஞ்செய்து, சத்‌ தருவை போக்கி யுத்தத்‌ 
இற்குக்‌ சென்றால்‌, பிருது சக்கமவர்த்திக்கு மற்ற அரசர்‌ 
கள்‌ கப்பன்‌ கட்டுவதுபோலச்‌ சத்துருக்கள்‌ அவனுக்குக்‌ 
கப்பங்‌ கட்டுவார்கள்‌. வேணு விஷயத்தில்‌, ஆசையை 
யொழித்அப்‌ பகவானிடத்தில்‌ சுத்தமான பக்இயைச்‌ 
செய்து, பிருது ௫க்கரவர்‌ த்‌ இயின்‌ சரிதத்தைக்‌ கேட்டா 
லும்‌, படித்தாலும்‌ பகவானிடத்தில்‌ மிகுந்த பக்கி யுண்‌ 
டாகும்‌. ஓ விதுரமே! மேலான மாஹா த்மியத்தைக்‌ காண்‌ 
மிக்கும்‌ இந்தச்‌ சரிதத்தில்‌ சித்தத்தைச்‌ செலுத்திய மனி 
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தன்‌ பிருது சக்கரவர்த்தியின்‌ கதியை அடைவான்‌. ஆன 
தால்‌ ஒவவொரு நாளும்‌ பிருதுவின்‌ சரிசத்தைப்‌ பிரீதி 
யுடன்‌ பிறருக்கு உபதேசித்அும்‌, கேட்டுக்கொண்டு மிருப்‌ 
பவன்‌ விஷயங்களில்‌ ஆசையை யொ நித, சம்ஸாரமாகிய 
சமுத்திர ச்திற்குப்‌ படகு போன்ற பா துங்களூள்ள ஸீ 
மஹாவிஷ்ணுவினிடத்தில்‌ நிரற்தரமான பக்தியை அடை 


வான்‌. 


அத்தியாயம்‌ 24 


ருத்ர கதம்‌ 
1-15. பிருது சக்கமவர்த்திக்குப்‌ பின்பு அவ 
ருடைய புத்திரரும்‌, மிகுந்த ரெத்தியுள்ளவருமான விஜி 
தாசுவர்‌ அரசராக இருந்தார்‌. அவர்‌ தமது தம்பிகளுக்கு 
இராஜ்யத்தைப்‌ மிரித்துக்சொடுத்தார்‌. எப்படியென்றால்‌; 
ஹர்யச்வருக்குக்‌ கிழக்குச்‌ இிச்கையும்‌, தூம்ரகேசருக்குத்‌ 
தெற்கு இக்கையும்‌, விருகர்‌ என்பவருக்கு மேற்குத்‌ திக்‌ 
கையும்‌, திரவிணர்‌ என்பவருக்கு வடக்குச்‌ 'இக்சையும்‌ 
கொடுத்தார்‌. அர்த விஜி,தாசுவர்‌ பிருஅ ச௪க்கரவர்‌ சத்தியின்‌ 
யாகத்தில்‌ ம»ஹேர்திரனிடமிரார்‌து அந்தர்‌ த்தான சக்தியை 
அடைர்தபடியால்‌, ௮௮ முதல்‌ அவருக்கு அர்தர்‌த்தானர்‌ 
என்னும்‌ பெயருண்டாயிந்.று. அவர்‌ இகெண்டின்‌ என்னும்‌ 
ஸ்‌இரீயிடத்தில்‌ பாவகன்‌, பவமானன்‌, ௪ என்ற மூன்ற 
புத்திரர்களை உண்டுபண்ணினார்‌. 
ரிஷியின்‌ சாபத்தால்‌ மனுஷ்ய ஜன்ம, 
யோகமார்க்கத்தால்‌ தங்கள்‌ சுரூபக்கை யடைந் தவர்கள்‌. 
அந்த அர்தர்த்தானர்‌ ஈபஸ்வதி என்ற ஸ்திரீயிட த்தில்‌ 
ஹவிர்க்கானபென்ற புத்திரனைப்‌ பெற்றார்‌. விஜிதா சுவர்‌ 
குதிரையை அபஹரித்த இந்திரனைக்‌ கொல்லாமலிருர்க 


இவர்கள்‌ வசிஷ்ட மஹ 
த்தை யடைந்து, பிறகு 
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தால்‌ அந்தர்த்தானரென்ற பெயரும்‌, அந்தர்‌ க்கான சக்தி 
யும்‌ அவருக்குக்‌ கிடைத்தது. மேலுமவர்‌ வரி வாங்குவது, 
சிட்சிப்பது ஆயெ இவைகளால்‌ இசாஜாக்களுடைய விருத்தி 
யானு மிகவும்‌ பயங்கரமாக இருப்பதைப்‌ பார்த்து, 
இர்க்கசத்‌இரம்‌ செய்றெதென்ற வியாஜத்தால்‌ இசாஜ்‌ 
யத்தை விட்டுவிட்டார்‌, அந்த யாகத்திலும்‌, இரவியம்‌, 
தேசம்‌ முதலியவைகளைப்‌ பசமாத்மாவாகவே பாவித்து 
சுத்தரும்‌, பூர்ணருமான பகவானை யாகத்தால்‌ பூஜித்து, 
இிவிரமான ஸமாதியால்‌ அர்த உலகத்தை (பகவானாக 
இருப்பதை) அடைந்தார்‌. ஐ விதுசசே! ஹவிர்த்தான 
சென்றவர்‌ ஹவிர்த்தானி என்பவளிடத்தில்‌ பர்ஹிஷ்‌ 
மதன்‌, கயன்‌, சுக்லன்‌, கிருஷ்ணன்‌, ஸத்யன்‌, ஜிதவிரதன்‌ 
என்ற ஆஅ புத்திரர்களை உண்டுபண்ணினார்‌. ஹவிர்‌ க்கான 
ருடைய புத்திசசாகிய பர்ஹிஷ்மதர்‌ கர்ம காண்டங்களி 
லும்‌, யோகங்களிலும்‌ ஸாமர்‌,த்தியமுள்ளவசாக இருந்தார்‌. 
அவர்‌ யாகஞ்‌ செய்யும்பொழுது இந்தப்‌ பூமி முழுவதும்‌ 
யாகசாலையாகவும்‌, கிழக்கு அனியான தர்ப்பங்களரல்‌ 
பசப்பப்பட்டதாகவும்‌ இரு ௧௮. அதனால்‌ அவருக்குப்‌ 
பிரானைபர்ஹிஸ்‌ என்று பெயருண்டாயிற்னு. அவர்‌ 
ஸமுத்திர ராஜனுடைய புத்திரியாகிய சததிருதி என்ப 
வளைப்‌. பிரம்மதேவருடைய அூண்டுதலால்‌ விவாஹம்‌ 
செய்துகொண்டார்‌. கல்யாண காலத்தில்‌ ஈன்றாய்‌ அலங்கரிக்‌ 


கப்பட்ட அந்தப்‌ பெண்ணின்‌ அழகைப்‌ பார்த்து எல்லா 


ஜனங்களும்‌ 'ஆசைப்பட்டார்கள்‌. ௮௮, கிளி வேஷஸங்‌ 
கொண்ட  ஸ்வாஹையிடம்‌ அக்கினி ஆசைப்பட்டது 
போலிருந்தது. புதிதாக விவாஹஞ்‌ செய்அகொண்ட 


அந்தப்‌ பெண்ணினுடைய பா கஸம த்தின்‌ சப்தத்‌தாலேயே 


மஹரிஷிகள்‌, 
ஆகிய இவர்கள்‌ 


தேவர்கள்‌, அஸ-சர்கள்‌, கற்கர்வர்கள்‌, 


ஸித்தர்கள்‌, . மனிதர்கள்‌, உரகர்கள்‌ 
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ஐயிக்கப்பட்டார்கள்‌. பிரானை பர்ஹிஸ்ஸுக்குச்‌ ௪தத்ருதி 
என்பவளிடத்தில்‌ பத்துப்‌ புத்திரர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌. 
அவர்களெல்லோரும்‌ ஒரே மாதிரியான விர தமுள்வர்கள்‌; 
எல்லோரும்‌ தர்மத்தின்‌ கரையைக்‌ கண்டவர்கள்‌; பிர 
சேதஸ்‌ என்னும்‌ பெயருள்ளவர்கள்‌; அவர்களைப்‌ பிதா 
வாகிய மிரானேபர்ஹிஸ்‌ பிரஜைகளை ஸிருஷ்டிக்கும்படி 
ஆஞ்ஞாபித்தார்‌. அவர்களும்‌ வனஞ்‌ சென்று பதினாயிர 
வர்ஷ காலம்‌ தபஸ்செய்து ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவைப்‌ பூஜித்‌ 
தார்கள்‌; ஈடுவழியில்‌ பரமசிவனை, த்‌ தரிசித்து அவரால்‌. 
உபதேகிக்கப்பட்டபடி மந்திரத்தை ஜபிக்‌ அம்‌, சுரூபத்‌ 
கைத்‌ இயானஞ்செய்‌அம்‌, பூஜித்‌ துக்கொண்டுமிருந்தார்‌. 
கள்‌”? என்னு .மைத்திசேயர்‌ சொன்னார்‌. 


16-18. அதனைக்‌ கேட்ட விதுரர்‌, “பிரசே கஸ்ஸு௦ 
களுக்குப்‌ பரமசிவனுடைய தரிசனம்‌ எப்படிக்‌ கிடைத்‌ 
தது? பரமவென்‌ மிகுந்த பிரியத்‌ அடன்‌ அவர்களுக்கு 
எதனை உபதேசித்தார்‌? ஓ பிசாம்மணோத்‌ தம! பிராணிகள்‌. 
பரமசிவனைத்‌ தரிசிப்பது. மிகவும்‌ அர்லபமல்லவா? அந்தப்‌ 
பசமவென்‌ வைராக்கியமுள்ள முனிகளால்‌ தியானஞ்‌ 
செய்யப்பட்டவசல்லவா? அ௮க்தப்‌ பகவான்‌ ஆத்மாசாமராக. 
இருந்தாலும்‌ இந்க உலகத்தைக்‌ காப்பா ற்அவதற்காகப்‌ 
பயங்கரமான சக்தியுடன்‌ ஸஞ்சரிக்கிறார்‌. ஆனதால்‌ அதனை 
விஸ்தாரமாகச்‌ சொல்லவேண்டும்‌”? என்னு கேட்டார்‌. 


19-26. அதனைக்‌ கேட்ட மைத்திசேயர்‌ வி௮ரரை 
கொக்க, “பிரசே தஸ்ஸுகள்‌ பிதாவினுடைய ஆஞ்ஞை 
யைச்‌ சரஸால்‌ வஹித்துத்‌ - தபஸ்‌ செய்யவேண்டுமென்ற 
விருப்பத்தடன்‌ மேற்குத்‌ இக்கை கோக்பிச்‌ சென்றார்கள்‌. 
அவ்விடத்தில்‌ ஏறக்குறைய ஸமுத்திரம்போல விஸ்தாம 
மான பெரிய ஒரு குளத்தைக்‌ கண்டார்கள்‌. அந்தக்‌ குள 
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மானஅ ,பெரியோர்களுடைய மனம்போல்‌ : செளிக்திருக்‌ 
௮. நீலோத்பலங்கள்‌, செர்தாமரை, இராத்ரியில்‌ மலரக்‌ 
கூடிய புஷ்பங்கள்‌, ஸந்தியா காலத்தில்‌ மலரும்‌ புஷ்பங்கள்‌, 
பகலில்‌ மலரும்‌ புஷ்பங்கள்‌ ஆகிய இவைகளால்‌ அலன்‌ 
கீரிக்கப்பட்டி ருந்தது. மேலும்‌ அர்த ஸரஸில்‌ ஹம்ஸங்கள்‌, 
ஸாசங்கள்‌, சக்கரவாகங்கள்‌, நீர்க்கோஜி இவைகள்‌ சப்‌இத்‌ 
அக்கொண்டிருர்‌ சன. மதித்த வண்டுகள்‌ கானஞ்செய்வ 
தால்‌ கொடிகள்‌, மரங்கள்‌ ஆயெ இவைகள்‌ மயிர்க்கூச்௪ 
லடைக்தவைபோல மொட்டுகளை வெளியிட்டன. வாயு 
வானஅ தாமமைப்‌ புஷ்பத்தின்‌ அளியை காலு இக்குகளி 
அம்‌ இமைக்றெஅ. பின்னும்‌ அவ்விடத்தில்‌ தேவதைகள்‌ 
பாடும்‌ மார்க்கப்படி மிருதங்கம்‌, பணவம்‌ முதலிய வாத்திய 
கோஷங்களுடன்‌ கர்தர்வர்கள்‌ கானஞ்‌ செய்வகைக்‌ கேட்டு, 
அர்சக இராஐபுத்கிரர்கள்‌ மிகவும்‌ ஆச்சரியமடைந்தார்கள்‌. 
அந்த ஸமயத்தில்‌ அர்த ஸஸ்ஸிலிருர்‌த பரமவென்‌ 
வெளியில்‌ வர்கார்‌. அவருடைய பிரமதகணங்கள்‌ அவடை 
உபாஸித்‌அக்கொண்டிருக்கன. அவருடைய தேகமாணனு 
புடம்போட்ட தங்கம்போல்‌ பிரகாசிக்க. அப்படிப்பட்ட 
பகவானை இராஜபுச்திரர்கள்‌ தரிசிக்க மிகுந்த ஸர்‌ தாஷத்‌ 
அடன்‌ ஈமஸ்கரித்தார்கள்‌. அவரும்‌ இவர்களிடத்தில்‌ ' 
மிகுர்‌,௪ தயையுடன்‌ பிரஸன்ன முகமுள்ளவசாக இருக்கார்‌. 
தர்மத்தில்‌ பிரீதியுள்ள அந்தப்‌ பரம்வென்‌ அம்மைக்‌ '௫ரணை 
மடைந்‌்தவர்களும்‌, விசேஷ பிரியமுள்ளவர்களுமான இராஜ 
புத்திரர்களை கோக்கி, “ஐ பிரானைபர்‌ஹிஸ்ஸின்‌' புச்திசர்‌ 
களே! உங்களுடைய அபிப்ராயம்‌ எனக்கு நன்றாய்த்‌ தெரி 
யும்‌; உங்களுக்கு க்ஷூமம்‌ உண்டாகும்‌. உங்களை அதுக்‌ 
கிப்பதற்காகவே தரிசனம்‌ கொடுத்தேன்‌. எந்தப்‌ புரு 
ஆன்‌ அவ்யக்கம்‌, பிசதானம்‌, ஜீவன்‌ இவைகளுக்கு மேலான 


வசாகிய ஸரீ வாஸுதேதவரிடகத்தில்‌ பக்திசெய்கிறுானோே 
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அவனிடத்தில்‌ எனக்கு மிகுர்த பிரியம்‌. தாறு ஜன்மங்‌ 
களில்‌ வர்ணாசிரமத்திற்குரிய தர்மங்களை ஈன்முக அனுஷ்‌ 
*.த்தவக்த புருஷன்‌ பிரம்மலோகத்தை அடைவான்‌. 
(பிசம்மதேவசாக ஆகிறான்‌ என்பத கருத்து ) அதைவிட 
மேலான புண்ணியஞ்‌ செய்தவன்‌ என்னை அடைகிறான்‌. 
கானும்‌ மற்ற தேவர்களும்‌ அவரவர்களுடைய அதிகாமம்‌ 
முடிந்தவுடன்‌ எப்படி வைஷ்ணவ பதத்தை அடை. 

ரோேமோ, அப்படியே அதைவிட மேலான புண்ணியஞ்‌ 
செய்து பகவத்பக்‌,கனாயிருக்கும்‌ புருஷன்‌ அந்தச்‌ சரீரம்‌ 
போனபிறகு பிரபஞ்ச ஸம்பக்தமற்ற விஷ்ணுப குத்தை 
அடைகிறான்‌. ஆகையால்‌ பாகவதர்களாகிய நீங்கள்‌ 
பகவானைப்போல எனக்குப்‌ பிரியமானவர்களே! பாகவதர்‌ 
களுக்கும்‌ என்னைவிடப்‌ பிரியமானவர்கள்‌ வேறு ஒருவ௫ 
மில்லை. சான்‌ உங்களுக்கு எதனை உபதேிக்கிறேனோ, 
அது விசேஷ கேேமத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய; பரிசுத்த 
மிகுந்த மங்களகசமான.த5 அதனை ஒன்றே 
ஜபிக்கவேண்டும்‌” என்ன 
தியா 
இராஜ 


ர்‌. 


மானது; 
டொன்று சேமாமல்‌ நீங்கள்‌ 
சொல்லிவிட்டுப்‌ பரமசிவன்‌ ஸ்ரீமர்‌ நாராயணனை த்‌ 
னித்‌அக்கொண்டு கைகூப்பி, 'தமக்கெதிரில்‌ நிற்கும்‌ 
புத்திரர்களை கோக்கிப்‌ பின்வருமாறு சொல்லலானா 

97.70. “ஓ பகவன்‌! நீர்‌ ஆச்மவித்‌அக்சளுக்குள்‌ 


இறக்‌ தவர்களாகிய யோகிகளுக்கு ஆனர்தத்தைக்‌ கொடுப்‌ 


பதற்காக ஒப்பற்ற பரமானந்த ரூபியாகப்‌ பிரகாடிக்கிறீர்‌. 
ஆகையால்‌ எனக்கும்‌ ஆனந்தப்‌ பிசாப்தி உண்டாகட்டும்‌. 
ஸ்வரூபியும்‌ எல்லாவற்றிற்கும்‌ 


அப்படிப்பட்ட ஸகல 
எவருடைய கொப்பூழில்‌ 


நியக்தாவுமான உமக்கு நமஸ்காரம்‌; 
உலக சுரூபமான தாமரை மலர்‌ . தோன்றியதோ, 
(ஸகல பிரெயஞ்சத்திற்கும்‌ காசணசென்று சொல்லப்பட்‌ 
டஅ) எவர்‌ ஸ்தூல பூதங்கள்‌, தன்மாத்திரைகள்‌, இந்திரியந்‌ 
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கள்‌ ஆயெ இவைகளுக்கு நியர்தாவோ, எவர்‌ இத்தத்‌ அக்கு 
அதிஷ்டமான கெவதையாயெ வாஸ? கதவரோ, விகாசன்‌ 
களற்றவசோ, தாமாகப்‌ பிசகாசிப்பவசோ, அஹங்காமக்‌ 

ற்கு அதிஷ்டான தேவதையாகய ஸங்கர்தண ஸ்வ 
ரூபசோ, அவ்யக்கசோ, காசமற்றவரோ, முகத்திலுண்‌ 
டான அக்‌இணியினால்‌ உலகங்களை எரிப்பவசோ, ஜஐகக்திற்கு 
விசேஷ ஞானத்தைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, புத்திக்கு அதிஷ்‌ 
எழு கெவலையுமான பிசத்யும்னசுரூபியோ, அப்படிப்‌ 
பட்ட பகவானுக்கு ஈமஸ்காசம்‌. அநிருத்த சுரபியும்‌, 
இந்திரியங்களுக்கு அதிபதியான மனத்தின்‌. சரூபியும்‌, 
தெஜஸைக்கொண்டு எங்கும்‌ வியாபித்‌இருக்கும்‌ சூரிய 
சுரூபியும்‌, விருத்தி, க்ஷயம்‌ இவைகள்‌ அற்றவருமாகிய பச 
மாக்மாவுக்கு ஈமஸ்காமம்‌. ஸ்வர்க்கம்‌, மோக்ஷம்‌ இவை 
களுக்கு மார்க்கசாயும்‌, பரிசுத்தமான மனஸில்‌ வஸிப்ப 
வரும்‌, அக்னிசுரூபியும்‌, யாகத்தை . விஸ்தரிப்பவரும்‌; 
யாகத்திற்கு ஸாதனமாயிருப்பவருமாகிய பதம புருஷ 
ணுக்கு ஈமஸ்காமம்‌. பிதிருக்களுக்கு அன்னமாகிய ஸோம 
ஈரூபியும்‌, தேவர்களுக்கு அன்னரூபியாயும்‌, வேதத்திற்கு 
அதிபதியும்‌, யக்ஷத்திற்கு முக்ய ஸாகனராயும்‌, பிராணி 
களுக்குத்‌ . திருப்தியை உண்பெண்ணுறெவரும்‌, ரஸரூபியு 
மான ஸ்ரீ பகவானுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. ஸகல பிசாணிகளுடைய 
கேகசுளூபியாயும்‌, பிருதிவியின்‌ சுரூபமாயும்‌, விராட்‌ 
ரூபியும்‌, மூன்று உலகத்தையும்‌ பிமாணருபியாயிருர்‌.அ 
காப்பாற்னுஇறவரும்‌, ஜஸ்‌, கார்‌தி இவைகளின்‌ ரூபிய 
மான பகவானுக்கு கமஸ்காசம்‌. விஷயங்களைப்‌ பிரகா௫ிக்கச்‌ 
செய்யும்‌ ஆகாச சுரூபியும்‌, உள்‌, வெளி என்றெ விவ 
காத்திற்குக்‌ காசணரும்‌, புண்ணியலோக ரூபியும்‌; 
ஸ்வர்க்க சுளூபியும்‌, விசேஷ கெஜஸுுள்ளவருமா இய 


பகவானுக்கு ஈமஸ்காரம்‌. பிசவர்த்தி மார்க்க சுரூபியும்‌, 
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நிவர்த்தி மார்க்க சளுபியும்‌, பிதிரு,த்துவம்‌, தேவத்‌அவம்‌ 
இலைகளைக்‌ கொடுக்கும்‌ கர்மபல சுரூபியும்‌, அதர்மத்‌ 
தின்‌ பல சுரூபியும்‌, அக்கத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய 
மிருத்யு சுரூபியுமான பகவானுக்கு கமஸ்காரம்‌. ஸகல 
பலன்களுக்கும்‌ ஈசுவரனாயெ ஐ பகவன்‌! ஸகல கர்மங்களுக்‌ 
கும்‌ பலத்தைக்‌ கொடுப்பவரும்‌, எல்லாவற்றையு மதிக்கு 
வு்‌ மேலான தர்ம எரூபியும்‌, சுடையற்ற ஞானமுள்ள 
ஸ்ரீ இருஷ்ண சுரூபியுமான உமக்கு 'ஈமஸ்காமம்‌. புராண 
புருஷரும்‌, ஸாங்யெம்‌, யோகம்‌ இவைகளுக்கு அதிபதியும்‌; 
ருத்சரூபியும்‌, கர்த்தா, கர்ணம்‌, கர்மம்‌ ஆயெ மூன்று 
வகையான எக்‌இயுள்ளவரும்‌, ஞானசரூபியும்‌, கிரியா 
அனுகி பல்வகையான சிருஷ்டி சுரூபியுமான பகவ 
ணுக்கு கமஸ்காரம்‌. ஓ பகவன்‌! உம்மைத்‌ தரிசிக்க விரும்‌ 


[ம 


பிய எங்களுக்கு உம்முடைய இவ்ய சுரூபத்தைக்‌ காண்‌ 
பிக்கவேண்டும்‌. அது பாகவதர்களால்‌ பூஜிக்கப்பட்ட அ 
ஸகல இக்திரியங்களுடைய விஷயங்கள்‌, விஷயிகள்‌ இவை 
களின்‌ ரூபமாயுள்ள அ; பக்தர்களுக்குப்‌ பிரியமான அ; பள்‌ 
பளப்புள்ள மழைக்கால மேகம்போல்‌ கஅத்த இருமேனி 
யுள்ள; ஸகல ஸெளர்தரியத்திற்கும்‌ இருப்பிடமான ௮ 
அழகு பொருந்தியவைகளும்‌, 'நீண்டவைகளுமான நான்கு 
சைகளுள்ளஅ; அழகான புருவங்களுள்ள அ; ர மணீயமான 
மூக்குள்ளன; ஈல்ல பற்களுள்ள அ; அழகான்‌ கன்னர்‌ 
களால்‌ பிரகாசிக்கும்‌ முசமுள்ளஅ; ஒரு வகையான குண்‌ 
டலங்களால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட காதுகளை உடையத்‌ 
பிரீதியுடன்‌ சிரித்த முகமுள்ள கருணை நிறைந்த கடா 
முள்ளது; காமசை மலரின்‌ தாஅகள்போல்‌ பொன்னிற 
முன்ன 'வஸ்திரமூள்ளஅ$  இரிடம்‌, கங்கணம்‌, 'ஹாமம்‌; 
பாதஸாம்‌; அரைஞாண்‌ இவைகளால்‌ அலங்கரிக்கப்பட்ட? 
மேலும்‌ சங்கம்‌, சக்கமம்‌, கதை, தாமரஸமாலை, கெள்ஸ்‌ துப 
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இரத்தினம்‌ இவைகளால்‌ விசேஷ காந்தியுள்ள அ; ஸிம்மத்‌ 
தின்‌ கோள்போன்ற தோள்களுள்ள அ; கெளஸ்‌ அப இரத்‌ 
இனத்தால்‌ அழகான கண்டமுள்ளது; லக்தமீதேவி எப்‌ 
பொழுதும்‌ வஸித்துக்கொண்டிருப்ப தால்‌ தங்கம்‌ உரைக்‌ 
கும்‌ உரைகல்லையும்‌ 
மூச்சுவிடுவதாலும்‌, 

அசைகின்ற 


பரிகசிக்கக்கூடிய மார்புள்ளது; 
உள்ளே வாயுவை இழுப்பதாலும்‌ 
மூன்று மடிப்புகளால்‌ அழகானதும்‌, 
அரசிலைக்குச்‌ சமமுமான வயிறுள்ளஅ; பின்னும்‌ அந்த 
சுரூபமானது கம்பீரமான கொப்பூழால்‌ ஸகல . ஜகத்தை 
யும்‌ உள்ளே அடக்கிக்கொள்வதுபோலப்‌ பிரகா இிக்கிறது; 
கறுத்த. திருமேனியுள்ள இடுப்பில்‌ பிதாம்பசமும்‌, அதன்‌ 
மேல்‌ தங்கமயமான அரைஞாணும்‌ நன்றாகப்‌ பிரகாடுக்‌ 
கிறது;  கணைக்கால்களும்‌, கால்களும்‌ 


சமமாயிருப்பதி 
னாலும்‌, முழங்கால்‌ 


உயசமாயில்லா ததினா௮ம்‌ மிகவும்‌ 
பார்க்கக்கூடிய தா, பிரஹலாதன்‌ முதலிய பக்தர்களுக்கு 
பயத்தைப்‌ போக்கடித்ததோ; அஞ்ஞானிகளுக்கு ஞான 
மார்க்கத்தைக்‌ காண்பிக்கும்‌ உம்முடைய அந்தப்‌ பாதார 
விற்தத்தை எனக்குக்‌ காண்பியும்‌. சத்தசுத்தியை விரும்பிய 
வர்கள்‌ இந்த உருவத்தைத்‌ தியானம்‌ செய்யவேண்டும்‌. 
ஸ்வதர்மத்தை அனுஷ்டிப்பவர்களுக்கு இந்த உருவத்தி 
னிடத்தில்‌ பக்திசெய்வகதே அபயத்தைக்‌ கொடுக்கக்‌ 
கூடியது. நீர்‌ பக்தர்களால்‌ அடையக்கூடியவர்‌; மற்றவர்‌ 
களால்‌ அடையமுடியா தவர்‌; ஸ்வர்க்க ராஜ்யத்தை அடைக்‌ 
அவர்களாலும்‌ விரும்பக்கூடியவர்‌; ஆத்மாவை அறிந்தவர்‌ 
களுக்குக்‌ கதியாயிருப்பவர்‌; ஆராதிக்க முடியா தவரான 
அப்படிப்பட்ட உம்மை ஸானுக்களுக்கும்‌ அரிதான பக்‌இ. 
யால்‌ ஆராதிக்கும்‌ எந்தப்‌ புருஷன்‌ உம்முடைய பாகத்‌ 
தைத்‌ தவிர விஷயத்தில்‌ ஆசைப்படுவான்‌? காலமானது 
தம்முடைய மஹிமையாலும்‌, உத்ஸாகத்தாலும்‌ மிகுந்த 
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கோபத்துடன்‌ உலகத்தை நாசம்பண்ணுறெதானாலும்‌, 
உம்முடைய பாதாரவிந்தத்தில்‌ சசணமடைந்தவனை உபத்‌ 
இரலிக்றெஇல்லை. பகவத்‌ பக்தர்களுடன்‌ அரைக்தண 
மாவது ஸல்லாபம்‌ செய்வதா னுண்டான சுகத்திற்கு 
சுவர்க்கத்தையும்‌, மோக்ஷூத்தையும்‌ மைமென்று நான்‌ 
நினைக்கவில்லை. அப்படிக்‌ கருக்க மற்ற சுகங்கள்‌ அதற்கு 
ஸமமாக ஆகுமா? ஆனதால்‌ பாபறங்களைப்‌ போக்கக்கூடிய 
பகவானுடைய இர்த்தியால்‌ அந்தரங்கத்தில்‌ ஸ்கானஞ்‌ 
செய்‌அம்‌, அவருடைய பா தக்திலிருக்து உண்டான கங்கா 
ஜலத்தில்‌ ஸ்கானஞ்‌ செய்தும்‌, அதனால்‌ பாபமில்லா தவர்‌ 
களும்‌, பிராணிகளிடத்தில்‌ தயையுள்ளவர்களும்‌, ஈல்ல 
சுபாவமுள்ளவர்களுமான ஸாஅக்களுடைய ஸங்கமம்‌ 
எனக்குக்‌ கிடைக்கும்படி அனுக்செ 8 இக்கவேண்டும்‌. 
சாதுக்களுடைய சேர்க்கையால்‌ சித்தம்‌ சுத்தமாக 
விஷயங்களில்‌ செல்லா மலிருக்கும்‌; அஞ்ஞான த்தையும்‌ 
அடைஇறதில்லை. அப்பொழுது அந்து முனியானவன்‌ 
ஆத்மாவைத்‌ தரிசிப்பான்‌. அந்த ஆத்மசுரூபத்தில்‌ இர்த 
ஜகத்‌ பிரகாசிக்றெஅ. அதுவே உண்மையான ௮. அதுவே 
பிரம்மம்‌. ஆகாயம்போல்‌ எங்கும்‌ வியாபித்திருக்கும்‌ 


தேஜஸ்‌. அந்தப்‌ பரமா த்மாவானவர்‌ பலவகையான சுப 


முள்ள மாயையைக்கொண்டு ஐகத்தை உண்மையான 


போல்‌ சிருஷ்டித்தார்‌; பின்னும்‌ அதைக்‌ காப்பாற்றினார்‌; 
ஸம்ஹரித்தார்‌; அந்த மாயையாலேயே பேதபுத்தி உண்டா 
கிறத. அர்த மாயைப்‌ பகவான்‌ ஜயித்தவர்‌; பேதமற்றவர்‌; 
௬தந்திரர்‌; பூதங்கள்‌, இந்திரியங்கள்‌; அர்தக்கரணம்‌ 
இவைகளால்‌ ஊடக்கப்படுகிற இந்த ஆத்மாவைத்‌ தங்‌ 
எந்த யோகிகள்‌ சிரத்தையுடன்‌ 
இவைகளில்‌ 


களுக்குரிய கர்மங்களால்‌ 
யபூஜிக்றொர்களோ அவர்களே வேதம்‌, ஆகமம்‌ 
ஸமர்த்தர்கள்‌. நீர்‌ ஒருவமே மேற்காட்டிய குணமுள்ள 
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புருஷன்‌; ஸிருஷ்டிக்கு முந்தியிரும்‌ தவர்‌; ஸகல சக்திகளும்‌ 
உம்மிடத்திலேயே இலயித்திருக்கின்றன. நீர்‌ ஒருவரானா 
அம்‌, சஜஸ்ஸினாலும்‌, தமஸ்ஸினாலும்‌ மஹத்தத்தவம்‌, 
அஹங்காரம்‌, “வாயு, அக்கினி, ஜலம்‌, பூமி, தேவர்கள்‌, 
ரிஷிகள்‌, மற்ற பூதகணங்கள்‌ என்ற பேதத்தை அடை 
இறிர்‌. மேலும்‌ நீர்‌ தம்முடைய சக்தியால்‌ ஸிருஷ்டிக்கப்‌ 
பட்ட நான்குவிகமான ஐஜகத்தில்‌ தம்முடைய அம்சமாக 
அனுப்பிரவேசம்‌ செய்திருக்‌இறீர்‌; ஆனாலும்‌ நிர்‌ ஸம்ஸாரி 
யல்ல; தேனிக்கள்‌ தங்களால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்ட 
தேனைப்போல அற்பமான விஷய சுகத்தை இந்திரியங்‌ 
கைக்கொண்டு அனுபவிப்பவனே ஜீவன்‌ என்று சொல்லப்‌ 
படுதிறான்‌. எவர்‌ தம்முடைய சக்தியால்‌ இந்த ஜகத்தை 
ஸிருஷ்டித்தாசோ, எவர்‌ மேக வரிசைகளை வாயுப்போலப்‌ 
ததங்களைக்கொண்டே பூதங்களை அசைத்துக்கொண்டு 
உலகங்களைச்‌ சங்கரிக்கறாசோ, எவருடைய சரூபம்‌ 
ஊபடிக்கக்கூடியகதோ, அவரே நீர்‌. இதனை இப்படிச்‌ 
செய்யவேண்டும்‌ என்ற சர்கையால்‌ மிகவும்‌ பிரமாதத்தை 
அடைந்தவனும்‌,; விஷயங்களில்‌ அதிக ஆசையுள்ளவனும்‌, 
கிடைத்த விஷயத்தில்‌ விசேஷ அபிகிவேசமுள்ளவனு 
மான புருஷனை, பசியால்‌ கடைவாய்களை ஈக்கிக்கொண்டி 
ருக்கும்‌ ஸர்ப்பமானஅ எலியைப்போல நீர்‌ சாவதானராக 
நாசஞ்செய்கிறிர்‌. எந்த உம்முடைய பா தாரவிந்தத்தை 
நம்முடைய குருவாகிய பிரம்மே தவரும்‌, பதினான்கு 
மணுக்களும்‌ ஸம்சயமின்றிப்‌ பூர்ண விசுவாஸத்அடன்‌ 
பூசித்தார்களோ, அந்தப்‌ பாதாரவிந்தத்தை வித்வானாகிய 
எவன்‌ பூஜிக்கமாட்டான்‌? மேலும்‌, ருத்ரருடைய பயல்‌ 
தாலே நாசமடைந்த ஜகத்திற்குப்‌ பயமில்லாமல்‌ வகிக்கும்‌ 
ஸ்தானமாக இருக்கிர்‌. ஓ பசப்பிரம்மமே! பசமாத்மாவே! 


எனக்குத்‌ கரிசனம்‌ கொடுக்கவேண்டும்‌?” என்னு பகவானை 
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ஸ்கொத்திரஞ்செய்று, ஐ இராதபுத்ரர்களே! மேற்காட்டிய 
மந்திரத்தை விசுவாஸத்துடன்‌ தங்களுக்குரிய தர்மத்தை 
யனுஷ்டிக்துப்‌ பகவானிடத்தில்‌ சித்தத்தைச்‌ செலுத்தி 
ஜபியுங்கள்‌. ஸகல பிராணிகளிடத்திலும்‌ அந்தர்யாமியாக 
இருப்பவரும்‌, தம்முடைய மஹிமையிலிருப்பவருமான 
அர்த ஸ்ரீமர்காராயணனையே தியான த்தாலும்‌, நாம ஐபத்‌ 
தாலும்‌ பூஜியுங்கள்‌. ஓ இராஜபுத்திரர்களே! நீங்களெல்‌. 
லோரும்‌ ரிஷிகளின்‌ விரதத்தை அனுஷ்டித்அச்‌ இக்‌ 
தத்தை ஒருவகைப்படுக்தி, மேற்சொல்லிய ஸ்தோத்தி 
ரத்தை அடிக்கடி ஐபியுங்கள்‌. முற்காலத்தில்‌ இந்த 
ஸ்தோத்திரத்தைப்‌ பிருகு முதலிய மஹரிஷிகளுக்கும்‌, 
எனக்கும்‌ பிரம்மதேவர்‌ உபதேசித்தார்‌. அதை ஐபஞ்‌ 
செய்ததால்‌ அஞ்ஞானமற்றவர்களாகி ஸிருஷ்டி சக்தியை 
அடைர்து, பலவகையான பிரஜைகளைப்‌ பிரஜாபதிகள்‌ 
ஸிருஷ்டித்தார்கள்‌. இந்த ஸ்தோத்திரத்தை எவன்‌ ஓவ்‌ 
வொரு நாளும்‌ ஸாவதானனாக ஜபித்கிரானோ, அவன்‌ 
சக்கரத்தில்‌ சேஷமக்தை அடைவான்‌. பலவகையான 
க்ஷமத்திலும்‌ மோக்ஷமே முக்கியமான அ. ஞானமாகிய 
படகை அடைந்தவன்‌ கரையற்ற ஸம்ஸார ஸமுத்திரத்கை 
இலகுவாகத்‌ தாண்டுவான்‌. எந்தப்‌ புருஷன்‌ என்னால்‌ 
சொல்லப்பட்ட இர்த ஸ்தோத்திரத்தை ஓவ்வொரு காளும்‌ 
ஜபித்து ஆராதிக்க முடியாத ஸ்ரீம்‌ நாராயணனை ஆரா 
இத்கிருனோ, அவன்‌ என்னுடைய இதத்‌ தால்‌ ஸ்தோத்‌ 
திரம்‌ பண்ணப்பட்டவரும்‌, கே்ஷமங்களுக்கு முக்கிய 
அதிபதியுமான ஸ்ரீ பகவானிடமிருக்து இஷ்டமான 
சுகத்தை அடைவான்‌. எவன்‌ காலையில்‌ எழுத்திருந்து 
இரத்தையுடன்‌ கசைகூப்பிக்கொண்டு இர்தக்‌ கதையைக்‌ 
கேட்டுரானோ, பிறருக்குச்‌ சொல்லுகிறானோ அவன்‌ கர்‌ 
மங்களிலிருக்து விபெடுவான்‌. ஐ இசாஜபுத்சர்களே! 
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பராமாத்மாவினுடைய ஸ்தோத்திர ரூபமான இந்தக்‌ 
கீதத்தை நீங்கள்‌ ஒரு மனஸாக ஜபஞ்‌ செய்துகொண்டு 
தபஸ்‌ செய்யுங்கள்‌. கடைசியில்‌ உங்களுக்கு எது இஷ்‌ 
டமோ அதனை அடைவீர்கள்‌?” என்று இராஜபுத்சர்‌ 
களைப்‌ பரமசிவன்‌ அனுக்கிரஹித்தார்‌. 


நோட்டு 


இளி வேஷங்கொண்ட--ஸப்த ரிஷிகளுடைய'விவாஹ காலத்‌ 
இல்‌ அக்னி பகவான்‌ ஸப்த ரிஷிகளின்‌ பத்தினிகளிடம்‌ ஆசை 
கொண்டார்‌. அதை யறிர்த ஸ்வாஹை ஸப்த ரிஷிகளின்‌ பத்தினி 
வேஷங்கொண்டு தன த பர்த்தாவைத்‌ திறாப்நிசெய்‌ ௮, பின்பு ளி 
வேஷங்கொண்டு அவருடைய ரேதஸ்ஸை நாணற்‌ காட்டில்‌ சேர்த்‌ 
தாளென்ற புராணக்‌ கதை, 
13 


அத்தியாயம்‌ 25 
புரஞ்சனோபாக்யானம்‌ 


1-2. இப்படிப்‌ பரமவென்‌ இராதபுத்சர்களுக்கு 
உபகேசித்து, அவர்களால்‌ பூசிக்கப்பட்டு அவர்கள்‌ பார்த்‌ 
அக்கொண்டிருக்கும்பொழுது மறைந்தார்‌. பின்பு அவர்‌ 
கள்‌ எல்லோரும்‌ ருத்ரரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட அந்த 
ஸ்தோத்திரத்தை ஐபித்அுக்கொண்டு ஐலத்திலிரர்து 
தபஸ்‌ செய்தார்கள்‌. 


8-6. ஓ விதுசசே!. அவர்களுடைய பிகாவாயெ 
பிசாசினபர்ஹிஸ்‌ என்பவர்‌ கர்மத்திலேயே ஆசைகொண்‌ 
டவராக இருந்தபடியால்‌ ஆத்ம தத்துவத்தை அறிக்கவசா 
இய காசதர்‌ அவ்வரசனை நோக்க, (ஓ மஹாசாஜ! எந்தக்‌ 
கர்மத்தால்‌ ஆத்மாவிற்கு சுகத்தை உண்டுபண்ணப்‌ 
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போகிறீர்‌? துக்கத்தை நிவர்ச்திச்சக்கூடியதும்‌ சுகத்‌ 
தைச்‌ கொடுக்கக்கூடியஅமான மோ க௯தமானஅ கர்ம மார்க்‌ 
சத்தால்‌ டைக்கிறதில்லையே? என்று கிருபையுடன்‌ 
கேட்டார்‌. அதனைக்‌ கேட்ட அரசன்‌ நாரதரை கோக்க, 
“ஓ மிகுத்த பாக்கெமுள்ளவசே! எனக்கு அர்த மார்க்கம்‌ 
தெரியாது. என்னுடைய புத்தியானஅ கர்மத்திலேயே 
செல்லுகிற. புத்திரர்கள்‌, ஸ்திரீ, பணம்‌ இவைகளைப்‌ 
புருஷார்‌த்தமாக நினைத்து ஸம்ஸார மார்க்கத்தில்‌ பிரமித்‌ 
அக்கொண்டிருப்பவன்‌ மோக்ஷத்தை ப்படி, அடைவா ன்‌? 
எதனால்‌ கர்மத்திலிருக்து கான்‌ நிவர்த்தி அடைவேனே, 
அர்தச்‌ சத்‌ தமான ஆத்மஞானத்தை எனக்கு உபதேசிக்க 
வேண்டும்‌” என்று வேண்டிக்கொண்டார்‌. 

7-25. அதனைக்‌ கேட்ட நாரதர்‌, “ஓ பிரஜாபதியே! 
நீர்‌ அநேக யாகங்களைச்செய்‌ அவைகளில்‌ கயையில்லாமல்‌ 
கம்‌ பசுக்களை ஹிம்ஸித்திருக்கிதிர்‌; அந்தப்‌ பசுக்கள்‌ 
யாவும்‌ உம்மால்‌ செய்யப்பட்ட ஹிம்ஸையை நினைத்துக்‌ 
கொண்டு உம்மை ஹிம்ஸிப்ப,குற்காகக்‌ காலத்தை எதிர்‌ 
.அக்கொண்டிருக்கின்‌ றன. நீர்‌ மரணமடைர்கு பச 
தங்களுடைய கொம்பு 
இ உபத்திச 


ணமாக 


அதே, 


பார்த்‌ 
லோகன்‌ சென்றால்‌ இரும்புமயமான 
களால்‌, மிகுந்த கோபத்துடன்‌ உம்மைக்‌ குத்‌, 
விக்குப்போ கின்றன. இந்த விஷயத்தில்‌ உதாஹர 
வெகுகாளைக்கு முந்தி கடந்த புமஞ்சன னுடைய சரிதத்தைச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌, கேளும்‌. ஐ அரசனே! வெகுகாளைக்கு 
முன்‌ புரஞ்சனனென்னும்‌ ஓர்‌ அரசர்‌ மிகுந்த ஒர்‌ த்தியுள்ள 
வராக இருர்தார்‌. அவருக்கு அவிஞ்ஞா தாமா வென்ற 
ஒரு தோழன்‌ உண்டு. அவனுடைய சரிதம்‌ பிறருக்குச்‌ 
தெரியான அர்த அரசன்‌ தோழனுடன்‌ தமக்குத்‌ தகுதி 
யான பட்டணத்தைத்‌ கேடி, பூமி முழுவதும்‌ அலைந்தும்‌. 
தகுதியான இடம்‌ இடைக்கா ததால்‌ வருத்தமடைர்தார்‌. 
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இஷ்டமான காமங்களை அனுபவிக்க விரும்பினவராகை 
யால்‌ பூமியிலிருக்கும்‌ பட்டணங்களி லொன்றும்‌ அவர்‌ 
மனதிற்குப்‌ பிடிக்கவில்லை. அர்தப்‌ புரஞ்சனன்‌ ஹிமவத்‌ 
பர்வதத்தின்‌ தென்பாகத்திலிருக்கும்‌ தாழ்வரைகளில்‌ 
ஒரு ஈகரத்தைக்‌ கண்டார்‌. அந்த ஈகரமானஅ ஒன்பது 
கோட்டைவாசல்களுள்ளது; ஸகல லட்சணங்களுள்ள து; , 
பிரகாரங்கள்‌, தோட்டங்கள்‌, அட்டாலங்கள்‌, அகழ்கள்‌, 
பலகணிகள்‌, கோபுரங்கள்‌ ஆகிய இவைகளா லும்‌, தங்கத்‌ 
தாலும்‌, வெள்ளியாலும்‌ செய்யப்பட்ட செகரங்களுள்ள 
வீடுகளாலும்‌ பிரகாடக்கிற அ; நிலங்கள்‌, ஸ்படிகம்‌, வைடீரி 
யம்‌, முத்து, மரகதம்‌, மாணிக்கம்‌ இவைகளால்‌ களவரிசை 
செய்யப்பட்ட உப்பரிகைகளுள்ள அ; அதனால்‌ போகவத 
பட்டணம்போல்‌ பிரகாசித்தது. மேலும்‌, அந்தப்‌ பட்டண 
தீதில்‌ ஸபைகள்‌, நாற்சந்தி மண்டபங்கள்‌, இராஜவிதிகள்‌, 
விளையாடுற ஸ்தலங்கள்‌ கலவி ஜனங்கள்‌ 
பரிஹாரம்‌ பண்ணிக்கொள்ளும்‌ இடம்‌, அவஜபகாகைகள்‌, 
பவம பூமிகள்‌ ஆய இவைகள்‌ இருக்கின்றன. அக்கு 
நகரத்தின்‌ வெளியில்‌ ஒரு தோட்ட மிருக்கிறஅ. அதில்‌, 
இவ்யமான விருக்ஷங்களும்‌, கொடிகளும்‌ இருக்கின்றன. 
அர்கத்‌ தோட்டத்தில்‌ குளமொன்று இருக்கறது. 
அதில்‌ ஹம்ஸம்‌ முதலிய பறவைகள்‌ சப்தித்‌அக்கொண்‌ 
டிரூக்கன்றன. பனித்துளிகளுடன்‌ கூடியஅம்‌, புஷ்பத்தின்‌ 
வாஸனையுள்ள தமான காற்றினால்‌ அசைகின்ற தளிர்‌, 
இகாகள்‌ இவைகளுள்ள மரங்களிருக்கின்‌ றன. அவ்விடத்தி 
லிருக்கும்‌ பலவகையான காட்டு மிருகங்கள்‌ பிறரை ஹிம்‌ 
, ஸிக்கிறதில்லை. குயில்கள்‌ கா அக்கா இனிமையாகச்‌ சப்திப்‌ 
பதால்‌ வழிப்போக்கர்கள்‌ தங்களைக்‌ கூப்பிடுவதபோல 
நினைக்றொர்கள்‌. அப்படிப்பட்ட பட்டணத்திலிருர்‌அ 
தெய்வச்செயலாக வெளியில்‌ வந்த ஒரு உத்தம ஸ்தஇிரீயைப்‌ 
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புரஞ்சனன்‌ பார்த்தான்‌; அவளுக்குப்‌ பத்து வேலைக்‌ 
காரர்கள்‌ இருக்கிறார்கள்‌; ஒவ்வொரு வேலைக்காரர்களுக்கும்‌ 
அநேகம்‌ வேலைக்காரர்கள்‌ இருக்கிறார்கன்‌. ஐந்து தலை 
களுள்ள ஸர்ப்பமானது அவளைக்‌ காப்பாற்றுகிறது; 
அவள்‌ விவாஹமாகா தவள்‌; பர்க்தாவை அடைய விரும்‌ 
பியவள்‌; இஷ்டப்படி உருவமெடுக்கத்‌ அகுந்தவள்‌ ; அழகான 
மூக்குள்ளவள்‌; இரமணீயமான பற்களுள்ளவள்‌; அழகான 
கன்னங்கள்‌, மேலான முகம்‌ இவைகளுள்ளவள்‌ ; கா அகளில்‌ 
ஸமமான குண்டலங்களை த்‌ தரிப்பவள்‌; பொன்‌ வர்ணமான 
எக்கு முடிச்சுள்ளவள்‌: யெளவன வயதுள்ளவள்‌$ தங்க 
ஓட்டியாணமூள்ளவள்‌; பாதத்தில்‌ அணிர்திருக்கும்‌ பாத 
ஸ.ங்களுடைய சப்தத்துடன்‌ தெவதைபோல்‌ ஸஞ்சரிப்‌ 
பவள்‌; அவளுடைய ஸ்தனங்கள்‌ கொஞ்சமாக வெளியில்‌ 
பிரகாசிக்கின்றன? மேலும்‌ அவைகள்‌ ஸமவிருத்தங்கள்‌; 
இடைவெளியற்றவை; மேலும்‌ அவள்‌ அர்த ஸ்‌தனங்களே 
வஸ்‌இசக்தின்‌ ஐலைப்பினால்‌ மறைத்துக்கொண்டு பெண்‌ 
யானைபோல்‌ ஸஞ்சரிக்கிறுள்‌; வெட்கத்துடன்‌ சரிப்பதால்‌ 
அழகாயிருப்பவள்‌; பின்னும்‌ அவள்‌ மிகுந்த ஆசையுடன்‌ 
அழகான கடாக்ஷத்தால்‌ அரசரைப்‌ பார்த்தாள்‌. 


26-381. அவனைக்‌ கண்ட அரசர்‌, “தாமரை மலர்‌ 
போன்ற சண்களுள்ளவளே! நீ யார்‌? யாருடைய பெண்‌? 
எவ்விடச்திலிருர்து வர்தவள்‌? இந்தப்‌ பட்டண த்தில்‌ 
வஸித்துக்கொண்டு எதனைச்‌ செய்ப விரும்புகிறாய்‌? இந்தப்‌ 
பதினோரு ஸேவகர்கள்‌ யார்‌? இதோ இருக்கிற ஸ்திரீகள்‌ 
யார்‌? உனக்கு முந்தி வரும்‌ ஸர்ப்பமானஅ யாஅ? நீ, தர்ம 
மாகிய பர்த்தாவைத்‌ கேடும்‌ ஹ்ரீதேவதையா? பாம 
சிவனைத்‌ தேடும்‌ பார்வதியா? பிரம்ம¥ேவமை ஜ்‌ தேடும்‌ 
ஸசஸ்வதியா? ஸ்ரீ மஹாலிஷ்ணுவைத்‌ தேடும்‌ லக்ஷ்மிகே 
வியா? மஹரிலிகள்‌ போல இந்திரியங்களை ஐயி.த்தவளாகிப்‌ 
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ளாகிப்‌ புருஷனைக்‌ தேடும்‌ நீ யார்‌? உன்னுடைய பர்த்தா 
உன்னுடைய பாதத்தை அடைர்ததாலேயே ஸகல காமங்‌ 
களையும்‌ அடைந்தவராக ஆதிறார்‌. உன்னுடைய கையி 
லிருந்த தாமரைமலர்‌ எவ்விட க்‌ இல்விழும்‌ ௫௮2 ஓ அழகான 
தொடைகளுள்ளவளே! மேற்சொல்லிய ஸ்திரிகளுக்குள்‌ 
உன்னை ஒருத்தியாகவும்‌ சொல்ல நியாயமில்லை ஏனென்‌ 
ரூல்‌, தேவதைகள்‌ பூமியின்மீது நிற்கமாட்டார்கள்‌. நீயோ 
பூமியில்‌ நிற்றொய்‌. ஆனதால்‌ விரர்களுக்குள்‌ இறந்த 
வனாகிய என்னைப்‌ பர்‌,த்தாவாச அடைந்த, நீ இந்தப்‌ பட்‌ 
டணத்தை லக்ஷ்மீ தேவியானவள்‌ மஹாவிஷ்ணுவுடன்‌ 
வைகுண்டத்தைப்போல அலங்கரிக்கலாம்‌. 


ஓ அழகான 
வளே! 


உன்னுடைய கடைக்கண்ணினால்‌ என்னுடைய 
இந்திரியங்கள்‌ கலங்னெ. வெட்கமுள்ளதம்‌, அபிப்சாயத்‌ 
அடன்‌ கூடியதுமான சரிப்பினல்‌ மன்மதன்‌ என்னை 
உபத்திரவிக்ிறான்‌. அதனால்‌ என்னை நீ அனுக்செஹிக்க 
வேண்டும்‌; ஓ அழகான்‌ புன்ரிப்புள்ளவளே! அழகான 
புருவங்களுள்ள அம்‌; அழகான கருவிழிகளூள்ள கண்‌ 
களுள்ள அம்‌, காலுபக்கங்களிலும்‌ தொங்கும்‌ கனத்த 
மயிர்களூள்ள.அம்‌; இனிமையாகப்‌  பேசக்கூடியதமான 
முகத்தை வெட்கத்தால்‌ இருப்பிக்கொண்டி.ருக்கிராயே? 
அதனை எனக்குக்‌ காண்பிக்கவேண்டும்‌” என்று யாஇக்கார்‌. 

89419. 'ஓசூரராயெ வினசே, இப்படிக்‌ கெஞ்‌ 
சிக்‌ கேட்கும்‌ புமஞ்சனனைப்‌ பார்த்து, அந்தப்‌ பெண்‌ 
இவரிடத்தில்‌ ஆசைகொண்டு புரஞ்சனனை கோக்கு, ல 
புருஷர்களுக்குள்‌ சிறந்தவரே! என்னை யுண்டுபண்ணின 
வரையும்‌, பெயர்‌ வைத்தவரையும்‌, கோ த்தி த்தையும்‌ 
தான்‌ அறியேன்‌. நான்‌ வஸிக்கும்‌ இந்த ஈகமதகை யுண்டு 
ப்ண்ணினவர்‌ ... இன்னாசென்றும்‌ எனக்குத்‌ தெரியாது. 
அலல்‌ இவ்விடத்தில்‌ வஸிப்பததான்‌ எனக்குத்‌ தெரியும்‌; 
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இர்தப்‌ புருஷர்கள்‌ என்னுடைய தோழர்கள்‌; இந்தப்‌ 
பெண்கள்‌ தோழிகள்‌; கான்‌ தூங்கும்பொழுது இந்த 
ஸர்ப்பமானது இர்தப்‌ பட்டணத்தை விழித்துக்கொண்டு 
காப்பாற்றுகிறது. தெய்வா தீனமாக நீர்‌ இவ்விடம்‌ வந்‌தர்‌. 
என்னுடைய பந்துக்களை வைத்துக்கொண்டு உம்மைக்‌ 
சல்யாணஞ்‌ செய்தகொள்ளுடிழேன்‌; என்னுடன்‌ கிராம்ய 
மான போகங்களெல்ை வற்றையும்‌ அனுபவிக்கலாம்‌; என்‌ 
னால்‌ உண்டுபண்ணப்படும்‌ காமபோகங்களை அனுபவித்துக்‌ 
கொண்டு வெகுகாலம்‌ ஒன்பது வாசல்களுள்ள இந்த 
ஈகரத்தில்‌ வஸியும்‌; மேலும்‌, உம்மைவிட்டு இரதியை அறி 
யாதவனும்‌ வேதத்தால்‌ நிஜேதிக்கப்படாத ஸாமகத்தில்‌ 
ஆசையில்லா தவணும்‌, பரலோக சிர்தையற்றவனும்‌, இவ்‌ 
வுலகத்திய இர்தையில்லா தவனும்‌, பசுவிற்கு ஸமானனு 
மாகிய எவனைப்‌ பர்த்தாவாச அடையப்போகிறேன்‌. பிற 
விருத்தி தர்மமாகிய கிருஹஸ்க தர்மத்தில்‌ அர்த்தகாமங்‌ 
கள்‌; புத்திர ஸுகம்‌, மோக்ஷம்‌, ர்த்தி, அக்கமற்ற உலகங்‌ 
கள்‌ ஆதிய இவைகள்‌ கிடைக்கின்றன. இதுவே தர்மம்‌. 
இதனை ஸன்யாஸிகள்‌ அறியமாட்டார்கள்‌. இருஹஸ்தா 
மம்‌ பிதிருக்கள்‌, தேவர்கள்‌, மஹரிஷிகள்‌, மனிதர்கள்‌; 
மற்ற பிராணிகள்‌ ஆகிய இவர்களுக்கும்‌; தனக்கும்‌ 
கொடுக்கக்கூடியகென்‌ அ பெரியோர்கள்‌. 
என்னைப்போன்ற எந்த 
ளவரும்‌, தாதாவாயும்‌, 


ஸாகத்தைக்‌ 
சொல்லுகிறார்கள்‌. ஓ சூரசே! 
ஸ்‌இரீ தாமாக வ்‌.தவரும்‌, இர்‌.த்தியுள்‌ 


பிரியமான  பார்வையுள்ளவருமான உம்மைப்‌ போன்ற 


புருஷனைப்‌ பர்த்தாவாக வரிக்கமாட்டாள்‌ ? ஸர்ப்பத்தின்‌ 
உடல்போன்ற உம்முடைய கைகளைப்‌ பார்‌ தீது எவளுடைய 
மனர்தான்‌ ஆசைப்படாத 8 நீர்‌ அனாதர்களுடைய மனக்‌ 
கவலையைக்‌ கருணை நிறைந்த பா ர்வையால்‌ போக்கடிப்பதற்‌ 


காக ஸஞ்சரிக்இறிர்‌? என்றாள்‌. 


அதது 
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43-62. இப்படி அவ்விருவர்களும்‌ பேசிக்கொண்டு 
அர்தப்‌ பட்டணத்தில்‌ பிரவேசித்து அகேக வருஷங்கள்‌ 
ஸந்கோஷூமாக வஸித்தார்கள்‌. அவ்விட த்தில்‌ புசஞ்சனன்‌ 
பாடகர்களுடைய கானத்தைக்‌ கேட்டும்‌, ஸ்திரிகளுடன்‌ 
விராயாடிக்கொண்டும்‌, கோடைக்காலத்தில்‌ ஐலக்கிரிடை 

'சய்‌ தம்‌ ஸந்தோஷமாகக்‌ காலத்தைக்‌ கழித்தார்‌. அந்தப்‌ 
பட்டணத்திற்கு ஏழு வாசல்கள்‌ மேலே இருக்கின்றன. 
இரண்டு வாசல்கள்‌ ஓழோக இருக்கின்றன. அதற்கு அதிபதி 
இன்னாரென்‌.று தெரியவில்லை. ஐர்து வாசல்கள்‌ கிழக்கே 
யிருக்கின்றன. தெற்கில்‌ ஒன்றும்‌, வடக்கில்‌ மற்றொன்று 
மிருக்கற ௮. இரண்டு வாசல்கள்‌ மேற்கே இருக்கின்றன. 
கக்யோதம்‌, ஆவிர்முயென்ற இரண்டு வாசல்களும்‌ இழக்‌ 
கில்‌ ஒரே இடத்திலிருக்கனெறன. அவைகள்‌ வழியாகப்‌ 
புரஞ்சனன்‌ தயுமான்‌ என்ற தோழனுடன்‌ விப்பிரர்ஜித 
மென்ற தேசத்திற்குப்‌ போறொர்‌. களினி, காளினீ என்ற 
இரண்டு வாசல்கள்‌ ஒரே இடத்‌இலிருக்கின்றன. அவை 
கனின்‌ வழியாகப்‌ புமஞ்சனன்‌ அவதாதனென்ற தோழ 
பைன்‌ ஸெளரபமென்ற தேசத்திற்குப்‌ போவது வழக்‌ 
கம்‌. முக்யை யென்ற இழக்கிலிருக்கும்‌ வாசல்‌ வழியாக 
அவ்வசசர்‌ இரஸஜ்ஞனென்ற தோமனுடன்‌ பஹுூகன 
மென்ற தெசத்திற்கும்‌, விபணனென்பவனுடன்‌ அபண 
மென்ற தேசத்திற்கும்‌ செல்வார்‌. மேது மவர்‌ திர ஹ-ஒ. 
வென்ற தெற்கு வாசல்‌ வழியாகச்‌ சுருததமனென்ற தோழ 
னுடன்‌ த௲திணபாஞ்சாலத்திற்குப்‌ போ கிறார்‌. தேவஹ- 
யென்ற வடக்கு வாசல்‌ வழியாக சுருகதமனுடன்‌ உத்தர 
பாஞ்சாலஞ்‌ செல்லுகிறார்‌. அஹ-ஈரீயென்ற மேற்கு. 
வாசல்‌ வழியாக அர்மதனுடன்‌ சொமகமென்ற தேசத்திற்‌ 
குப்‌ போரூர்‌. கிருதியென்ற மற்றொரு மேற்கு வாசல்‌ 
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(தேசஞ்‌ செல்லுகிறார்‌. மேலும்‌ அந்தப்‌ பட்டணத்திய 
ஊனங்களுக்குள்‌ நிர்வாகச்‌, பேசஸ்கிருத்‌ என்னுமிருவர்கள்‌ 
கண்ணில்லா தவர்கள்‌. அவர்களில்‌ கிர்வாக்‌ என்பவனுடைய 
ஸஹாயத்தால்‌ கண்ணுள்ளவர்களுக்கு அதிபதியான புசஞ்‌ 
சனன்‌ ஈடக்கிறார்‌. பேசஸ்கிருக்‌ என்பவனுடைய ஓத்தா 
சையால்‌ காரியங்களைச்‌ செய்றொர்‌. அவர்‌ விஷாசீன 
னுடன்‌ அந்தப்புசஞ்‌ சென்றால்‌ அப்பொழுஅ ஸ்திரீ, புத்‌ 
திரன்‌ ஆகிய இவர்களால்‌ ஏற்படும்‌ மோஹத்தையாவஅ; 
பிரஸாத க்தையாவத, ஸந் தோஷத்தையாவது அடைகிறார்‌. 
இம்மாதிரி அல்வாசர்‌ மிக்க காமியா, விஷயங்களில்‌ 
ஆசைப்பட்டு விவேசமில்லாமல்‌ தம்முடைய பார்யையின்‌ 
இஷ்டப்படி. ஈடர்தார்‌. எப்படியெனில்‌, -- தம்முடைய 
பத்தினி மத்யத்தைக்‌ குடித்தால்‌ தாழும்‌ மத்யபானன்‌ 
செய்தார்‌: அவள்‌ சாப்பிடும்பொழுது இவரும்‌ புசித்தார்‌ 
அவள்‌ பக்தணங்களை யுட்கொள்ளும்பொழுஅ இவரும்‌ 
பணத்தைப்‌ புசித்தார்‌. அவள்‌ கானஞ்செய்யும்பொழுஅி 
கானஞ்செய்கிறார்‌. அவள்‌ அழுதால்‌ இவரும்‌ அழுகிறார்‌. 
அவள்‌ சிரித்தால்‌ இவரும்‌ அரிக்கிறோர்‌. அவள்‌ பேசும்‌ 
பொழு அ இவரும்‌ பேசினார்‌. அவள்‌ ஓடி.னால்‌ இவரும்‌ இடு 
இறார்‌. ' அவள்‌ நின்றால்‌ இவரும்‌ நிற்கிறார்‌. அவள்‌ படுத்‌ 
இருக்தால்‌ இவரும்‌ படுத்திருக்கிறார்‌. அவள்‌ உட்கார்ந்திரும்‌ 
தால்‌ இவரும்‌ உட்காருறைர்‌. எதையாவது அவள்‌ 
கெட்டுக்கொண்டிருர் சால்‌ இவரும்‌ காதுகொடுத்துக்‌ கேட்‌ 
கிறார்‌. அவள்‌ பார்க்கும்பொழுது இவரும்‌ பார்க்கிறார்‌. 
அவள்‌ வர்ஸனையை மோக்கும்போ.து இவரும்‌ 'வா ஸனை 
யைக்‌ இரஹிக்கிறுர்‌.  அவள்‌' எதனையாவது தொடும்‌ 
பொழுஅ இவரும்‌ தொடுகிறார்‌. அவள்‌ அக்கிக்கும்போஅ 
இவரும்‌ இனன்போல்‌ அக்டிக்றொர்‌. இப்படிப்‌ புரஞ்சனன்‌ 
தமது ஸ்திரியினால்‌ வஞ்சிக்கப்பட்டு எல்லாப்‌ பிரகிருதி 
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களாலும்‌ ஏமாற்றப்பட்டும்‌, ஒன்றையும்‌ விரும்பாமல்‌ 
விளையாட்டுமிருகம்போல்‌ அவள்‌ செய்த கார்யத்தையே 
செய்துகொண்டிருந்தார்‌. 


நோட்டு 

புரஞ்சனன்‌ -- தன்னுடைய கர்மங்களால்‌ சரீரமாயெ பட்ட 
ணத்தை யுண்பெண்ணுவதால்‌, ஜீவனென்று அர்த்தம்‌. அவிஞ்‌ 
ஞாதன்‌ ஒருவராலும்‌ அறியப்படாத பெயருள்ளவர்‌ ௪ பரமாத்மா: 
இவர்‌ ஜீவனுக்குத்‌ தோழன்‌. இரண்டு கருடபகஷிகள்‌ ஒன்றுக்‌ 
கொன்று தோழமை ஒரே மரத்தில்‌ வஹிக்னெறன. அவைகளில்‌ 
ஒன்று அர்த மாத்தில்‌ பழுத்த பழத்தைப்‌ பக்த. மற்றொன்று 
பழத்தைப்‌ புயொமல்‌ ஸாகதியாக இருக்றெத"- ரு. ஸ்ரீத, 
அர்த அத்தியாயத்தில்‌ அன்யாபதேசமாக அத்யாத்ம விஷயத்தை 
ஈாரதர்‌ உபதேசிக்கிறார்‌. ஏன்‌ ஸாக்ஷாத்தாக உபதேடிக்கவில்லை 
யென்றால்‌ தேஹம்‌ முதலியவைகளில்‌ ஆச்மாவென்ற அபிமான 
மூள்ளவனும்‌, உண்மையில்‌ ஹிதமான புருஷார்த்கத்தை அறியாத 
வனும்‌, விஷயஸைகமே பசமபுருஷார்த்தமென்று கிணைத்தவனு 
மாயெ புருஷனுக்குச்‌ சச்‌.துவத்தை யுபதேடெத்தாலும்‌ அவன்‌ 
புத்தியில்‌ ஏறமாட்டாவென்று நினைத்து வெகுகாலமாக அப்ய 
ஹிக்கப்பட்ட ஸ்திரீகள்‌, புருஷர்கள்‌, கர்ப்பம்‌, ஜனனம்‌, ழெத்‌ 
தனம்‌, மரணம்‌, ஜாக்ராவஸ்தை, ஸ்வப்பனம்‌, ஸு5ஷுுப்‌ இ முத 
லிய ஸம்ஸாரத்தை ஈன்றாக நிரூபித்து, பின்பு அவைகளில்‌ 
கேர்ஷத்கைச்‌ காண்பித்து, இவைகளை காம்‌ விட்டுவிடவேண்டும்‌? 
என்ற எண்ணத்தை உண்டுபண்ணி, பின்பு தத்துவத்தை யுப 
தேடித்தால்‌ ஈன்றாகப்‌ பு சதியில்‌ ஸ்இிரமாக இருக்குமென்‌ ற எண்ணத்‌ 
தால்‌ அன்யாபதேசமாக உபதேசித்தார்‌. ஜீவனை அரசனாகவும்‌, 
சரீரத்தை அவனுடைய ஈகரமாகவும்‌ பரமாத்மாவை ஜீவணுக்குத்‌ 
தோழனாகவும்‌, புத்தியைப்‌ பத்தினியாகவும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்‌ 
றது. “அரசன்‌ இருந்தார்‌? என்றதால்‌ ஜீவன்‌ அகா இியென்று 
ஏற்படுற த. “மிகுர்‌,த ர்ச்‌ இயுள்ள வர்‌? என்றதால்‌ “பாவமற்றவர்‌; 
இழத்தனமற்றவர்‌; மரணமற்றவர்‌; சோகமற்றவர்‌; பசி தாகங்கள ற்ற 
வர்‌; ஸத்யகரமர்‌; ஸத்யஸங்கல்பர்‌?? என்ற ஈருதியாலும்‌, “இவர்‌ 
ஆயுதத்தால்‌ வெட்டமுடியா தவர்‌; தஹிச்கமுடியாதவர்‌; ஜலத்தால்‌ 
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காசஞ்செய்யமுடியா தவர்‌; வாயுவினால்‌ உலர்த்தமுடியா தவர்‌; ஆன 
கல்‌ நித்தியர்‌; எங்குமிருப்பவர்‌; அசையாதவர்‌; புராண புருஷர்‌)?” 
என்ற ஸ்மிருதியாலும்‌ உத்கோஷிக்கப்பட்ட குணங்களுள்ளவ 
சென்று ஏற்படுற. அவிஞ்ஞாத-அறியப்படாத பெயருள்ள 
வர்‌ ௪ (ஒருவருக்கும்‌ அவருடைய பெயர்‌ தெரியாத) பரமாத்மா 
வின்‌ பெயர்‌ ஒருவராலும்‌ அறியப்படா ததாகையால்‌ அவரே தோழ 
சென்று சொல்லப்பட்டிருக்கறொர்‌. ஸ்ரீ விஷ்ணு ஸஹஸ்ரநாமத்தில்‌ 
அவிஞ்ஞாதசென்றும்‌ பகவாணுச்கு ஒரு. பெயர்‌ காட்டப்பட்டிருப்ப 
தால்‌, அவிஞ்ஞாதரென்ற பெயருள்ளவரென்‌ அம்‌ சொல்லலாம்‌. 
பெயர்‌ தெரியாது? என்றதால்‌ ஜீவனுக்கு அவருடைய பெயரே 
தெரியாத. ஸ்வரூபம்‌ எப்படிச்‌ தெரியும்‌? ௮.அவும்‌ அவனால்‌ அறியப்‌ 
படாததேயென்ற கருத்‌ து-வீர. அலைஈ அம்‌-கல்ல சரீரத்தையடைய 
வேண்டிப்‌ பிரஹ்மாண்டத்திலுள்ள தேவசரீரம்‌ முதலியவைகளி 
லும்‌, ஸ்தாவர சரீரங்களிலும்‌ பிரவேூ த்து அலைந்தான்‌. கதையின்‌ 
அழகுக்காகப்‌ பட்டணத்தை வர்ணிக்சப்பட்டிருக்கற, த. பத்த 
வேலைக்காரர்கள்‌ பத்து இக்இரியங்கள்‌ . அவைகளுடைய விருச்சி 
களே அவைகளின்‌ பரிசாரகர்கள்‌. ஓஐர்து தலைகளுள்ள--ஐர் 
வியாபாரங்களுள்ள பிராணன்‌. தெய்வாதினமாக--பெயர்‌ முதலி 
யவை எனக்குத்‌ தெரியாமலிறார்தாலும்‌, ஒன்பது வாசக்‌ 
களுள்ள மனுஷ்ய சரீரத்தைக்‌ தெய்வச்செயலாக அடைர்தீர்‌. 
இதில்‌ விஷயஸுகங்களை அடையலாம்‌. வீர. ஜலக்கிரிடை 
மூலத்தில்‌ ஹ்ராதினி யென்‌ றிருப்பதால்‌ ஸகல இர்திரியங்களுடன்‌ 
ஜாக்ராவஸ்தையில்‌ விஷயஸ-கத்தை அனுபவித்‌ ௮, அர்‌.த அவஸ்தை 
யில்‌ சேர்ந்த களைப்பை நிவர்த்தித்குக்கொள்வதற்காக ஸ்வப்னாவஸ்‌ 
தையை அடைந்தார்‌. எழு வாசல்கள்‌--இசண்டு கண்கள்‌, இரண்டு 
மூக்குகள்‌, இரண்டு சா.துகள்‌, முகம்‌ ஆயெ எழு. இரண்டு வாசம்‌ 
கள்‌--குதம்‌, குறி ஆகிய இரண்டு. சத்யோ தம்‌_— மின்மினிப்‌ 
பூச்சிபோல்‌ அற்ப பிரகாசமுள்ள இடஅ கண்‌. ஆவிர்முகபிரகாச 
முள்ள வலத கண்‌. தியுமான்‌—௪ச-ஈரிர்திரியம்‌, அதனுடன்‌ பிச 
காசிக்கும்‌ விஷயத்தை அடைறொன்‌. ஈளினி, காளினீ-இசண்டு 
மூக்குகள்‌, அவைகளின்‌ வழியாக வாயுதேவ,தாகமான இராணேம்‌ 
'இரியத் துடன்‌ ஜீவன்‌ வெளியில்‌ செண்று வாஸனையைக்‌ ரெஹிக்‌ 
ஜொன்‌. முக்யை--முகம்‌, சஸஜ்ஞ--காக்கு. பஹுதன- 9) இரான்‌ 
னம்‌ முதலியவை. விபணம்‌--வாஇர்‌ திரியம்‌, ஆபணம்‌--பேச்சு, 
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இதன்‌ விபரங்கள்‌ யாவும்‌ இந்த கான்காவது ஸ்கர்ததீதின்‌ இரு 
பத்தொன்பதாவது அத்தியாயத்தில்‌ மூலத்திலேயே சொல்லப்பட்‌ 
டிருக்ன்றனவாதலால்‌ அதிகமாக எழுதுவதை இங்கு நிறுத்‌இ 
னோம்‌. 


அத்தியாயம்‌ 26 
(மூன்‌ அத்தியாயத்‌ தொடர்ச்ச) 


1-16. அந்த விசசாகிய அரசர்‌ இமகத்தின்மீதேறி 
வேட்டைக்காக வனஞ்சென்றார்‌. அந்த இரதத்தில்‌ ஐந்து 
குதிரைகள்‌ கட்டி யிருக்கின்றன. அத வெகு வேகமாகச்‌ 
செல்லக்கூடியது; இரண்டு ஈஷா தண்டமுள்ள அ; இரண்டு 
சக்கமங்களுள்ளஅ; ஒரு அச்சுள்ளஅ; மூன்று அவஜமாங்‌ 
களூள்ளஅ$ ஐர்து ஸக்திபற்தங்களுள்ள அ; ஒரு கடி.வாள 
முள்ளஅ; ஓரு ஸாசஇியுள்ளஅ; ஒருவர்‌ உட்காரக்கூடிய 
ஸ்கலமுள்ளஅ; இரண்டு எர்க்கால்களுள்ள அ; ஐர்‌அ பிரஹ 
மணமுள்ள; ஏழு வரூதமுள்ளஅ; (இசதத்தித்கு மேற்‌ 
புறத்தில்‌ போட்டிருக்கும்‌ புலித்தோல்‌ மூதலியவை) ர்‌. 
கதிகளுள்ளஜ; தங்கமயமான ஸாமக்கிரிகளுள்ள தூ; பதி 
ஜோரு ஸேனாபதிகளுக்கு அதிபதியான அந்தப்‌ புரஞ்ஜனன்‌ 
ஸ்வர்ண கவசத்தைத்‌ தரிக்த,குறையா த பாணங்களுள்ள 
தூணீசமுள்ளவனாகி ஐர்து தாழ்வசைகளூள்ள வனஞ்‌ 
சென்ற பாணம்‌, வில்‌ ஆகிய இவைகளை வைத்‌அக்கொண்டு 
மிக்சு கர்வத்துடன்‌ வேட்டையாடுவதில்‌ மிகுந்த அசை 
யுடன்‌ வேட்டையாடினார்‌. ஆனால்‌ பத்தினியை மட்டில்‌ 
அழைத்துப்‌ போகவில்லை. மேலுமவர்‌ அசுரர்களுடைய 
சுவாபத்தை அங்கேரித்‌௮, கருணையற்றவரா கி, கூர்மையான 
பாணங்களால்‌ காட்டு மிருகங்களைக்‌ கொன்றார்‌; (க்உத்இிரி 


யர்களுக்கு வேட்டையாடுவது தோஷமல்லவே, ஏன்‌ 
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அதனைத்‌ தோஷமாகக்‌ கூறப்படுறெதென்றால்‌, ஸமாகானஞ்‌ 
சொல்லப்படுகிறது.) அரசர்கள்‌ வேட்டையாடி மிருகங்‌ 
களைக்‌ கொல்லவேண்டுமென்‌.ற்‌ விதியில்லை; ஆகையால்‌ 
மிருகங்களைக்‌ கொல்வார்களாகில்‌ சொத்த முதலியவை 
களுக்காக மிருகங்களைக்‌ கொல்லக்கூடா அ; பிரஸித்தமான 
சராத்தங்களாக இருக்கவேண்டும்‌. அதிலும்‌ சத்தமான 
மிருகங்களையே கொல்லவேண்டும்‌; அதிலும்‌ வனத்தில்‌ 
அடிக்கலாமேயொ நிய மற்றவிடத்தில்‌ ஹிம்ஸிக்கக்கூடாதி; 
அதிலும்‌ எவ்வளவு வேண்டுமோ, அதற்குமேல்‌ எடுத்துக்‌ 
கொள்ளக்கூடாஅ. வி,த்வானாயெ எந்தப்‌ புருஷன்‌ இம்மா 
திரி நியகமான கர்மத்தை அனுஷ்டிச்கிறானோ, அவனுக்கு 
ஞானமுண்டாகுமாதலால்‌ அந்தக்‌ கர்மம்‌ 2 ந்தகமாகிற 
தில்லை, விதியை மீறிக்‌ கர்மங்களைச்‌ செய்பவன்‌ 
“கர்த்தாவென்‌ற அபிமானமுள்‌ எவனா), கர்மத்திற்குக்‌. கட்‌ 
டுப்படுகிருன்‌. பின்பு குணங்களில்‌ மூழ்டி ஈரகத்தை அடை 
கிறான்‌. இப்படி அரசருடைய பலவகையான இறக்கை 
களுள்ள பாண ங்களால்‌ பேதிக்கப்பட்டு ௮கேக மிருகங்கள்‌ 
நாசமாயின. கருணையுள்ள வர்களால்‌ அஅ ஸஹிக்க முடியா 
ததாக இருந்தது. ௪ச௪ங்கள்‌ (முயல்கள்‌), பன்றிகள்‌, ம, 

ஹங்கள்‌, கவயங்கள்‌, ருருக்கள்‌, சல்யகங்கள்‌ முதலிய 
சுத்தமானவைகளையும்‌, அசுத்தமானவைகளையும்‌ கொன்ற 
அரசன்‌ மிகவும்‌ கணைப்படைர்தார்‌; பின்பு தமது 
பட்டணத்திற்கு வந்து அர்தப்புமம்‌ சென்று ஸ்கானஞ்‌ 
செய்து உரிதமான ஆகாசத்தைப்‌ புசித்த, சிரம 3 
பரிஹாரமடைர்்‌அ படுத்துக்கொண்டார்‌. அப்பொழுஅ 
கல்ல சந்தனம்‌ பூசிக்கொண்டார்‌. புஷ்பமாலைகளை;்‌ ரித்‌ 
தார்‌; அயவாஸனையை மோர்தார்‌. ஸகல அவயவங்களையும்‌ 
அலங்கரித்துக்கொண்டடார்‌. * அப்பொழுஅ பத்தினியை 
பார்க்கவேண்டுமென்று எண்ணமுண்டாயிற்று. அப்‌, 
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பொழுது அவ்வசசர்‌ வெளியிலிருக்கும்‌ விஷயங்களில்‌ 
ஆசையில்லா தவசாகவும்‌, ஸந் தோஷத்தை யடைந்தவரும்‌, 
தம்மையும்‌ பிறரையும்‌ மறந்தவரும்‌, மன்மதனால்‌ பிடிக்‌ 
கப்பட்ட மனமுள்ளவருமாக இருந்தபடியால்‌ தம்முடைய 
பத்தினியை எங்கும்‌ தேடிப்பார்‌ த்தார்‌. அப்படியும்‌ அவள்‌ 
காணப்படவில்லை. பின்பு மனவருத்தமடைர் த அந்தப்புர 
ஸ்திரிகளை கோக்க, “ஓ ஸ்திரிகளே ! நீங்களும்‌, உங்களு 
டைய யஜமானிகளும்‌ முன்போல சக்ஷமமாயிருக்இதிர்‌ 
களா?கிருஹத்தில்‌ மாதாவாவஅ; பதிவிரதையான பத்தினி 
யாவஅ இல்லாவிடில்‌ அந்தக்‌ இருஹத்திலிருக்கும்‌ ஸம்பத்‌ 
அக்கள்‌ பிரகா சிக்றெதில்லை, சக்கரம்‌ முதலியவைகளற்ற 
இரதம்போன்ற அப்படிப்பட்ட விட்டில்‌ விவேயொன 
எவன்கான்‌ தினனாக வஸிப்பான்‌? என்னுடைய பத்தினி 
யானவள்‌ அக்கஸமுத்ரத்தில்‌ மூழ்கும்‌ என்னை அடிக்கடி 
ஸமா தானஞ்செய்து; ஸர்தோஷப்படுத்தவாளே; அவள்‌ 
எவ்விடத்தில்‌ இருக்கிறாள்‌ 2” என்அ கேட்டார்‌. 


17. அதனைக்‌ கேட்ட ஸ்திரீகள்‌, **சத்துருவைக்‌ 
கொல்லும்‌ பராக்ரமமுள்ள ஓ மஹாராஜனே! உம்முடைய 
பத்தினியானவள்‌ என்ன எண்ணங்கொண்டி ௬ுக்கிறாள்‌ 
என்ப அ எங்களுக்குத்‌ தெரியவில்லை; தரையில்‌ படுத்துக்‌ 
கொண்டிருக்கிறாள்‌, பாரும்‌? என்று சொன்னார்கள்‌. 


18-26. அதனைக்‌ கேட்ட புரஞ்சனர்‌ கேஹாபி 
மானத்தை விட்டுப்‌ பூமியில்‌ படுத்திருக்கும்‌ ப. கஇினியைப்‌ 
பார்த்து மனங்கலங்கி மிகுந்த அக்கத்தை அடைந்கார்‌. 
பிறகு அவர்‌ மிகுந்த வருத்தத்துடன்‌ மெதுவான வார்‌ த்தை 
களைச்‌ சொல்லி அவளை 'ஸமாதானஞ் செய்து அம்மிட த்தில்‌ 
அவளுக்குப்‌ பிரணயகோப மிருக்றெதாகத்‌ தெரிக்க 
கொண்டார்‌. ஈல்வார்த்தை சொல்வதில்‌ ஸமர்த்தரா கிய 
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அந்தப்‌ புரஞ்சனன்‌ அவளை மெள்ள மெள்ள ஸமா தானஞ்‌ 
செய்தார்‌. அவளைச்‌ தம்முடைய மடியில்‌ வைத்‌ அக்கொண்டு 
பது பிடித்தார்‌. மேலுமவர்‌ பத்தினியை நோக்கி) 

உ அழகானவளே ! யஜமானர்கள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌ 
குற்றஞ்செய்தாலும்‌, அவர்களைத்‌ தங்களுக்கு ஸ்வா தனர்‌ 
தப்‌ பங்கர்‌ பண்ணியம்‌ என்‌ 
ட ்‌ புண்ணியம்‌ பண்ணாத 
வர்கள்‌ என்பது நிச்சயம்‌. பிரபு வேலைக்கா ரனைச்‌ இகூதிப்பத 
அனுக்கரஹமாக ஆகிறது. பந்துக்களால்‌ செய்யப்பட்ட 
இகைஷயைப்பற்றி எவன்‌ தூக்கக்கரானோ, அவன்‌ அன்‌ 
ஞனேயாம்‌. ஓ தைரியமுள்ளவளே! அழகான பற்களுள்ளி 
வளே! அழகான புருவங்களாலும்‌, புன்சிரிப்பினா௮ம்‌. 
கடைக்கண்‌ பார்வையாலும்‌, கறுத்த மயிர்சளாலும்‌, 
அழகானதும்‌ உயர்ந்த மூக்குள்ளம்‌, இனிமையான 
வார்த்தையுள்ள அமா ன முகத்தைப்‌ பந்துவாயெ எனக்குச்‌ 
காண்பிக்கவேண்டும்‌. .' சகூரனுடைய பத்தினியே! உனக்கு 
யார்‌ குற்றஞ்செய்தாசோ அவர்‌ . பிராம்மணர்கள்‌, பகவத்‌. 
பக்தர்கள்‌ ஆயெ இவர்களைக்‌ தவிர வேறு யாராயிருர்‌ 
காலும்‌ அவனை இகூநிக்கேன்‌. ஆனால்‌ மூன்‌ உலகத்‌ 
இற்கு வெளியிலும்கூட உனக்கு அபரா தஞ்‌ செய்தவன்‌ 
பயமில்லாமல்‌ சந்தோஷமாக வஸிக்கமாட்டான்‌. (என்‌ 
னிட த்திலிருக்‌.அு பயர்து தானாகவே மர்ணமடைவான்‌:) 
உன்னுடைய முகமானது. இதற்குமுன்‌ இம்மாதிரி இருந்த 
இல்லை; தெற்றியில்‌ இல்கமில்லை முகமானனு அழுகி 
அடைந்திறாக்றெ.அ5. சந்தோஷமற்ற தாயிருக்கறெஅ; அறி 
கான: உன்னுடைய ஸ்தனங்கள்‌ - தூக்கத்தால்‌ வாடினவை 
களாக இருக்கின்றன. கோவைப்பழம்‌ போன்ற உதடு 
'காம்பூலள்‌ வெப்பு, இல்லாமலிருக்கிற ௮5 ஆனதால்‌ உன்னை 


விட்டுத்‌ தனியாக வேட்டைக்குப்‌ போனதால்‌ குற்றஞ்‌ 
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செய்தவனாக ஆகிறேன்‌; அனாலும்‌ கான்‌ உனக்கு ஸுுஹி 
ருத்தானபடியால்‌ என்‌ குற்றத்தை மன்னிக்கவேண்டும்‌; 
மன்மதனால்‌ மீடிக்கப்பட்டுத்‌ தைரியமில்லாமல்‌ வருத்தப்‌ 
படுகிறவரும்‌, ஸ்வா தினப்பட்டவருமாயெ பர்த்தாவை 
எந்த ஸ்திரி தான்‌ ஆசா இக்கமாட்டாள்‌?” என்று. சமாதான 
வார்‌ க்தைகளைச்‌ சொன்னார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 27 

(மூன்‌ அத்தியாயத்‌ தொடர்ச்சி) 
1-18. புசஞ்சனணனுடைய பத்தினியும்‌, புரஞ்சனி 
யென்னும்‌ பெயருள்ளவளுமான அந்தப்‌ பெண்‌ இம்மா இரி 
புசஞ்சனனை வசப்படுத்திக்கொண்டு இரமித்தாள்‌. “பிறகு 
அவள்‌ ஸ்கானஞ்செய்‌.த கல்ல வஸ்திரங்களை யுடுத்திக்‌ 
கொண்டும்‌ அலன்காசஞ்‌ செய்துகொண்டும்‌, மேலான 
அன்னத்தைப்‌ புரத்து அரசருடைய சமீபம்‌ வந்தாள்‌. 
அவளைப்‌ பார்த்து அரசர்‌ சந்‌ தோஷூமடைக்து அவளை 
ஆலிங்கனஞ்‌ செய்துகொண்டு இசஹஸ்யகத்தில்‌ அவள்‌ 
வார்த்தையைக்‌ கேட்டு அதனால்‌ புத்தி மயக்கமடைந்து, 
ஸ்திரியினால்‌ பிடிக்கப்பட்டவராகி, இரவு, பகல்‌ என்ற 
எண்ணமற்ணு, தம்முடைய ஆயுஸ்ஸு செலவாகிறகென்‌ 
பகைக்‌ தெரிந்துகொள்ளாதவசாக இருந்தார்‌. அதனால்‌ 
அவருக்குச்‌ அம்முடைய ஆத்மாவாவத; பிறராவஅ, பிறரு 
டைய ஸ்வரூபமாவஅ தெரியவில்லை. இந்தப்‌ புமஞ்சணி 
யினுடைய ஸ்வரூபமே அவரால்‌ அறியப்பட்ட அ. இப்படி 
அவ்வரசர்‌ மன்மதனால்‌ அலங்கிய மனமுள்ள்வரா கி அவளு 
டன்‌ இரமித்‌அக்கெர்ண்டிருந்தார்‌. அவருடைய யெளவண 
வயத முழுவதும்‌ அமை ௯ஆதணம்போல்‌ சென்ற அ. 
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அந்தப்‌ புமஞ்சனனுக்கு அற்அப்பதினொரு பிள்ளைகள்‌ 
பிறந்தார்கள்‌. அப்பொழுது அவருடைய வயதில்‌ பாதி 
சென்றது. பின்பு பிதிருகுலத்திற்கும்‌, சஹோ தசர்களுக்‌ 
கும்‌ சர்க்தியை விருத்திபண்ணக்கூடிய அற்றப்பத்து 
பெண்கள்‌ பிறந்தார்கள்‌. புரஞ்சனனுடைய பு,த்திரிகளான 
அவர்களெல்லோரும்‌ நல்ல சுபாவமுள்ளவர்கள்‌; 
ஓளதார்ய குணமுள்ளவர்கள்‌. அப்பொழு புரஞ்சனன்‌ 
தம்முடைய புத்திசர்களுக்குக்‌ தகுந்த ஸ்‌இரிகளை விவா 
ஹஞ்‌ செய்துவைத்ததுமன்‌றி, பெண்களுக்கும்‌ தகுந்த 
புருஷர்களை க்‌ தேடி விவாஹஷஞ்‌ செய்வித்தார்‌. அந்தம்‌ 
புத்திரர்களுக்கு ஐவ்வொருவர்களுக்கும்‌ தனித்தனியே 
நூறு புத்திரர்கள்‌ உண்டானார்கள்‌. அதனால்‌ பாஞ்சால 
தேசத்தில்‌ புரஞ்சனனுடைய வ:௪மரன விருத்தியா 
யிற்று. அப்பொழுது அவ்வாசர்‌ தம்முடைய புத்திரர்களை 
யும்‌ அவர்களுடைய புத்திசர்களையும்‌ பார்த்து அவர்‌ 
களிடத்தில்‌ அபிமானம்வைக்‌து விஷயங்களில்‌ மூம்‌கி 


பின்னுமவர்‌ நீர்‌ யாகங்களை அனுஷ்டித்த 


யிருந்தார்‌. 
ளைச்‌ 


போல்‌ பலவகையான பயனை உத்தேசித்து யாகங்க 
செய்து, அவைகளில்‌ பசுக்களைக்‌ கொன்ற தேவர்களையும்‌, 
பிதிருக்களையும்‌, பூதபதிகளையும்‌ பூஜித்தார்‌. இப்படி குடும்ப 
விஷயத்தில்‌ ஆசையுள்ளவரும்‌, தமக்கு அனுகூலமான 
கர்மங்களைச்‌ செய்வதில்‌ ஜாக்ரெதையுற்றவமுமான புமஞ்ச 
னருக்கு ஸ்திரீகளிட,த்தில்‌ மிகுந்த ஆசையுள்ள வர்களுக்கு 
எது விசோதியோ, அந்த ஜரை (கிழத்தனம்‌) நேர்ந்தது. 

18 -18. அப்பொழுது சண்டவேகனென்ற ஒரு 
கந்தர்வசாஜன்‌ இருந்தான்‌. அவனுக்கு மிக்க பலிஷ்டர்‌ 
களான முக்நூற்று அறுபது கந்தர்வர்கள்‌ வேலைக்காரர்‌ 
களாக இருந்தார்கள்‌. மேலும்‌ அவனுக்கு வெண்மை நிற. 
முள்ள வர்களும்‌, கருமைகிறமுள்ளவர்களுமான முந்நூற்று. 
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அறுபது ஸ்திரீகள்‌ வேலைக்காரிகளாக இருந்தார்கள்‌. 
அந்தச்‌ சண்டவேகனுடைய . வேலைக்காரர்கள்‌ புசஞ்சன 
ணுடைய பட்டணத்தைப்‌ பிடித்துக்கொள்ள யத்தனித்‌ 
கார்கள்‌. அப்பொழுஅ அந்தப்‌ பட்டணத்துத்‌ தலைவனாயெ 
பிரஜாகரன்‌ என்பவன்‌ அந்த எழுநூற்றிருபஅ கர்தர்வர்‌- 
களுடன்‌ தானொருவனாக ஆஅ வருஷம்‌ யுத்தஞ்செய்தான்‌. 
அந்தப்‌ பிரஜாகரன்‌ வெகுகாலம்‌ யுச்தஞ்செய்அம்‌ எதிரிகள்‌ 
அமேகர்களாக விருர்தபடியால்‌, தான்‌ களைப்படைந்து 
பிராண சம்சயத்கை அடைந்து பட்டணத்து ஜனங்களுட 
ணும்‌, பந்தூக்களுடனும்‌ மிகவும்‌ கவலையடைந்தான்‌: 
அந்தப்‌ புசஞ்சனன்‌ பாஞ்சால தேசத்தில்‌ தம்முடைய 
வேலைக்காசர்களால்‌ கொடுக்கப்படும்‌ வஸ்‌ அக்களைப்‌ புத்து, 
ஸ்திரியால்‌ ஐயிக்கப்பட்டு பட்டணத்துக்கு நேர்ந்த 
பயத்தை அறியா தவராகவே யிருந்தார்‌. 


19-30, இப்படியிருக்கையில்‌ காலனுடைய பெண்‌ 
அர்பகா என்னும்‌ பெயருள்ள ஒருத்தி தனக்குத்‌ தகுந்த 
புருஷனைக்‌ செடி, மூவுலகமும்‌ அலைந்தாள்‌. “(ஓ கிரா 
பர்ஹிஸ்ஸே! அவளைக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொள்ள ஒரு 
வரும்‌ சம்மதிக்கவில்லை அவள்‌ முன்காலத்தில்‌ கன்ஷே 
அங்கீகரிக்க பூருவிடம்‌ சந்தோஷித்‌அ அவருக்கு 
வரத்தை (ராஜ்யத்தை) கொடுத்தவள்‌; நான்‌ பிரஹ்ம 
லொகத்திலிருர்து பூமியில்‌ சஞ்சரிக்கும்பொழுஅ தெய்வக்‌ 
செயலாக என்னைக்‌ கண்டாள்‌; , தன்னைக்‌ ப கல்யாணம்‌ 
பண்ணிக்கொள்ளவேண்டுமென்றம்‌ வேண்டிக்கொண்‌ 
டாள்‌; அதற்கு நான்‌ சம்மஇிக்கா தனால்‌ அவள என்னை 
சொக்கி, “ஐ முனியே! என்னுடைய வேண்டுகோளின்படி. 
நீர்‌ ஈடவாததனால்‌ மீர்‌ எப்பொழுஅம்‌ ஒரேவிடக்இல்‌ 
இல்லாம்ல்‌ அலைக்‌ அகொண்ட்ருப்பீர்‌?! என்னு மிவர்‌த்இக்க 
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முடியாத்‌ சாபத்தைக்‌ கொடுத்தாள்‌. பின்பு கான்‌ அர்தக்‌ 
கால ' கன்னிகையை நோக்க, “யவனர்களுக்கு அதிபதி 
யான பயன்‌ என்பவனைக்‌ கல்யாணம்‌ செய்துகொள்‌”? என்று 
சொன்னேன்‌. அதனைக்‌ கெட்டு அவள்‌ பயனிடஞ்‌ சென்று, 
“(ஓ விர! யவனர்களுக்கு அதிபதியான உம்மை கான்‌ வரிக்‌ 
இறேன்‌; உம்முடைய விஷயமாய்ச்‌ செய்யப்பட்ட சங்கல்ப 
மான ஒருபொழுதும்‌ காசமடைஇறதில்லை. உலகத்தி 
லும்‌, வேதத்திலும்‌ எதனைக்‌ கொடுக்கலாமென்றும்‌, 
பிரதிக்ரஹிக்கலாமென்றும்‌ சொல்லப்பட்டிருக்ெதோ; 
அதனைப்‌ பிறர்‌ யாசிக்க எவன்‌ கொடுக்கவில்லையோ, கொடுப்‌ 
பதை எவன்‌ பெற்றுக்கொள்ளவில்லையோ, அவ்விருவர்‌ 
களும்‌ அஞ்ஞர்கள்‌. அவர்களைப்பற்றி சாஅக்கள்‌ தூக்கிக்‌ 
கிறார்கள்‌. உப.த்திரவமடைக்கவர்களிட த்தில்‌ தயை செய்‌ 
வதே புருஷனுக்குத்‌. தர்மம்‌. ஆகையால்‌ என்னிடம்‌ தயை 
செய்து சர்தெஹமின்‌ றிக்‌ கல்யாணஞ்‌ செய்துகொள்ளும்‌” 
என்னு வேண்டிக்கொண்டாள்‌. அதனைக்‌ கேட்ட யவனே 
சுவான்‌ எல்லாருக்கும்‌ மாணமுண்டுபண்ணவேண்டுமென்ற 
எண்ணுள்ள அக்தப்‌ பெண்ணை கோக்கு, நி அஸத்தான்‌ 
ஸ்‌.திரீகளுக்குள்‌ .சிறர்தவள்‌. அதனால்தான்‌ உன்னை . ஒரு 
வரும்‌ விரும்பவில்லை. அனாலும்‌ உனக்குத்‌ தகுந்த புருஷன்‌ 
ஒருவன்‌ இருக்கிறான்‌. கான்‌ ஞானதிருஷ்டியால்‌ தெரிந்கி 
கொண்டேன்‌. இந்த உலகம்‌, முழுவதும்‌ உனக்குப்‌ புற 
னே. நீ ஒருவருக்கும்‌ தெரியா க நடையுடையவளாகக்‌ 
கர்மத்தால்‌ உண்டெண்ணப்பட்ட இரந்த உலகத்தை அனுப்‌ 
விக்அக்கொண்டிரு. என்னுடைய யவன ஸைன்யத்அடன்‌. 
சர்க்க பிரஜைகளை காசஞ்செய்வாய்‌. பிரஜ்வாரனென்கற, 
இவன்‌ (வைஷ்ணவ ஜ்வரம்‌) எனக்கு" கசஹோதான்‌; நீ 
எனக்கு சஹோ தரியாக இருக்கக்கடவாய்‌. உங்களிறாவர்‌ 
களுடன்‌ இந்த உலகத்தில்‌ பயங்கரமான. 'சைன்ய்த்தடன்‌ 
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ஒருவருக்கும்‌ தெரியாமல்‌ சஞ்சரிக்கறேன்‌? 
சிரித்துக்கொண்டு சொன்னான்‌. 


என்று. 


நோட்டு 

பிள்ளைகள்‌-- இர்திரியங்களுடைய மாறுதல்கள்‌. பெண்கள்‌ 
புத்தியின்‌ வியாபாரங்கள்‌, பிள்ளைகள்‌ 111 என்றும்‌, பெண்கள்‌ 
310 என்றும்‌ சொல்லியிருப்பதால்‌ இருஹஸ்தர்களுக்குப்‌ பெண்கள்‌ 
குறைந்தும்‌, புத்திரர்கள்‌ ௮ இகர்களாகவுமிருப்பதே அழகு என்று 
காட்டப்பட்டது. சண்டவேகன்‌— பயங்கரமாய்‌ வேகமுள்ள 
காலம்‌. கர்தர்வர்கள்‌_—முர்தூற்று அறுபது பகல்கள்‌. ஸ்திரீகள்‌. 
இராத்திரிகள்‌. சுக்லபக்ூஷராத்ரிகள்‌ வெண்மைகிறமுள்ளவை, 
இருஷ்ணபக்ஷ இராத்ரிகள்‌ கருமைநிறமுள்ளவை. காலகன்ணிகா- 
ஜரையென்று ' சொல்லப்படும்‌ இழத்தனம்‌. பயன்‌--மிருத்யுவே 
பயனெனப்படுநறான்‌ . . . 
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1—28. “ஓ! பிரானை. பர்ஹிஸ்ஸே! பயனென்பவ 
ருடைய சைன்யங்கள்‌ மிருத்யுவின்‌ ஆஞ்ஞையின்படி. 
பிரஜ்வாசன்‌, காலகன்யை ஆகிய இவர்களுடன்‌ பூமியில்‌ 
ஸஞ்சரித்தார்கள்‌- ஒருகால்‌ அவர்கள்‌ பூமியிலுள்ள சகல 
விதமான போகத்தால்‌, நிறைந்‌ ததும்‌, முதிர்க்க வயதுள்ள 
ஸர்ப்பத்தால்‌ காப்பாற்றப்பட்டஅமான புமஞ்சனனுடைய 
பட்டணத்தை முற்றுகை , செய்தார்கள்‌. கால கன்னிகை 
'யென்பவள்‌ புமஞ்சனனுடைய பட்டணத்தை பலாத்கார 
மாக அனுபவித்து வந்தாள்‌: அவளால்‌ அனுபவிக்கப்படும்‌ 
புருஷன்‌ உடனே பலமற்றவனாக ஆகிவிடுவான்‌. அவளால்‌ 
அண்ட்‌ பலம அர்தப்பட்டணத்தில்‌ நானு பக்கங்களி 
லும்‌ .யவனுடைய சைன்யங்கள்‌ பிரவே௫த்து மிகவும்‌ 
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உபத்திரவப்படுத்தினார்கள்‌. அந்தக்‌ சால கன்னிகை பட்ட 
ணத்தில்‌ பிரவேசித்த முதல்‌ அந்தப்‌ பட்டணத்திற்கு 
அபிமானியும்‌, குடும்பத்தில்‌ மமதை (என்னுடையது என்ற. 
புத்தி) உள்ளவனுமான புமஞ்சனன்‌ பலவகையான தாபங்‌ 
கை யடைந்தான்‌. அப்பொழுது புசஞ்சனனுக்குச்‌ சரீமத்‌ 
தில்‌ சோபை குறைந்தன. அவன்‌ மிகவும்‌ இனனாகவும்‌, 
விவேகமற்றவனாகவு மிருந்கான்‌. அவனுடைய ஐசுவர்யம்‌ 
கந்தர்வர்களா லும்‌, யவனர்களாலும்‌ அபஹரிக்கப்பட்டஅ. 
அச்தப்‌ பட்டணமானது காசமாயிற்‌.று. புத்திரர்களும்‌, 
பெரர்களும்‌, மந்திரி முதலியவர்களும்‌, பத்தினியும்‌, புமஞ்‌ 
சனனிடத்தில்‌ பிரீதியில்லா தவர்களாக இருந்தது மன்றி 
விரோதிகளாயு மிருந்தார்கள்‌. அந்தப்‌ பாஞ்சால தேசம்‌ 
முழுவதும்‌ ௪த்துருக்களால்‌ பிடிக்கப்பட்டி ருக்தது. புசஞ்‌ 
சனன்‌ காலகன்னிகையால்‌ பிடிக்கப்பட்டான்‌. இவைக 
ளெல்லாவற்றையும்‌ பார்‌த்து அவ்வரசன்‌ அதற்குப்‌ பதில்‌ 
செய்யமுடியா தவனாக மிகுந்த கவலையடைர்தான்‌. ஆனாலும்‌ 
முன்‌ அனுபவிக்கப்பட்ட காமங்களை த்‌ திரும்பவும்‌ அனுப 
விக்கவேண்டுமென்ற எண்ணமுள்ளவனாக இருந்தான்‌; 
அனாலுமவனண்‌ புத்திரர்கள்‌, ஸ்திரீ ஆடூய இவர்களுடைய 
பிரீதி இல்லாததாலும்‌, அந்த ஈகரமானஅ கந்தர்வர்களா 
அம்‌; யவனர்களா லும்‌, காலகன்யையா லும்‌ காசம்‌ பண்‌ 
ணைப்பட்டிருக்ததா னும்‌, அதைவிட்டு வெளியேபோவததற்கு 
முயன்றான்‌. ஆனாலும்‌, அதனை விட்டுப்போக உண்மையில்‌ 
ஸம்மதமில்லை. இந்த . சமயத்தில்‌ பயனென்பவனுடைய 
,சமையனாகிய பிரஜ்வாசன்‌ அவ்விடம்‌ வர்து தன்னுடைய 
சஹோ தரனுக்குப்‌ பிரியத்தைச்‌ செய்யவேண்டுமென்ற 
விருப்பத்தால்‌ அற்தப்‌ பட்டணத்தை எரித்தான்‌. இப்படி. 
அந்தப்‌ பட்டணமான அ எரியும்பொழு௮ அதற்கு அபி 
மானியான புரஞ்சனன்‌; பட்டணத்து ஜனங்கள்‌, தன்னு 
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டைய பத்தினி, புத்திரன்‌ முதலியவர்கள்‌ ஆ௫ய இவர்‌ 

எரூடன்‌ மிக்க காபத்தையடைக்தான்‌. இப்படி அந்த நகரத்‌ 

தில்‌ வஸிக்கமூடியாமல்‌ உபத்திரவம்‌ ரேர்்கபடியால்‌ மாத்‌ 

தின்‌ பொர்திலிருந்து ஸர்ப்பம்‌ செம்புவதபோல அதி 

லிரு்து வெளியில்‌ செல்ல விரும்பினான்‌. கந்தர்வர்களால்‌ 
கைகால்கள்‌ முதிக்கப்பட்டவனும்‌, பெளருஷமற்றவனுமான 
அந்தப்‌ புரஞ்சனனுடைய கழுத்தை யவனர்கள்‌ பிடித்துக்‌ 
கொண்டார்கள்‌. அப்பொழுது அவன்‌ அழுதஅமன்றிப்‌ 
பெண்கள்‌, புத்திரர்கள்‌, பேர்கள்‌, ஈாட்ட்பெண்கள்‌, 
மணப்பிள்ளைகள்‌, வேலைக்காரர்கள்‌, வீடு, பொக்கெம்‌ 
முதலியவைகளை £ஈான்‌, என்னுடையது” என்‌று அபிமான த்‌ 
தால்‌ சன்னுடையதாக நினைத்து, பத்தினியை விட்டுப்‌ 
பிரிதல்‌ நேர்ந்த காலத்தில்‌ தனக்குள்‌ யோ௫க்கலானார்‌. 
எப்படியெனில்‌, கான்‌ பாலோகஞ்‌ சென்றபின்‌ அநாதை 
படத என்னுடைய பத்தினி தனியாகக்‌ குழந்தைகளுடன்‌ 
அக்கப்பட்டுக்கொண்டு எப்படி ஜீவிக்கப்போடிறாள்‌? கான்‌ 
புசிப்பதற்கு முந்தி அவள்‌ புசக்கமாட்டாள்‌. கான்‌ ஸ்கானம்‌ 
பண்ணாமலிருர்தால்‌ அவளும்‌ ஸ்கானம்‌ செய்யமாட்டாள்‌. 
கான்‌ கோபங்கொண்டால்‌ அவள்‌ பயப்படுவாள்‌. கான்‌ 
அதட்டினால்‌ மெளனமாக இருப்பாள்‌. ஒவ்வொரு சமயத்‌ 
இலும்‌ எனக்குத்‌ தக்க ஆலோசனை சொல்லி, புத்தி புகட்டு 
வாள்‌. கான்‌ தேசாக்தாம்‌ போயிருந்தால்‌ அக்கப்படுவாள்‌. 
சூரனைப்‌ பெற்றவளானாலும்‌, பர்த்தாவினுடைய விச 
ஹத்தை ஸஹியாமல்‌ மசரணமடைகறதென்ற கிருஹஸ்த 
கர்மத்தை யனுஸரிப்பாள்‌. மேலும்‌, சமுத்சத்தின்‌. மத்தி 
யில்‌ படகு உடைர்அவிட்டால்‌ அதிலிருந்த ஜனங்கள்‌ 
கஷ்டப்படுவஅபோல என்னுடைய ஆண்குழந்கைகளும்‌, 
பெண்குழந்கைகளும்‌ கான்‌ பசலோகஞ்சென்றபின்‌ மிகவும்‌ 
மெமப்பவோர்களே என்னு யோடுத்தான்‌. இப்படி இன 
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புத்தியினால்‌ அக்கிப்பவனும்‌, அக்இிக்கத்‌ ககா தவனுமான 
அவளைப்‌ பிடிப்பதற்காகப்‌ பயனென்பவன்‌ அவ்விடம்‌ வக்‌ 
தான்‌. பிறகு அர்த யவனேசுவசன்‌ பசுவைப்போல்‌ புசஞ்‌ 
சனனைக்கட்டி, தன்னுடைய விட்டி.ற்குக்கொண்டுபோனான்‌. . 
அப்பொழுது புசஞ்சனனுடைய வேலைக்காரர்கள்‌ அழுஅ , 
கொண்டு அவன்பின்‌ சென்றார்கள்‌. மேலும்‌ அந்தப்‌ பட்ட 
ணத்தைக்‌ காப்பாற்றிக்கொண்டிருர்த ஸர்ப்பமும்‌; யவ 
னர்களால்‌ பிடிக்கப்பட்டு அவர்களுடன்‌ செல்ல, அந்தப்‌. 
காரணசுரூப 


பட்டணம்‌ ஸ்வரூப நாசத்தை யடைந்து 
யவனர்கள்‌. 


மாக ஆயிற்று. அப்பொழுது புரஞ்சனனை 
பலாத்காசமாய்‌ இழுத்அக்கொண்டுபோன கால்‌, அவன்‌ 
விசேஷ அக்கத்தை யடைர்தஅமன்‌ நி முக்தியிருக்‌ ச தோழர்‌ 
கள்‌ ஒருவரையும்‌ பார்க்கவில்லை. அப்பொழுஅ அந்தப்‌ 
புசஞ்சனனால்‌ முந்தி யாகத்தில்‌ ஹிம்ஸிக்கப்பட்ட பசுக்சள்‌ 
இவர்‌ செய்த குற்றத்தை நினைத்துக்கொண்டு மிகுந்த 
கோபத்துடன்‌ கோடரிகளால்‌ அந்தப்‌ புரஞ்சனனைப்‌ 
பிளந்தன. அப்பொழுது. அந்தப்‌ புரஞ்சனன்‌ கரையற்ற 
தான ஈரகத்தில்‌ மூழ்கி விவேகமில்லாமல்‌ அனேக வர்ஷம்‌: 
கள்‌ கசகத்தை யனுபவித்அு, தன்‌ பத்தினியையே மனதில்‌, 
நினைத்‌. தக்கொண்டி ருந்த,கனால்‌, விதர்ப்பதேசத்‌ தாசனு 
க்குப்‌ பெண்ணாகப்‌ பிறந்தான்‌. (மாணகாலத்தில்‌ எதனை 
நினைத்துக்கொண்டு உயிரைவிடுகிருனோ, அந்த ஜன்‌ 
மதத்தையே அடை கிறான்‌.) 

9042. பின்பு மிக்க கூரனாகயெ மலய த்வஜ பாண்‌ 
இயன்‌ மத்த... அசசர்களை  இயித்து விகர்ப்பனுடைய 
பெண்ணை விவாஹஞ்‌ செய்துகொண்டார்‌. அந்த மலயத்‌ 
வ௲ருக்கு வைதர்ப்பியினிடத்தில்‌ ஒரு பெண்ணும்‌, ஏழு. 
மிள்ளைகளும்‌ பிறந்தார்கள்‌. அவ்வேமு பேர்களும்‌ ஏழு 
இராவிட தேசத்‌. கரசர்கள்‌. அவர்களெல்லோ ருக்கும்‌ அறி. 
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புசக்கணக்கான பிள்ளைகள்‌ பிறந்தார்கள்‌. ௮ர்த வம்ச த்திய 
பல அரசர்களால்‌ இப்பூமி பிந்திய மன்வர்தரங்களிலும்‌ காப்‌ 
பாற்றப்படுகிற அ. மலய த்வஜருடைய பெண்ணாகிய திரு தவி 
சதை என்பவளை அகஸ்தியர்‌ கல்யாணஞ்செய்அுகொண்டு, 
அவளிடத்தில்‌ இருடசுருதர்‌ என்னும்‌ ஒருபுத்திரனை உண்டு 
பண்ணினார்‌. அவருடைய புத்திரன்‌ இக்மவாஹசென்பவர்‌. 
மலயத்வஜ பாண்டியர்‌ தம்முடைய புத்திரர்களுக்குப்‌ பூமி 
யைப்பிரித்துக்‌ கொடுத்அ ஸ்ரீ கிருஷ்ண பரமாத்மாவை ஆசா 
இக்கவிரும்பி, குலபர்வதம்‌ சென்றார்‌. அவருடைய பத்தினி 
யான வைதர்ப்பியும்‌, புத்திரர்கள்‌, போகங்கள்‌, வீடு முத 
லியவைகள்‌ ஆகிய இவைகளை விட்டுச்‌ சந்திரனைச்‌ சர்தி 
ரிகை அனுஸரிப்பதுபோலப்‌ பர்‌த்தாவினுடைய பின்சென்‌ 
முள்‌. தாம்சபர்ணி, க்வோதகா என்ற நதிகள்‌ அங்கு ஒடு 
இன்றன. அவைகளில்‌ அர்த அரசன்‌ ஸ்கானம்‌ பண்ணு 
வதானும்‌, ஆசமனம்‌ செய்வதாலும்‌ இரண்டு விதமான 
(மானஸம்‌, காயிகம்‌) பாபங்களையும்‌ நிவர்த்தி கஜக்கொண்டு 
கிழங்குகள்‌, பழங்கள்‌, வேர்கள்‌, புஷ்பங்கள்‌, இலைகள்‌; 
இருணங்கள்‌, ஜலம்‌ ஆகிய இவைகளைப்‌ புசத்துக்கொண் 
டும்‌ தபஸ்‌ செய்தார்‌. அதனால்‌ அவருடைய சரீரம்‌ இஷாத்‌ 
இது. குளிர்‌, உஷ்ணம்‌; காற்று, 


மழை; ப, தாஹம்‌, 
பிரியம்‌, அப்ரியம்‌, ஸ கம்‌, அக்கம்‌ இவைகளை ஐயித்தார்‌. 
மேலும்‌ இபஸ்ஸினானும்‌ விக்தையினாலும்‌, கர்மவா௫னை 
களை யொழித்கு; இந்திரியம்‌, பிராணன்‌, இத்தம்‌ இவை 
களை ஜயித்து ஆத்மாவைப்‌ பிரம்மத்தினிடம்‌ சேர்த்தார்‌. 
பின்னுமவர்‌ ஸ்ரீவாஸுுதேவரிடத்தில்‌ சித்தத்தைச்‌ செலு 
சதிக்‌ கட்டையபோல அசையாமல்‌ தேவமான த்தால்‌. நூ 
வர்ஷங்கள்‌ தபஸ்செய்தார்‌. அதனால்‌ பகவானைத்‌ கவி 
வே.௯ ஓன்னும்‌ அவருக்குப்‌ புலப்படவில்லை. இன்னுமவர்‌ 
ஆத்மா வியாபகசாகையாலும்‌, தேஹம்‌ முதலியவைகளைப்‌ 
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பிரகாசிக்கச்‌ செய்பவசாசையா அம்‌, அர்தக்காரணத்தித்கு 
ஸாகூதியாக இருப்பதாலும்‌, சரீரம்‌ முதலியவைகளைவிட 
வேருனதென்‌.வ அறிந்து மற்ற விஷயங்களில்‌ ஓதிவடைக்‌ 
தார்‌. ஸ்வப்பன த்தில்‌ ஆத்மா ஸாக்ஷி பூதனென்அ கன்னாய்‌ 
தெரியவருகிறது. ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவாிய குருவினால்‌ 
சேரில்‌ சொல்லப்பட்டதும்‌, எங்கும்‌ பிரகாடிப்பதமாண, 
ஞானதிபத்தால்‌ ஆத்மாவைப்‌ பசப்ரம்மமாகவும்‌, பமப்பம்‌ 
மத்தை ஆத்மாவாகவும்‌ பாவித்து ஸம்ஸாத்திலிருர்‌ அ 
நிவிருத்தியடைந்தார்‌. 

பத்தினியா இய 


48-50. அந்த மலயத்வஜருடைய 
வைதர்ப்பியானவள்‌ மிகவும்‌ தர்மத்தை யறிந்கவளாகையால்‌ 
மரவுரியை உடுத்திக்கொண்டு விரதன்களை அனுஷ்டிக்க 
இளைத்த சரிரமுள்ளவளாக, ஒற்றைப்‌ மின்னலுள்ள 
வளாகப்‌ பர்த்தாவுக்குச்‌ சிச்ருலை செய்துகொண்டு, 
போகங்களில்‌ ஆசையை யொழித்அ, சுவாலையற்ற அக்ணி 
போலப்‌ புருஐனுக்கு ஸமீபத்திலிருந்‌ தாள்‌. ஆனால்‌ பர்‌ த்தா 
சரீரத்தை விட்டுவிட்டார்‌ என்பதை அறியா சவளாகையால்‌ 
முன்போலச்‌ ௪௪௬௯ செய்அம்‌, அவருடைய பாதன்‌ 
களைப்‌ பூஜித்‌ அம்‌, அவைகளில்‌ உஷ்ணம்‌ காணப்படா கதி 
னல்‌, சடுக்சமடைர்அ கூட்டத்தை விட்டப்பிரிர்த பெண்‌ 
மான்போலத்‌ கன்னைப்பற்றித்‌ அக்கி த்‌அக்கொண்டு கண்‌ 
ணீரைப்‌ பெருக்இனாள்‌. அதனால்‌ அவளுடைய ஸ்தனங்கள்‌ 
நனைந்தன. பின்னுமவள்‌, “(ஓ ராஜரிஷியே! எழுர்திரும்‌; 
எழுந்திரும்‌; ஸமுத்திர த்திற்குட்பட்ட இந்தப்‌ மூமியான அ 
'இருடர்களான ஆதத்ரியா தமர்களிடமிருக்‌அ பயப்படு 
கிறது. அதனைக்‌ காப்பாற்றும்‌?” வெட அவருடைய 
காலில்‌ விழுக்கு அமு, கட்டைகளால்‌ சிதை யடுக்‌இ 
அதில்‌ அவருடைய சரீரத்தை எரிக்அு, கானும்‌ உடன்‌ 
கட்டை ஏறுவதற்கு யத்தனித்தாள்‌. 
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51-55, அர்த ஸமயத்தில்‌ வெகுகாளாகக்‌ தோழ 
னாகிய அர்கப்‌ பிராம்மணன்‌ (அவிஞ்ஞாதகாமா) அவ்‌ 
விடம்‌ வத்து இனிமையான வார்த்தைகளைச்‌ சொல்லி 
அவளை ஸமாதானஞ்செய் த; “நீ யார்‌? யாருடைய பெண்‌? 
இகோ படுத்திருப்பவன்‌ யார்‌? எதற்காகத்‌ அக்கிக்றொய்‌? 
சான்‌ கோழனென்று உனக்குத்‌ தெரியுமா? என்னால்‌ 
முன்னே பலவகையான சுகத்தை நி அனுபவித்தாய்‌. 
ஆனால்‌ என்னை இன்னாரென்று நீ அறியாய்‌. அனாலும்‌, 
அவிஞ்ஞாதனென்ற ஒரு தோழன்‌ உனக்கு இருந்ததாக 
கோ பகமிருக்கிற தா? ஓ தோழனே (புருஆனைக்‌ கூப்பிடுவது 
போல்‌ அழைத்து முன்‌ ஜன்மத்தில்‌ புருஷனாக இருந்தாய்‌ 
என்பதைக்‌ குறிக்றெ.அ) காமிருவர்களும்‌ ஹம்ஸபகூதிகளாக 
மானஸ ஸரஸ்ஸில்‌ அகேக வர்‌ஷங்கள்‌ வஸித்தோம்‌. ஆனால்‌ 
உமக்கு வஸிக்கும்‌ விடு நிலையில்லை. அப்படியிருக்கும்‌ 
பொழு நீ என்னை விட்டுப்‌ பிரிக்க கனியாகக்‌ இசாம்ய 
சுகத்தில்‌ ஆசைப்பட்டுப்‌ பூமிக்குச்‌ சென்று, அவ்விடத்‌ 
இல்‌ ஒரு பெண்ணினால்‌ உண்டுபண்ணப்பட்டதம்‌, ஐர்‌.அ 

காட்டங்களுள்ளஅம்‌, ஓன்பது வா௫ல்களுள்ள அம்‌, ஒரு 
காவற்காசனுள்ளஅம்‌, மூன்று பிமாகாரங்களுள்ள அம்‌, 
ஆஅ குடும்பங்களுள்ளஅம்‌, ஐ.அ விபணங்களூள்ள அம்‌, 
ஐக்‌ சுபாவங்களுள்ளதும்‌, ஸ்திரியை அமசனாகவுடை 
யஅமான ககரத்தைப்‌ பார்த்தாய்‌.” 


56-57. இர்திரிய விஷயங்கள்‌ ஐர்அம்‌ தோட்டங்‌ 
கள்‌. மூக்கு முதலிய ஒன்பஅ அவாரங்களே வாசல்கள்‌. 
பிருதிவி, அப்பு, தெதஸாரகள்‌, பிராகாமங்கள்‌, இஷ்ட 
மான விஷயன்களைக்‌ கொடுக்கும்‌ இர்இிரியங்களே' கூடும்பஜ்‌ 
கன்‌. இரியா சக்தியே விபணங்கள்‌. ஐர்அு பூக்களே அழி 
வற்ற பிரகிருதி. சக்திக்கு சுவா தினனாயெ புருஷன்‌ இதில்‌ 


190 ஸ்ரீமத்‌ பாகவதம்‌ [ஸ்க-4 


பிரவேடுத்‌அ, தன்னுடைய சுரூபத்தைத்‌ தெரிக்க 
கொள்ளவில்லை. 
58-65. “அந்தப்‌ பட்டரைத்தில்‌ நீ பெண்ணானை 


பிடிக்கு. அச்மஞானமற்று ஸ்திரியுடன்‌ ரமித்குக்கொண்‌ 
டிருர்‌தபடியால்‌ அவளுடைய ௪ம்பர்தத்தால்‌ இம்மாதிரி 
யான. கஷ்ட தசையை அடைந்தாய்‌. நீ விதர்ப்பனுடைய 
பெண்ணல்ல; இவன்‌ உனக்குப்‌ பதியுமல்ல. புரஞ்சணி 
என்ற பெண்ணால்‌ ஒன்பது வா௪ல்களுள்ள பட்டணத்தில்‌ 
நி அடைக்கப்பட்டாயல்லவா?. இதுதான்‌ என்னால்‌ உண்டு 
பண்ணப்பட்ட மாயை. அதனால்‌ புருஷனாகிய ஆத்மாவை 
ஸ்திரியாக நினைக்‌ றாய்‌. சாமிருவர்களும்‌ ஹம்ஸர்கள்‌; கூத்தர்‌ 
கள்‌; ஈம்முடைய சளுபத்தைச்‌ சொல்லுகிறேன்‌; கேளும்‌: 
கான்தான்‌ நீர்‌. எனக்கும்‌ உமக்கும்‌ பேதமில்லை. வித்வாண்‌. 
கள்‌ உமக்கும்‌ எனக்கும்‌ கொஞ்சமேனும்‌ பேதமிருக்கிற. 
தாக நினைக்கமாட்டார்கள்‌. புருஷன்‌ எப்படி. தன்னுடைய 
தேகத்தைக்‌ கண்ணாடியில்‌. பார்க்கும்பொமுஅ பெரிதாக 
வும்‌, ஒன்றாகவும்‌ பார்க்கிருனோ, அவனே அதே சரிசக்‌ 
தைப்‌ பிறருடைய கண்ணில்‌ மேத்சொல்லியபடி. யல்லாமல்‌ 
மாறு சலாகப்‌ பார்க்கிருனோ; அப்படிப்போல கம்மிருவர்‌ 
களுக்கும்‌ பேதமிருப்பகாகள்‌ தோற்றமேயொழிய உண்‌ 
மையில்‌ பேதமில்லை... (அவித்சையா னும்‌, உபாதியானும்‌ 
பெதமேற்படுகற.அ) என்னு அந்த ஹம்ஸம்‌ சொல்ல, ௮௫ 
னால்‌- விவேகமுண்டாகி, அசக்கமற்றவனாக வெகுகாளாக 
மறைந்திருந்த சுரூப ஞானத்தை ஸ்இிரியாயிருர்‌ த ஹம்ஸ 
மானது அடைந்தது. ஓ பிரா சனபர்ஹிஸ்ஸே! ஸகல 
ஜக.த்ளுபியான சுமோ தத்தில்‌ (அப்‌.சத்யக்ஷம்‌) பிரியமுள்ள 
வராகையால்‌ இர்த ஆத்ம கத்தூவள்கைக்‌ கதா வியாஜமாக 
உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌? என்றார்‌. 
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1. அதனைக்‌ கேட்ட பிரானேபர்ஹிஸ்‌ என்பவர்‌ 
நாரதரை கோக்க, “பகவன்‌! உம்முடைய வார்த்கைக்குச்‌ 
செவ்வையாக எனக்குப்‌ பொருள்‌ விளங்கவில்லை. ௮து கவி 
களுக்குக்‌ தெரியுமேயல்லா மல்‌ சர்மஜடர்களான எங்களுக்‌ 
குத்‌ தெரியுமா? ஆனதால்‌ அதனை ஸ்பஷ்டமாகச்‌ சொல்ல 
வேண்டும்‌?” என்னு கேட்டுக்கொண்டார்‌. 

2-25. அதனைக்‌ கேட்ட நாதர்‌ பிரானே பர்‌ 
ஹிஸ்ஸை கொக்கி, “புரஞ்சனனென்பவன்‌ ஜீவனேயாம்‌. 
கீன்னுடைய கர்மங்களால்‌ சரீரமாகிய பட்டணத்தை 
உண்டுபண்ணிக்கொள்வதால்‌ புசஞ்சனென்௮ு பெயர்‌ 
கிடைத்தது. அந்தச்‌ சரீரங்கள்‌ ஒரு சாலுள்ளஅம்‌, இரண்டு 
கால்களூள்ள அம்‌, மூன்‌.அ கால்களுள்ள அம்‌, கான்று கால்க 
ளுள்ளஅம்‌, அநேக கால்களுள்ள அம்‌, காலில்லாசஅமாகப்‌ 
பலவகையாக இருக்கின்றன. அவிஞ்ஞாதரென்ற ஒரு 
தொழனிருப்பதாகச்‌ சொன்னோமல்லவா? அவர்‌ பர 
மாத்மா; ஈாமங்களா லும்‌, கர்மங்களானும்‌, கூணங்களாலும்‌ 
அறியப்படா தவராசையால்‌ அவிஞ்ஞாதரென்‌அ சொல்லப்‌ 
பட்ட. ஜீவன்‌ எப்பொழுஅ பிரகிருதியின்‌ குணங்களெல்‌ 
லாவற்றையும்‌ (ஞானேர்திரிய, கர்மேந்திரிய விஷயங்களை) 
அனுபவிக்கவேண்டுமென்௮ விரும்புகிறானோ. அப்‌ 
பொழு ஓன்பது அவாசங்களுள்ள அம்‌, இரண்டு கைக 
ளூள்ள.அம்‌, இரண்டு கால்களுள்ளனமான சரீரத்தையே 
ஈல்லதென்று நினைத்து அடைறொன்‌: “கான்‌, என்னுடை, 
யது” என்ற அபிமான புத்தியே ஸ்திரியென்௮ சொல்லப்‌ 
படுற. அதனுடைய அரெயத்தாலேயே ஜீவன்‌ இந்திர 
யங்களைக்கொண்டு விஷயங்களை அனுபவிக்கிறான்‌. சப்தம்‌ 
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முதலிய விஷயங்கள்ரக்‌ செடிக்கும்‌ ஞானேர்திரியங்களும்‌, 
கொடுப்பது முதலிய கர்மத்தைச்‌ செய்யும்‌ கர்மேந்திரியங்‌ 
களும்‌ தோழர்களென்று சொல்லப்பட்டன. இந்திரிய 
வியா பாமங்கபையே தோழிகளென்ற சொன்னேன்‌. ஐந்து 
வியாபா சங்களூள்ள பிராணனையே ஐந்து தலையுள்ள 
ஸர்ப்பம்‌ என்று சொன்னேன்‌. பதினோரு படர்களுக்கு 
அதிபதியென்பது மனதாகும்‌. அதுவே இருவகையான 
இர்திரியங்களுக்கும்‌ அதிபதியாயுள்ளஅ. சப்தம்‌ முதலிய 
ஐந்து விஷயங்கள்‌ பிரகாசிப்பசால்‌ பாஞ்சாலமென்ற 
சொல்லப்பட்டது. மேலும்‌ இரண்டு கண்கள்‌, இரண்டு. 
மூக்குகள்‌, காதுகள்‌; முகம்‌, இச்னம்‌, குதம்‌ என்ற ஒன்பகி 
அவா சங்களுள்ள சரீரத்தையே பட்டணமென்று சொன்‌ 
னேன்‌. அர்த அந்த இந்திரியத்‌ சடன்‌ ஜீவன்‌ இரண்டி 
ரண்டு வாசல்கள்‌ வழியாக வெளியில்‌ செல்லு இரான்‌: 
கண்கள்‌, மூக்குகள்‌, முகம்‌ என்ற ஐர்அம்‌ கிழக்குத்‌ இக்க 
லிருக்கும்‌ வாசல்கள்‌. வலத காஅ தெற்கு வாசல்‌; இடதி 
காது வடக்கு வாசல்‌. குதமும்‌, இச்னமும்‌ மேற்கு வாசல்‌: 
கத்யோதை, ஆலிர்முூ என்ற இரண்டு வா சல்களும்‌ 
கண்கள்‌. விப்ராஜிதமென்பது உருவமேயாகும்‌. அலை 
களால்‌ ஜீவன்‌ உருவத்தைக்‌ கிரகிக்கறொன்‌. களினீ; 
நாளினி என்ற வாசல்கள்‌ மூக்குகளேயாம்‌. வாஸ யையே 
ஸெளாபன்‌ என்று சொல்லப்பட்டது. இசாணேந்திரிய 
மானது அவதூகனென்று சொல்லப்பட்டது. முக்யனென்‌ 
பவன்‌ முகமேயாம்‌. சஸஞ்ஞனென்பவன்‌ மஸத்தை அறியும்‌ 
ரஸனமே. விபணனென்பவன்‌ வாகிந்திரியமே. அபண 
னென்பவன்‌ வாக்கு விகாசமே. பஹுதனமென்பஅ 
இத்திரான்னமே. பிதிருஹ-௫ என்பது வலது சாது. இடது 
காகானன தேவஹ-௫ என்‌அ சொல்லப்படுகிறது. சண்ட 
வெசனென்பவன்‌ ஸம்வத்ஸமே. புருஷனுடைய ஆயுஸ்‌ 
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ஸானஅ அதனாலேயே அளவிடப்படுகறஅ. அந்தச்‌ சண்ட 
வேகனுடைய வேலைக்காசர்களான கந்தர்வர்களும்‌, 
கந்தர்வ ஸ்திரிகளும்‌ முறையே பகல்களும்‌, இராத்திரி 
களுமேயாம்‌. முந்‌.நாற்று அறுபது இராத்திரிகளும்‌ பகல்‌ 
களும்‌ சுற்றுவகால்‌ ஜனங்களுடைய அயுஸ்ஸை அபகரிக்‌ 


கின்றன. காலகன்னிகை என்பவள்‌ திழத்தனமேயாம்‌. 


அதனால்தான்‌ ஜனங்கள்‌ ஒருவரும்‌ அவளை விரும்பவில்லை, 
யவனேச்வா னென்பவன்‌ மிருத்யுவேயாம்‌; அவன்‌ உல 
கத்தை நாசஞ்செய்வ தற்காக அவளைக்‌ தங்கையாக அற்‌ 
கரித்தான்‌. அவனுடைய ஸைன்யற்களே மனோவியாதி 
களும்‌, சரீர வியா இகளுமாம்‌. அவைகள்‌ பிராணிகளுக்கு த்‌ 
அக்க த்தை உண்டுபண்ணுவதால்‌ சத்துருக்க 


ள்‌. பி.ரஜ்வார 
மென்பது பல 


வகையான ஜ்வரம்‌. பிரவிருத்டி தர்மத்தைச்‌ 
சொல்லும்‌ சாஸ்திரம்‌ கக்ூநிண பாஞ்சாலமென்அம்‌, 
நிவிருக்தி தர்மத்தைச்‌ சொல்லும்‌ சா ஸ்திரம்‌ உத்தர 
பாஞ்சாலமென்றும்‌ சொல்லப்படுகின்றன. (கர்மம்‌, அர்ச்‌ 
தம்‌, காமம்‌, அவைகளின்‌ ஸாதனம்‌, அவைகளின்‌ நிவர்‌ த்தி 
இவைகளை நன்றாக நிரூபிப்பதால்‌ பாஞ்சா லமென்று (A 
கொடுக்கப்பட்ட அ.) வலஅு காது பிதிருயான மென்றும்‌, 
இடது கான தேவயானமென்றும்‌, அவைகளின்‌ வழியாகச்‌ 
சுருததமனென்ற சொல்லப்படுகிற சுரோத்மேர்திரியத்‌ 
அடன்‌ ஜீவன்‌ வெளியில்‌ செல்லு கிறான்‌. ஆஸுுரீ என்றெ 
மேற்கு வாசல்‌ சச்னமேயாம்‌. மேற்கு என்றால்‌ ழே இருக்‌ 
இறகென்று அர்த்தம்‌. சொம்யகமென்றால்‌ மைதுனம்‌ 
என்று அர்த்தம்‌. உபஸ்கெரந்திரியத்தையே அர்மதனென்‌ த. 
சொல்லப்பட்ட அ. குதத்தையே நிருதியென்று சொல்லப்‌ 
பட்டத, வைசஸமென்பது கக அக்கமேயாம்‌. பாயுவே 
உனுப்தக னெனப்படுகிறது; கை, கால்களே குருடர்கள்‌ 
என்ற சொல்லப்பட்டிருக்கின்‌ றன. அவைகளை க்கொண்டு 
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புருஷன்‌ ஈடக்கிறது, செய்கிறது முதலியவைகளை அனுஷ்‌. 
டி.க்கிமுன்‌. ஹிரு,தயமே அந்தப்புச மெனப்படுகிறது;. 
மனதே விஷ எனப்படுகிற. அந்த மனத்தின்‌ குணம்‌, 
களான ஸ்வம்‌, ஜஸ்‌, சமஸ்‌ ஆகிய இவைகளால்‌ பிரஸா 
தம்‌ (தெளிவு), ஸந்தோஷம்‌, மோகம்‌ ஆகிய இவைகளை. 
அடைகிறான்‌. புத்தியானஅ எப்படி. சொப்பனத்தில்‌. 
விகாரத்தை அடைஇறதோ, ஜாக்‌ர தவஸ்தையில்‌ இந்தீரி 
யங்களை. சடத்துகிறதோ, அப்படி அதனுடைய குணங்‌, 
களில்‌ சம்பந்தப்பட்ட திருஷ்டாவாகிய ஆத்மா அந்தப்‌ 
புத்தியின்‌ வியாபாரற்களை அனுஸரிக்கிறான்‌. மேலும்‌. 
இந்தச்‌ சரீரமே ஜீவனுக்கு ரகமாக இருக்கிறத இந்திர. 
யங்களே குதிரைகள்‌. ஸம்வத்ஸரம்‌, வயது இவைகளே 
ரதத்தின்‌ .கதி (கடை); புண்ய பாப மென்ற கர்மங்களே 
சக்கரங்கள்‌. ஸத்வம்‌ முதலிய குணங்களே அவஜம்‌. ஜர்தி: 
மனஸ்ஸே கடிவாளம்‌ 


பிராணன்களே . ஸந்திபர்‌ தங்கள்‌. 
உட்காருமிடம்‌:, 


புத்தியே ஸாசதி. ஹ்ருதயமே சதிகன்‌ 
ஏர்க்கால்கள்‌. ஜந்து இர்திரிய விஷய 
களே பிரக்ஷபம்‌. ஏழு தாஅக்களே ர தத்திக்குமேல்‌. 
பரப்பப்படும்‌ புலித்தோல்‌ முதலியவைகள்‌ . வெளியிலிறுக்‌ | 
கும்‌ விஷயங்களில்‌ செல்லுவதே வேட்டையாடுவது: 
பதினோரு இர்திரியங்களே ஸைன்யங்கள்‌. இப்படிப்‌ பலி, 
வகையான அதிதைவம்‌, அதிபூகம்‌, அத்யாத்மம்‌ ஆகிய. 
இவைகளா அண்டாகும்‌ துக்கறங்சளால்‌ ஜீவன்‌ நாறு வர்ஷ 
காலம்‌ கஷ்டமடைர்து, ,தமோகு 


ணத்தால்‌ மூடப்பட்டும்‌. 
னுடைய தர்மங்களான பசி த 


சுததுக்கற்களே 


ரகங்களையும்‌, இந்தி, 
ஏிருக்கை) முதலி) 
மம்‌ முதலியவை , 

ஆசோபித்னு, , 


பிராண, 
ரிய தர்மங்களான அர்தத்வம்‌ (குருடனு: 
பவைகளையும்‌, மன த்தின்‌ தர்மங்களான கா 
களையும்‌; குணங்களற்ற ஆத்மாவிடத்தில்‌ 
கான்‌, என்னுடையது? என்கிற அபிமானத்தை யடைந்‌ ௮; 
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விவேகமற்றவனாக அற்பசுகத்தை தியானித்து இர்கச்‌ 
சரீரத்தில்‌ .வசித்இறான்‌. பகவானாயெ பரமாத்மா பரமகுரு 
வென்று அறியாமல்‌ ஜீவன்தான்‌ ஸ்வப்ரகா௪ சுகபியானா 
அம்‌, பிரருதியின்‌ குணங்களில்‌ எப்பொழுது ஸம்பந்தப்‌ 
படுகிறானோ, அப்பொழுது அந்தக்‌ குணங்களில்‌ அபிமா 
னத்தையடைந்‌அ கர்மங்களைச்‌ செய்கிறான்‌. சுக்லம்‌, கிருஷ்‌ 


ணம்‌, உலோ ஹிதம்‌ என்கிற கர்மங்களுக்குத்‌ 


தக்கபடி. 
ஜன்மங்களையு 


அடை வருன்‌. சுக்லகுணத்தால்‌ மிகுந்த 


பிரகாசமுள்ள ' உலகங்களை: அடைகிறான்‌. 


உலோஹித 
குணத்தால்‌ அக்கத்தை யுண்டுபண்ணக்கூடிய உலகத்தை 
யடை கிறான்‌. கிருஷ்ணகுணத்தால்‌ மிகுந்த அஞ்ஞானம்‌, 
அக்கம்‌ இவைகளைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய உலகத்தை அடை 


கிறான்‌. சில ஸமயம்‌ புருஷ ஜன்‌ மத்தையும்‌, ல காலம்‌ ஸ்திரி 
ஐன்மத்தையும்‌, 


சில ஸமயம்‌ ஈபும்ஸ்க ஐன்மத்தையும்‌ 
கர்மங்களுக்கும்‌, குணங்களுக்கும்‌ தக்கபடி அடைகிறான்‌. 
நாயான அ பியோல்‌ வருத்தமடைர்‌த விடு விடாக அலைந்‌ 
அம்‌; தன்னுடைய அதிராஷ்டத்திற்குக்‌ தக்கபடி. கை 
யையாவஅ; ஆஹார த்தையாவஅ அடைவதுபோல ஜீவன்‌ 
கரமங்களையே மனத்தில்‌. வைதச்அக்கொண்டு பலவகையான 
மார்க்கத்தில்‌ மேலும்‌, சீழும்‌, ஈடுவிலுமாக அலைந்து, பிரி 
யத்கையாவத அப்பிரியத்தையாவஅ தெய்வச்செயலாய்‌ 
அடைகிறான்‌. ௮ இதைவம்‌, அதியூதம்‌, அதயாத்மம்‌ ஆயெ 
இவைகளாலுண்டான மூன்றுவிகமான அக்கங்களில்‌ 
ஒன்றாவது ஜீவனைவிட்டு விலகுகிறதில்ல, அதை நிவர்த்‌ 
இக்கும்‌ உபாயத்தை எப்படிச்‌ செய்யமுடியும்‌? தூக்கத்தை 
'நிவர்‌ததிப்ப கற்கச்‌ செய்யப்படும்‌ உ பாயமே துக்க ரூபமா 
கத்‌ சாணப்படுஇற.து. எப்படியெனில்‌, பருத்த சுமை 
யைத்‌: தலையில்‌ தூக்கிக்கொண்டு மிகவும்‌ களைப்படைக்‌ க 


புருஷன்‌ அந்தச்‌ ெமத்தை நிவர்கஇத துக்கொள்ளுவதற்‌ 
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காகச்‌ சுமையைத்‌ தோளில்‌ இறக்கிவைத்அக்கொண்டால்‌ 
சிரமம்‌ நிவர்‌த்தியா இவிடுகிற கா? ஆன பற்றி, கர்மங்‌ 
களால்‌ உண்டாகும்‌ அக்சுத்தை கிவர்‌த்திப்பதற்காகச்‌ செய்‌ 
யும்‌ உபாயமும்‌ கர்மரூபமாக இருப்பதால்‌ அது க்கத்‌ 
தைக்‌ கொடுக்குமே யல்லாமல்‌ அக்க த்ஹை நிவர்த்திக்க. 
இல்லை. சொப்பனத்திலுண்டாகும்‌ சொப்பனமானது 
போலத்‌ அக்கத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌ கர்மங்களும்‌, அதன்‌ 
நிவர்த்திக்காகச்‌ செய்யப்படும்‌ உபாயமும்‌ அவித்தையினால்‌. 
ஏற்பட்டனவேயாம்‌. சரீரம்‌ முதலிய விஷயங்கள்‌ உண்மை 
யில்‌ மித்யை யானாலும்‌ மனமா கிற உபா இயினால்‌ சொப்ப 
னத்தில்‌ போலப்‌ புருஷனுக்கு ஸம்ஸார பந்தத்தை யுண்டு 
பண்ணுன்றனவே யொழிய நிவர்‌,த்தியாக்கு இற இல்ல்‌. 


ஆகையால்‌ ஆத்மாவிற்கு மேன்மேலும்‌ அனர்‌ த்தத்தைச்‌ - 


கொடுக்கு ஸம்ஸாரமான அ, பகவானிடத்தில்‌ மிகுந்த 
பத்தி செய்வதால்‌ நிவர்‌ ததியாகும்‌ மேலும்‌ அந்தப்‌ பக்‌, 
யான வைராலக்யத்தையும்‌ ஞானத்தையும்‌ உண்டெண்‌ 
ராஜசிரேஷ்டரே! அர்தப்‌ பக்தியோகமானஅி 


ணும்‌. 
ன்‌ கெட்பதினாலும்‌, 


பகவானுடைய கதையைச்‌ சிரத்தையுட 
அத்யயனம்‌ பண்ணுவதா னம தூரத்தில்‌ உண்டாகும்‌. 
௬த்கரித்தர்களான பகவத்‌ பக்தர்கள்‌ எர்தவிடத்தில்‌ பச 
வானுடைய குணங்களைச்‌ சொல்வதிலும்‌, கேட்பதிலும்‌ 
மிகுந்த ஆசையுள்ளவர்களா யிருக்‌ இருர்களோ), அர்த 
இடத்தில்‌ பகவத்கதையான அ ஈக்கு! அவ்விடத்தி 
லேயே மதுவைக்‌ கொன்றவரான ஸ்ரீ பகவானுடைய சரித 
மாகிற அமிருசத்தால்‌ நிறைக்கு ஈதிகள்‌ பெரியோர்‌ 
களுடைய முகமாகப்‌ பிரவஹிக்கும்‌. அந்த அமிருதத்தைப்‌. 
போதும்‌ என்ற பு.த்தியில்லாமல்‌ ஸாவதானர்களாக எவர்‌ 
கள்‌ பானம்‌ பண்ணுறொர்களோ, 
பயல்‌, சோகம்‌, மோகம்‌ ஆடிய இவைகள்‌ பாதிக்றெஇல்லை. 


அவர்களைப்‌ பச), தாகம்‌, 
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பிரரணிகஸ்‌ இயற்கையிலுண்டான மேற்கெல்லிய பூ 
முதலியவைகளால்‌ உபத்திரவிக்கப்பட்டுப்‌ பகவத்‌ கதாமிரு 
கத்தில்‌ ஆசைப்படாமலிருக்றொர்கள்‌. பிரம்மதேவர்‌, 
“'கவானாயெ பரமசிவன்‌, மனு, த௬ஷர்‌ முதலிய பிரஜாபதி 
கள்‌, ஸனகர்‌ முதலிய யோகிகள்‌; மரீசி, அத்திரி, அங்க 
சஸ்‌, புலஸ்தியர்‌, புலஹர்‌, இரு, பிருகு, வஸிஷ்டர்‌, 
சாசசனுயெ கான்‌ ஆடிய இவர்களெல்லோரும்‌ பிரம்‌ 
மத்தை அறிந்தவர்கள்‌. மிகுந்த விவேகிகளான வித்வான்‌ 
“ளாம்‌; தபஸ்‌, வித்தை, ஸமாதி முதலிய உபாயங்களால்‌ 
ஸர்வ ஸாக்தியான பரமாத்மாவை எப்பொழுதும்‌ தேடிக்‌ 
கொண்டிருக்கிறார்களெயொழியத்‌ தெரிர்துகொள்ளவில்லை. 
ஏனென்றால்‌ மிகுந்த விஸ்காரமுள்ள அம்‌, கசையற்றது 
கான வேதத்தை அத்யயனஞ்செய்து, அதிலிருக்கும்‌ 
மற்திரங்களிற்‌ சொல்லிய அடையாளமூள்ள இக்திரன்‌ 
முதலிய தேவர்களைப்‌ பஜிக்கறார்கள்‌; பாமா த்மாவைத்‌ 
தெரிர்‌ுகொள்ளுறெதில்லை. பசமாத்மாவானவர்‌ இயானம்‌ 
முதலியவைகளால்‌ பூஜிக்கப்பட்டு எப்பொழுஅ பிரஜை 
களிடத்தில்‌ அனுக்கிரஹம்‌ செய்கிருசோ, அப்பொழுது 
உலக விவகாரத்திலும்‌, வைதிக மார்க்கத்திலு மிருக்கும்‌ 
பு.க்தியை விட்டுப்‌ பரமாத்மாவை உபாஸிக்க 
யான்‌, 


முயற்கப்‌ 
ஓ பிரானே பர்ஹிஸ்ஸே! ஆனதால்‌ அஞ்ஞானாத்‌ 
கால்‌ உண்மைபோல்‌ தோன்னுகிறவைகளும்‌, கேட்கப்‌ 
பிரியமானவைகளும்‌, நித்ய வஸ்‌ ஸம்பற்தமில்லா தவை 
களுமான கர்மபலன்களை விரும்பவேண்டாம்‌. அற்ப புத்தி 
யுள்ள சிலர்‌ வேதங்கள்‌ கர்மங்களைச்‌ சொல்லுநெதென்‌ அ 
சொலிலுறொர்கள்‌. அவர்கள்‌ அஞ்ஞர்களேயாம்‌. எந்த 
இடத்தில்‌ ஸாக்தாத்‌ பகவான்‌ பிரகா சிக்கறோசோ, அக்கு 
ஆத்மாவாக உலகத்தை வேதம்‌ சொல்லுநறெதென்பதை 
அவர்கள்‌ அறியவில்லை. நீர்‌ “காரன்‌ அமெ யாகன்களைக்‌ 
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செய்சவன்‌'” என்ற அபிமான, த்தை அடைக்கு இர்தப்‌ பூமி 
முழுவதும்‌ கிழக்கு நுனியாகத்‌ தர்ப்பங்களைப்‌ பரப்பி 
அகேக பசுக்களைக்‌ கொன்று யாகங்களை அனுவ்டி த்தும்‌, 
ஆத்மஞான த்திற்கு உபாயமாகிய வித்தையின்‌ சுரூபத்தை 
யும்‌, கர்மத்தின்‌ சுரூபத்தையும்‌ கன்றாய்த்‌ தெரிந்து 
கொள்ளவில்லை. ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணு ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ 
ஆத்மாவாக "இருப்பவர்‌; எல்லாவற்றிற்கும்‌ காரணர்‌; 
ஈசுவரர்‌; அவரைச்‌ சரணமடைவ கால்‌ கே்மமுண்டா 
கிறது. அவர்‌ எல்லாருக்கும்‌ வேண்டியவர்‌. அவரிடத்‌ 
விருர்து கொஞ்சமேனும்‌ பயமுண்டா திற தில்லை என்‌ 
எவன்‌ தெரிர்துகொள்ளுகிறானோ, அவனே வித்வான்‌: 
எவன்‌ வித்வானோ, அவனே குரு. , அவனே ஸ்ரீ மஹா 
விஷ்ணு. உம்மால்‌ “கேட்கப்பட்ட கேள்விக்குப்‌ பதில்‌ 
சொன்னேன்‌, இரஹஸ்யமான விஷயத்தை நிச்சயமாகச்‌ 
சொல்லுகிறேன்‌ கேளும்‌.” 

53௨55. அற்பமாக ஸஞ்சரிப்பது 4) புஷ்பக்‌ தோம்‌ 
டத்தில்‌ ஸ்இிரியுடன்‌ சமித்‌ விளையாவெஅம்‌, வண்டே 
டைய கானத்தில்‌ ஆசைப்பட்ட அம்‌, மற்ற பிராணிகலாச்‌ 
கொன்று தங்களுடைய வயிற்றை நிசப்பிக்கொள்ளா? 
செர்காய்களை _லட்சியஞ்‌ செய்யாமல்‌ அவைகளுக்குழுன்‌ 
செல்லுஇறஅம்‌, வேடணுடைய பாணத்தால்‌ பிளக்கப்பட்‌ 
ட தமான மானைத்‌ தேடிச்‌ கண்டுபிடியும்‌.(இ.த்மாவே மானே 
ன்அ சொல்லப்படுகிற ) -ஸ்‌.இரிகளிருக்கும்‌ விட்டையே 
லலைப்பட்டது.... அற்பம்‌ 


புஷ்பத்தோ ட்டமென்ற சொ 
ல்லப்பம்ட அ: 


காமசுகத்தையே அற்ப ஸஞ்சரசமென்று சொ 
ஸ்திரிகளுடைய இனிமையான வார்த்தையே வண்டுகளு 
டைய கானம்‌ என்னு சொல்லப்பட்ட. புருஷனுடைய 
ஆயுஸ்ஸை அபகரிக்கின்ற அகோரா தரம்‌ முதலிய காலன்‌. 
களே செர்சாய்களென்௮ சொல்லப்பட்டன. (அவைகளை 
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லட்சியம்‌ செய்யாமல்‌ ஆத்மா விஷய ஆசைகொண்டு இறுகத்‌ 
இல்‌ சஞ்சரிக்கறொன்‌. என்னு தாத்பர்யம்‌.) எப்பொழும்‌ 
புருமனுடைய ஆயுஸ்ஸை அபகரிக்கத்‌ தயாராயிருக்கும்‌ 
மிருத்யுவே வேடனென்று சொல்லப்பட்டன: ஆனதால்‌ 
கீர்‌ ஜீவனுடைய சரிதத்தை மானுடைய-சரிதத்திற்‌ கொப்‌ 
பானு என்று நினைத்து ஹ்ருதயத்தில்‌ சத்தத்தையும்‌, 
இத்கத்தில்‌ கர்மங்களையும்‌ அடக்கிக்கொள்ளும்‌. காமி 
களுடைய வார்த்தையால்‌ நிறைந்த இருகஸ்‌தாிரமக்தை 
விட்டுவிடும்‌. பரம ஹம்ஸர்களுக்குச்‌ சசணமான ஈசுவர. 
னிடத்தில்‌ பக்தி செய்யும்‌. இப்படிக்‌ சிரமமாக. வைசாக்‌இ 
யக்னை அடையவேண்டும்‌? என்றார்‌. 


50 --59. அதனைக்‌ கேட்ட பிசாளெபர்ஹிஸ்‌ என்ற 
அசசன்‌ நாரதரை கோக்க, ஐ பிராம்மண! தங்களால்‌ 
சொல்லப்பட்டதைக்‌ கேட்டு மனதில்‌ நன்றாய்‌ விசாரித்‌ 
தேன்‌. தங்களால்‌ சொல்லப்பட்ட - ஆத்மதத்துவத்தை 
எனக்குக்‌ கர்மோபகேசஞ்‌ செய்த உபாத்தியாயர்கள்‌ அஜி 
யார்கள்‌. அறிந்திருந்தால்‌ எனக்கு உபதேதிக்கா மலிருப்பார்‌ 
களா? அதனால்‌ அர்த விஷயத்திலிருந்த மிகுந்த சம்சய 
மான அ உம்மால்‌ நிவர்‌ த்திக்கப்பட்டஅ. ஆனால்‌ மற்றொரு 
சம்சயமிருக்கறது. “எந்தப்‌ பசமாத்மாவினிட த்தில்‌ 
இந்திரியங்கள்‌ செல்லுஇறதில்லையோ, அர்த விஷயத்‌ இத 
ரிஷிமனானாலும்‌. மோடுக்றோர்கள்‌: எங்குச்‌ சரீர க்குரல்‌ 
புருஷன்‌ கர்மங்களைல்‌ செய்றொனோ! அந்தச்‌ சரிமத்தை 
இவ்வுகைத்தில்விட்டுப்‌ பரலோகத்தில்‌ கர்மத்தால்‌ டை த்து 
வேறு சரீரத்தை யடைந்து ஜீவன்‌ சச அத்கங்களை யனுபு 
விக்கிறான்‌?? என்னு வேதத்தை யதிந்தவர்கள்‌ சொல்லு 
இருர்கள்‌. மேலும்‌'வேதத்இல்‌ சொல்லிய கர்மங்களை ஜல்‌ 
கள்‌ செத்தையுடன்‌ அணுஷ்டிச்றோர்கள்‌: பிறகு அந்தத்‌ 
கர்மம்‌ ஈம்மால்‌ காணப்படவில்லை. (அ வெகுநாளேக்குப்‌. 
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பிறகு எப்படிப்‌ பலத்தைக்‌ கொடுக்கும்‌? இர்த சம்சயம்‌ 
கன நிவர்‌த்திக்கவேண்டும்‌'” என்‌.அ கேட்டார்‌. 


60-82. புருஷன்‌ எந்தச்‌ சரீரத்தால்‌ கர்மத்தைச்‌ 
செய்கிறானோ, அர்த ஸ்தூல சரீரம்‌ காசத்தை யடைர்தா 
லும்‌, மனஸாகிய லிங்க சரீரத்துடன்‌ அதன்‌ பலத்தை 
அனுபவிக்கிறான்‌. புருஷன்‌ படுத்தத்‌ தூங்கும்‌ அர்த ஸ்தூல 
தேகத்தைவிட்டு லிங்சதேகத்தை யடைர்து தன்னுடைய 
கர்மாவைப்‌ புஜிப்பதுபோல அந்தத்‌ தேகத்திற்கு சமமான 
வேறு தேகத்தையாவது, பச முதலியவைகளின்‌ தேகத்தை 
யாவது அடைந்த லோகார்தரத்தில்‌ கர்மபலத்தை அனுப்‌ 
விக்கிறான்‌. “கான்‌ பிராம்மணன்‌; இது என்னுடையது” 
என்ற அகங்காசத்தை அடைக்க மனத்தால்‌ எந்தச்‌ சர்‌ 
சத்தைப்‌ புருஷன்‌ செடுத்துக்கொள்ளுரொனோ, அப்‌ 
பொழுது அர்தத்‌ தேகத்தால்‌ செய்யப்பட்ட கர்மத்தை 
யும்‌ செதெஅுக்கொள்ளுதிறுன்‌. அதனால்தான்‌ ம.அஜன்மம்‌ 
உண்டாநிறஅு. ஞானேந்திரியங்கள்‌, கர்மேந்திரியங்கள்‌ 
இவைகளுடைய பிசவர்த்திகளைக்கொண்டு எப்படிச்‌ சத்த. 
மானது ஊ.ூக்கப்படுகிறதோ, அப்படியே இத்தத்தின்‌ 
லியாபாரங்களால்‌ முன்‌ சரீரத்தால்‌ செய்யப்பட்ட கர்ம. 
மானது ஊடுக்கப்படுகிறது. மேலும்‌ இந்த ஜன்மத்தில்‌ 
பார்க்கப்படாததும்‌, கேட்கப்படா ததுமான சுரூபத்தைச்‌ 
சொப்பனத்தில்‌ பார்க்றுனல்லவா? அதனால்‌ முன்‌ ஜன்‌ 
மத்திய கர்மா இருக்கிறதென்று ஊடுக்கப்படுகறது. இ. 
மகாராஜ! ஜீவன்‌ வாசனையை அசிசயித்தவனாகையால்‌ அவ 
னுக்கு முன்தேகத்திய கர்மமிருக்கிற தாக நம்பவேண்டும்‌. 
முந்தி அனுபவிக்கப்படா த விஷயமான மனத்தில்‌ 
தோன்ற நியாயமில்லை. மனுஷ்யனுக்கு முந்திய ஜன்மங்களை 
யும்‌, வரும்‌ ஜன்மங்களையும்‌, நீச ஜன்மத்தையும்‌ மனதே 
காண்பிக்கிறது. உமக்கு க்ஷேமம்‌ உண்டாகும்‌. முந்தி 
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பார்க்கப்படா ததும்‌, கேட்கப்படாததுமான விஷயம்‌ மனத்‌ 

தில்‌ தொன்‌ அறெதற்கு தேசம்‌, சாலம்‌, கர்மம்‌ இவைகளே. 

காரணம்‌ என்று நினைக்கவேண்டும்‌. இர்‌திரியங்களுக்குப்‌ 

புலப்படும்‌ ௪கல விஷயங்களும்‌ எல்லா ருடைய மனத்திலு 

மிருக்கன்றன. எல்லா ஜனங்களும்‌ மன அள்ளவர்களே 

யொழிய மனதற்றவர்களல்ல. சத்வ குணம்‌ நிறைந்ததும்‌ 

பகவத்‌ தியானத்தால்‌ பரிசுத்தமான தமான மனத்தில்‌ 

சகல விஷயங்களும்‌ ஒரே காலத்தில்‌ சர்திரனிடத்தில்‌ 
சேர்ந்த ராகுபோல்‌ பிரகாசிக்கும்‌. அனாதியாகிய புத்தி, 
மனஸ்‌, இந்திரிய விஷயங்கள்‌, குணங்கள்‌ இவைகளுடைய 
கூட்டமானது எஆவரையில்‌ இருக்குமோ. அ.துவசையில்‌ 
நான்‌, என்னுடையதென்டிற அகங்காரம்‌ விடுகிற இல்லை. 
சொப்பனம்‌, மூர்ச்சை, உபதாபம்‌, மிருத்யு, ஜ்வரம்‌ இவை 
களிலும்‌ இர்திரியங்களில்லாததினாலும்‌, மா தாவினுடைய 
கர்ப்பத்‌ திலிருக்கும்பொழு.தம்‌, பால்ய வயதிலும்‌ இந்திரி 
யங்கள்‌ பருக்காமலிறுப்பதினாலும்‌ அசங்காரமானது அமா 
வாஸ்யையில்‌ சந்திசன்போல்‌ காணப்படுகிறதில்லை. சொப்‌ 
பன த்தில்‌ அனர்த்தங்கள்‌ வருவதுபோல உண்மையில்‌ 
சரீரம்‌ முதலியவைகள்‌ இல்லாமலிருக்தும்‌, விஷயங்களைப்‌ 
புருஷன்‌ தியானம்‌ பண்ணுவதால்‌ ௪ம்சாரம்‌ நிவர்‌ த்தி 
யடைகிறதில்லை. இப்படி ஐர்.து தன்மாத்ரைகளுள்ள அம்‌, 
முக்குண சுரூபமும்‌, பதினானு விகாசத்தால்‌ விஸ்தார 
மடைர்கதுமானதே லிங்க தேகம்‌. சேதனையுடன்‌ கூடின 
வனே ஜீவனென்‌.அ சொல்லப்படுவிறான்‌. புருஷன்‌ புத்இியி 
லேயே தேகத்தை அடை அருன்‌; தெகத்தை விட்டுவிடு 
கிழான்‌; சந்தோஷம்‌, சோகம்‌, பயம்‌, சுகம்‌, அக்கம்‌ இவை 
களையும்‌ அடை கிழான்‌. அட்டையானஅ ஒரு இிருணத்தை 
விட்டு மற்றொரு இருண த்இற்குப்‌ போகும்பொழுஅ ந்திய 
தருணத்தை விடாமலேயே பிர்தியதைக்‌ கெட்டியாகப்‌ 
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பிடி.க்துக்கொண்டு பிறகு அதை விடுவதுபோல மரணத்‌ 
தையடையும்‌ புருஷனும்‌ வேறு சரீரத்தை அடைந்தே. 
முந்திய சரீரத்தை விடுகிறான்‌. ஓ ராஜரிரேஷ்டரே! பிராணி 
களுக்கு மனதே சம்சாரத்தைக்‌ கொடுக்கக்கூடிய: 
இர்‌திரியங்களால்‌ விஷயங்களைக்‌ தியானஞ்‌ செய்துகொண்டு 
புருஷன்‌ கர்மங்களை அடி க்கடி. செய்றொன்‌. கர்மாவினாலே 
சான்‌ அவித்தையின்‌ பற்தம்‌ ஏற்படுத. சரீரம்‌ முதலிய 
வைகளுக்குக்‌ கர்மபந்தும்‌ அவிஜ்தையாலேயே. ஆனதால்‌ 
அவைகளை ஈன்றாய்த்‌ தெரிர்‌துகெ ரள்ளுவ,தற்காக சகல்‌ 
காரணங்களானும்‌ பகவா னைப்‌ பூஜியும்‌. வ வரிடமிருர்னு 
இர்த ஜகத்‌ உண்டாகிறகோ,) சாவரால்‌ காப்பா ற்றப்படு 
இறதோ அந்தப்‌ பசமாத்மா சுரூபமே இரந்த ஐக்‌ என்றும்‌ 
பக்தி செய்யவேண்டும்‌. ஸ்ரீ இருஷ்ணனிடத்தில்‌ பக்தி 
செய்வதுபோலவே எல்லாப்‌ பிசாணிகளிடத்திலும்‌ தடை 
யற்ற ஞானமுள்ள பகவான்‌ வ௫ிப்பதாக நினைக்கவேண்டும்‌: 
அப்பொழமுஅ சொப்பனம்போல அதிருஷ்டமும்‌ (யார்க்‌ 
குப்படாத.அ), (பார்க்கப்பட்ட அ) இருஷ்டமும்‌, கடந்ததும்‌, 
ஈடக்கிறதும்‌, சடக்கப்போவதுமாகிய எல்லாம்‌ கா சத்தை 
யடையும்‌” என்னு பாகவதர்களுக்குள்‌ முக்கியரான நாரத 
பகவான்‌ ஜீவாத்மா பரமா த்மாக்களுடைய ரூபத்தை 
உபதேசித்து, அரசனிடம்‌ விடைபெற்று, சித்தலோகஞ்‌ 
சென்றார்‌. 

8596. பிரானேபர்ஹிஸ்‌ என்னும்‌ ௮ ரசன்‌ 
அதனைக்‌ கேட்டு, புத்திரர்களை யுண்பெண்ணி ஜனங்களைக்‌. 
காப்பாற்றுவதை எனன புத்திரர்கள்‌ செய்யவேண்டு 
மென்னு மர்திரிகளி...ம்‌. சொல்லிவிட்டு, தவத்திற்காகக்‌ கபில, 
ருடைய ஆசிரமம்‌ சென்றார்‌. அவ்விடத்தில்‌ தம்முடைய 
மனஸ்ஸை ஓஒருவகையாகச்‌ செய்து ஸ்ரீ கோவிர்‌ சணுடைய 
பா தாம விற்தத்தைத்‌ தியானஞ்செய்து ஆசைகளையொஜித்து 


நி 
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ஸ்ரீ பகவானுக்குச்‌ சமானமாக 'அனார்‌. தேவரிஷியாகியகாரக 
மால்‌ கதாவியாஜமாகச்‌ சொல்லப்பட்ட இந்த அத்தியா த்ம 
விஜயத்தை யார்‌ கேட்றொனோ; பிறருக்குச்‌ சொல்லு 
கிரானோ அவன்‌ மோட்சத்தை யடைகிறான்‌. பகவானுடைய 
சரிதத்தால்‌ உலகத்தைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்‌ துறும்‌, தேவ 
ரிஷியாயெ காசதருடைய முகத்திலிருந்து வர்க தால்‌ கத்த 
சுத்தியை ௨ ண்பெண்ணக்கூடியதுமான இந்தச்‌ சரிதத்‌ 
தைக்‌ கேட்பவன்‌ சம்சாரத்தில்‌ - மூம்கமாட்டான்‌. சகல்‌ 
பந்தங்களும்‌ அவனுக்கு நிவர்த்தியாகும்‌. ஓ விதமே! 
ஆச்சரியகரமான இந்த அத்தியாத்ம விஷயத்தைக்‌ கதா 
வியாஜமாக உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. இதனால்‌ -இருஹஸ்‌;தா 
சிரமத்திலுள்ள அகங்காசமும்‌, பரலோகத்தில்‌ கர்ம 


பலத்தை எப்படி அனுபவிக்கிறது என்கிற சம்சயம்‌ 
நிவர்‌ தீதியாகும்‌. 


அத்தியாயம்‌ 30 
பீரசேதஸ்ஸுகளின்‌ சரிதம்‌ 


த்‌ 1--2. அதனைக்‌ கேட்ட ' விஅரர்‌ மைத்திரேயரை 
நோக்கி, ““ஓபிராம்மணோத்தம! பிசாசினபர்ஹிஸ்ஸின்‌ புத்தி 
சர்கள்‌ ருத்சரால்‌ உபதேடிக்கப்பட்ட தெத்காலே ஸ்ரீ மகா 
விஷ்ணுவைச்‌ சந்தோஷப்படுத்தி என்ன கதியை அடைந்‌ 
தார்கள்‌? ஓ பிருகஸ்பதியின்‌ யய ப்ரீ மகாவிஷ்ணு 
வுக்குப்‌ பிரியராயெ ப.சம௫வனால்‌ அனுக்ரெகிக்கப்பட்ட 
அக்தப்‌ பிரசேதஸ்கள்‌ மோட்சத்தை அடைந்தார்களென்‌. 
பதில்‌ சந்தேகமில்லை. . ஆனாலும்‌, அவர்கள்‌. இவ்வுலகத்தி 
அம்‌, மிசலோகத் திலும்‌ எதனை SY AN 


த 
. கேட்டார்‌. 
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8-20. அதனைக்‌ கேட்ட மைத்திரேயர்‌ விதுரரை 
ரோக்டி, “பிரசேதஸ்கள்‌ சமுத்திர மத்தியில்‌ ஜபயக்ஞு 
மாகிய தபரனால்‌ நிரஞ்சனராயெ ஸ்ரீ மகாவிஷ்‌ணுவைச்‌ 
சர்கொலப்படுத்தினார்கள்‌. பதினாயிரம்‌ வருஷ ங்கள்‌ சென்ற 
பிறகு, புசாசனராகிய புருஷன்‌ அவர்களுக்குத்‌ கரிசனம்‌ 
கொடுத்தார்‌. அந்தப்‌ பகவானுடைய காந்தியால்‌ அவர்‌ 
களுடைய சமமானது நிவர்‌ த்தியாயிற்ு. அப்பொழுஅ 
பசவான்‌ மேருவின்‌ செரத்தில்‌ மேசமிருர்தாற்போல்‌ 
கருடனுடைய தோளில்‌ வீற்றிருக்தார்‌. மேலும்‌ பதாம்‌. 
பரம்‌ தரித்திருக்கார்‌. கெளஸ்‌அப மணியால்‌ அலங்கரிக்கப்‌ 
பட்டிருக் தார்‌. அவர்‌ மிகவும்‌ பிரகாசிக்கும்‌ சுவர்ணமயமான 
ஆபமணங்களால்‌ பிரகாசிக்கின்ற கன்னங்கள்‌, முகம்‌, 
கிரீடம்‌ ஆதிய இவைகளுள்ளவர்‌; எட்டு ஆயுத ங்கள்‌, மச்‌ 
ரிஷிகள்‌, தேவ சிரேஷ்டர்கள்‌ ஆயெ இவர்களால்‌ செவிக்‌ 
கப்பட்டிருர்தார்‌; கருடனாறெ இன்ன னால்‌ அவருடைய 
இர்த்தியானதுத கானஞ்செய்யப்பட்டி.ருர்த.த (கருட 
னுடைய இறக்கைகளின்‌ சப்தத்தால்‌). பருகீதவைகளான 
எட்டுக்‌ கைகளின்‌ மத்யத்தில்‌ வடிக்கும்‌ லட்சுமீ தேலியி 
னுடைய கார்திபோன்ற செொபையுள்ள வனமாலையால்‌ 
அலங்கரிக்கப்பட்டவர்‌; அப்பேர்ப்பட்ட பகவான்‌: தம்மைச்‌ 
சரணமடைர்த பிரசேதஸ்களை  கோக்கி மேகம்போல்‌ 
கம்பீரமாகக்‌ கருணைகிறைந்த பார்வையுடன்‌, . “ஐ, ராஜ 
புத்திரர்களே! உங்களுக்கு சேஷம்முண்டாகும்‌; இஷ்ட 
உங்களுடைய பக்தியால்‌ கான்‌ மிக 


மானதைக்‌ கேட்கலாம்‌. 
ம்‌ எனக்கு 
1 


வும்‌ சம்தோலப்பட்டி. ருக்கிறேன்‌. உங்களுக்கு 
முள்ள பிரீதி விசேஷத்தால்‌ என்னுடைய ஐசுவரியம்‌ முத 
லியவை உங்களுடையனவேயாம்‌. எந்த மனிதன்‌ ஒவ்வொரு. 
நாளம்‌ உங்களைப்‌ படுக்கையில்‌ கினைத்அக்கொள்ளு 
இருனோ, அர்த மனிதனுக்கு சகோ தரர்களிடத்தில்‌ பிரீதி 
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யும்‌, சகல பிராணிகளிடத்தில்‌ பிரியமும்‌ உண்டாகிறது; 
மேலும்‌ எவர்கள்‌ காலையிலும்‌, மாலையிலும்‌ சுத்தர்களாக 
ருத்சதேக்தால்‌ என்னை ஸ்தோத்திரம்‌ செய்கிறார்களோ, 
அவர்களுக்கு இஷ்டமான வரங்களையும்‌; கல்ல பிரக்ஞை 
யையும்‌ கொடுப்பேன்‌. நீங்கள்‌ தகப்பனாருடைய உக்‌. கரவை, 
சந்தோஷமாக நிறைவேற்றினபடியால்‌ எல்லா 'உலகத்தி 
அம்‌ உங்களுக்கு மிகுந்த இர்‌ ச்தியுண்டானும்‌. பின்னும்‌ 
உங்களுக்கு மிகவும்‌ பிசசித்தியுள்ளவணும்‌, மிக்க குணசாலி 
யும்‌, பிசம்ம்புக்திரர்களுக்குக்‌ குறையா தவனுமான ஒரு 
புத்திரன்‌ பிறப்பான்‌. அவன்‌ தன்னுடைய வீரியத்தால்‌ 
அகேக பிரஜைகளை யுண்டுபண்ணி மூவுலக த்தையும்‌ பூர்த்தி 
செய்வான்‌. கண்டு என்னும்‌ மகரிஷி தபஸ்‌ செய்யும்‌ 
பொழுஅ : அவருடைய தபஸ்ஸைக்‌. கெடுப்பதற்காக 
இக்திரனால்‌ அனுப்பப்பட்ட பிரம்லோசா என்னும்‌ அப்ஸ்‌ 
ஸ்திரியைக்‌ கண்டு மகரிஷியானவர்‌ மோகக்‌. அவளுடன்‌ 
வெகுகாலம்‌ சமித்தார்‌. அப்பொழுஅ ஒரு பெண்‌ பிறக்‌ 
அ. அந்தப்‌ பெண்ணை அந்த பிசம்லோசை யென்பவள்‌ 
மரத்தில்‌ போட்டுவிட்டு சுவர்க்கஞ்‌ சென்றாள்‌. அந்தப்‌ 
பெண்ணை - விருட்சங்கள்‌ : செடித்துக்கொண்டண. அந்தப்‌ 
பெண்‌ 'பஇயினால்‌ அழும்பொழு அ ஓஷதிகளுக்கு: அஇபஇ 
யான சோமரசாஜன்‌. பெருவிரலைக்‌ கொடுத்தார்‌. . அதி 
லிருந்து அமிருதம்‌ பெருக) அதனால்‌ குழக்கைக்குப்‌ படி 
கீங்யெஅ. உங்களுடைய தஃப்பனாசா யெ பிரா னேபர்ஹிஸ்‌ 
பிசஜைகளைச்‌ இருஷ்டிக்கும்படி. உசேன்‌. ஆக்ஞாபனஞ்‌ 
செய்‌. தபஸ்‌. செய்வதால்‌ அவருடைய உத்தரவின்படி 
நீங்கள்‌ செய்யவேண்டும்‌: அதற்காசு இந்தக்‌ கண்டுவின்‌ 
புத்திரியைல்‌ சல்யாணஞ்‌ செய்அகொள்ளுங்கள்‌. இங்கள்‌ 
எல்லோரும்‌ ஓமரமேவகையான. தர்மம்‌, சுபாவம்‌ உள்ளவர்‌ 


a, ல்‌ 14} ண்கள்‌" 
களாகையால்‌ அவள்‌ ஒருத்தியே உ 


எல்லோருக்கும்‌ 
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பத்தினியாக இருப்பாள்‌. உங்களெல்லோரிடத்திலும்‌ சம 
மான 'பிரீதியுள்ளவளாக. இருப்பாள்‌. தேவமா னத்தால்‌ 
பத்துலட்சம்‌ வருஷங்கள்‌ பூமியிலுள்ள போகங்களையும்‌, 
திவ்யமான போ கற்களையும்‌ என்னுடைய அணுக்கிசகத்‌ 
கால்‌ அனுபவித்அப்‌. பிறகு என்னிடத்தில்‌ , அழிவற்ற. 
பக்தியைச்‌ செய்து, அதனால்‌ இத்தசுத்தியடைர்க சம்சா£த்‌ 
தில்‌ வைராக்கியத்தை யடைர்தஅும்‌ என்னுடைய உலகம்‌ 
வருவீர்கள்‌. இருகஸ்‌. தாச மத்திலிருப்பவர்களும்‌, புண்ய 
கர்மங்களைச்‌ செய்துகொண்டும்‌, என்னுடைய கதையைச்‌ 
சொல்லிக்‌ காலத்தைக்‌ கழித்துக்கொண்டு மிருப்பவர்‌ 
களுக்குக்‌ கிரகஸ்தாமெமம்‌ பற்தகமாக ஆகிற தில்லை. என்‌ 
னுடைய சரிதங்களைக்‌ கேட்பது, சொல்வது முதலியவை 
களால்‌ என்னை அடைச்தவர்களுக்குச்‌ சோகம்‌, மோகம்‌, 
சந் கோஷம்‌ இவைகள்‌ உண்டாகிறதில்லை. சர்வஞ்ஞுனாகிய 
கான்‌, என்னுடைய கதையைச்‌ சொல்லு இறவர்கள்‌ முக 
மாகக்‌ கேட்பவர்களுடைய ஹிருதயத்தை அடைகிறேன்‌" 
(அவர்களுக்குப்‌ பிரம்ம சாட்சாத்காமம்‌ உண்டாகிறது) 
என்னு அனுக்கிெகித்தார்‌. 

பவ 
ரான அந்தப்‌ பகவானுடைய வார்த்தையைக்‌ கேட்டு, பிர 
சேதஸ்ஸாுகள்‌ அவளுடைய தரிசன த்தால்‌ ரஜோகுணம்‌ 
தமோகுணங்கள ற்றவராட மிகவும்‌ ஸுஹிருத்தாயெ 27 
வானைப்‌ பின்வருமான ஸ்தோத்திரம்‌ செய்தார்கள்‌! 
ஸகல அக்கங்களைப்‌ போக்கடிப்பவரும்‌, ஸகல க்ஷூமங்களா 
யும்‌ கொடுக்கக்கூடிய கம்பீர குணங்கள்‌; திவ்ய நாமங்கள்‌ 
ஆகிய 'இவைகளுள்ளவரும்‌, மனஸ்‌ வாக்கு இவைகளுடைய்‌' 
வேகத்தைக்காட்டிலும்‌ மிகுந்த வேகமுள்ளவரும்‌,; ஸகல 
இந்திரியங்களுக்கும்‌ புலப்படா தவருமான உமக்கு ஈமஸ்‌ 
காசம்‌, சுத்த சுரூபரும்‌,. சாந்கரும்‌, மன்ஸ்ஸா றெ உபாதி 


21-51. ஸகல புருஷார்‌ த்தங்களையும்‌ கொடுப்‌ 
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யால்‌ இரண்டாகத்‌ தோன்றுஇறவரும்‌, மாயையின்‌ குணங்‌ 
களால்‌ பிரம்மா முதலியவர்களுடைய சரீரத்தை எடுத்துக்‌ 
கொண்டவருமான உமக்கு ஈமஸ்காசம்‌. சுத்த ஸத்வ சுரூபி 
யும்‌, ஸம்ஸார தக்தைப்‌ 


போக்கடிப்பவரும்‌, 
ஞானமுள்ளவரும்‌, 


கடையற்ற 
ஸா த்வதர்களுக்குப்‌ பிரபுவுமாகய, 
ஸ்ரீ ருஷ்ணனும்‌, வா ஸு தவருமாகிய உமக்கு ஈமஸ்கா 
சம்‌.. தாமரை மலர்‌ போன்ற கண்களுள்ளவரும்‌, தாமரை 
மலர்‌ போன்ற பா தங்களுள்ளவருமான உமக்கு ஈமஸ்கா 
சம்‌. தாமரைப்‌ புஷ்பத்தின்‌ தாஅகள்போல்‌ பொன்னிற 
மான வஸ்திரத்தைத்‌ தரித்தவரும்‌, ஸகல பிசாணிகளிடத்‌ 
திலும்‌ வஸிப்பவரும்‌, எல்லாவற்றிற்கும்‌ ஸா க்ஷியுமான 
உமக்கு நமஸ்காரம்‌. மிகவும்‌ தினர்களான எங்களிடத்தில்‌ 
மிகுந்த கருணைசெய்து ஸகல அக்கங்களையும்‌ போக்கக்‌ 
கூடிய உம்முடைய ,ச்ரூபமானஅ காண்பிக்கப்பட்ட து. 
இதைவிட வேறு 'அனுக்ரெகமுண்டோ? ஐ அமங்கள்‌ ஜ்‌ 
தைப்‌ போக்கடிப்பவரே!  தினர்களான வேலைக்காரர்களை. 
ஸமயத்தில்‌ ஞாபகம்‌ வைத்‌ அக்கொள்வதே பிரபுக்களின்‌ 
குணம்‌. அந்தக்‌ குணமான உம்மால்‌ பிசகாசப்படுத்தப்‌ 
பட்டது. நீர்‌ அற்ப பிசாணிகளிடத்திலும்‌, அந்தர்யாமியாக 
இருப்பதால்‌ அவர்களுடைய இஷ்ட அதை வ அமியமாட்‌ 
டீர்‌? ஏ ஜகத்பதியே! மோ க்ஷ மார்க்கத்தைப்‌ பிரவர்‌ தடித்தல்‌ 
செய்பவரும்‌, புருஷார்த்த சரூபியுமாயெ நீர்‌ எப்பொழு 
அம்‌. தயவுள்ளவராக இருக்கவேண்டுமென்பே கே எங்களால்‌ 
கேட்கப்படும்‌ வசம்‌. ஆனாலும்‌ வே௮ ஒரு வாக்கைக்‌ கேட்‌ 
கஜம்‌. நீர்‌ பரமான வுஸ்துலைக 1 ஒனும்‌ மேலானவர்‌. 
உம்முடைய விபூதிகளுக்கு மடவில்லா ததால்‌ அனந்தர்‌ 
என்று சொல்லப்படுகிறீர்‌. பாரிஜாத புஷ்பமான த சுலப 
மாய்க்‌ கடை த்‌தருச்சு வண்டானன வெறுபுஷ்பத்தை விரும்‌ 
புமா£அஅபோல்‌ உம்முடைய பா தாமலிந்தக்தை அடைந்த 
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நாங்கள்‌ எர்த வரத்தைத்தான்‌ கேட்கப்போ கிறோம்‌? உம்மு 
டைய மாயையால்‌ பிரமித்து, கர்ம மார்க்கத்தில்‌ நாங்கள்‌ 
சுழன்று கொண்டிருப்பதால்‌ எங்களுக்கு ஒவ்வொரு ஜன்‌ 
மத்திலும்‌ உம்முடைய பக்தர்களுடைய ஸங்கமான அ இருக்‌ 
கும்படி அனுக்கிரஹிக்கவேண்டும்‌. பகவத்‌ பக்தர்களுடைய 
ஸங்கத்தினுடைய ஸ்வல்ப பாகத்திற்கு, ஸ்வர்க்க த்தையும்‌, 
மோச்ஷத்தையும்‌ ஸமானமாகச்‌ சொல்லமாட்டோம்‌. அப்‌ 
படி. யிருக்க மற்றகா மங்கள்‌ ஸமமாக ஆகுமா? ஸாதுக்களு. 
டைய ஸங்கத்தால்‌ பகவானுடைய சுதாப்பிரசங்கமும்‌; 
அசையினுடைய ஒழிவும்‌, பிராணிகளிடத்தில்‌ விசோது 
மில்லா திருத்தலும்‌, உண்டாகின்றன. எந்தப்‌ பெரியோர்‌ 
களுடைய ஸதஸ்ஸில்‌ ஸன்யாஸிகளுக்குக்‌ கதியா கிய ஸ்ரீமர்‌. 
நாராயணனுடைய கதைகள்‌ ஆசையை யொ நித்த பெரி, 
யோர்களால்‌ கானஞ்செய்யப்படுகன்றன. அத்தர்களாகிய 
அந்தப்‌ பெரியோர்கள்‌ உலகத்தைப்‌ பரிசுத்தப்படுத்துல்‌ 
தற்காக ஸஞ்சரிக்கிறார்கள்‌. அப்படிப்பட்ட உம்மைப்‌ 
போன்ற ஸாஅகச்சளுடைய சேர்க்கையான அ ஸம்ஸாரத்தி 
லிருர்‌அு பயர்தவனாபய எனக்குப்‌ பிடிக்கா மலிருக்குமா? 
ஓ பகவன்‌! உம்முடைய தோழராகிய பசமூவனுடன்‌. 
சொற்பகாலம்‌ நாங்கள்‌ ஸல்லாபஞ்‌ செய்தபடியால்‌ நிவர்தி, 
இக்கமுடியா த ஸம்ஸாரமாகிய மிருத்யுவிற்கு, மேலான 
வைத்தியராயெ உம்மை அடைந்தோம்‌. (ஸா துக்களுடைய/ 
பலனை அடைக்தோமென்௮. 


ஸங்கத்தால்‌ உண்டாகும்‌ 
ங்களை ஈன்றாய்‌ அத்யயனஞ்‌' 


கருத்து.) மேலும்‌ நாங்கள்‌ வேத 
செய்து, பிராம்மணர்களையும்‌, ஸித்தர்களை யும்‌ எப்பொழு 
அம்‌ அனுஸரித்‌அ, அவர்களுடைய பிரீதியை ஸம்பாதித்து;: 
பெரியோர்களை கமஸ்கரித்து, மித்திசர்கள்‌ ஸஹோரதார்கள்‌. 
முதலிய ஸகல பிராணிகளையும்‌ அசூயை இல்லாமல்‌ சம, 
மாகப்‌ பார்ப்பது முதலிய, தீபஸ்ஸை. அசாரமில்லாமல்‌, 
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வெகுகாலம்‌ அனுஷ்டிப்பது முதலியவைகளைச்‌ செய்தோ 
மல்லவா? அவை யெல்லாம்‌ அளவற்ற மகிமையுள்ள பாடி 
புருஏ.சா யெ உமக்கு ஸந் தோஷக்கை உண்டுபண்ணட்டும்‌. 
இது ஒரு வசம்‌. மேலும மனு, பிரம்மதேவர்‌, பகவானாகிய 
பரமசிவன்‌, தபஸ்ஸினாலும்‌ 
களான மற்றவர்கள்‌ 


மகிமை முழுமையும்‌ 


ஞானத்தாலும்‌ சுத்தசித்தர்‌ 
ஆூய இவர்களாலும்‌ உம்முடைய 
அறியப்படவில்லை. ஆனாலும்‌ அவர்‌ 
கள்‌ தங்களுடைய புத்‌இக்குத்கக்கபடி உம்மைச்‌ அதிக்‌ 
ரேர்கள்‌. ஆன தால்‌ காங்களும்‌ ஸ்தோத்திரஞ்‌ செய்கிழோம்‌. 
எல்லாரிடத்திலும்‌ ஸமரும்‌, ஆசை முதலியவைகள ற்றவரும்‌, 
மேலா னவரும்‌, எங்கும்‌ கிறைந்தவரும்‌, ஸத்வமூர்‌ த்தியும, 
வாஸுசதேவரும்‌, பகவானுமாகிய உமக்கு நமஸ்காரம்‌” 
என்றார்கள்‌. பக்தர்களிடத்தில்‌ வாக்ஸல்யமுள்ளவரும்‌, 
தடையற்ற விர்யமுள்ளவரும்‌, பிசசே கஸ்ஸுகளால்‌ இக்‌ 
கப்பட்டவரும்‌, அவர்களிடத்தில்‌ பிரிதியுள்ளவருமான 
ஸ்ரீ பகவான்‌ இப்படி. அவர்களால்‌ அதிக்கப்பெற்றுக்‌ கும்‌ 
முடைய உலகஞ்‌ சென்றுர்‌. பகவானைத்‌ கரிசல்‌ அம்‌ திருப்தி 
யடையாமல்‌ அந்த சாஜகுமாசர்கள்‌ பகவத்தரிசன கதையே 
விரும்பினவர்களாக இருந்தார்கள்‌. பிறகு அவர்கள்‌ 
ஐலத்திலிருர்‌து வெளியில்‌ வச்தார்கள்‌. பூமி முழுவதும்‌ 
மாங்கள்‌ அடர்க்இருந்தன. சுவர்க்கம்‌ வசையில்‌ செல்ல 
விரும்பியவைகள்போல்‌ எல்லா மரங்களும்‌ மிக்க உயரமாக 
வளர்ர்‌இருச்‌ சன. (பிரானேபர்ஹிஸ்‌ அபஸ்ஸிற்குச்‌ சென்ற 
படியால்‌ பூமிக்கு அரசனில்லாமல்‌ உழுது பயிரிடுவது 
முதலியவையற்றிருக்‌தபடியால்‌ காடா கவிருந்‌ ௧௮). அதனைக்‌ 
கண்டவுடன்‌ அந்த சாஜபுத்சர்களுக்கு மிகுர்த கோபமுண்‌ 
டாயிற்று. அப்பொழு அ பூமியிலுள்ள மாங்களை கா௫ஞ்‌ 
செய்வதற்காகப்‌ பிரளயகால த்திய காலாக்னி ௬.52 ன்போல்‌ 
அவர்கள்‌ தங்களுடைய முகத்திலிருக்அ அக்கினியையும்‌ , 
காற்றையும்‌ உண்டுபண்ணிஞர்கள்‌. அவைகளால்‌ மங்கள்‌: 
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சாஎஞ்செப்பப்படும்போது. பிரம்மதேவர்‌ அவ்விடஞ்‌ 
சென்று பிரசே. தஸ்ஸுகளை ஸமா தானப்படுத்திலுர்‌. 
பின்பு எஞ்சிய மரங்கள்‌ பிரம்மசேவருடைய அரண்டு 
தலால்‌ தங்களுடைய பெண்ணைப்‌ பிரசே.தஸ்ஸ-ககளுக்குக்‌ 
கொடுத்தன. அவர்களும்‌ பிரம்ம தேவருடைய ஆஞ்ஞை 
யால்‌ அந்தப்‌ பெண்ணைக்‌ சல்யாணஞ்‌ செய்துகொண்டார்‌ 
கள்‌. சார்தாமூமன்வர்கம த்தில்‌ தரகர்‌ பிரஜாபதியாக 
விருர்து பிரம்மதேவருடைய தூண்டுதலால்‌ பிரஜைகளை 
ஸிருஷ்டிக்தார்‌. அவர்‌ தம்முடைய இயற்கையான தேஜஸ்‌ 
ஸால்‌ தேஜஸ்விகளை அஇக்செமித்திருர்‌ கபடியாலும்‌, கார்‌ 
யங்களில்‌ மிகவும்‌ ஸ்மர்த்தராக விருந்தபடியானும்‌ தக்ஷர்‌ 
என்ற பெயரடைர்தார்‌. அவரைப்‌ பிமம்மவேவர்‌ பிரஜை 
கரே ஸிருஷ்டிக்கும்படி ஆஞ்ஞாபிக்கார்‌. தகர்‌ மரீசி 
முதலியவர்களைப்‌ பிரஜாதிபதிகளாக நியமித்தார்‌. பிரம்ம 
புக்திரசாயெ அந்குத்‌ தக்ஷர்‌ பசமசிவனை அல-ஷ்யஞ்செய்த்‌ 
தால்‌ மனு ஜன்மத்தில்‌ மரங்களின்‌ புத்திரியான மாரிகை 


யிடத்தில்‌ பிறந்தார்‌. 


அத்தியாயம்‌ 87 
(முன்‌ அத்தியாயத்‌ தொடர்ச்சி) 


1-7. பிறகு அந்தப்‌ பிரசேதஸ்‌ எ-க்கள்‌ பல வர்ஷ 
காலம்‌ சாஜ்யயாலனஞ்செய்து விவேகம்‌ உண்டானவர்‌ 
களாகப்‌ பகவா னுடைய அஞ்ஜையை நினைத்துக்கொண்டு 
பார்யையையும்‌ குழக்தைகளையும்விட்டு ஸகலபிசா ணிகளையும்‌ 
ஆத்மாவாக நினைக்க, மபிரம்மஸத்திரத்தில்‌ திக்ஷைசெய்து 
கொண்டு மேற்கு ஸமுத்திரச்கசை சென்றார்கள்‌. அவ்‌ 
விடம்‌ ஜாபாலியென்ற மஹரிஷி ஸித்தியடைர்த சேல்‌ 
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இரம்‌. அல்விடத்தில்‌ அவர்கள்‌ பிராணன்‌, வாக்கு. மனம்‌, 
கண்‌ ஆகிய இவைகளை ஜயித்‌இருந்தார்கள்‌. சாந்தமும்‌, 
ருஜுவுமான சரீரமுள்ளவர்களாக விருந்தார்கள்‌. சுத்த 
மான பசமாத்மாவிடத்தில்‌ மனத்தைச்‌ செலுத்தினவர்‌ 
களாகவுமிருந்தார்கள்‌. அப்பொழுது அவர்களைத்‌ தேவர்‌ 
களாலும்‌ அஸுஈசர்களாலும்‌, ஸ்அதிக்கப்பட்ட நாரதர்‌ 
கண்டார்‌. அவ்விடம்‌ வந்த காசகசைக்கண்ட பிரசேதஸ்‌ 
ஸுகக்கள்‌ எழுக்‌இிருர்‌து பிரதகூநிணஞ்செய்‌அ, ஈமஸ்கரி த்து 
முறைப்படி. பூசித்து ஆஸனத்தில்‌ உட்காரவைத்து அவரை 
கோக்க, “ஓ தேவரிஷியே! ஈல்வரவா? தெய்வச்செயலாக 
எங்களுக்குக்‌ தரிசனங்கொடுத்திர்‌, ஓ பிராம்மண! நீர்‌ 
உலகத்தின்‌ க்ஷேமத்திற்காகவே ஸ-டர்யன்‌ போல்‌ ஸஞ்‌ 
சரிக்இிறிர்‌. ஸ்ரீ பரமவெனாலும்‌, ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவினாலும்‌ 
உபதேசிக்கப்பட்ட ஆத்மதத்வத்தைக்‌ கருஹஸ்த தர்மத்‌ 
தில்‌ ஆசைகொண்டு காங்கள்‌ பெரும்பாலும்‌ மறந்‌ 
விட்டோம்‌. அடக்கமுடியாக ஸம்ஸாச ஸமுத்ரத்தைக்‌ 
சிக்ரெமாக நாங்கள்‌ தாண்டும்படியாக ஆக்மஞான த்தைத்‌ 


தெரியப்படுத்தும்‌? என்று பிசார்‌ த்திக்‌ தார்கள்‌. 


8-29. அதனைக்கேட்ட கார தமஹாமுனிவர்‌ உத்தம 
சுலோகராயெ பகவானைத்‌ தியானஞ்செய்து ராஜபுத்சர்களை 
கொக்கி, “எதனால்‌ பகவான்‌ ஸேவிக்கப்படுகருமோ, அந்த 
ஜன்மமே பயனுள்ள அ; அந்தக்‌ கர்மங்களே பயனுள்ளவை; 
அர்த ஆயுஸ்ஸே சபலம்‌; அர்த மனமே பிரயோஜனமுள்‌ 
அ; அந்த வாக்கே இறந்தன; அதிமஞ்ஞான த்தைக்‌ 
கொடுக்கும்‌. ஸ்ரீ மஹாலிஷ்ணுவை ஸெலியா சவனுடைய 
ஜன்மத்தானும்‌, உபகயனகத்தாலும்‌, யாகதிக்ஷையாலும்‌, 
தர்க்கமான 'ஆயுஸ்ஸினாலும்‌, சாஸ்திர த்தாலும்‌, கபஸினா 
லும்‌, வாக்கினாலும்‌, இத்தவிருத்திகளாலும்‌, கூர்மையான 
புத்தியாலும்‌, பலத்தாலும்‌, இர்திரிய சக்தியா ஓம்‌, யோகத்‌ 


யம்‌ க 
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தானும்‌; ஸாங்கயத்தா லும்‌, ஸன்யாஸத்தா லும்‌, வேதத்தா 
அம்‌, மற்ற க்ஷேமகரமான காரியங்களா லும்‌ என்ன பயன்‌2 
ஸகல சிரேயஸ்ஸுுகளுக்கும்‌ மேலான சிசேயஸ்‌ பகவாணே 
யாம்‌. ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ ஸ்ரீ மகாவிஷ்ணுவே ஆத்மா 
வாகவிருக்கிறார்‌. அவரே ஸ்வரூபஞா ன, த்தையுண்டுபண்ணு 
இறவர்‌; பிரியர்‌. மரத்தினடியில்‌ (வேரில்‌) லன்‌ 
கொட்டினால்‌ எப்படி மசத்தின்‌ கிளை முதலியவைகள்‌ 
புஷ்டியை அடைகின்றனவோ, பிராணனைக்‌ திருப்தி செய்‌ 
வதால்‌ இந்திரியங்கள்‌ எப்படித்‌ திருப்தியடைகின்‌றனவோ, 
அப்படிப்‌ பகவானைப்‌ பூஜித்தால்‌ ஸகல பிராணிகளையும்‌ 
பூசித்ததாக ஆடுறது. மழைக்காலத்தில்‌ ஸுஇர்யனிட 
மிருந்து. வெளியான ஜலங்கள்‌ கோடைக்காலத்தில்‌ அவ 
ரிடத்திலேயே பிரவேடிப்பத போல ஸ்‌,காவச ஐங்கம 
பிசாணிகளெல்லாம்‌ ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவிட மிருந்தே 
ஸிருஷ்டிகால,த்தில்‌ வெளியாகின்றன. பிசளயகாலத்தில்‌ 
அவரிடத்திலேயே பிரவேசிக்கின்றன. இந்த ஐகக்‌.கானஅ 
ஸ்ரீ மஹாவிஷ்ணுவிற்கு வாஸஸ்‌ தலம்‌. அவசைக்காட்டி லும்‌ 


வேறான இல்ல. ஸகல உபாதிகளற்றது; ஸ-௫ர்யனுடைய 


கதெதஸ்ஸான அ வேறாகத்‌ தோன்றினாலும்‌ எப்படி, அவரை 
விட வேறான தில்லையோ, ஜாக்ச தவஸ்தையில்‌ இந்திரியங்கள்‌ 
தோன்றினாலும்‌ ஸ-1ஷப்‌இயில்‌ எப்படி, ஒன்றுக ஆகிவிட 


தஇின்றனவோ, பிரஹ்மஜ்ஞானமில்லா தபோ இசவியம்‌, 
மி 


திரியை, ஞானம்‌ ஆசிய இவைகளுடைய பேதம்‌ தோன்‌; 

ஞூ ஆ ளு 

னாலும்‌ ஞானம்‌ வந்தபின்‌ எப்படிப்‌ பேதம்‌ காசமடை 

கிறதோ, அப்படி ஸகல ஜக,த்அம்‌ பகவத்‌ ஸ்வரூபமேயாம்‌. 

ஆகாயத்தில்‌ மேகம்‌, இருட்டு, பிரகாசம்‌ ஆகிய இவைகள்‌ 

உண்டாகின்றனவோ, மறைகின்ற 
பரப்பிரம்மத்தினிடத்தில்‌ ஜஸ்‌, 


குணங்களாலுண்டாகும்‌ சக்தி 


இசெமமாக எப்படி 
னவோ, அப்படிப்‌ 


தமஸ்‌, ஸத்வம்‌ ஆகிய 
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களூண்டா கின்றன. ஐகத்தின்‌ ஸ்வபாவமிஐ. ஆனதால்‌ 
காலம்‌ பிரதானம்‌, புருஷன்‌ ஆகிய இவைகளின்‌ ஸ்வரூப 
மாக விருப்பதால்‌ ஸகலத்திற்கும்‌ காரணரும்‌, தம்முடைய 
தேஜஸ்ஸால்‌ குணகார்யத்தை நாசஞ்செய்பவரும்‌, ஒப்பற்ற 
வருமான பரமாத்மாவை நேரில்‌ உபாஸியுங்கள்‌. மேலும்‌, 
ஸங்கற்ப விகற்பங்களற்றவரும்‌,; தமக்கு ஸஜாதியமான 
இரண்டாவது வஸ்‌அவில்லா தவரும்‌; பிரம்மஞானத்திற்‌ 
குப்‌ பாதகமாதிய அவைதஞ்ஞானம்‌ நிவர்த்தியானபின்‌ 
பிரகாசிக்கும்‌ ஸ்வரூபமுள்ளவரும்‌, ஆதி; மத்யம்‌, அந்தம்‌, 
ஆதிய இவைகளந்தவரும்‌, ஸ-ஈகஸ்வரூபியும்‌, ஞானஸ்வரூபி 
யுமான பரமாத்மாவை மேற்காட்டியபடி (பிசம்மஸ்வரூப 
மென்ற) பஜியுன்கள்‌. ஸகல பிராணிகளிடத்திலும்‌ தயை 
செய்வதாலும்‌, கிடைத்ததைக்கொண்டு ஸந்கதோஷப்படு 
வதாலும்‌, ஸகல இந்திரியங்களை ஜயிப்பதா லும்‌, ஸ்ரீம்‌ 
ஈாராயணன்‌ ஒக்கிரம்‌ ஸந் கோஷப்படுகிறார்‌. ஸகல ஆசை 
களுமற்ற சுத்தமான மனத்தில்‌ ஸா.தக்களால்‌, தியானம்‌ 


சய்யப்பட்ட பகவான்‌ “தாம்‌ பக்தர்களுக்கு 
ER} 


வசப்பட 
வா 


என்பதை நினைத்து அர்த மனத்திலேயே வஸிக்கஞோர்‌.. 
பின்னும்‌ எவர்கள்‌ படிப்பினால்‌; பணக்காலும்‌, குலத்கா 
அம்‌, கர்மத்காலும்‌ கர்வங்கொண்டு ஏமைகளான சரக்‌ 
களுக்குக்‌ கெடுதியைச்‌ செய்கிறார்களோ, அர்தத்‌ அர்புத்தி 
யுள்ளவர்களால்‌ செய்யப்படும்‌ பகையை! பகவான்‌ அங்‌ 
கரிக்கெறஇில்லை. அவருக்கு எழைகளிடத்‌ிலும்‌ பகவா 
ஊையே பணமாக நினைத்த ஸாஅக்களிடத்திலும்‌ மிரியம்‌. 
அவர்‌ பக்தி ரஸத்தை கன்றாக அதிர்தவர்‌. எந்தப்‌ பகவான்‌ 
தம்மை அனுளரிக்தவளான ஸ்ரீ தேவியையும்‌ அக்க லக்ஷ்மி 
யையும்‌ உபாஸிக்கும்‌ அசசர்களையும்‌ தேவர்களையும்‌ ஷி 
யஞ்‌ செய்ஜறெதில்லையோ, தம்மாலேயே பூர்ணசாக விருக்கி 
ருசோ, தம்முடைய பக்தர்களிடத்திலேயே பிரீதியுள்ள 
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வராக விருக்கிறுசோ, அந்தப்‌ பகவானை எவன்‌ கான்‌ உபா 
ஸிக்கமாட்டான்‌? உங்களுடைய வம்சத்தில்‌ பிறந்த அருவ 
சென்பவர்‌ ஸபத்தினி மா தரவின்‌ வார்‌ சதையை ஸஹியாமல்‌ 
மாதா. முதலியவர்களை விட்டுக்‌ காட்டிற்குச்‌ சென்றார்‌; அப்‌ 
பொழுது அவர்‌ ஐந்து வயதுள்ளவர்‌; வழியில்‌ அவரை நான்‌ 
ஸர்தித்தேன்‌. அவர்‌ என்னுடைய உத்தரவின்படி. பகவானை 
ஆராதித்து மற்றவர்களால்‌ அடையமுடியா,த மேலான பதத்‌ 
தை அடைந்தார்‌. ஸப்தரிஷிகளும்‌ இப்பொழுது அதனைப்‌ 
பார்த்து தலைஞுனிர்திருக்கிரார்கள்‌. ஆனதால்‌ நீங்களும்‌ 
ருத்ரரால்‌ உபதேசிக்கப்பட்ட சதத்தால்‌ ஸம்ஸார ததைச்‌ 
கடக்கவேண்டி ஸகல பிராணிகளுக்கும்‌ அர்தர்யாமியாஃ 
விருக்கும்‌ பகவானை யுபாஸியுங்கள்‌?? என்‌,று ஆஞ்ஞா பித்து 
மற்றுஞ்‌ சில புண்யகதைகளை அவர்களுக்குச்‌ சொல்லீ, 
பிரம்மலோகஞ்‌ சென்றார்‌. அந்த சாஜபுத்சர்களும்‌ உலகத்‌ 
இன்‌ பாபத்தைப்‌ போக்கக்கூடிய பகவா னுடைய சரிதத்தை 
நாமதுரிடமாகக்கேட்டு, பகவானுடைய பாதத்தைத்‌ தியா 


னஞ்செய்து வைகுண்டஞ்‌ சென்றார்கள்‌. 


30-32. ஓ வினாசே! உம்மால்‌ கேட்கப்பட்ட 
பிரசே தஸ்ஸ-களுக்கும்‌ கா மதருக்கும்‌ நேர்ந்த ஸம்லாத்‌ 
மாய பகவத்‌ சரிதத்தை உமக்குச்‌ சொன்னேன்‌. மனுவின்‌ 
புத்திரரான உக்தானபா தருடைய வம்சம்‌ நிரூபிக்கப்‌ 
பட்டது; பிரியவிரதருடைய வம்சத்தையும்‌ சொல்லுக 
றேன்‌. அவர்‌ நாரதரிடமாக ஆத்மவித்யை அடைந்து 
பூமியையும்‌ சிலகாலம்‌ பரிபாலித்துப்‌ பின்பு பூமியைப்‌ 
புத்திரர்களுக்கும்‌, பிரிக்‌ அக்கொடுத்அப்‌ பகவத்‌ பதத்தை 


அடைந்தார்‌ என்றார்‌. 


33385. இப்படி மைத்திசேயசால்‌ சொல்லப்பட்ட 
பகவானுடைய ஸ.க்கதையை வினமர்‌ கேட்டுப்‌ பகவரனிடத்‌ 


அத்‌-31] பிரசேதஸ்ஸுகளின்‌ சரிதம்‌ 915 
தில்‌ மிகுந்த பக்தி யடைந்து, அனரந்தக்கண்ணீரைப்‌ 
பெருக்கி, மைக்க 


சயசை நமஸ்கரித்து ஹ்ருதயத்தில்‌ 
பகவானுடைய பாதாரவிந்தத்தைத்‌ தியானஞ்செய்தார்‌. 
பின்னுமவர்‌ மைத்‌திசேயரளை கொக்கி “ஓ மஹா யோகியே! 
கருனை நிறைந்து இத்தமுள்ள உம்மால்‌ ஸம்ஸாசத்தின்‌ 
சுரை காட்டப்பட்டது. ஏழைகளிடம்‌ பிரிதியுள்ள பகவான்‌ 
அவ்விடத்தில்‌ வஸிக்கிறார்‌” என்று சொல்லி அவரை நமஸ்‌ 
கரித்ன, பூர்ண மஷோதமுள்ளவசாக அவரிடம்‌ விடை 
பெற்றப்‌ பர்அக்களைப்‌ பார்ப்பதற்காக ஹஸ்‌இனாகரஞ்‌ 
சென்றார்‌. 


86. ஸ்ரீ பசுவானிட்க்திலேயே சிக்குக்தைச்‌ செலுத்‌ 
இய அரசர்களுடைய இர்கச்‌ சரித்திரத்தைக்‌ கேட்பவனுக்‌ 
கூத்‌ இர்க்கமான .ஆயுஸ்ஸுஈம்‌, செல்வமும்‌, ரெத்தியும்‌, 
கேஷமமான கதியும்‌, ஐச்வர்யமும்‌ கிடைக்கும்‌. 


சாமகா விலாஸ்‌ பிரஸ்‌, கும்பகோணம்‌. 


